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A régi rendszer husv
Irta: Kossuth Ferencz,

Feltámadtak!
Midőn e szavakat írom, nemi Jézus 

isteni alakja van szemeim előtt.
A hit világát szentélynek tekintem, 

melyről a nyilvánosság számára írni, 
helytelen.

Én nem a szeretet isteni fogalmá­
nak feltámadásáról irok tehát, hanem 
niás feltámadásról.

Az ember képzelete sötét rejtek­
helyekre gondol; denevérekre, s a vilá­
gosságot kerülő más eféle lényekre.

Tény az, hogy a régi rendszer hi- 
i veit senki sem látta négy évig. Senki 

sem hallott róluk. Volt egy társas kö­
rük, de amelyből. tüntetőleg száműzve 
volt a politika. Lukács László volt e 
kör lelke; és mégis, mihelyt ő elsőnek 
támadt fel és a miniszterelnökségre tö­
rekedett a függetlenségi Justh-párt vál- 
]ain — e társas körből csaknem kites- 
sékeltgk.

Síötét hálátlanság, nagymérvű rö­
vidlátás volt ez.

Á 'kitessékelt Lukács LásSlŐ bent 
van most a kör teljes közepén, mint a 
kormány tagja; ö volt Khuennel az 
Eduárd és Kunikunda és Kumkünda és

Eduard^ most a nemzeti társaskört
uralják. .

Csakhogy azóta e kör politikai 
körré vedlett át; és lett a „nemzeti 
munkapárt“ köre.

Nemzeti munkapárt! Mintha a 
munkának lehetne pártja; . mintha a 
munka hirdetését egy párt kisajátíthat­
ná; mintha lehetne nemzeti munka 
nemzeti törekvés nélkül; mintha lehet­
ne nemzeti munka oly intézmények 
nélkül, amelyek biztosítják azt, hogy a 
munka eredménye egészen a nemzeté 
legyen, iiem pedig csak egy kis részben.

Mig Ausztria gyarmata vagyunk, 
hol van a nemzeti munka ? Oda mennek 
nversterményeink olcsón és kényszerül­
tén. Hizlalják az osztrák testet, táplál­
ják az osztrák gyárat; mi pedig drágán 
veszszük meg feldolgozva azt, amit 
nyersen olcsón adtunk el.

Ezt nevezik nálunk , "sokan bölcse- 
ségnek, , közgazdasági tudománynak, e 
tudomány kviiitesszencziuj ának, melty 
kidieriti "a csodálkozó józan ész előtt, 
hogy létezik egy nemzet, amelynek jó. 
ha nem követheti saját érdekeit, saját 
belátása, szerint, •

Furcsa, hogy e lekicsinylése a nem* 
zet belátásának, nem megy sértés- 
számba nálunk, annyira bem, hogy e 
lekicsinylésnek tekintélyes pártja vffl.

kik versenyezve kicsintylik le azt a nem- 
aetet, amely meg tudott élni azon a 
földön, amelyen világhódító népifaj ok 
nyom nélkül tűntek el.

Mivé lett a bölcselkedők előtt a 
magyar faj szellemi és erkölcsi ereje, ha 
csak úgy élhet meg e faj, ha nem teheti, 
amit akar? s még egy nemzeti bank is 
megárt neki 1

E bölcsesógnek ószerü kiadása tá­
madt fel egyszerre. - ■

Nem saját életereje támasztotta
fel, hanem mások hibái.

Nem azoké, akik azt vallották és 
vallják, hogy nemzeti törekvés nélkül 
nem lehet ’ az országot kormányozni 's 
akik most áz ellenzéken 1 ellenálljak 
azon léleksorvasztó koimányprogramm- 
nak,-hogy ne legyen a nemzetnek semmi 
téren semmi akarata. *

Másoknak hibája támasztotta fel a
régi rendszert. .. ...i

Az oké, kik ‘ nem tudták megkülöp- 
böztetni a többség feladatát á kisebbség
feladatátólv . „

Azoké, kik egy és ugyanakkor kpf 
mánypárt és ellenzék voltak. . '

Axoké, akik b'tették, magúik közül 
vezéibtcet, mert nem bírt egyszerre 
miniszter éé ellenzéki vezér lenni.

Azbké," akik teljes erővel iparkod­
tak megbuktatni azt a koimanyt, mely.

Thaly Kálmán mint költö.
_ ^2 Egyetértés eredeti tárczája. ■

Irta: Eötvös Károly.

i

Thalyt úgy ismeri napi közéletünk, mint 
tm-ténetben vart, mint a kuruezkorszak tör- 
ténetiróiát, mint törvényhozót, s mint a füg­
getlenségi párt egykori tiszteMheh elnöke • 
Pedig ő költő is volt. A magyar irodalom 
története kétségtelenül elismeri költené u. 
De bizony költő voltáról meglehetősen e 
legezett a világ. Rokonain ß néhány szem - 
íves ismerősén s barátján kívül alig emléke­
zik már.erről valaki. Ezek se sokáig. Las- 
sankint ezek is elöregeszmek, elmúlnak va

"1 meglepő, majdnem hihetetlen

hogy ő hol tő is volt valamikor. ....
Hiazon uémük csat, mi volt o az album 

<s társadalmi nyilvános kimilct hiyalu 0» cs 
MM alakulásai körött. Csak nmeié,;- ,«*«•

IW” Volt gimnáziumi professzor ás Mrtap- 

h-4. Mint tanár: bölcsásroti. szópmntaoi 0» 
Irodalomtörténeti tárgyakról tartot »kiutast 
. rendes tanszéki előadást. MmVhmlar.ro. -z 
ötven év előtti régi Pesti Naplónak 
rályi Pállal s egyebekkel együtt nap, tar* 
iróta. Akkor újdondásznak neveztek .íves 
tatár-nsegy ar nyelven az elein hírlapírót.

Hogy lehetett hát egyúttal költő is?
Rendes tagja volt a Magyar Tudós tár­

saságnak, az Akadémiának, de rendes mun­
kása s bekeblezett tagja volt a Heraldikai 
és Genealógiai társaságnak s a Régészeti es 
Embertani’ Társulainak is. Tagja volt az 
Műemlékek Országos Bizottságának s el­
nöke a pozsonyi Toldy-kömek.

Azonban mindez még csak hazai dolog, 
nincs benne különösen meglepő.

De őt megválasztották Olaszországban a 
milánói és torinói akadémiák tagjává is. S 
azonkívül idegen potentátok köztiszteletben 
álló rendekkel tüntették ki. A török szultán­
tól megnyerte a Médsid je-rendet, az olasz 
királytól a királyi Lázár- és Szeut-Móricz- 
rendek tiszti lovagkeresztjét s az osztrák csá­
szártól és magyar királytól a Szent-Istvan 
osztrák rend lovagkoszoruját

Ezt a rendet igen sokan magyar király i 
és magyar rendnek hiszik nálunk is. Ilyen- 
nek hitte és gondolta egykor jó Thaly Kál­
mán barátom is.

Tévedés. Csak olyan habsburgi osztrák 
rend ez is, amilyen például a Lipót-, I erenez 
József-, vagy a Vaskorona-rend. Köz jogilag 
egyenlő rend ez valamennyi, habár az udvari 
és magasabb társasági felfogás szerint egyi­
ket előkelőbbnek tartják is. mint a másikat.

Thaly az ezeréves nemzeti emlékünne­
pen sokat dplogozott,. sokat utazott, sok esz-

mét vetett föl, sok javaslatot készített s az 
akkori kormánynak is az emlékünnep érde­
kében s nemzetének dicsőségére sok beesés 
szolgálatot teljesített. Báró Bánffy Dezső 
kormainyelnök hálás akart lenni, ahogy ál­
lása éis jó Ízlése is megkövetelte s megkér­
dezte Thalyt, hogy az ő buzgó fáradalmait 
mivel viszonozhatná ?"

Thaly pénzértékbeli jutalmat se nem 
kért, se nem fogadott el, de arra hajlandó­
nak ’nyilatkozott, hogy a Szent-István-rendet 
hálásan elfogadja. A kormáeiyelnök ezt mél­
tányosnak találta s e kitüntetést az uralko­
dónak javasolta. Az uralkodó azonban a ja­
vaslatot nem fogadta eh Az volt a nézete, 
hogy Thaly érdemei főleg csupán irod^l- 
miak, a Szent-István-rendet pedig százados 
gyakorlat szerint csak államférfiul és kato­
nai érdemekért szokás adományozni. Szíve­
sen adományoz azonban Lipót- vagy Vas­
kó róna-rendet.,

Thaly ezt nem fogadta volmia örömmel 
s azért, báró Bánffy Dezső abban is hagyta 
a további tárgyalási Az utána következő 
kormány elnöknek, Széli Kálmánnak, azon­
ban sikerült az uralkodót a Szent-István- 
remd adományozására rábírni, A jó debre­
ceni választók büszkék is voltak arra>.bogy 
az ö jeles követük legalább magyar rendet 
nyert királyi adományul.

Meg kell még jegyeznem, hogy. Thaly.
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ben három függetlenségi miniszter volt, 
anélkül, hogy tudták volna» bogy az­
után mi lesz?

Es íme mi lett? Khuen-IIéderváry 
lett és vele, mint főkortese, Tisza Ist­
ván, aki alig lehet biztos még, hogy 
kiknek embereit iparkodik benézni, a 
magáét-e vagy Khuen-Héderványét? —
vagy talán Lukács Lászlóét?

*Azt mondjak a feltámadottak, hogy 
ez mind ugyanaz.

Nem gondolnám, hogy ezt Kkuen, 
avagy Lukács valóban hinnék, de biz­
tosra veszem, hogy Tisza majd rájön, 
mihelyt balkezével kigombolja közkato­
na-köpönyegjét, arra, hogy kár volt 
nem tudni előre, hogy kiknek embereit 
hozza be.

Feltámadás! ..
Kégi rendszer feltámadása; régi 

vágyak megújhodása; régi érdekszövet- 
keaetek összeférczelése; sokáig volt ez 
a hivatalos Magyarország; de ha Isten 
megsegít, nem sokáig lesz újra az; mert 
a magyar egymás közt veszekedni tud, 
mindegyik mást akarni tud, de abban 
egyetérteni, hogy senki se akarjon sem­
mit, nem fog tudni soha,; sem mint 
egyén, sem mint nemzet.

Ha él a nemzet, fejlődnie kell, ha 
fejlődik, jogainak is tágulni kell. Aki 
az ellenkezőt akarja, az a nemzetet sor­
vasztani akarja.

E törekvés sikeréhez a választók­
nak is lesz majd szava.

Budapest, mázczius 26.
'A bosnyák-szerbek követelése; Szarajevóból je­

lentik a „Kel. £rt.“-nek: A bosnyák-szerb nemzeti 
szervezet a tartomány gyűlési választások alkalmá­
ból statútumot dolgozott ki. m’-tly hét fejezetből 
áll. A legfontosabb ezek közül az. hogy a képvise­
lőknek Követelniük kell, hogy a bunry.sk nép kor­
mánya közvetlenül érintkezzék a koronával, hogy 
a magyar és osztrák kormány befolyása megszűn­
jön' és hogy az összes felekezetek egyenjogúsága 
ki monda. sék.

Kálmán az 1866-ik és 1867-ik években buz­
gón fáradozott a Történelmi Társulat szerve­
zésén és megalapításán, ő volt a társulat első 
titkára, később aleluöke s folyóiratának, u 
„Századokénak több, -tint nyolez éven át, 
1867-től 1875-ig szerkesztője, Dolgozott is 
bele sokat és sokfélét.

Nos hát, hogy ilyen élet, ilyen foglalko­
zás, tanári munkálkodás, tudományos buvár- 
Iat, törvényhozási és udvari időtöltések él­
vezete, rendek, kitüntetések kedvelése mel­
lett valaki még költő is lehessen s éppen 
magyar és nemzeti tartalmú költő: ez csak­
ugyan csodálni való dolog.

Thaly Kálmánnak hat kötetnyi verses 
költeményét ismeri irodalmunk története.

Az első kötet időrend szerint 1857-ben 
jelent rn^gr Pesten. Czime: „Ne bántsd a ma­
gyart“. Aejczim a költő Zrínyi Miklósnak jel­
szava volt. A költemények tartalmát maga 
az iró igy jelzi: „költői beszélyek, regék és 
balladák.“ Csakugyan azok. Eleven hazafias 
felbuzdulás szüleményei. Tárgyai Atilla és 
'Árpád korszakának mesc-s tarlóiról vannak 
fölszedve, gyűjtögetve. Thaly Kálmán bará­
tom tizemiyolcz-tizenkilenczéves ifjú volt, 
amikor ezeket költötte. Bizony Vörösmarty, 
jjókai és Petőfi fenséges magyar nyelvét meg 
Be közeli tők e költemények. A képzelő tehet­
ség se elég eleven és dagadó még. Ügyes 
iskolai 'diákdolgozatok benyomását érezzük,
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Néhány szó a nemzethez!
Irta: Gróf Apponyi Albert. .

'A kérdés, mely a előlit áll.
most az: hogy idegeinek vagy eszének 
útmutatása szerint ukar-o cselekedni. 
Idegrendszere fáradt, ha tehát ennek 
vágyát a mindenáron való nyugalomra 
akarja követni, akkor ám vesse magát 
a munkapárttá átkeresztelt ó:szabad- 
elvü párt karjaiba; ott megtalálhatja a 
lemondás nyugalmát, azt a gyilkos al­
vást, amely nagyon jól fér össze meddő 
álmokkal, "el nem érhető eldorádúkról. 
De ha eszét akarja elővenni, akkor be 
kell látnia, hogy a lemondás nyugalma 
addig tart, ameddig az idegrendszer fá­
radtsága, hacsak bele nem olvad a halai 
nyugalmába. Bizonyos lemondások Lie - 
logiai lehetetlenségek. Semmiféle okos­
kodással sem lehet egy élő szervezetet 
arról meggyőzni, hogy valamely lénye­
ges szervének hiányába belenyugodjék, 
hogy az neki ne fájjon, hogy azt magá­
ból kifejleszteni ne iparkodjék. A nem­
zet pedig ólő szervezet; mindaddig, 
ameddig a nemzeti élet teljességének 
valamely kellékét nélkülözi, lehetetlen, 
bog)7 nyugodt legyen, lehetetlen, hogy 
összes életereje öntudatlanul is meg ne 
feszüljön e kellék kivivására. Ezt a 
proczesszust lehet elaltatással, kábult- 
sággal, erőszakkal megakasztani, de 
megszüntetni nem. Az idegrendszer pe­
dig annál izgatottabbá válik, minél 
gyakrabban éltek vissza kontár-orvosok 
ilyen altatókkal, vagy erőszakos beavat­
kozásokkal.

Az ész tehát azt parancsolja — 
hangsúlyozom: az ész, nem a szenve­
dély, hogy a nemzet, éppen saját nyu­
galma érdekében, ragaszkodjék a to­
vábbi küzdéshez azokért a nemzeti kö­
vetelményekért, amelyekben életszük­
ség nyilvánul meg. Mert csak igy juthat

ha most olvassuk ezeket. Nincs mit csodál­
kozni rajta. Thaly akkor, amikor irta, csak­
ugyan. diák volt még Pápán s bizony fiatal 
is. Tanulmányai, tapasztalásai, tűnődései, 
élctviszontagságai csakugyan elégtelenek 
még arra, hogy azok alapján és segítségével 
jeles magyar költőagy .fejlődjék s jelenté­
keny költői alkotások készüljenek.

Egész élete későbbi irói felfogásának és 
jellemének felfogására és tiszta megértésére 
nézve érdekes, hogy legelső költői kísérletei­
nek számára a tárgyat és hangadást a nem­
zetnek szinte mesés őskorából s történelmi 
illatú és természetű hagyományaiból merí­
tette. Ez az előszeretete utóbb szinte meg­
rögzött benne s talán hiába tett volna is kí­
sérletet ettől megszabadulnii s figyelmét a 
mindennapi korszerű tünetekre fordítani.

■Fontos körülmény jut eszembe, miként, 
s mikor kezdődött nála a régmúlt századok 
nemzeti hagyományainak imádúsa.

Volt egy öreg barátom s úgy távolról 
rokonom is, Molnár Dénes, Veszprém- és 
zalavármegyei birtokos, az 1848-iki és 1849- 
iki pesti és debreczeni országgyűléseken vár­
megyém együk képviselője a Bakonyból. 
Deák Ferencznek is egyik kedvelt embere 
s Puszta-Szent-Lászlón minden nyáron ren­
des látogatója. Erős, tüzes hazafi, magasan 
szálldosy nemzeti ábrándokkal.

Az ő fia volt Molnár Aladár, egy kor j Jó

Vasárnap, március 87. .

ahoz a nyugalomhoz, amely nem alólt- 
Ságot jelent, de termékeny munkát: az 
erők természetszerű egyensúlyának és 
a megelégedettségnek nyugalmához.

Budapest, märeziuä 26.

Kossuth Fercncz az Egyetértés főmun­
katársa. Olvasóink, akikkel a függetlenségi
politika vallásába» össgeforrpttunk, kitörő öröm 
mel fogják látni, hogy az Egyetértés mai szá­
mának vezető ezikkét Kossuth Ferencz neve 
c'késiti. Mi Büszkeséggel jelentjük vlvasőiukuak, 
hogy Kossuth Fér néz nevével ezcntul állandóan 
fognak'találkozni, mert az illusztris pártvezér, 
a függetlenségi pártnak nagynevű elnöke a mai 
nappal visszatért hozzánk s folytatja publiczisz- 
tikai munkálkodását azokon a hasábokon, me­
lyeken számkivetéeéből hazatérve először szó­
lott az Írott szó csodás hatalmával népünkhöz. 
Örömmel és büszkeséggel köszöntjük a vezért, 
amikor visszaíoglaja régi helyét az Egyetértés 
hasábjain, ahonnan szava diadalmasan fogja 
bejárni a négy folyam partjait és a hármas 
hegy országát.

A szerb kereskedelmi tárgyalások. BelgráJból 
jelentik, hogy gróf Forgách magyar-osztrák követ 
tegnap meglátogatta Zsujevicstt, ki Milovanovica 
külügyminisztert helyettesíti ée hosszasabban kon­
ferált vele a szerb kereskedelmi szerződés ée a 
konzuli egyezmény megkötése érdekében indítandó 
tárgyalások felvételéről.

A szerb kongresszusi választások. Mint Karló- 
ezáről jelentik, a szfcrb nemzeti egyházi kongietz- 
szusra szóló választások május hó C—14-ike közti 
időben fognak megejtetni. A kongresszusi választ­
mány április 27-én ülést tart.

Oroszok látogatása Horvátországban. A szent­
pétervári szláv társaság május havában kirándulást 
rendez monarchiánk délszláv vidékeire. Előbb 
Luibaehba, onnan Zágrábba mennek.' Zágrábból 
Trieszten át Dalmáciába, Montenegróba, " Bosz­
niába és Herczegovinába utaznak. Junius 'elajóil a 
vendégek Belgrádivá érnek, ahonnan Szófiába láto­
gatnak el. A kiránduló társaság vezetője Volodi- 
nirov tábornok, ki a múlt év őszért járt Horvát­
országban.

barátom s pápai tanulótársam, a maga ide­
jében jeles népoktatási iró, bölcsész és kor- 
Hiányzó férfiú s volt képviselő, mind Kerká- 
polynak, mind báró Eötvös Józsefnek külö­
nös kedvelője.

Thaly is egy idölwli tanulótársunk s ba­
rátunk volt. Molnár Dénes is megismerkedett 
vele s látva a két fiúnak, Thalynak és saját 
fiának a nemzeti múlt nagyságain audalgó 
lelkét s fejledező ábrándjait, tervet szőtt szá­
mukra.

— Helyeslem, gyerekek, goudolkozásto- 
kát, de ne csupán könyvekből és szóbeli ha­
gyományokból táplálkozzék ábrandozástok, 
mert akkor nein lesz komoly, igaz és állan­
dó, - hanem közvetlen szemléletből és ta­
pasztalásból i<. Járjátok he a magyar dicső 
lovagkor még fennálló élő emlékeit, Nagy- 
Somlyó várát, Esaeg-várt, Döbröntét, Palo­
tát, Sümeget. Tátikát, Bozivárát, C-obánczot, 
Hegycsdet, Tihanyt s a többit, a Kisfaludy 
és Berzsenyi költészetével fölszentel vidé­
keket. Elő szemmel magatok nézzetek meg 
mindent.

Fölszerelt számukra kisded kocsit, kis 
termetű, de jó, cvös lovat s fiatal gyerek- 
kocsist. Ellátta a kocsit tarisznyával, hor­
dóval, étellel, itallal, adott nekik barátaihoz, 
Zala hires alkotmányos egykori küzdelmei­
nek nemes hőseihez ajánló leveleket s rájuk 
adta áldását.
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A politika ünnepe.
— A Kossuth-párt szózata. —»

Justhék ellen súlyon vádat emelnek.
Budapest, miirc/.ius 20.

Á politikában nem hoz nagy nyugalmat a 
bnevét ünnepe. Az uj választások kiírását várja, 
a. nemzet, amely már lázasan készülődik az al­
kotmányos küzdelemre. Szerdán a kormány mi­
nisztertanácsot tart, s azután gróf Kimen mi­
niszterelnök Becsbe utazik, hogy a királynak 
megtegye az erre vonatkozó előterjesztéseket.

A negyvennyolczas függetlenségi Kossuth- 
párt ma adta ki választási mauifesztuinát, 
amely impozánsan fejti ki az igazi független- 
ségi programmot.

A jyPester Lloyd“ mai száma súlyos vádat 
emel a Justlvpárt ellen. Megdöbbentő határo­
zottsággal állítja, hogy a Justh-párt paktumot 
ajánlott a Khueu-kormánynak és miniszteri 
tárczákat. kért ellenértékűi. A miniszterelnök 
Hóderv árról egy telefonon tett kérdésre rész­
ben megerősítette ezt a vádat, hozzátéve, hogy 
a Justh-párt azt is kívánta, hogy az országgyű­
lést ne oszlassák fel. Az egész politikai világ­
ban érthető feltűnést keltett ez a leleplezés, 
amelynek valóságában általában kételkedtek. 
(Várták minden oldalról a Justh-párt katego­
rikus czáfolatát, amely azonban megfoghatlan 
módon ma elmaradt.

(Mai híreink itt következnek:

Minisztertanács.
A kabinet tagjai szerdán délelőtt tíz óra­

kor a miniszterelnökségi palotában miniszter- 
tanácsot fognak tartani. Gróf hlmen-FIeder- 
vary Károly miniszterelnök a jovo hét második 
felében Becsbe utazik, hogy a királynak a heh -
ssetrol jelentést tegyen. _

Ezen a minisztertanácson fognak hat a 
tömi az országgyűlés összehívásának idejéről 
K^ódozaUM . «»1 fog előterjesztést lenn, 
Khuen a királynak.

Gróf Khuen különben holnap reggel He- 
'dervárról Budait re érkezik és délután ismét 
visszatér birtokára.

Súlyos vádak a Justh-párt ellen.
A Pester Lloyd mai számában Justh Gyu­

lának a Justh-féle függetlenségi pártkörben 
tett nyilatkozataira reflektálva leleplezést kö­
zöl. Justh Gyula a sajtót támadta s ennek kom­
mentárjához fűzi a Pester Lloyd, értesül étiét, 
mely arról szól, hogy a Justh-párt a kormány­
nak még a legutóbbi időben is kooperácziós 
ajánlatot tett.

A Pester Lloyd czikkének ezt tartalmazó 
része így hangzik:

„Honnan veszi ez'az ember azt. a mc rész­
légét, hogy az egész sajtót kivétel nélkül a ha­
séget, hogy az egész sajtót, kivétel nélkül a ha- 
azért. meri ezt tenni, mert párthívei nyolcz-tiz 
nappal a szomorú események előtt Icoopera- 
cxióra ajánlkoztak fel a, kormánynak és ennek 
ellenértékéül tárczákat követeltek. Követelték 
ugyanattól a gróf Khuen-Hédervúrytól, kinek, 
vonakodása után, be akarták verni a fejét.

E leleplezésre vonatkozólag egy telefonon

enak a jelölő gyűlésre. Délután népünnepély, est 
pedig banket lesz, melyet tánczmulatság fejez 
be. Á vendégek Budapestről 2 óra 15 pereskor 
indulnak a keleti pályaudvarról.

A Justh-pártbó] a Kossuth-pártba.
Hainrikffy Pál, a szakosi kerület volt űusth- 

pájui képviselője kilépett a Justh-pártjiél & ma le­
veliben tolatta Kossuth Ferenezczel. országos
48-as
pcsét.

függetlenségi Kossuth-pártba p"ló belé-

Vpponyi Albert Somorján.
Sághy. Gyula, a somorjai kerület^ ország- 
isi képviselője lmsvét másodnapján tartja

beszámolóját a kerület székhelyén, Somorján 
Beszámolóján résztVesz gróf Apponyí Albert 
is, aki hétfőn, lmsvét másodnapján reggel in­
dul el Budapestről Komorjára.

Hédervá rra intézett kérdésre Kimen-

„ Menjetek, utazzatok, világot lássatok
és saját szemeitekkel nézzetek meg az ötszáz
és ezer év előtti dicső nemzetet, nemes es 
hatalmas elődeiteket, hősi életük és mun­
kálkodásuk omladozó, de azért ma ns fenn­
álló nyomdokain. Úgy jöjjetek haza, tele 
szívvel és bazafllélekkel, hadd látom meg 
azután, mi válik belőletek í

Ez történt 1857-ben s a következő két 
évben. A két fin, Thaly Kálmán és Molnár 
Aladár elment kis kocsiján a balatoni és ba­
konyi körúton s bizony fönséges érzésekkel 
és gondolatokkal lett tele szivük-lelkuk. Gyak­
ran találkoztam velük Veszprémben, Bala- 
ton-Füreden. Tihanyban, Sümegen, Köves-

ii. ,
Ezt az utazást később elvégezte utánuk 

Jókai Mór is és sokkal részletesebben, os 
többször magam is. különösen, amikor Gyula 
Pált s erdélyi néhány barátomat is elv.tte.n

magammal.
Ez útjában vette észre Thaly Kálmán .s 

Csobáncz várának elpusztult tetejen a 
Gynlaífy-lányok sok század e.otti 
kertjének még most is élő, ragyogó, illatos 

maradványait.
. Egyik költeményében megemlékezik -

róluk.

Hédervárq Károly miniszterelnök a következő 
feleletet adta:

— A közi ott alakban a tudósítás nem fedi 
teljes pontosságnál a kooperációra nézve tör­
tént kísérletek részleteit. De az igaz, hogy azon 
részről igenis szó volt róla, összeköttetésben 
ama gondolattal, hogy as országgyűlés fel ne 
oszlattassék, ami a kormány eredeti álláspont­
jával összeférhetleu lett volna.

Megdöbbenéssel kell megállanuuk a „Bes­
ter Lloyd“ vakmerő állítása előtt. Igv nem 
lehet vádaskodni, igy nem lehet támadni, ez 
az ügy tiszta világosságot kíván. A késő éjsza­
kai órákig vártuk a Justh-párt kategorikus 
czáfolatát az odiozus ügyre vonatkozólag, de a 
czáfolat késik, már-már ugv látszik, hogy el is 
marad. Pedig ennek a czáfolatnaV sürgősen 
kellett volna jönnie és nagyon is kategorikusan 
kellett volna szólnia. A Justh-párt egyetlen 
tagja se járhat, szerény nézetünk szerint, olyan 
sulvos váddal, amilyent a „Bester Llypd“ akar 
a homlokára ütni. Vártuk tehát, hogy nyomban 
kijelenti a pártvezetőeég, hogy sem a Justh- 
párt vezérkarából, sem a közkatonák közül 
egyetlen egy politikus sem tett a törvénytelen 
kormánynak kooperácziós ajánlatot, vártuk, 
hogy a súlyos vádat a legkeményebb szavakkal 
utasítja vissza, s bizonyításra hívja fel a „Pee- 
ter Lloyd“ szerkesztőségét. Ezt parancsoló for­
mában kívánja meg a párt érdeke. Ez azonban 
nem történt meg. Megtörtént azonban ^z, hogy 
a miniszterelnök hédervári pihenőjéből is szük­
ségesnek tartotta megjegyezni, hogy a „Bester 
Lived“ vádja közel jár a valósághoz. Megálla­
pítja, hogy a Justhék részéről igenis szó volt 
a kooperációról „összeköttetésben ama gondo­
lattal, hogy az országgyűlés fel no oszlat­

nék . . . “
Mi egvelöre ezek után se füzünk további 

kommentárt a dologhoz. De várjuk tovább, vár­
juk a Justh-párt. czáfolatát. Elvégre is ennek 
__ késnie se volna ugyan szabad — de elma­
radnia meg egyenesen lehetetlen.

Kossuth Ferencz Gödöllőn.
Kossuth Ferencz, a négy von nyolcas füg­

getlenségi Kossuth-párt elnöke, hús vét. hétfőjén 
Gödöllőre utazik, ahol Héderváry Lehel, a ke­
rülőt. képviselőjelöltje mondja el programmbe- 
szédét A kerület vá 1 asztépolgái’sága már min­
den előkészületet megtett, hegy minél fénye­
sebb fogadtatásban részesítse a párt vezérét és 
a vele érkező vendégeket. A vasútnál 120 tagú 
lovasbaudérium és 120 fehér ruhás leány virá­
gokkal fogják várni az érkező pártvezért. A 
község elrd|«íróságának ud\ozlese után a. fclálli 
tett diadalka pun keresztül a yendégek bevonul-

Kilépések a Justh-pártból.
Putnoky Mér, a putnoki kerület. ország­

gyűlési képviselője levelet intézett Justh Gyulá­
hoz, amelyben az országgyűlési fiiercetlensógi és 
negyvennyolczas Just-pártból val<> kilémet. jelen­
tette be. Justh Gyula a levelet tegnao már meg is 
kapta Kilépését a Just-pártiból a véres uarlamenli 
botrány miatt bejelenti Kállap Frigyes Barcsay 
Andor már kilépett, lmsvét után pediar még'néhány 
kiválás várható. Megjegyezzük itt .<?*' is, hogy 
Pitinóky Mór, Kállap Frigyes és Barcsay Andor 
nem csatlakoznak párthoz és nártonkiv”1 álló pro­
grammal lépnek fel.

Návay Lajos nyilt levele;
2fávay Lajos, a battonyai valaszUA-rület volt 

képviselője a házfeloszlatás alkalmából választóihoz 
a következő levelet intézte:

A küszöbön álló választási küzdelemben nem 
kívánok a battonyai kerületben részt-
tenni. Ha kísérletet' sem teszek arra nezve, 
hogy mint jelölt a választókerület, többségé­
nek megtisztelő bizalmát a magom számára újból 
biztosítsam úgy ezen elhatározásomban nem a 
kü .delemtől való félelem, még kevésbbé a túlzott 
szenvedély előtti meghátrálás, hanem csupán azon 
egyéni szempont vezére), hegy nem akarok a meg* 
liasoulás központjává válni ott, ahol a polgárság 
egyhangú bizalmának, kitüntető megtisztel tét é»u- 
nek részese lehettem. Feledhetetlenek lesznek reám 
a megelőző választások napjai, feleldhetetleuck a 
barátságnak, a rokouszenvnek, a bizalomnak meg 
nyilatkozásai, melyekkel e. kerületben találkoztam 
olyanok részéről is, akikkel most szükségképpen, 
szembe állanék. & ezért az 1900. évi jelöltetésem- 
niel kapcsolatban tett, kijelentéseimhez híven há.as 
köszönetem kapcsán adom vissza akkori megbízóim 
kezébe immár véget ért megbízatásomat, remélve., 
hogy a kerület becsülésére továbbra '= érdemes 
maradt a polgár, — habár a politikus elvesztette 
a bizalomnak azt a mérvét, amely felett a múlt­
ban rendelkezni szerencsés lehetett. Mint Gsanád: 
vármegye polgára továbbra is e raeierve érdekének 
szolgálatában állok. Függetlenül képviselőig megbi- 
za tásom tói. mindig kötelességemnek fosrom ismerni, 
hogy a rendelkezésemre álló erőmmel szolgálatára 
legyek azoknak a községeknek és egyeseknek egy­
aránt., akikhez egy. a politikai szempontokon felül 
álló hagyomány elválaszthatatlanul fűz. Es ezért., 
ha megszűntem is a battonyai választókerület or­
szággyűlési képviselője lenni, azért nem szűntem 
meg reményiem, hogy vállvetett és kölcsönös tevé­
kenységünknek meg lesz a maga. gyümölcse, amely 
a megye, közönségének boldogulásában és felvirág- 
gcztabísában. népének jólétében, szellemi és any'lgi 
gyarapodásában mindnyájunk büszkösécére és örö­
mére, kifejezésre talál. Földeák, 1910. máreznis 26. 
Hazafias üdvözlettel kész hívük Návau Lajos dr.

Az agrárprogramm.
Á Károlyi Mihály gróf. Dessewffy Aurél 

gróf és Darányi Ignácz kezdésére különböző párt­
állása férfiakból alakult agrárius csoport, amely a 
minap Károlyi Mihály gróf palotájában tanácsko­
zott, véglegesen megállapította már az agrr.rpr •- 
grammot, amelyet ma tettek közzé.

A tíz pontba foglalt programút a következő:
Vezetve az által c törhetetlen és folyton szi­

lárduló meggyőződés által, bogy Magyarország erős. 
boldoguló és független csakis akkor lehet, ha a kü­
lönböző kereseti ágaknak, iparnak és kereskedők m- 
uok harmonikus fejlesztése mellett, mezőgazdaságá­
nak és mezőgazdasággal foglalkozó népességének jo­
gos igényel is kielégítést nyernek s a napi. polit.il a 
kérdéseinek elintézésekor soha figyelmen kívül nem

ii
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hagyatnak, a közelgő választások alkalmából meg­
állapítottuk azokat a pontokat, melyeket úgy a vá­
lasztóknak, valamint a képviselői elöltek nek a lehető 
nyomatékkai figyelmébe ajánlunk. A nemzet érde­
kében a sokáig háttérbe szorult és félretolt gazdál­
kodó milliók nevében sürgetnünk kell e pontok ér­
vényesülését már teák azért is, mert. a törzs épségé­
től és erősödésétől függ az egész szervezetnek és az 
ágaknak is az ereje és az élete. A nemzet törzse pe­
dig úgy gazdasági, valamint politikai és társadalmi 
tekintetben Magyarországon a gazdálkodó osztály 
volt és fog maradni sokáig. Kívánjuk'' ennélfogva a 
következőket:

1. Választói ’jog. A választási jognak olyan ki- 
terjesztését, mely míg egyrészt a magyarság vezető 
szerepét biztosítja, másrészt kellő tekint ette! vau 
arra, hogy a magyar gazdaosztály jogos igényei ez 
t’lapv.etö, kérdésben csorbát semmi tekintetben ne 
szenvedjenek.

3. Vámpolitika. Követeljük az agrárvédelem- 
Bek az eddigi teljes uiétrtékbeu való fönntartását, 
mert a munkabérek s a szükségleti czikkck árának 
folytonos emelkedése mellett csak így lehet, jövedel­
mezően gazdálkodni s a vámterület élelmezését el­
látni. Élő állatnak levágás vagy legeltetés ezé íjából 
való behozatala továbbra is eltiltandó. Levágott ál­
lapotban a keleti államokból 1 egfolebb ötvenezer 
szarvasmarhának, százhúszezer sertésnek <\1 száz­
ezer juhunk behozatala legyen megengedve. A gö­
rög szerződésben a mazsola-szőllö hatvan koronás 
vámja a bortermelés érdekében fönntartandó. Tilta­
kozunk bármely vámszerzödés rendeleti életbelépte­
tése ellen.

3. Termelés és értékesítés. Mezőgazdasági ezé- 
lokra legalább olyan "összeg szavazandó meg a tör­
vényhozás által, mint Ausztriában. A mezőgazda- 
sági termékeket földolgozó iparágak fejlesztendők.

1.Falu és város. Gazdasági, jóléti, közegészség! 
és műveltségi intézményekkel a városi és falusi te­
herviselés arányosításával a falusi népnek a vá­
rosiba özön lése ntevakadályozandó.

6. Közigazgatás. A mezőgazdasági érdekek, a 
közigazgatásban teljes mértékben érven vési tendők, 
a nép gazdasági oktatása tervszerűen szervezendő, 
a gazdasági érdekképviselet törvényes utón szabá­
lyozandó. Szervezni kell a mezőgazdasági felsőbb 
oktatást,

6. Tehermentesítés. A földbirtok tehermente­
sítése s a belterjes gazdagodáshoz szükséges forgó­
tőke biztosítása czélj-ából nagy kamatmentes pénz­
összeget kell megszavazni. A jegykiboesátó bankot 
kötelezni kell, hqgy tőkéjének meghatározott ré­
szeit egy bejegyzett' szövetkezeti ezég zsírójával 
hosszabb lejáratú gazdaváltókat is leszámítoljon.

1. Bor- és adótár tél'- ,/ek. A nemrég hozott bor­
törvényeket végre kell hajtani. A bor- és husfo- 
gyasztási adó eltörleudő

8. Birtohpolitika. A földuzsora megszüntetése 
Végett a földbérlő-1 á rs ul a tok a t. támogatni, a. telepí­
tést fejleszteni, a - pareze'lázast állami engedelem- 
hez kötni s a járadéki elvet, megvalósítani kell.

9. A kereskedelmi Törvén.;/ reformja. Követel­
jük mindazoknak a törvényeknek megfelelő reform­
ját, melyek a gazde,osztály jogos és méltányos 
érdekeit sértik, különösen a kereskedelmi jognak 
a nem kereskedő osztályokra1 való túlzott kiterjesz­
tésének korlátozását, a kartelkérdés törvényes sza­
bályozását, az uzsora javaslatnak mielőbb törvény­
erőre vz.ló emelését, a polgári perrendtartás 35. sza­
kaszának, mely sunyi c-zer kisbirtokos bukását 
okozta, eltörlését és ezzel szemben annak az álta­
lános jogi elvnek fönta.'tását, mely szerint szemé­
lyes keresetekben az alperes lakóhelye szerinti bí­
rósága illetékes. Követeljük a tőzsdetörvénynek a 
mezőgazdasági érdekeknek megfelelő mielőbbi meg­
alkotását, mert az áraknak mesterséges fölhajtása, 
vagy leszorítása sem a termelés, sem a fogyasztás­
nak nem érdeke.

Az agrárprogramul megalkotása és annak 
közzétételével kapcsolatban gróf Károlyi Mihály, 
az OMGtt. elnöke, az egyesület hivatalos lapjában 
szózatot intéz a magyar gazdaközönséghez. Az 
elnöki nyilatkozat, mely egyúttal megvilágítja a 
programra ccélzatait., a következőket mondja:

Az országgyűlés befejezte működését. Minden 
irányzat képviselőinek kötelessége most a maguk 
elveit és követeléseit a nyilvánosság elé hozni s 
azért nekünk agráriusoknak is meg kell ragadni 
az alkalmat program műnk megismertetésért'. Ma 
már pusztán hangzatos jelszavakkal irányítani és 
vezetni nem lehet, mert a mgl felfogást! ember 
gyakorlati tartalmat is kíván1 é- követel, mely öl 
n létért való küzdelemben eredményekbe?) segíti. 
Énnek u követelménynek óhajtoltunk eleget tenni, 
midőn többen, kik az agrárinlézmények és a gazda- 
társadalmi tevékenység élén állunk, összejött ütik és 
az agrárprogram mot kidolgoztuk. Irányelvek ezek 
I nem konkrét javaslatok és bár az összes agrár- 
tívetelmények nincsenek is bennük, mégis igye­

keztünk a legfontosabbakat és a legsürgősebbekéit 
felvenni.

A közreadott progrannn alapján, külön’ pártot 
szervezni neon akarunk, törekvésünk az, hogy azt 
pártkülönbség nélkül támogathasaa mindenki, aki 
meg van győzödv*,' arról, hogy a mezőgazdasági 
érdekeknek, mint. az ország legfontosabb gazdasági 
tényezőjének ápolása és elörevitele hazafias köte­
lesség. Czélunk az, hogy egyrészt, a választóknak, 
másrészt, a jelölteknek olyan programúiét nyújt­
sunk, melyet a törvényhozásban igyekezni is fog­
nak megvalósítani. Először a meglevő alapok meg­
erősítéséről és fejlesztéséről " kell gondoskodni 
Azért hangsúlyozzuk programmünkban különösen 
az olyan iparágaknak1 a fejlesztését, melyek uyers- 
terményeinik feldolgozására vaunak hivatva. He­
lyes birtokpolitikával, a hitelügyek rendezésével, a 
mezőgazdasági termények értékesítésének szervezé­
sével, a földre nehezedő súlyos adósságoknak kon­
vertálásával lehet, .és kell országunkat nemzetgaz­
daságilag megerősíteni. Hogy azonban ezolt. eihes- 
siink, fejleszteni kell az összetartozaudóságot, hz 
nagy és nehéz feladat, mert a mczőgazda.sagga.1 
foglalkozóik természetszerűen' «okkal nehezebben 
tudják azt a kapcsot, megtalálni és fen tartan b 
mint a városokban együtt lakó s iparral fogaiIkozo 
osztályok.

Ezért kell a szövetbezeB eszmét lehetőleg ter­
jeszteni, mely fejleszti azt altruizmust, az önkor- 
máiiy^ati t és az üzleti érzék pisa ja ti a-
sara vezet, A mi agrárpolitikánk czőlja.^ az, hogy 
minél több ember, minél boldogabban élhessen a 
magyar földön. Ez u programra szabadelvű, mert 
a milliók gazdasági felszabadítására, önállósítására 
törekszik; hazafias és nemzeti, mert a magyar föld 
szerv te tere tanít,

’Ä mentelmi jog reformja.
A képviselőház legutolsó ülésén történt esemé­

nyek hatása alatt bizonyos körökben felvetették a 
mentelmi jognak reformját, illetve törvényben 
való szabályozását. Ebben a kérdésben Székely 
Ferencz igazságügyminiszter igv nyilatkozott:

,— B reformot feltétlenül kívánatosnak tar­
tom. Azonban a kérdés rendkívül nehéz s a meg­
valósítása a legnagyobb megfontolást, kívánja. Kü­
lönben nem hiszem, hogy a kérdést egyhamar meg­
oldhassuk. Arra a kérdésre pedig, hogy milyen 
irányban volna e vél szerű a reformot megvalósítani, 
csak egy kész törvényjavaslattal lehetőt) felelni, 
mert nagyon nehéz a probléma. Szilágyi Dezső 
sokat, foglalkozott ezzel a kérdéssel, még sem tudta 
dűlőre vinni a dolgot. De, ismétlem, nem való­
színű, hogy egyhamar megoldásra kerüljön a 
kérdés.

Gál Sándor, a képviselöház volt elnöke, Így 
nyilatkozott:

— A mVntelmi jognak külön törvvnyuyel való 
szabályozását nem tartom sem szükségesnek, sem 
czélszerünek, sem hasznosnak. A mentelmi jog 
terjedelmét szabályokba foglalni nem lehet. Azt a 
kérdést, hogy egyes felmerülő esetekben a men­
telmi jog milyen módon1 ós milyen.’ terjedelemben 
érvényesüljön, helyeson csak es’etrol-esetre lehet 
eldönteni. A mentelmi jognak törvényben való 
pragmatLfálása hol megszükitené, hol pedig indo­
kolatlanul kibővitené a mentelmi jog terjedelmét. 
Arról lehet szó, hogy angol mintára bírói hatalmat 
adjunk a Ház kezébe, vagy pedig e ezélra rendelt 
zsűri ítélkezzék a Házban egyes ügyekben, de 
semmieset.ro sem szükséges a mentelmi jognak tör­
vény által való pragmatizúlása.

Zakariás és a brassói magyarok.
Zakariás János volt erez. képviselő a lírássá* 

magyarság végrehajtó-bizottságát keddre értekezlet­
re hivta egybe, hogy az elnökségről való lemondá­
sát bejelentse.

A Nemzeti Társaskörből. ,
A Nemzeti Társaskörben ma este sokan je­

lentek meg; a kormány tagjai közül Lukács László 
pénzügyminiszter és Székely Fcrcnez dr. igazság­
ügyi in ins?-,tér jártak fenn, akik hosszasan elbeszél­
gettek a tagokkal. Az ümif-pok miatt a társaskör 
helyiségei nem valami ixigy ] 'l»gatolt<ágn:ik ör­
vendtek ,s a megjelenteknek alkalmuk volt csende­
sen szánczerizálni a helyzet. ó.s kiilönöcen u Kimen- 
párt belső helyzete fölött, A pártnak egyik mérték­
adó tagja igy nyilatkozott:

— Tisza és Kimen között a választási 'jog 
kérdésében oly óriási nézeteltérés van, amelyet

előreláthatólag a kölcsönös jóakarat sem tudna 
kiegyenlíteni. Hogy gróf Tisza István mégis 
Khuen táborába állott, annak egyetlen oka az, 
hogy Tisza István önmaga és a szabadelvűek iránt 
v’.iló kötelességének tartja mindvégig kitartani és 
velő egységesen eljárni, mig a régi szabadelvű párt 
sok jeles kipróbált, munkás tagja ti velük az egész 
párt feltámasztva nincsen. Mihelyt, ennek életét 
biztosítva látja és a választói jog kérdése a meg­
valósítással időszerűvé válik, ki fog törni az elvi 
harcz a két jóbarát: Tisza és Khuen között. Hogy 
a győzelem kié lesz, az a közel jövő titka még. Én 
azt, hiszem, Kimenő, akit, az általános választói jog 
hívei cs kövétől feltétlenül követnének,

A1 választói reform ügye.
A’ választójogi reform ügyében Krejcsi Rezső 

dr., aki néhány napig a, fővárostól távol volt, a 
következő sorok közlését kéri:

Több oldalról hozzám intézett kérdésre válaszul 
és netaláni félreértések elkerülése végett, szükséges­
nek tartom kijelenteni, hogy a f. hó 19-én a város­
házán dr. Lánczy Gyula udvari tanácsos elnöklésé­
vel megtartott teljesen bizalmas jellegű értekezlet 
f,z általa kilátásba vett, országos nkezió iránt csak a 
legközelebbi időben fog határozni. A jövő április 
3-ikára a fővárosban hirdetett uépgyülés, valamint 
az azzal összefüggő manifesztáezió a fentebb jelzett 
szervezkedéstől teljesen függetlenül intézteinek.

Az uj olasz kormány.
Budapest, márezius 38.

rKt olasz kormányválság befejezettnek 
tekinthető azzal, hogy Luzzatti elfogadta a, 
megbízást kabinet alakításra. Hintán római hí­
rek szerint Luzzatti számíthat Giolitti támoga­
tására, körülbelül biztosítva van vállalkozásá­
nak sikere. A hajózási szubvenezió kérdése 
ugyan nagyon kemény dió, hiszen ebbe törött* 
bele a foga a Giolitti-kormánynak 4> ez bírta 
lemondásra Sonninot is, de Luzzattinak való* 
szinüleg sikerülni fog a széthúzódó érdekeket 
kiegyenlíteni. Luigi Luzzatti, ugyanis, eleo* 
rendű pénzügyi szakember, a szövetkezetek ée 
tskarékegyletek apostola Olaszországban; mint 
pénzügyminiszter ö hozta rendbe Olaszország 
pénzügyeit. Luzzatti származására nézve velen* 
czei, vallására nézve zsidó, politikai érzületet* 
— bár a jobboldali szabadelvűek élén áll —• 
konzervatív hajlandóságú. Hazájában őt szok­
ták Eiudini politikai végrendeletének végrehaj­
tójául tekinteni. Hatvanki]enezévee ember él 
négy ízben volt miniszter: három ízben pénz­
ügyminiszter a Rudini-, a Giolitti- és az első 
Son n i no- m i n is ztér i umban s legutóbb földmi ve- 
lésügyi miniszter a most távozó Sonnino-kabi- 
netben.

Az uj miniszterelnök, mint tanár kezdte 
pályafutását, de már nagyon fiatalon került a 
parlamentbe, ahol a jobboldalon a liberálisok 
között foglalt helyet. Rudini miniszterelnök-1 
sége idején foglalt először helyet a kormány­
ban, mint pénzügyminiszter. Azóta többször 
iilt már miniszteri székben, valahányszor szük­
ség volt az ő nagy pénzügyi szaktudására. Most 
a király maga kívánta, hogy ezúttal a kormány 
vezetését vegye a kezébe, mert reméli, hogy vt 
ő nagy tekintélyének sikerülni fog békét terem­
teti/.

Luzzatti terve, hogy a hajózási kérdés 
megoldását az összes pártok közreműködésével 
hajtsa végre. F.bben különösen Giolitti támo­
gatja. [Beavatottak szerint a volt miniszterelnök 
csak a gesztenyét akarja kikapartatni a parázs- 
hol Luzzattival, hogy azután ö vegye át isméi 
a kormányt, miután a hajózási szerződések kel­
lemetlen kérdése már nem fog gondot okozni 
a jövendő kormánynak, \ '.A /r, * ^ '"y‘
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i911-re nincs megezavaizva sem a költségve­
tés-, sem a felhatalmazás

E tény alkotmányunkba1 ütközik, mert 
a jogok egyik legbecsesebbikét sérti, a költ­
ségvetési jog folytonosságát.

Törvényt isi sért a. feloszlatás: az 
3867-ik évi X. t.-czikket, mely a felosztó tási 
jogot korlátozza.

Ezzel nagy küzdelem küszöbére ju­
tottunk. .... , .

A régi rendszert feJtámaszvottak a túl- 
Kasok es a hatalom ellenfeleink kezébe
jutott. . , 1 , .

Négy évig eltűntek a regi rendszer hí­
vei; sehol sem voltak láthatók, most pedig 
tömegesen csoportosulnak é-s minden vé­

delmi pczicziót elfoglalnak.
A nemzet hosszú küzdelme azért mégsem 

maradt meddő. A lejárat nélküli magyar 
vámtarifa megalkotásával, Magyarország­
nak mint önálló gazdasági területnek és 
mint önálló nemzetközi jogalanynak osztrák 
részről is bekövetkezett ós szerződésileg biz­
tosi tett elismerésével, döntő lépést tettünk a 
gazdasági és közjogi függetlenség létesítése 
felé; ui alkotmány-biztosítékok megszerzé­

sével erősebbé tettük a nemzet helyzetét; 
egyebekben is az alkotások egész sorozatával 
megalapoztuk a ezocziáÜs békét, a gazdasági 
és kulturális föllendülést, a nemzeti egységet 
es haladást. De arra hiába igyekezett a le­
mondott kormány, hogy az egész vonalon ki­
elégítő nemzeti vívmányokkal zárja le a 
küzdelmek korszakát, sőt még átmeneti fel­
adatát sem oldhatta meg teljesen: mert el­
távolítását szenvedélyes tiirelnietlenoeggel 
követelte a; függetlenségi pártnak egy tüie- 
déke, még előbb, mintsem azt a kebeleben 
fölmerült ellentét elkerülhetlenraó tette
volna. . j.

Az ni kormány prograinmja pedig a
nemzeti lemondás. _

Ezen, az áron ö szerintük biztosítható a 
béke és. femtartható az alkotmányosság 
látszata:

A nemzet feladatául a munkai, tűztek 
ki; holott a munka csak eszköz a boldogu­
lásra. de önmagában nem lehet ezél.

Azt követelik, hogy a nemzet ne töreked­
jék természetes jogait fejleszteni s e torén 
egyáltalán ne legyen akarata. _

Ezelőtt ez a. rendszer magnónak vallott 
minden felsőbb akaratot és úgy tette magát, 
mintha ez a többség és a kormány akarata
lett volna. .

Most feleslegesnek véli ezt az alarczot is
melvlyel a parlamenti kormányforma látsza­
tát megóvta, de lényegét elsorvasztotta.

Most magát a nemzetet akarja elsor­
vasztani, mint ahogy az akaratnélküli nem­
zet elsorvad. ,, .

Nem ilyen nemzet élt egy ezredévig e
Jj Q

Nem ilyen nemzet védte meg e sokat 
szenvedett országot.

A nemzetet megtévesztik azzal, hogy 
békét hirdetnek az uralkodóval, melyet mi 1= 
keresünk; de ők a némán engedelmeskedő 
nemzet nyugalmát, mi a. megengedettet ke­
ressük. Ok a jogfeladasban találjuk meg 
egyetértést a királyival, mi a király meggyő­
zésében keressük s azon meggyőződés felkel­
tésében, hogy kívánalmaink nemcsak jogo­
sak, hanem a dinasztia erdőket « védik, 
mert. azt a nemzetet erősítik, mely nem ff 
vitái kifelé, míg Ausztria minden egyes nem- 
zetének van góczpontja a külföldön.

A megadás nem oszlatja el a vágyódást, 
de felhatalmazza, miff végre erőszakosan ki­

tör. A megelégedés a korona iránti hűséget 
táplálja; mert intézményeit csak egy szabad
nemzet szeretheti. .

Mit jelent a név, mit jelent az irányzat;
nemzeti munka i

Azért, hogy a munka nemzeti legyem, a 
nemzetnek kell, hegy használjon, nem pedig 
egy más államnak és ez állam közgazdasága 
gyarapításának.

Az uj hormány ellenben elejti mind1 azu 
a törekvést, amely a nemzeti munka egész 
gyümölcsét Magyarország számára biztosít­
hatná. _ , ,

E biztosítás a gazdasági önállóságban 
rejlik, mely nélkül a nemzeti munka nagy' 
része a szomszédi Ausztriának jövedelmez. _

A gazdasági közösség, a mezőgazdasági 
termények egyedüli, tehát olcsón vevő pda- 
czává teszi Ausztriát, Magyarországot pedig 
az osztrák iparczikkek drágáim vevő pia- 
czává; rendkívül megnehezíti az ipar fej­
lesztését s ezzel jobbára, elzárja az emberi 
kereset jövedelmezőbb ágától.

Ausztria számára élelmi czikkeket gyá­
rai számára nyers anyagot szolgáltatunk és 
saját nyers anyagunk nagy részét, feldől - 
gazva vissza vesszük. Ez nem más. mint a 
gyarmati lét megörökitése. A gyarmat is 
fejlődhetik, de a korszerű fejlődés versenyé­
ben nem halad! oly gyors léptekkel, mint ha­
ladnak a, független államok.

Egyetlen nemzeti feladat teljesítésére 
sem vállalkozik az uj kormány.

Az egész utolsó nemzeti küzdelmet 
meddővé akarja tenni; vissza szorítani a 
nemzetet oda, ahol öt óv előtt volt.

Nagyon sikeresen rom-beit tehát az ősi 
magyar átok, a széthúzás, a pártoskodás.

Mielőtt a nemzet jogait védő pártok 
szövetkezete teljesíthette volna feladatát, 
több mint két évvel a bankszabadalom le­
járta előtt hozta előtérbe a függetlenségi 
párt egy tekintélyes részé a bank kérdést es 
ezzel idő előtt akuttá tette azt az ellentétet, 
mely e tekintetben, a koaleált pártok ós azok­
nak a kormányban ülő képviselői közt fen-
forgott.

Az önálló bankhoz ragaszkodott az egosz 
függetlenségi párt, ragaszkodtak hozzá a 
füirgetleuségi párti miniszterek is. A 67-es 
pártok és miniszterek nem elvi, hanem oppor­
tunity szempontból, ez idő szerint a közös 
bank álláspontján állottak.

Ezt az ellentétet nem sikerült kiegyen­
líteni.

A függetlenségi miniszterek, első sor­
ban pártunk vezére, hónapokon át mindent 
elkövettek az önálló bank létesítés , érdeké 
ben, de hivatalosan értesültek arról, hogy a 
királynak ebben a pillanatban legyözketlen 
aggodalmai miatt ezt a czélt a baiikszabada- 
lom legközelebbi lejáratának időpontjaira 
1911. január 1-ére elérni lehetetlen. Hajlan­
dók voltak tehát ezen a téren is némi hala­
dékba belenyugodni a fokozatosság azon 
rendszerének alkalmazásával, melynek elfo­
gadására egész elvi álláspontunk tekinteté­
ben kényszerít az erőviszonyok lelkiismere­
tes mérlegelése; vagyis: a halasztás idejére 
is követeltek olyan intézkedéseket, melyek a 
bankügyét közelebb hozzák a teljes önálló­
sításhoz és ezt hathatósan előkészítik; kö­
vetelték továbbá a nemzet katonai kívánal­
mai leglényegesebb részeinek teljesítését,

A függetlenségi pártnak többsége azon­
ban ragaszkodott a teljesen kivihetetlen 
1911. évi dátumhoz és ezzel az intranzigens 
állásfoglalással, valamint külön alkudozá­
saival külön kísérleteivel megtörte, azok ere­
jét. akik az elérhetett küzdöttek

Az eredmény nem is maradt el.
A helyzet felborult. Az osztrák összbi- 

rodalmi >szme előharezosai, akik folytonos 
gyűlölettel ólálkodtak ellenünk Becsben, fe­
lülkerekedtek. Az egész vonalon visszautasí­
tásban részesültünk: - az önálló bank nines 
meg, de megvan a KJruen-kormánv, megvan 

, a régi rendszer feltámasztása, a nemzeti le- 
1 mondás követelése és azzal szemben megvan 
! a nemzeti előrehaladásért küzdő erők ezét-

mállása,
1 Mi, leiket ezért a szomorú eredményért a 
1 legcsekélyebb felelősség sem terhel, a nyu- 

godt elszántság czéltudatos erejével, felvesz-
í szűk ismét a harczet elveinkért.

Előttünk Hebeg Kossuth Lajos végren- 
1 delete, melyet iratai 5-ik kötetében hagyott, 

látra, hogy a 48-as törvényeket ki kell még 
próbáim.

E kipróbálás érdekében óriási előítélete­
ket kell legyőznünk, állhatatos és nyugodt 
iparkodással, mert a hevesség az ellenkező 
hatást éri el; felfelé kell ismét gördíteni a 
lövet, mely Sisyphnsi kő volna, ha nem tud­
nánk biztosan, hogy egykor meg fog állni, de 
amelyet most mások hibája legördített.

Fel tehát a munkára ismét! Ne csüg- 
gesszen az, hogy évek nehéz küzdelme nagy 
részt kárba veszett. Adjon erőt az a tudat, 
icgy a sikernek jönnie kell, ha a magyar 
nemzet számára még tartottak fel jövőt a 
végzetek, amely jövőnek neve: független 
Magyarország, és szabad1 polgárok, szabad 
hazában!

A mi pártunk régi, hagyományos pro- 
grammjai alapján megy bele a választási 
harezba.

Ez. a régi függetlenségi programra, 
melyet vallottunk és hirdettünk, a kormány 
padjain is.

Tisztában vagyunk azzal, hogy e pro­
gramra ez idő szerint nem képezhet kor- 
mátnyzati munkaprogirammot.

Elismerjük, hogy ez az alapprogramra 
ideálos, de állítjuk, hogy idealitása daezára 
olyan, mely czélt jelez és útirányt mutat. 

Mied arra, amit ez az ideális programm 
tartalmaz, hazánknak joga van.

Élő törvényeibe állami önállósága és 
függetlensége he vau iktatva: ebből kifolyó­
lag a függetlenség minden kelléke megilleti 
az országot.

Magyarország sohasem volt meghódított 
tartomány. Dinasztiáját, mint teljesen füg­
getlen állam, szabad választással ültette az 
ősi király székibe, azzal a kikötéssel, hogy 
tartsa meg és tartassa meg az ország tör­
vényeit., védelmezze meg területét és szerezze 
vissza a szent koronától elszakított részeket.

Midőn tehát a magyar király visszahó- 
ditotta az ország egy részét, nem Magyaror­
szágot hódította meg, hanem a visszahódi- 
tással a királyi hitleveleknek tett eleget.

A független államiság kellékei a követ­
kezők :

Az önálló hadsereg, melyre a magyar 
király feltétlenül számíthasson még akkor is, 
ha esetleg bármely tartományában a kifelé 
vonzódás erőre kapna. Továbbá:

Az önálló vámterület és önálló magyar 
nemzeti bank,, amelyek kizárólag a magyar 
érdekeket szolgálják és csakis ezt a nemze­
tet erősítsék; e czél az uralkodó előtt is ked­
ves kell, hogy legyen, minthogy a magyar 
nemzetnek nincs kiilállamokban góczpontja, 
Végre:

Az Önálló külügy, olyan mértékben, ami­
lyenben ez gyakorlatilag keresztülvihető, te- 

' kintettel az uralkodó személyi azonosságára.

MBMg— Ma——1
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Ezek képezik a mi ideális programmunk latlar.ságban megkövesédótt. Ez az osztály 
a munkásosztály, melyáelt hazafias érzelmű

many, melynek részesei voltunk, teljesen 
kész javaslatokat hagyott hátra.alapelveit.

De ha elveinket nemcsak hirdetni akar­
juk, hanem el vagyunk tökéivé érvényesü­
lésükéi1! eredményesein is dolgozni az alkotás 
terén, akkor számolnunk kell az időszerű le­
hetőségekkel és olyan munkaprogrammal 
kell az ország elé állnunk, amely nem ellen­
kezik ideális programmunkkal, de megvaló­
sítható az adott helyzetben, mint ennek az 
ideális programúinak eszköze és fokozata»

Be kell ismernünk, hogy az élvek puszta 
hirdetésével negyven év óta nagyon kevésre 
mentünk. Eljött tehát annak az ideje, hogy 
e tanulságon okuljunk.

Más utat kell keresnünk, más eszközt 
kell megpróbálnunk.

Rá kell lépnünk a fokozatosság útjára, 
de azzal az erős elhatározással, hogy ezen az 
utón litrafelé soha se fordulunk,, hanem csak 
előre haladunk, gyorsabban, vagy lassabban, 
amiképpen bírjuk, de mindig előre, előbb mi, 
utánunk, ha még czélt nem értünk, az utó­
dok, s az utódok utódjai.

Ezen irányzatból önként következik, 
hogy törekednünk kell többségre jutni; és 
mint többségnek, az ország kormányzása át­
vételére parlamentáris jogunkat érvényesít­
hetni.

Ebben nem hatalomvágy vezet, hanem az 
a kötelesség, hogy elveinkért alkossunk s 
megvalósításukat előbbre vigyük.

A fokozatosság .elvét elfogadjuk és első 
Borban az önálló bank és az önálló vámterü­
let megvalósítását tűzzük ki czólul. Az ön­
álló bankot létrehozzuk minél előbb, mihelyt 
lehet; az önálló vámterületet 1017-re.

Erős elhatározásunk nem térni vissza 
többé a minden vagy semmi elvéhez, hanem I 
megszerezni és biztosítani a nemzet számára 
mindig annyit, amennyit az idő szerint le­
het, nehogy úgy járjunk ismét, ahogy most 
jártunk.

Pártunk továbbá a most képződött ,,nem­
zeti munkapárt“ és a függetlenségi Justli- 
párt egyaránt a fokozatosságot hirdetjük; és 
mégis köztünk nagy a különbség.

Mi egy világosan kijelölt czől felé ha­
ladunk fokozatosán,' e czél a magyar állam 
függetlenségének megvalósítása. A fokoza­
tosság elvét minden téren alkalmazzuk, s 
ogv téren sem helyezkedünk többé a minden 
vagy semmi álláspontjára.

A fokozatosság tekintetében köztünk és j 
a függetlenségi Justk-párt közt, mely elfo­
gadta szinte a fokozatosság elvét, még a ka­
tonai kérdésekben is az a különbség, hogy , 
egy kérdésben: az önálló bank kérdésében, I 
egv naptári időpontért a függetlenségi Justk- 
párt felborította az egész helyzetet és súlyos 
válságba jutott ezzel az ország.

Az ó-szabadelvű 67-esek fokozatossága 
— nevezzék őket bár „nemzeti munkapávt“- 
cak, — a múlt tapasztalatai szerint vissza­
felé vezet, nem pedig Deák Fereucz állami 
dualizmusa felé, melytől ezen 67-esek tény­
kedésével már oly messzire jutottunk, hogy 
semmivel sem könnyebb a Deák Fereucz 
dualizmusát megvalósítani, mint az 1848-at.

Munkaprogram m mik ban elsősorban em­
lített közgazdasági függetlenség mellett, sőt 
ez idő szerint még annál is sürgősebben kö­
veteljük- a választói jog reformját, amely­
nek késedelméért minket, kik folyvást, sür­
gettük, szemrehányás nem érhet.

Végejt kell vetni annak, hogy e kérdé­
sei folyvást fenyegethessek a nemzetet: fe­
lülről. mint Damoií les-kard dal, alulról, mint 
gyi lókkal.

Nagy hibának tartjuk, hogy a választói 
jog kiterjesztése negyven évig elliauyagol- 
tatott, holott ezt fokozatosan kellett volna 
eszközölni, úgy hogy a régi és az uj válasz­
tók egymásba olvadhassanak és egymás mel­
lett békésen elhelyezkedhessenek.

E reformot tovább halogatni nem lehet, 
mert teljesen jogosult azon osztályok türel­
metlensége, amelyek azóta képződtek, amióta 
» fennálló törvény megalkóttatott és mozdu- 1

és rendszeres munkáival biró része- feltétle­
nül igényt tarthat a választói jogosultságra: 
s ezeknek évtizedekre terjedő kizárása nagy­
mérvű igaizság't a lanság volt.

Azonban a legnagyobb határozottsággal 
kimondjuk, hogy midőn azt látjuk, hogy bi­
zonyos körök, a választói jog reformját esz­
közül akarják használni, hogy tönkretegyék 
vele a magyar nemzetei és az ország értelmi­
ségének jogos fölényét, okkor mi csakis 
olyan választói reformot fogunk támogatni, 
amely1 mindén kétséget kizáró módon bizto­
sítja az államalkotó magyar nemzet és az 
értelmiség fölényét.

Ez lehetséges egy megfelelő általános 
választói joggal is, és azért- az ilyen termé­
szetű és kellékkel biró általános választói 
jogot követeljük és támogatjuk.

De óva intünk mindenkit attól, hogy jel­
szavakra alapított általános választói jogot 
hirdessen, mert bár leimt ezen az alapon 
olyan törvényt alkotni, mely telje:on meg­
védi a magyar nemzet jogait és az értelmi­
ség vezető szerepét, do lehetséges olyan ál­
talános szavazati jog is, amely biztosan 
tönkre tenné a magyar nemzetet és az értel­
miséget helyezné alul s a tudatlanságot pe­
dig felül. Ilyen az az általános választói jog, 
amelyet Ausztriában, a magyar nemzet es­
küdt. ellenségei, mindenáron és minden esz­
közzel ránk akarnak erőszakolni, amiben 
nekik segédkezet nyújtani magyar embernek 
semmi ok miatt nem lenne szabad.

Egyenlő szavazati jogot is lehet alkotni, 
a fentjelzett feltételek szoros figyelemben 
tartásával, ha az egyenlő jelzővel a többes 
szavazat és a közvetett szavazat elejtését ért­
jük; a többes szavazat által nyújtható nem­
zeti védelmet más módozatokkal is el lehet 
érni.

Részletekbe nem bocsátkozunk; mert 
nem az ellenzék hivatása, részletes törvény­
javaslatokat ajánlani; legyen elég az irány­
elv, melyet ismételve kiemelünk, a magyar 
nemzet jogainak megvédése, és az értelmiség 
fölényének biztosítás^, a tudatlanság és szer­
telenség felett.

Mumkaprogrammunk részét képezik a 
katonai kérdések terén felállított nemzeti kí­
vánsága ink feutartása, melyek időszerűvé 
fognak válni, mihelyt előtérbe fog lépni újra 
az ujonezlétSzámemelésnek követ lése. Erős 
hitünk, hogy a magyar állam hivatalos 
nyelvének é., jelvényeinek alkalmazása 
semmi tekintetben sem gyengítené a liadse- 
peget, sőt ellenkezőleg, azt eredményezné, 
hogy a monarchia két állama közül az egyik, 
a magyar á.llmu, tömörebbe, tehát erősebbé
Válnék, amit űagv dimesz ti k us érdeknek is
rsmertimk a jóién kórban,, midőn a. másik ál-
himba 11 állandó nemzetis égi hí1 réz és szél-
morzsolódás folyik.

A katonai kérdésokbimi is a iókozutosság
levéve lépünk, de hitünk szerint fi kérdésben
sem zarodhallk le n nemzet huss zu éves kűz­
dehne t 'ljos sikertelonsr‘ V' M ’ 1 ' 7 tél j es ve vé­
séirgei.

Bár gondosságunk f,»Jolehv lj a nemzeti
élet műiden mozzanatát, lulsagosa.n messzire
vezetne, ha programmunk mindé,n részl tére 
Ifiterjeszlcednénk. mégis szükség!-mt; véljük 
még rámvitutni a következőkre:

Nagy gondol fogunk fordítani a társa­
dalompolitikával kapcsolatos alkotásokra, 
mert a nemzet tömegeim1!; jólétéi ezek moz­
dítják e;ő s azt elérni kötélességünknek is­
merjük.

ló szándékunk meg volt kormányon lé­
tünk idejében is és sok nevezetes alkotást lé­
tesítettünk ebben az irányiján.

Az épület betetőzését gátolták a politikai 
körülmények.

Keresztül akarjuk vinni a ímmkáábizto- 
sitó és hetegsÉgólyző törvénynek már előké­
szített és megszövegezett módosítását, mely 
a felmerült sérelmeket orvosolja»

Meg akarjuk alkotni az előkészített ipar- 
törvényt és ennek kapcsán, az ipari és keres­
kedelmi alkalmazottak erkölcsi és anyagi 
helyzetének javítását ezélzó törvényjavasla­
tokat.

Létre akarjuk hozni az előkészített 
inunk aszabad .-ág biztositó törvényt.:

Eszközölni kívánjuk az államvasutak 
szervezetének már megállapított reformter­
vezetét.

Létre akarjuk hozni a kivándorlás csök­
kenésére és a visszavándorlás előmozdítá­
sára alkalmas alkotásokat.

A nép terhének mérséklését és adózó 
képességének fokozását óhajtjuk keresztül 
vinni.

A jogszolgálat gyorsítását és olcsóbbá 
tételét.

A szegénv-iigy rendezését: szóval olyan 
javaslatokat, amelyek minden téren szo- 
eziális haladást jeleznének.

Világosan felismertük a nemzet, tömegei 
boldogulásának akadályait és törekedni fo­
gunk ezeket elhárítani úgy, hogy a nem 
magyar ajkú polgárok is a jólét szálaival 
legvenek a magyar hazához odatolva. Tiszte­
letben kívánjuk tartani ezeknek törvényes 
jogait faji egyéniségük érvényesítésére, az 
állami egység és ezen állam magyar jellegé­
nek követ elraényein belül; de nem pák tálunk 
olyan törekvésekkel, amelyek nemzeti fenn­
állásunk sarkalatos a'apelveit érintik és nem 
engedjük gyen gi vetni azon alkotásainkat, 
amelyek kulturális téren a nemzeti egységet 
szolgálják

Nem zárkózunk el a kibéküléstől Hor­
vátországgal. ha a magyar állam jogait épp 
oly tiszteletben hajlandó tartam e társor­
szág, mint mi e társországét.

A közmunkák terén megkülönböztetett 
figyelemben fogjuk részesíteni a csatornák 
és a folyók hajózhatóvá tételét és a vízi erők 
felhasználását, melyeknek államosítás» az 
iparfejleszt ősnél nagy szerepet volna hivatva 
játszani.

Meg kell még említenünk a népnek a 
föld okszerűbb művelésére iványitását és ol­
csóbb, könnyebben hozzá félhető hitelforrá­
sok megteremtését.

Kötel ességünknek ismerjük az ellenzé­
ken is a tisztviselők szolgálati progmatíkájó- 
nak megalkotását, eléggé nem sajnálhatván, 
hcg> ez is elmerült azokba n nehézségekbe, 
amelyek a koalieziós kormány erejének lég­
ii avat mege 1 neszte11ék.

Czélunk lesz az ellenzői; padjain 's elő­
mozdítani a korona hozzájárulásának meg­
nyeréséi aliuz a jour fejlesztéshez, mely a 
nemzet élete fejlődésének természetes és el­
odázhatatlan feltétele és amely nélkül el- 
gf. engiilme, olsclnyulna a nemzet.

Régóta ismeri az ország eh hűségünket, 
liazafiságunkat és körültekintő mérsékle­
tünkéi. melylvel nem rombolni, hanem min­
dig oak alkotni igyekszünk'és meg vagvnnk 
győződve, hogy e nagy munkánkban támo­
gatni fog az egész ország.

\ 48-as függetlenségi Kossuth-párt in- 
téző-b i zol 1 sá ga n e vében

Kossuth Fereucz. 
országos pártelnök.

Budapest, mímvíus 26.
Németország és a Vatikán. Római jelentések 

szériát a német birodalmi kánezellár látogatásá­
nak a pápánál az volt a czó'.ja, hogy még benső­
ségesebbé tegye azt a viszonyt, amely Németor­
szág és a szentszék között fennáll 3 olyan elő­
nyös helyzetet foglslj-m el a nőmet birodalom, 
ammö azelőtt Francziaorszápé volt, Vilmos c«'i-

Nyomutékósau kívánjuk a városi és köz­
ségi ügyek reformját.

Meg akarjuk valósítani a katholikus 
autonómiát és az 1848-ik évi 20-ik törvóny- 
ezikk végrehajtását, amikre nézve az a kor­

szár a télen fogja meglátogatni a pápát s akkor 
behatóan fog tanácskozni a szent atyával erről • 
kérdésről, 1
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Az agrárprogramm.
Budapest, miire aus 26.

Ma. megjelent az az agrárprogra mni, 
melyet gróf Károlyi Mihály palotájában, gróf 
tartjuk ezt a. védelmet. Az élet megdrágult s 
Dessowffy Aurél, Darányi I.gnáca s még 
egy csomó ilyen szegény „háttérbe szorult 
és félretólt gazdálkodó“ dolgozott ki azzal a 
szándékkal, hogy azt a közelgő választásokon 
„úgy a jelölteknek, mint a választóknak fi­
gyelmébe ajánlja.“

Nincs és nem leltet senkinek kifogása az 
ellen, hogy azok, akik egész gazdasági éle­
tünket agrárius szellemben akarják ál- 
gyúrni s yjtik a. szoeziális társadalmi rendet 
ismét a. feudalizmus jármába akarnák haj­
tani. külön szervezkedjenek és külön menje­
nek bele a választási küzdelembe, de joggal 
lehet tiltakozni az ellen, hogy éppen néhány 
latifundiumtulajdonos és néhány hithizomá- 
nyos beszéljen az elnyomott milliók nevében. 
Mert. ha csakugyan igaz is az, hogy nálunk 
Magyarországon különös gondot kell fordí­
tani a mezőgazdasági produkezió intenzi­
vebbé és jövedelmezővé tételére, két dolgot 
nem lehet és nem szabad figyelmen kiviil 
hagyni. Az egyik az, hogy agrárius jelszavak 
ürügye alatt nem lehet az ország tizennyolc/, 
millió lakóit néhány ezer gazdálkodónak adó­
fizetőjévé tenni mindenféle mesterséges rend- 
szabálylyal, a. másik pedig az, hogy nem a 
merkautilis gazdasági politika, az ipar és a 
kereskedelem az igazi ellensége a kisgazdá­
nak, hanem a nagybirtok.

Az u j agrárprogra mm tiz pontba fog­
lalja össze mindazt, amit a jövő törvényho­
zástól a gazdálkodó osztály érdekében meg- 
vajósitaudónak tart. Ha az ember a tiz pon­
tot elolvassa, nem is veszi mindjárt észre 
azokat a vermeket, amelyek bennük el van­
nak rejtve, pedig ha ezek a kívánságok 
megvalósulnának, valósaggal középkori álla­
potot teremtenének egész szoeziális éle­
tünkben.

Az első kívánság az, hogy a választói 
jog úgy terjesztessék kj. hogy az egyrészt a 
magyarság vezető szerepét biztosítsa, más­
részt azonban a magyar gazdaosztály jogos 
igényei csorbát ne szenvedjenek. Hogy mire 
gondol a Programm ebben, bővebben nem 
fejti ki. de minden valószínűség szerint 
olyan választói reform lebeg a. szemei elöli, 
mint aminő most készül Poroszországban s 
mely a választói jogot látszólag nagyon ki­
terjeszti ugyan, de alapjában mégis a földes­
urakat és a junkereket teszi meg a legbefo­
lyásosabb kortesekké s már előre annak a 
pártnak a győzelmét biztosítja minden kerü­
letben, amelyhez a földesül" csatlakozik. Hz 
a prograium első pontja, valószínűleg nem 
azért, mert ma a választói jog reformja a 
legaktuálisabb kérdés, hanem azért, mert ha 
a választói ioe úgy refovmáltatik, ahogy 
azt az agráriusok akarják, akkor a l,r<

többi pontjának megvalósulnia ön-
az

gramm
magától következik. Shakespeare mondja: 
ha a kezemben a fonál, nemsokára kezemben 
Tpsz az egész gombolyag. A

megdrágítják s ez egyenesen a hazai terme­
lőknek válik előnyükre. Mert akkor, mikor 
az angol piavzou a magyar búza öt koroná­
vá! volt. olcsóbb, .mint. a budapesti piaczon, 
akkor igazán nem lehet azt mondani, hogy 
ezek az oktalanul magas gabonavámok jogo­
sak volnának. Éppen így vagyunk a ’iiisbe- 
hozatallal is. Azt követeli a Programm, hogy 
élő állat behozatala teljesen elttltassék s hogy 
levágott állapotban is csak legfeljebb ötven­
ezer! szarvasmarhának, százhúszezer sertés­
nek s százezer jaknak behozatala legyen 
megengedve. Hz a kontingens elenyészően 
kevés s míg egyrészt egyáltalán nem befo­
lyásolná a. mai abnormisan magas húsárakat, 
másrészt, pedig állatállományunk pusztulá­
sát. idézi elő. De ezzel az agráriusok nem tö­
rődnek. mert nekik csak az kell, hogy a hús­
árak maradjanak ilyen magasak. Csalétek­
nek oda dobják azt a követelésüket, hegy a 
husfogyasztási adó el törlendő. Hz helyes kö­
vetelés s ezt mi is követeljük, de ettől még 
nem reméljük a" húsárak olcsóbbodását, ha­
nem a levágott állapotban behozható állatok 
kontingensének felemelését- A programra ua- 
gvpn ravasz modem tiltakozik „bármely 
vámszerződés rendeleti utón való életbelepte- 
tése ellen.“ Ennek első pillanatban olyan 
színezete vau. mintha egy alkotmány el le ne.-, 
kommnycselekedet. ellen akarnának mái 
eleve tiltakozni, de jobban -zemügyvo vé\e 
ezt a tiltakozást, megláthatjuk, hogy annak 
egészen más ezélja van, mint alkotmányvé- 
delem. Romániával ugyanis már megkötte­
tett a vám- és kereskedelmi szerződős s eb­
ben benn van az az egész állatbehozatali 
kontingens, íimií tíz HgrúiVpr<>.$?iefiiuux iug^u* 
gedhetőnek tart. Nemsokára Szerbiával is 
meglesz a megállapodás a létesítendő várn­
áé kereskedelmi szerződésről s miután Szei- 
bia is követel bizonyos kontingenst állatok­
nak levágott állapotban való behozhat ásóra 
Ausztria -Magyarországjai s miután a hazai 
iparnak és a kereskedelemnek is megvannak 
a jogai és nem nélkülözhetik továbbra is a 
szerb piaczol, valószínű, sőt kell, hogy 
Szerbia is megkapjon bizonyos kontingenst, 
láz szükséges egyrészt azért, mert a szerű 
piacz csakis igy nyitható meg ipari termelé­
sünk számára, másrészt azért, mert. a szerb 
bus behozatala is olcsóbbá tenné a közélel­
mezést. Az egész iparososztály és az egész 
fogyasztó közönség követeli tehát a szerb 
kereskedelmi szerződést és a kusbehozata!- 
nak megköunyitó-ét s igy valószínű, hogy az 
uj szerződés ilyen módon jön is majd létre. 
Ezért és nem alkotmányvédelemből tiltakoz­
nak az agráriusok „bármely vámszerződés 
rendeleti életbeléptetése“ ellen, mert azt re­
mélik. hogy majd a parlamenti tárgyalás al­
kalmával azt meg tudják hiúsítani, inig ha a 
szerződés de fekte, akár rendeleti utón is már 
életbe lépett, akkor ezen jogos, méltányos 
és szükséges kereskedelmi szerződés ellen 
való küzdelem s-okícal nehezebb vi.liv.i l- cöv 
s/erii szé 1 ma 1 ou’írrezc"á devalválódnék.

Azt is követeli a programra, hogy „a 
mezőgazdasági termék kel feldolgozó ipar

választói 
ilvon fonálnak tekintik

jog
azreformiát is 

i.srrárinsak.
A má-odik programul pont a jelenlegi 

agrárvédelem és agrárvámok fonta rí m-a. 
mert estik igv lehet „jövedelmezvén gazdál­
kodni s a vámterület élelmezését ellátni/ 
Hogy- a mostani t.ulzó agrárvámok mellett u 
gazdálkodás jövedelmező, azt urim-smc. n<

1- (]e egyenesen már iHegiiim.ie 
Az élei megdrágult s 

fő i< gymszlá.-i 
horribilis módon emelkedőt. 

\ ám védelem f< lytau.
kill földről való husiul per

"jiineni azért is. mert •' 
rmutattn, hogy rossz 

vám t ét elek d ne zár a
külföldi

jepen 
azért, mert

A programúinak helyes és okos követe­
lései, hogy a falusi népnek a városba özöiüése 
megakadályozandó, de azt. sem úgy kell ér­
telmezni, ahogy azt az agráriusok követelik. 
Mert a falusi nép csak akkor özönlik a vá­
rosba, ha a falun nem tud megélni. Nem tud 
pedig megélni azért, mert nem kap földet 
saját művelésre e az alacsony mezőgazda- 
sági munkabérek miatt inkább a. városba 
megy ipari munkát keresni. Az agráriusok 
tehát azért akarják a falusi népet a falun 
tartani s a v árosba özönlését megakadá­
lyozni, hogy a mezőgazdasági munkabérek a 
mai alacsony nívón legyenek tarthatok, de 
egy általán nem a falusi nép érdekében.

Igazan naivitásra vall az 8. követelés is, 
hogy a. jegy kibocsátó bankot kötelezni kel], 
hogy tőkéjének megbatározott vészeit egy 
bejegyzett szövetkezeti ezég zsírójával el­
látva hosszabb lejáratú gazdaváltók leszámí­
tolására fordítsa. Nincs a világnak egyetlen 
jegybankja sem, melylyel szemben ilyen 
követelést mernének támasztani. Ez a jegy­
bank lényegével ellenkezik s a jegybank 
mobilitását veszélyeztetné. De különben is 
az osztrák magyar bank 1909. évi zárószám­
adásai szerint az osztrák fiókoknál leszámí­
tolt váltók átlaga 25 nap, míg a magyar fió­
koknál leszámítoltaké 42 nap s azonkívül 1« 
azokon a vidékeken, ahol az osztrák-iuagyar 
b-ajak főleg gazdaváltókat számítol le, ennél 
az átlagnál jóval nagyobb a váltók fizetési 
ideje. Meri az ipari és kereskedői váltók or­
szágos átlaga 26 nap, inig a. gazdaváltóké 6ö 
nap. Igazán nem vagyunk barátai az osztrák- 
magyar banknak, de konstatálni kell, bogy a 
gazda váltók lejárati idejének megállapításá­
nál sokkal messzebb határig mey-t el, mint 
a világ bármely jegybankja.

Vaunak azonban a programúinak helyes, 
okos és csakugyan közérdekű kívánságai is, 
ezeket mi is teljes szívből óhajtan-dóknak 
mondjuk. Ezek a fölcEbérlö társulatok támo­
gatása, a telepítés fejlesztése, a parczellá- 
zásuak állami enged elemhez kötése. Azonkí­
vül a kereskedelmi törvény reformja, s a ke­
reskedelmi jognak a nem kereskedő osztó- 

I Ivókra való túlzott kiterjesztésének korláto- 
I zása, a kartell kérdés törvényes szabályozása,
1 az uzsora javaslatnak mielőbb törvényerőre 

emelése stb. De amit aztán a tőzsdetörvény 
reformjáról mondanak, az ellen ismét állást 
kell foglalnunk. Mert, mikor a tőzsdetör­
vénynek reformját követelik, akkor azt akar­
jál:. hegy a budapesti gabonatőzsdén is le­
gyen tiles a határidőüzlet, mint a berlini és 
a bécsi tőzsdén. A porosz junkerek keresztül­
vitték ezt a berlini tőzsdén, s az osztrák 
agráriusok a bécsi tőzsdén. Ezzel tönkrement 
a. berlini és a bécsi gabonatőzsde. Most a. ma­
gyar agráriusok tőrükre akarják tenni a bu­
rl ani-sti gabonatőzsdét. Egyszer már győze­
delmeskedtek a magyar agráriusok, mikor 
az őrlési forgalom beszüntet te tett, de ezzel

ágak fejlesztendők. ' Így, olvasva, ezIvasva, ez is na
egyemeseu helyes kíván- j határidöüzlet

Tünkre tennék
gvon ártatlan, sót 
súgnak látszik. De el)buli az ártatlan mon­
datban az ipari szvszkouüngeiis kisajátítása 
s a mezőgazdák közt vale szótő-zta 
Ez egész -ze-zii arunkat, tönkre tenné 
osztrák sze.-z behozatalát könyiteué
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meg. A
mezőgazdasági szeszgyárak ugyanis csak 
burgonyái tv tengerit dolgoznak fel. A hazai 
burgonya azonban szesztermelésre hasonlit- 
hntl.mul ve.sszubb, mint az.osztrák, azonkívül 
is-, egv r. -sz burg-.nyaterjnő évben a mező­
gazdák eiivátalán képtelenek a szeszkonlin- 
v.cr,siikel kitermelni. ti a az ipari szeszgyártás 
i-;i.-a.,j;i i itta tik. akkor az ország szükségkép­
pen oüzl-ník szeszimpovíra szorul, mig ha az 
ipari -ze-zgvárak mai kontingensét fentart- 
juk, akkor annyi gyümölesszeszt tudunk 
termelni, hogy az a belföldi szeszszükségle- 
tet, még ros-z esztendőben is jórészt fedezi s 
az‘osztrák szeszbebozutalt jórészt megaka­
dályozza.

Magyarország legvirágzóbb iparát, a ma­
lomipart végleg krízisbe sodorták. Ez ma­
guknak a gazdáknak is ártott s már ők ma­
guk is konczedálják. hogy ezen a tilalmon 
valamiképpen lázi tani kellene. A galroua- 

dtiltása-val is igy jármának, 
a magyar gabonakereskedel­

met, ami a gardáknak sem lehet érdekük.
így fest. valójában az a programra, 

amelytől a magyar agráriusok a megváltást 
remélik.

Az „EGYETERTE8“
szerkesztősége és kiadóhivatala

Eötvös-utcza 32, alatt van.
A szerkesztőség telefonja 788,
A kiadóhivatal telefonja; 706.
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Választási mozgalmak.
Budapest, máivzius -ti.

A kis Ehrlich a nagy zászlókkal.
Ä főváros VII. kerületében ma megnyílt 

a Márkus-párt választási irodája, ami azt je­
lenti, hogy a hii Ehrlich kirukkolt a nagy 
zászlókkal. Ezeknek a nagy zászlóknak az volna 
a rendeltetésük, hogy alájuk sorakozzanak a 
hetedik kerület szövetkezeti lánczon rángatott 
kis emberei és szavazzanak Márkus Józsefre, 
mert igy akarja a törzsfönök, aki ez alkalomra 
nevét Haza G. Gusztávra magyarosítja, csak­
hogy a kis emberek i Haza érdekét szolgálhas­
sák^ mikor G. Gusztáv érdekét kell szolgáinidk. 
Ezek a nagy' zászlók azonban csak arra lesz­
nek jók, hogy eltakarják a kis Ehrlich kudar- 
czát és nemzetiszinükkel jótékonyan elleplez­
zék G. Gusztáv arczának színváltozásait, ha 
majd rá kell eszmélnie, hogy már nem kell a 
kerületnek, hogy senki se hallgat rá, hogy a kis 
emberek a zászlóknak csak a nyelével indul­
nak a kis Ehrlich után. Mert a hetedik kerület 
polgársága most már tisztában vau a kis Ehr- 
lichkel. aki kétlábú napraforgója az erzsébet­
városi kertnek s mindig a hatalom felé fordul 
ábrázatával. Az a polgárság még emlékszik, 
hógv az utolsó választások alkalmával ugyanez 
a napraforgó-törzsfönök galicziai egyházi átok­
kal sújtotta azokat, akik Eötvös Károly ellen 
mernének szavazni s ennélfogva nem törődnek 
rikácsolásával, ha most Eötvös ellen akarja 
uszítani a polgárokat, A kis Ehrlich tehát meg 
fog bukni s bég ö ngy Öl te tketi testét a nagy
zászlókba, hogy vitézi legyen temetése. De hogy 
Márkus József, pláne Eötvös Károlynál való 
látogatása után. mikor maga jelentette ki, 
hogy a vajdával szeml-en semmiesetio sem i 
vállalja a jelöltséget, hogyan engedheti nevét I 
a kis Ehrliehhel igy niegliurczoItatni, nz mégis ; 
méglepő. Úgy látszik, Márkus József az utolsó 
Mohikán azok sorában, kik valaha bíztak 
a kis Ekrliekben. Az ő dolga. Azokba a nagy 
zászlókba belefér majd a kis Ehrlich mellé a 
nagy Márkus is. De bizonyos, hogy a hetedik | 
kerületben nekik befellegzett.

I *
Budapesten a VII. kerületi Eötvös-párt. vasár­

nap délelőtt tizenegy órakor értekezletet tart, me- i 
I.yen a város különböző részében tartandó gyűlések i 
rendjét beszélik meg.

Baksán a kerület függetlenségit érzelmű pol- I 
gársága mozgalmat indított a Ivossuth-párt meg- ■ 
alakítása érdekében. A párt megalakítása után a ! 
polgárság, melynek túlnyomó többsége csatlakozott, 
a párthoz, a jelöltség elfogadására egyhangúlag 
Stadel János nagybirtokos, gyárost kérte fel, ki 1 
azt a 48-as függetlenségi Kossuth-pnrt programmja 
alapján el is fogadta.

Csikkarezfnlván Kossuth-párti programmal 
Feher Mihály földbirtokost jelölték, ki a kerület­
ben igen nagy népszerűségnek örvend.

Balassagyarmaton gróf Zichy Vladimir, ki : 
a kerületet a múlt országgyűlésen képviselte, man- '• 
dátumot többé nem Vállal. A kerületben a Kossuth- | 
párt jelöltje Radocza Kálmán földbirtokos, ügyvéd. j

Ujaradou az ünnep első napján bontják ki 
a Kossutli-párt zászlóját. Ugyanekkor jelölik Kos- 
suth-párti programmal Brettner Ernőt, a függet­
lenségi eszméknek régi érdemes harezosát.

A bercezki választókerületben a választók 
értekezlete elhatározta, hogy a kerület eddigi érde­
mes képviselőjét, a Koseuth-párthoz tartozó Gér éh 
Jánost újból jelölik.

Berettyóújfalun a kerület választói uagv 
részben elfordultak Leszkay Gyulától, hogy Kos­
suth Ferenczet elhagyta. A Kossuth-párt szervező 
akcziót kezdett, a kerületben és a központhoz for­
dult alkalmas jelölért.

Halason a választókerület, Kossuth-párt,ja 
husvét első napján nagygyűlést tart, amelyen a je­
lölést újra felajánlják a kerület eddigi népszerű 
képviselőjének Babé Mihálynak.

Lcteny'én a Kossuth-párti választók legköze­
lebb jelölő értekezletet tartanak és a jelöltséget 
Scheiber Oszkár nagybirtokos, gyárosnak ajánl­
ják föl.

Marosvásárhely II. kerületében a Knssuth-párt 
jelöltje Désy Zoltán, volt államtitkár, aki ellen a 
Justh-párt Beírt Zsigmondot jelölte.

Nagyenyeden Gáspár János volt képviselő nem 
lép fel többé. A választók a Justh-párti báró Ke­
mény Árpád, volt főispánt jelölték.

A színi kerületben púrtonkivüli progammal 
gróf nádik János lépett fül Zabráczky József mun­
kapártival szemben.

fgfiVETÉRTÉS__________
A nemcsórsai választókerület, Just.h-párti kép- j

viselőjelöltje, dr. Kuszka István betegségére való 
hivatk-orással lemondott a jelöltségről. A választók 
egy részo Balta. Aladár volt újvidéki főispánt, je­
lölte Justb-párti programmal.

A brassói oláh választópolgárok tegnap esti 
értekezletükön elhatározták, hogy a brassói 11. ke­
rületben Móga Sándort jelölik.

Az aradi függetlenségi párt, végrehajtó-bizott­
sága mai ülésén Barabás Bélát, jelölte ns. aradi ke­
rület mandátumára. Barabás április 17-én mondja 
cl progíammbeszédét.

A regőczei kerületben a munkapárt képviselő­
jelöltje Latinovits Pál.

Valánkán a munkapárt tegnap jelölő-gyűlést 
tartott, amelyen báró Gromon Dezső nyug. állam­
titkárt jelölte.

A kölpényi kerületben Dungyorszky Gedeon 
lép fel munkapárti programmal.

A kápólnai választókerületben gróf Károlyi 
Mihály lépett fel Maczky Emil Justh-párt,ival 
szemben, mire Maczky visszalépett és a na.yyfv.gedi 
választókerületben lep fel Jlcllebronth Géza Kos­
suth-párti ellen. _

Az udvardi választókerület, polgársága Perbe- 
fén képviselő jelölő gyűlést tartott,^ mvlyen a kerü­
let, valamennyi községe nagyszámú választóval 
volt képviselve. Nagy lelkesedéssel és pártMilönb- 
ség nélkül Kiirtliy Istvánt jelölték munkapárti 
képviselőnek. Kürthy István, aki a kerület hiva­
talos jelöltje, rögtör.' elmondta programúi beszédét.

Técsőn Novak Dánielt, a kerület volt Justh- 
párti képviselőjét újból jelölték.

Yáczon Preszly Elemér, aki a kerületet Justin 
párti programmal képviselte, ujra fellép.

Tordán Vertäu Endre, a kerület- volt Justh- 
párti képviselőjének kilátásai jók.

Toroczkón a Khuen-pártnalc két jelöltje van; 
báró Thoroczkay Viktor ős Schubert Sándor. A 
függetlenségi pártok jelöltje gróf Bethlen Bálint, 
akinek megválasztását biztosra vészik.

Csáktornyán Filipies Lajos volt képviselő nem 
lép fel; a polgárság gróf Batthyány Pál volt zalai 
főispánt, jelölte Jnsth-párti programmal.

Sepsiszentgyörgyön Nagy Dezsőt,, a Justh-párt 
alelnökit kérték fel a jelöltség elfogadására. Nagy 
Dezső a. jelöltséget elfogadta. Ellene a Klmen-párt 
Hegedűs Loránddal próbálkozik, aki Zsolnán is 
fellé]',

Léván a, Justh-párt Lováézy Mártont jelölte, 
aki a jelöltséget elfogadta, cs múreziüs 30-án már el 
is mondja programnibeszédét. Bovászy Magyarka- 
nizsán is fellep, ahol Zboray Miklós néppárti lesz 
az ellenjelöltje.

Nagybeeskerekeu Tonnes Jósa, a szerb radiká­
lisok vezére tegnap este a radikálisukkal gyűlést 
tartott. Tumies közölte a Justh-párt és a radikális 
párt között ír választásodra nézve kötött megálla­
podást. Elhatározták, hogy N agybeeskereken a 
Justh-párti Várady Imrét támogatják. A liberális 
szerbek ellene foglalnak állást. A radikális szerbek 
a Justh-pártiakbal április 10-ón együttes népgyü- 
lést tartanak, amelyen Justh Gyula is résztvesz.

A szegedi ujpárt jelölő gyűlésével kapcsolat­
ban hire ment, hogy a munkapárt báró Bánffy 
Dezsővel szemben nem állít jelöltet. Ezzel szemben 
a szegedi munkapárt erősen szervezkedik és a jövő 
héten jelölni fogja Návay Lajost, aki báró Bánffy 
Dezsővel szemben felveszi a választási harezot. 
Báró Bánffy Dezső különben legközelebb pro- 
gvímmbeszedet mond. *

Kérjük előfizetőinket és olvasóinkat, Hogy ke­
rületükben a választási mozgalmakról bennünket 
kimerítően és időről-időre értesíteni szíveskedjenek.

*
Zászlók, jelvények Linhartnál, Hunjadi-utcza.

KÜLFÖLD,
Péter király elutazása. Péter szerb király e*to 

7 órakor Moszkván át elutazott. A pályaudvaron 
a bucsuzásra megjelentek a nagyherczegek, Stolypin 
miniszterelnök és Izvol.-zki külügyminiszter. A 
ezár még tegnap elbúcsúzott Péter királytól 

I Carskoje Seloban.
Péten árról a következőket jelentik; A szerb 

király oroszországi fogadtatása bizonyíték» a két 
állam hagyományos viszonya szilárdságának, 
melyeket úgy a vallás, mint a fajrokonság és a 
történelmi emlékek közössége fűz egybe. A két 
külügyminiszter tanácskozása során különböző 
kérdések kerültek szóba és megállapították, hogy 
mindkét részen nagy jelentőséget, tulajdonitimak a 
balkáni béke és rend fon tartásának. A szerb kor­
mány nézete szerint a független Szerbiának békés 

I és szabad fejlődése, a Törökországhoz való jó vi­
szony szilárdításában értékes támaszra fog ta- 

I lálni. A szerb kormány mindenkép arra törekszik,

hegy ezzel egyidejűleg Bulgáriával és többi szom­
szédaival hasonló viszonyt tartson fenn. Az orosa 
kormány, mely e szerb törokvésékkél őszintén ro­
konszenvez, ezentúl is ortólcsi és hathatós támo­
gatásában részésiti Szerbiát. Péter király páter- 
vár.i látogatását ezért az általános politikai hely­
zetre nézve a béiko és egyetértés uj alkotó elemé­
nek lehet, tekinteni.

A görög költségvetés. Drag-urn iez miniszter­
ei nők a kamara tegnapi üléséin benyújtotta az 
állami előirányzatot, amely szerint, a bevételek 
142.160,000 drachmái, tesznek ki, 6.305,000 dráöb- 
mával kevesebb, mint a múlt, esztendőben. A bevé­
telek csökkenése, több adónemnek csökkenéséi*,>, 
valamint alacsonyabb becslésre vezethető vissza. A 
kiadások az uj költségvetésben 142.031,000 drach­
mára vannak előirányozva. A 8.125,000 drachma 
foninmradó összeg a munkásbiztosit ás kiadásainak 
valamint, a nemzetgyűlés ogybehivására szükséges 
költségek emülkedóso folytán állt elő. A kamara 
elhatározta, hogy a költségvetést ma elintézi, mi­
által a kamara munkálatai be lesznek fejezve. 
Hétfőre 'árják a nemzetgyűlés egy behívás á-ra vo­
natkozó királyi üzenetet.

Az Aetna.
.— Óriási pánik és pusztulás. * - .

Catania, márczius 26.
Tiz óra hosszáig pihent az Aetna b a környék 

lakói már-már felocsúdtak félelmükből és remény­
kedni kezdtek, hogy a rettenetes megpróbáltatás el­
múlik róluk. Do a reménység hiúnak bizonyult. A 
tiz órai pihenés után a vulkán kitörése eokkal rot- 
tenetesebb volt, mint azelőtt. Most már nem kova- 
sebb, mint tizennégy kráterból ömlik a láva,

A félelmes lávafolyam Galvánia felé, Palazettíí- 
tól négy kilométernyire délre terjedt- Belpaaaótől 
három kilométernyire egy másik lávafolyam haladt 
lefelé, amely az 1892. évinél sokkal szélesebb. Ez a 
két lávafölyam pervzenkéut másfél méter utat tét* 
meg és a hegyre fölvivö öszvérutakat már előtt* 
tötlv. A termés is nagy kárt szenvedett. Folytono­
san erős moraj hallatszott a hegybőL A fő láva* 
folyam Falazott ót fenyegeti és el fog jutni öico- 
1 ősiig és Bcl'passóig. A kráterek szakadatlant 
nagymennyiségű lávát vetnek ki.

A láva sebessége nemhogy i•sökkennc, inkább 
cgyro növekedik. A legnagyobb lávatömeg a 
klóin3 Castelazzo kráteréből tört elő, amely öt kilo* 
méternyire van a főkrátertől. A lávafolyam egy. 
kilométer széles és hót perczenként 4.5 méter utat 
tett meg. A működő kráterek száma most több, 
mint 14. .4 láva oly forró, hogy csak negyven mé­
ternyi távolságban lehet megközelíteni. A kormány 
IC.000 lírát bocsátott rendelkezésre a prefektusnak, 
hogy a károsiott parasztlakosság legsürgősebb szük­
ségleteit fedezze.

Náva kardinális Belpassóba érkezett, ahol 
megáldotta a népet és azért imádkozott, hogy Isten, 
állítsa meg a láva előrenyomulását. A templomok 
tele vannak emberekkel. Sok százan félelmükben 
ott töltették az éjjelt és holmijukat is odaszállí­
tó ttf/.

Az Aetna egyre erősödő kitörése végpusztulás­
sal fenyegeti a dúsan termő narancs- és geeztenye- 
ültotvényeket és ha hamarosan meg nem szűnik a 
tűzhányó működése, akkor az egész tartomány népe 
koldusbotra jut. A tüzes láva feltartózhatatlanul 
hömpölyög Uicolosi és Palazzetto felé. Ezen a vi­
déken már föl van petvzselvo a nagykiterjedótii 
gesztenyeföld. Az Albínói In fökráter szakadatla­
nul ontja magából a forró lávát s ess a tömeg egye­
nesen Palazzettot fenyegeti. A legnagyobb a ve­
szedelem mégis Nicolosiban, amelynek négyezer 
főnyi lakosága messzo vidékre menekült és tem­
plomi zászlókkal proezessziőkban vonul végig, be­
járja a templomokat, egyházi zsolozsmákat éne­
kelve könyörög szabadulásért. Éppen ilyen nagy a 
pánik Belpnssoban is, ahol szintén nagy a vesze­
delem, ha a kitörés tovább tart. Ebben a községben 
különösen érezhetők a földrengések.

A földtani obszervatórium számítása szerint 
eddig az Aetna krátereiből kilencz millió köbméter 
láva zúdult ki s a hatóságok az eddigi kárt leg­
alább öt millió lírára becsülik,
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Előfizetési felhívás.
Választások elölL feloszlatott varia- 

meat melleti. nagy és fontos szerepű vau 
aa olyan független és radikális sajtó- 
orgánumnak, mint az „Egyetértés“, 
amely negyvenöt éven út törhettem baj­
noka, volt Magyarország önállóságának- 

Az „Egyetértés“ politikai és kül­
földi hírszolgálata elsőrangú s a legbő­
vebben. adja a napi eseményeket. Vezetó- 
czikkeit a legkiválóbb publiezisták Ír­
ják, szépirodalmi dolgozatait a magyar 

lttteratura jelesei szolgáltatják.
Az „Egyetértés“ olvasói hetenkint 

teljesen díjtalanul kapják az „Egyet­
értés Vasárnapja“-!, mely a külföldi és 
hazai aktualitásokat hű fényképfelvéte­
lekben mutatja, he. Ezenkívül a magyar 
esalád számára szórakoztató és háztar­
tási tanulságos ezikkeket közöl. Az 
„Egyetértés“ előfizetési ára:

Egy hónapra ~ kor. 40 fill,
JXegyedévre 7 kor, — fill.
Eélévra 14 kor. — fill. ,
Egész évre kor. fill.
Kérjük azokat a tisztelt vidéki elő-

• fizetőket, kiknek előfizetése o hó öl-én 
lejár, hogy előfizetésüket az illető posta- 
hivatalnál szíveskedjenek minél előbb 
megújítani, hogy a lap szétküldésében 
fennakadás ne legyem.

Az „Egyetértés“ Husvétja.
A húsvéti ünnepek alatt egy pár nap most 

ismét a pihenésé és a szórakozásé. Ebből az alka­
lomból aa „Egyetértés“ szerkesztőségo kellemes 
időtöltésül SS oldalas gazdag, tartalmas ünnepi 
számmal kedveskedik olvasóinak.

halála napján vettünk fel a.

táviratok.
Izvolszki szabadságon, 

pétervár, márenus 26. (Saját tudósítónktól.-)
A politikai helyzet annyira tisztázódott, hogy Iz­
volszki külügyminiszter hosszabb szabadságra utaz- 
hatott V bécsi orosz nagykövet vegkep megválik 
állásától és helyébe gróf Tahién hágai követ kenu.

Kormányválság Montenegróban.
Cettinjo, márczius 26. Hiresztelik, hogy Torna- 

novics miniszterelnök le akar mondani. A válság- 
jiak állítólag az az oka, hogy a miniszterelnök ös­
szeveszett Danilo trónörökösei, aki a fejedelem ju­
bileuma után hosszabb európai körutazásra készül 
B ezt a miniszterelnök ellenezte.

Sándor trónörökös mint regeus,
Belgrad, márczius 26. Sándor trónörököd teg- 

nao elnökölt először egy minisztertanácsban, mm 
régem, azonkívül a király nevében tegnap irta dia
az első ukázt.______ _______ ________ .___ _ —

ÚJDONSÁGOK.

\ a.-4map. kotn. . urvliőit 2. vasárnapja. —
fflsnsx ájV

A miniszterek nem tógádnak. . „L

Srt» -..... I; lu“***•»

'«.«ijt k;r"i,Aií
Mitvé-zlifiz kiá.litá-a (t iU’Zi-utcza 9.) 
UCl6ÄsLKm«:l‘«m<.k é« Unyvtírak zárva vannak.

Hi tf6, márczius «S. - R'-in. kath. ^ prot.t
véthet ff,. — Görög-orosz i mai czms Li. ígap.
Vend 17. — A nap kél reggel a ma 
zik este 6 óra 22 Vázkor. - A hold kd este » Óra 1. 

ne rézkor, nyugvók reggel o ura oO pere k ..

A főlapon:
Kossuth Eereivuz, a függetlenségi part nagy- 

nevű elnökének és
gróf Apponyi Albertnak a ez-Lkko szól a ma 

gyúr nemzethez. Tárezarovatunkban pedig
Eötvös Károlynak, a legnagyobb magyar író­

nak Thai;) Kálmán mint költő ezimii tározóját 
közöljük.

A főszám o mellett gazdag ripurtezikkekben 
és napi aktualitásokban, melyek közül kiemelkedik 

a függetlenségi párt szózata a magyar nem­
zethez,

- Az első mellékleten:
I 'Mezei Ernő „Társadalmunk és a titkos.sza­

vazás“ ezimmel irt egy uagyérdekü politikai ta­
nulmányt, melyben a kiváló publicista tudásának 
és talentumának egész gazdagságát csillogtatja.

Dr. Ábrányi Kornél a külföldi parlamentek­
ben történi tetllegességekröl közöl nagyon érdekes 
visszaemlékezést. Külön kell kiemelnünk a

dv. Giesswein Sándor kanonok „A bekemoz- 
galom Magyarországon“ ezimü czikkét és a

dr. Nagyiványi Fekete Gyula érdekes ismerte­
tését, mely az angolországi szabudkűmüvesseéggel 
foglalkozik.

Ezeken a csikkeken kívül nagyon gazdag és 
magas nívójú szépirodalmi tartalmú vau ennek a 
mellékletnek, melyből a következő novellákat és 
verseket soroljuk fel:

Varadi Antal: Temetés.
Benedek János: Húsvéti legáozió.
Kaffka Margit: Madonna.
Hevesi József: Buddhista szerelem.
Timur tizauiszló: A jelszó.
Kosztolányi Dezső: Pán ébredése.
Benda Jenő: Egyedül.
Fnnon Viktor: Tristia,
Vérlesy Gyula: Hattyú ti parton.
Kit: Megbüntettem.
Unni Dezső: Móltosagos buronck 
Koróda Pál: Flegeton.
Dóri Gyula: Ilelgolandi Mártim.
Tuba Károly: Köciön át. 
nógrádi László: Jánosk*.
Ignotus: Ej. _
nógrádi P&p Dezső: Orgunavirágok.
Simon Vilmos: A kelepeze.
Barabás Atala: Hangulatképek.
Molter Károly: A bulvardon.^
Forbáth Sándor: Bárányfelhő,
Babits Mihály: Hegesó sírja.
Molnár Gyula: A baccarat«
Lasznai Anna: Vártalak.
Balogh Vilma: Árnál története.
Szebenyei József: Tilly Keats*
Karafiáth Jenő: Avo Maria. ^
Kemény Simon: Fehérfüggonyös szobák,

A második melléklet
hasonlóan gazdag és érdekes tartalmú. Ide 

Zubovits Fedor irt czikket a török nők szabadság- 
küzdelme czimen. Ezenkívül itt találtak helyet a 
következő versek és novellák i 

Álba Ncvis: A feleség.
Sz. Szigetívj Vilmos: A csóka.
Ilonthy István: Üdvöske.
Uallovich Jenő: A gyermek.
Goes Dezső: A nuplegcndáL 
Jankuvics Marczell: Az uj szoczialista,
Abádi Imre: A kibiez. J ,
Fiele Alfréd: Kis húgom arcüképera.
Molnár Béla: Légy áldott.^
Gáspárné Dávid Margit: Találkán.
Thewrewk 1st vár;: A félbemaradt mvllkep. 
Feleki Sándor; Eltévedtek.
Förö.ss József: A lold nászn,
Mandel Viola: Boldogság.
Végül az ,,Egyetértés Vasárnapja" ma mint

Husvét
ezimii gazdag, érdekes és aktuális képekkel ifi
szitett V

képes melléklet
jelent meg. Ezen a mellékleten különösen 
a politikai képek érdeminek figyelmet. Ezek közt 
az első helyen állanak azok a felvételek, amelyeket

Kossuth Dajoa 
temetőben.

Dr. Héderváfy Lehet Ünnepi beszéde a Kossuth- 
mauzóleum előtt: ez a cziíne az első képnek. Az­
után következik

Justh, Gyula és párthívei <i temetőben,
Kossuth Ferencz és gróf Apponyi Albert tá­

voznak a; gyászünnepélyről. Két felvételünk van ai
Kossuth-laJromáról is.

Az egyik a Kossuth-párt lakomáját ábrázolja, 
amelyen Jankovics Marczell mondta az ünnepi be­
idet. a másik a Justh-párt összejövetelét mutatja,- 
amelyen Mórey Lajos volt az ünnepi szónok. Az 
utolsó parlamenti ülés külső képéről két felvétel 
készült. Az egyik a háznagyi irodát ostromló töme­
get, a másik a botrányról érkező híreket izgatottan 
váró tömeget ábrázolja. A botrány alkalmából kö­
zöljük

gróf Khuen-Héderváry Károly miniszterel­
nök és ^

gróf Serényi Béla fölőmivelesügyr miniszter.
arezképét.

Van képünk
A szász király Abbáziában. _
A német császár admirálisai körében,
Az angol király Párisban. _ e
A német császárné gyalogsétája a berlini 

Th iergartenben ezimmel.
Érdekes portraik
Szendrei Töröl; Vilma grófnői, aki néhány 

hét előtt a khedive felesége lett»
Közöljük
Bockefeller John és 
Gould Margarie arezképét* 
bemutatjuk . ...
az angol törvényszékek egy régi szokását, to­

vábbá
a Chanterler-napemyó divatot, végül egy 
az amerikai huslröst ellen küzdő hölgy aorca- 

képét.
A szövegrészből kiemeljük Móricz Pál Paizs 

Ödön és Zoltán Vilmos Írásait,
Lapunk mai számának ára 20 fillért

Az „Egyetértés“ legközelebbi szárny 
kedden reggel u rendes időben jelenik meg.

■— Személyi hir. Gróf Andvássy Gyula teg­
nap Gabesbo érkezett ós ma Medemmében és 
Matmatábau volt. Holnapután gróf Andrássy 
folytatja utazását.

— Királyunk nyolezvanadik születés­
napja. Ferencz József király június végével 
utazik Kehibe s ott fogja megölni nyolezva­
nadik születésnapját. Eddig a bajor regensher- 
czeg, a román trónörökös és egy olasz királyi 
herezeg látogatása van bejelentve a születés­
napra. Edvard király Marienbadból jövet 
augusztus második felében érkezik Iscblbe, 
hogy személyesen üdvözölje Ferencz József ki­
rályt. A német császár látogatásának időpontja 
még nem biztos. Udvari körökben úgy tudják, 
hogy Vilmos császár nem tett lé arról a tervről, 
íogv személyeden mutassa be Eerenc-z dozsef 
ürálvnak Zeppelin kormányozható léghajóját 
és mihelyt az agg gróf egészségi állapota 
megengedi és az időjárás is Kedvező lesz, való- 
színül eg kősó tíiVBszszfil fog n Zeppelin lcglmjo 
Becsbe" repülni. Vilmos császár jelen akar 
lenni Becsben, mikor a léghajó megérkezik. 
Ez alkalommal a császár a vadászati kiállítást 
is meg fogj a nézni, de ha a léghajó bécsi kirán­
dulása későbbre maradna, akkor ez a látoga­
tás is halasztást szenved. Vilmos császár a 
Zeppelin léghajóval Ferenci József király szü­
letésnapjára lseidbe akar menni. Az ísehli lá­
togatás után Vilmos császár Ferencz Ferdinand 
trónörököshöz utazik Eekartsauba, ahol tisz­
teletére fényes udvari vadászatok lesznek az 
ősz első napjaiban.

I— Jcuö főherezvg Budapesten. Jenő íöherczeg 
kedden, ü hó 29-ón rövid tartózkodásra Buda­
pestre érkezik', hogy megjelenjen az itt. rendezen­
dő katonai harezjátékon.

— Auguszta főherczcgnő állapota. Auguszta 
fó'herczcgasiszony már teljesen felgyógyult s or­
vosi tanácsra üdülés ezéljúból San-Remóba uta­
zik. A főherczcgnő hétfőn, o lió 28-an indul el 
Budapestről. Férje, József föliorczeg, Becsig el­
kíséri s onnan egynapi tartózkodás után vissza­
tér Budapestre. Auguszta főhcrczegnő kiaérotében 
gróf 1Szápáry József titkos tanácsos, föudvartnes- 
ter és Majlhényi Anna udvarhölgy utazlak San- 
Remóba»

--
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— • Husvéi. A feltámadás diadalmas vége, a 
megváltás nagy tragédiájának- Az Istenember fel­
támadott, tanítványait megszállta a lélek és el szé­
ledének, hogy világgá hirdessék az Igét, a meg­
váltást. A legszebb keresztyén ünnep, mely egybe­
esik a természet újra éledésével és az anyaföld 
megtérniékenyédésével. A főváros kirakataiban 
gyöngyszemü, furcsa fülű, kurta farkú nyuszikák 
kük u c sk á In ak csők oládétoj á sok köz ül.

Virág- és tömjénillat terjeng a. levegőben. Víg 
harangzúgás viszi szét a feltámadás lrömhirét. 
Ünnepi közönség hullámzik a templomba és tem­
plomból. Terített a:-zfal várja a kedves vendé­
geket.

Falun a fiatalság a hagyományos locsol ko­
dássá! üldözi a leány seregei- Az ijedtséget szín­
lelő leányzók sikoltozva menekülnek, de csak 
azért, hogy biztosan rájuk akadjanak a támadók.

Országszerte hangzik a kortcsbeszéd, huzza, 
a czigány, cseng a pohár, folyik „a választási 
akczió-‘‘

Mindenki bízik, remél, őrül a kikelet rügy­
fa kas-'tó. fünövesztű balzsamos levegőjében . . , 
IIusvéL van.

— Kitüntetés. A király a bosnyák-herczcgovi- 
nai országos vasutak kötelékéiben allé Bitschi t zky 
Jakab vaeuti főbiztosnak a koronás arany érdem- 
keresztet. adományozta.

— Gróf Sigraj- kutat házassága. A következő ) 
családi értesítést kaptuk: Madame Markus Daly uéo 
Margaret Evans a l’honneur de vous faire part du 
manage de sa füle, Mile Harriot Daly aveo to 
comte Antoine Si gr ay de -Alsó et Felső Surány, 
membre hervditaire de hi Chambre des niugnai.-, 
lieutenant dans la reserve du 3me rég. des Hussards 
do S. M. I. et B. La benediction nuptialo sera 
donnáé á New York le 29. mars 1910. New York 
i"25. Fifth Avenue, mars 1910.

Alsó és Felső Surányi Gróf Sigray Aufal, a. 
magyar főrendiház örökös tagja. tart. hadnagy a 
ü. számú es., és kir. huszárezredben, örömmel, tu­
datja Miss Harriot Daly-vol, boldogult Markus 
Daly és neje, szül. Margaret Evans leányával, New 
Yorkban 111-10. évi már ez, lm hó 29-én tartandó há­
zassági egybekelését. Iváncz, 1910. márczius havá­
ban.

— A bécsi polgármester választ ás. Becsből je­
lentik: Április 28-án lesz a polgármesterválasztás, 
amelynek eredményét ezúttal az uralkodó előrelát­
hatólag nyomban szentesíti és akkor az, uj polgár- 
mester május közepén fogja megtarthatni szék fog­
lalását.

— Kliens-egeink. \ luibaeht községiauűvs teg­
nap Lueger emlékére ülést, tartott, amelyen Hribát 
polgármester meleg szavakkal emlékezett meg 
Becs város volt polgármesteréről, aki Laibach iránt 
a nagy földrengés alkalmával szimpátiáját fejezte 
ki és aki pártjában a délszlávok támogatásának 
szükségét hangoztatta s arra ösztökélte ökot, hogy 
a magyarok ellen együtt vegyék fül a harezot.

— Franeziit lázadás németek ellem A nagy 
északkeleti szélben két német léghirjó át röpült a 
franczia határon. Ezek egyike Pont a Moüssön 
mellett szállott, le. Sokan latiúje St, Jacob köz­
ségben a léghajót s százával rohantak az emberek 
nézni leszállását. Kijött, íz egész községi képviselő- 
testület a kerületi rendőrfőnökkel együtt. A lég­
hajó utasait, egy dragonyos kapitányt és három 
kereskedőt belei.sert ék a községházára kihallgatás 
rzéljából. Azalatt a lakosság megtudta, hogy a 
léghajó utasai németek és a nép oly fenyegetően 
kezdett, viselkedni, hogy a kerületi rendőrfőnök 
csendőrséget hozatott. Két óra hosszat maradtak 

• a német léghajósok a községházán, mig sikerült a 
tömeget eloszlatni, aztán a léghajósokat elbo­
csátották.

— A képviselőházi botrány. A rendőri sajtó­
iroda a képviselőházi botrány ügyében ma a követ­
kező hivatalos jelentést tette közzé; Ma kihallgat­
tattak a következő tanuk: Ania.Uk Károly gyors- 
irodai másodfőnök. Beniczky Tamás rendőrfel- 
ügyelő, Bont a István nyug. honvédőrnagy, Búr- 
yuan Aladár, Csitiiry Béla, gróf Esterházy Móricz, 
Fi,"eher István. Hál András, dr. Hálás:: Zoltán, 
11 am mershery László volt orsz. képviselő, Illés 
Is tván hirt apiró, Laezlcoeich Géza föterembiztos, 
Ltpniher Pál hírlapíró, Molnár Kálmán gyorsiró- 
gywkornok, dr. Pere gring János gyorsirodai má­
sodfőnök, ifjú dr. Pongrácz Sándor ügyvéd, Pui- 
nolnj Móricz földbirtokos, Székely Sámuel lapszer­
kesztő. báró Thorotzkiiy Viktor földbirtokos, dr. 
Tóth Ferenc/, képviselőházi «.-titkár, Jamborszky 
Dénes terembiztos.

A jövő hét elején alighanem a gyanúsítottakra 
kerül a sor, tekintve, hogy a további tanúkihallga­
tások során már nem számit a rendőrség semmi 
olyasmire, ami ezt az akt a növesztést a legkevósbbó 
igazolná. Ma délben a Kihallgatások megszakadnak 
és a húsvéti ünnepek alatt, csend lesz. Ma idézte 
meg kihallgatás végett a budapesti rendőrség táv­
irati megkeresésére a kalocsai szolgabirói hivatal 
-A'í'áry Béla volt képviselőt is, aki azonban, miután 
a rendőrség nem közölte, hogy mire nézve kiván­
csiak a vallomására, kijelentette, hogy általános­
ságban nem tesz vallomást. A szolgabirói hivatal 
most azoknak a pontoknak a közlését fogja kérni a 
főkapitányságtól, amelyekre Nyáryt kihallgatni 
kívánják.

A budapesti rendőrség táviratilag megkereste 
a miskolezi rendőrséget, hogy a Miskolezi Napló 
21-ik számában megjelent „Verekedés a parlament­
ben“ czimii ezikk Íróját tanúként hallgassa ki. A 
czikk Írója Huberth János, a lap felelős szerkesz­
tője. aki a képviselőház ülésén jelen volj. Hű­
bériket Horváth Károly rendőrkapitány hallgatta 
ki, a vallomásáról szóló jegyzőkönyvet pedig a buda­
pesti főkapitánysághoz küldötte.

— A Magyar Hírlap jubileuma. Húsvéti szá­
nt áv'al a Magyar Hírlap, ez a kitünően szerkesztett- 
népszerű esti lap húszéves fennállásának jubileu­
mát iili meg. W '.cg kollegialitással üdvözöljük ju­
biláns laptársunkat s illusztris czikkiró gárdáját, 
szerkesztőségét, és a lap kiváló főszerkesztőjét, 
Márkus Mik.-a udvari tanácsost. A 224 oldalon 
megjelent, rendkívül tartalmason szerkesztett ün­
nepi -zamba a szerkesztőség és a magyar Írói 
és újságírói gárda legjaván kívül értékes czikk es­
ket Írtak: gróf Andrá.ssy Gyula, gróf Hadik János, 
Wlussics Gyula, Szterónyi József és Windisch- 
graeta Lajos herczeg.

— A chicagói áruház katasztrófája. Rö­
viden hirt adunk arról a nagyarányú tiiz- 
katasztrófáiől, amelynek Chicagóban egy négy­
emeletes áruház, esett áldozatul. Must erre vo­
natkozólag újabb távirati tudósításuk érkez­
nek, amelyek hírül hozzák, hogy a tűzvész 
tizenöt embernek okozta borzalmas tűzhalálát 
és vagy harminca ember égési sebeket, szf-nve- 
dett. Az áruház a. Fisb-h'imishig és társa ezég 
tulajdona volt. Xoha nagypéntek volt, az áru­
házban mégis sokan voltak. A tiiz szerencsére 
nem a földszinten, hanem a harmadik emele­
ten tört ki, ahol éppen ágyneműt adtak el. A 
tiiz csakhamar átcsapolI a lépcsőházi'« és a har­
madik és nci/i/edik emeleten lévő embereknek 
menekülő aljai elvágta. Sokan a. harmadik 
emeleti ablakokból ugratlak le < ezek közül 
öten mer/haltak. Tizen a tűzben égtek el.

— Ilofrichter profodra. Tuttmann bé< -i hely­
őrségi profoszt, aki tudva tevő eg Ilofrichter leveleit 
kicsempészte, a katonai törvényszék a rendkívüli 
enyhítő körülményekre való tekintettel három évi 
súlyos börtönre és a hadsereg kötelékéből való 
elbocsátásra Ítélte. Hofrichter örök halig,-lYst 
hféri Tuítmannak, de mos!, mindent bevallott.

— Török tisztek ellen. Beráusban a holyörséj 
két török tisztje elrabolt, egy tizenötéves gyű 
nyom szép szerb leányt, áldozatukat, aztán a ka, 
szárnyába hurezolták és megkinozták. Másna; 
reggel a szerb loány szülei t lindent megtudtál 
és íöllármá'ztúlc a szerb népet. A török katonai 
hatóság nem indított vizsgálatot, noha följelen, 
tették az esetet.. Emiatt a szerb nép a török ka 
szárnya elé vonult és lármásan követelte a bűn» 
tisztek megbüntetését. Olyan nagy az izgatottság 
Beráncban, hogy véres zavargásoktól lehet tartani

— Családi dráma. Szegeden Tombóez Ferenci 
molnársvgéd fiatal feleségéiül kütonriUva élt 
Tegnap felkereste az asszonyt és kérte, hogy tor 
jen vissza hozzá, de az asszony nem akart un 
kérésének eleget (enni és bezárkózott lakásába 
Tombóez szekereiével bezúzta az ajtót és a hajú 
nál fogva kiráuczigálta az asszonyt, do ez a szók 
nyájában rejtegetett forgópisztolyt előkapva, öt 
szőr az müira lőtt, de nem talált Borzalmas tus: 
keletkezeit férj és feleség között kik rémesen ősz 
sz char apák és rúgták egymást. \ közbelépő rend 
őrség választotta szét a. verekedlőket., kik életve 
szélyes sérüléseikkel a szegedi közkőrházban fék 
■szenek.

— A vasárnapi tiltakozó népgyülés. A holnap
tiltakozó ncpgyülcst, rendező kerületi képviseletol 
ma este hat órakor Székely Ferencinek, a belvárosi 
takarékpénztár elnök-vezérigazgatójának el nők lésé­
vel értekezletet tartottak, amelyen megállapítottál 
a holnapi etőpgyülés részleteit. A főkapitány úgy t 
gyűlést, mint. az utána következő felvonulási 
a miniszterelnökhöz tudomásul vetta és 1 
rendőrhatósági engedélyt, megadta. A felvontt 
lás feltételéül azonban kikötötte, hogy , 
menetnek a Vigadóból a Dorottya-utczái 
végig a Xvírusét i Társaskör elő kell vonülnia é 
ettől az útvonaltól eltérnie nem szabad, a küldött 
sog visszaérkezése után pfcdig az Eötvös-téren vá 
rakozó közönségnek szét, kell oszolnia. A főkapitán, 
figyelmezteti a rendező bizottságot, hogy a gyű to 
és a felvonulás tartama alatt gondoskodni fai 
íozil: arról, hogy a közrend fen tar tasséik és a 
Eötvös-téren dhelyezkedő közönség a villamos- vai 
úti és a szabad közlekedést ne akadályozza.

— Házasság. Dr. Farkas Győző aradi törvén) 
széki jegyző eljegyezte Aradon Szilágyi Erzsikét, S3> 
/ügyi György aradi iskolaigazgató leányát.

Justh Kezsíí (‘.'jegyezte Hcidlbcrg Margitkát Búd* 
pesten.

Deutsch Ferenc/ e hó 27-én vezeti oltárhoz a De 
hányi-utezai templomban Grünfeld Esztikét.

Dénes József, a ,Stenografie, iazgatója e hó 27-é 
délelőtt 11 órakor vezeti oltárhoz Földes Arankát 
Bohány-utczai templomban.'

Sa Igét Kornél, Schwarz Rudolf és - Tár-a-ezég bel 
tagja eljegyezte Hahn Renéct.

Hartmann Dező fillamvasuti mérnök eljegyezi 
Bárok József hányát, Eizsikét, Szécsényből.

iioracsck l.ipót bányamérnök e hó 3l-én tartja e' 
kiivöjét Tassy-B'tz Mariskával, TasSy-Betz Károly, 
képvi.se.'őliáz irodai főigazgatójának leányával Vjpesté 
a katholikus templomban.

Konich II. Sándor mérnök eljegyező Bloch Olgát 
I néhai Bloch Samu kereskedelmi szaktanár leányá 

Budapesten.
Dr. tloitein Gábor eljegyezte B'oirt Etelkát, Weit 

Ignác/, leányát Budapesten.
Horváth Kálmán, a sarka vidéki takar ék pénzti 

tisztviselője eljegyezte Kolb Izabellát, üzv. Kolb J< 
zsefné postamesternő unokáját Sarkadon.

Kadosa Pál, Angol Osztrák Bank fűtisztviselé, 
ma tartja eljegyzését />< ic/rj- Erzsikévé.', Frender M< 
megyehizotttsági tag leányával Orosházán. Kadosa P; 
mint közgazdasági iró i, népszerűségnek örvend h ll 
punk is több értéke, ezikket közölt már tőle.

Schilfer llcnvy, a tokaji bortermelők társaságán.i 
főkönyvelője jegyi t váltott Gottfried Sánater .lállvai t 
ki mélye kereskedő leányával, 11 élénkével

— Nászajándékok, jegygyűrűk legelőnyösebbé 
Polgár Kálmán míiórás tikszcrtclepcn, Budapest, VII 
Erzsf-bet-körut 29., 1. em. szerezhetők be. Nagy kép* 
album-árjegyzék bérmentve küldetik.

Az „Lkszkizc"' szerkesztő,, égő márc/it 
28-án )husvét hétfőjén) délelőtt, tíz órakor a Gt 
tunberg-Ottliou dísztermében matinét rendez, 
műsor kor tőben Balassa Jenő (Vígszínház), V 
meth Juliska, Ferenczy Károly (Nagy Endro-k. 
bare), i’ur Imre hegedűművész, továbbá Meinl« 
Közeik», Dániel Nándor és Kluger Marezei lépni 
fel. A műsor ára 60 fillér.

■féle SÓSBORSZESZ
legjobb fájdalomcsillapító bedörzsölós cenz, köszvény és 
egyéb moghülést bajoknál. A raktárakban ólommal zárt 
(plombirt) Üvegekben 2 koronáért kapható. MOLL. 

készítmény kérendő.

, FB-SZßtkiildßV MBH oyógyszerész, cs. : ISÉS liip. udBari szállító által
BÉCS, I., TUCHLAUBEN 9. SZ.
Vidéki megrendelések naponta postautinvét mellett teljesittetnek. 
A raktárakban tessék határozottan Bell A. aláírásával és ved« 

jegyevei ellátott késsitményeket kérni.

-féle SElDLITZ-por
felülmúlhatatlan házisrer mindama gyomorbajoknál, mo­
lyokból a rossz emésztés és szukrekedós szokott kelet­
kezni. A gyógyszertárakban MOLL készítménye kérendő 

eredeti dobozokban 2 kor.

Fö-szßthütdzV wo n- B?6gyszErÉzz, cs.cíi.i?r,?u-ug£; ÉS Hir. udvari szállító álfal
BÉCS, I., TUCHLAUBEN 9. SZ.
Vidéki megrendelések naponta posta-ntánvét mellett teljesittetnek. 
A rakui akban tess ok batarozotlan t olt A. aláírásával és véd­

jegyével ellátott kcaxitmenyeket kérni.

t
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,— Leleplezett uzsorá.' Mász Ignáuz magánhi- 1 
valalnOk uzsora ás magánókiratiiamisitás czimén 
feljelénitést tett. a Forencziek-toro 4. szám alatt 
]0vö Országos takarék és hitelszövetkezet ellen. 
MAsz még 1905-been 300 korona kölcsönt, vett fel,
<lo csak 256 korona 68 fillért kapott kézhez. Az- 
ótft 421 kohóina 67 fillért, fizetett már le, amikor 
felszólítást kapott, hogy most már kezdjen tör­
leszteni a tökére is, mert amit eddig fizetett, 
csak üzletrészre fizette. És a szövetkezet sietett 
Ix-porelmi a 300 koronás eredeti váltót ée letiltotta 
Mássz fizetését. A rendőrség megállapította, hogy 
a szövetkezet a 300 korona kölcsön után 109 szá­
ntják kamatot szedett. A rendőrség meginditotta a
vizsgálatot;

— A máreziusi por és márcziusi levegő a
nyakra és tüdőre igen veszélyes szokott lenni, kü­
lönösen idősebb és olyan emberekre, akik sokat 
időznek zárt levegőben, úgyszintén gyermekekre 
;s# akik szintén könnyen meghűlnek. Azért szolgá­
latot vélünk tenni olvasóinknak, ha ilyen esetekre 
való tekintettel figyelmeztetjük a Fay-féle valódi 
szódén! ásványvíz pasztillákra, amely kipróbált 
szer már számtalan ilyen esetben kitünően bevált.

— Letartóztatott anarkista. A fiumei rendőr­
ség megtudta, hogy Catalao Leó bari kereskedő 
Vrá tizlétéhez mérten nagyon is költekező életmó­
dot folytat s ezért figyelemmel kísérte. Catalao 
Leót igazolásra szólították fel, mire megvallotta, 
hogy Olaszországban számos bűncselekményt kö 
vetett el és hogy anarchista elvei vannak. Letar­
tóztatásakor névszerint felsorolta Fiúméban tar­
tózkodó artaskistat&rsait.

.— Butorvásúrlókunk igen előnyös forrásul kí­
nálkozik Balázs és Társa butorraktára egy uj reud- 
szorú hu torhitel alakjában, mely iehetövo teszi, hogy 
hitei igénybevétele esetén is a ezég a. felnek kesz- 
pénzárr.kat számíthat, minden részjegy vagy mcl" 
Jéltkoltsóg feltzámitása nélkül Egyikbe kiben uta­
lunk a vzég mai hirdetésére.

— Szinházfüggöny-hirdetési vállalat héven 
modern reklámvállalat alakult nemrégiben a fő­
városban. Világjárt. élelmes szakemberek fe»~ 
ismerték a reklám ezen módjának elsőrangú gya­
korlati értékét és kibérelték a Magyar-, Király- cs 
Vígszínház, ezenfelül 60 legnagyobb vidéki va- 
X09 színházának függönyeit, hogy azokra legne­
vesebb festőink által reklámokat helyezzenek el. 
Mindenki, kinek a reklám iránt érzeke van tudja 
azt hogy az a közönség, mely a színhazakat, • 
lógatja, az a bizonyos közönség, amelyet a hirde­
tők tulajdonképp keresnek, szóval az úgynevezett 
„jobb közönség", amely fogékony a lurdeté^k 
iránt Statisztikusok számítása alapján négy­
millió színházba járó lélek van évente ezen mm 
házakban, amely hirdető tehát ezen 
helvezi cl hirdetését, évente négymillió léleknek 
ajánlja áruját. Hogy mily on ást vívmány ez.eg
hirdetőre, azt felesleges ecsetelni Felhívjuk a 
hirdető közönség figyelmét a vállalatnak lapunk 
mai számában foglalt hirdetésére.

— A kiütéses tífusz. A tífuszjárványnak 
megint áldozata van. Meghalt Gál István, akit e 
hó 17-én vettek fel a pozitív botegek közé. Uj be­
teg három van. A megfigyelőből elbocsátottak két 
r.ől felvettek bárom nőt és négy férfit. A létszám 
a pozitív betegeknél 29 nf„ 33 férfi, megfigyelés 
alatt áll 5 nő éri 13 férfi.

— Fényes áruház nyílik meg a napokban Bu­
dapesten V., Váczi-ut 34. szám alatt. A Krayer 
F Pés Társa, 1880-ban alapított ezeg ünnepli 
most 30 eves jubileumát s ez alkalomnál költözik 
uj otthonába, mely valósággal .^tvánjosság. A 
Kraver-ezég szerényen kezdte működését s ma az 
ország legnagyobb ilyen szakmája ozegei koré 
tartozik. Mai nagyságát, jo hírnevet csakis szo­
lidságának és megbízhatóságának koszonlveih, 
VáC/i-uti palotáján kívül, amüyen zsánerű áru 
láz a m oh a r eh ;áb an több nincs, 4 fióküzlettel cs 
Újpesten saját gyárral rendelkezi«. A nagyszerű 
palota rajzát olvasóinknak képes mellékletünkön 
mutatjuk be.

- A Szultán-forrás világraszóló terjeszkedése.
A Magyar Ásványvíz Kiviteli és Forgalmi R--T- 
legújabban kezelésébe vette hazánkban és a kül­
földön iá páratlanul álló bor és dús hthmn- 
t art almi, eperjesi Szultán-forrást, »“éljret hügy^ 
halté és huc-v nvoleló hatásánál fogva - mmt azt 
több világhírű orvosprofesszor nyilatkozatai 
zonvitják ia — büszkén nevezhetjük a hugyutak 
meghetegedése: és lmgysnvas diathesis ellen fo­
galomban levő összes ásványvizeit kozott Sz 
tán-forrás páratlanul álló termékét az ásvány 
vizek királyának. Külföldön való terjesztése ér- 
doh-éhen épp ugv. mint a székelv ásványvizek er­
dőkében az Idegenforgalmi Vállalat széleskörű 
akeziót inditotí.

— A Fővárdsi Orfeum hús vét ja. Vasárnap és 
hétfőn, e két húsvéti ünnepen összesen négy elő­
adást tart, a Fővárosi Orfeum, két délutánit és kei. 
estit. Valamónnyiben fellóp Bernard!, a jeles át- 
változó művész. A délutáni előadások, mint ren­
desen 4 órakor kezdődnek, hely áraik pedig mérsé­
keltek. Az összes előadáeokra jegyek előre a nap­
pali pénztárnál 10—1 és 3—6 óráig válthatok. A 
várható nagy forgalom miatt czélszerü a jegyeket 
előre megváltani.

— A borfia rémtette. Temcsvárott történt az 
alább elmondandó véres eset. Szabó Mihály yen* 
elégi öi picco'.ó beleszeretett egy Mester. Borbá,a 
nevű szakácsnőbe, aki egy darabig jó szívvel, volt 
a szerelmes fiú iránt. A napokban azonban Szabó 
Mihály kétségbeesetten tapasztalta, hogy Borbála 
asszony elhidegült iránta. Tegnap emiatt kérdőre 
vonta és amikor az asszony kvelentette, bogy ideje 
volna már a viszonynak végét vetni, a szerelmes 
boriiu egy nagy késsel hatszor megsebesítette 
Mester Borbálát. A merénylet áldozatát halálos 
sebeivel a kórházba szállították, Szabó M'ihulyt 
pedig letartóztatták. Kihal iga fásakor mentségére 
nagy szenvedélyét hozta fel, amely mint mond­
ja — teljesen megfosztotta öt józan eszétől,

— Bemutató előadás a Bcketow-czirkuszban. 
Ma este nyílt meg a Bcketow-czirkusz, amelyet 
ez alkalomra, teljesen megtöltött Budapest czir- 
kuszbarát közönsége. Beketöw igazgató olyan 
műsort állított össze, amely a legkövetelőbb igé­
nyekét is teljesen kielégítette. Van. a műsorában 
minden, amit a o'zirkusz. és a speczialitás színház 
produkálhat. A közönség nagy és zajos elisme­
résben részesiteilte a kedvelt czirkupaigazgatót.
A műsornak nagy sikere volt,, igen tetszettek az 
igazgatópár lóidomitásai, RomanoiT, _a számoló 
•niivosz, a Gregory-Allisva csoport ikariai játékai, 
a the Wertley-esoport légtornászmutatványai, 
Marios, a kigyóember, Ive és Georges excentri­
kusok. A lovasmutatváuyok között Pauline de 
Regals iskolalovaglása és a Hubert Cook-csoport 
miilovarmutatványai tetszettek. Nagy sikerük 
-olt. a bohócaoknak is, akik állandó derültségben 
tartották a közönséget., amely szívélyesen fogadta 
tavalyi kedvenezéit, a magyarul beszélő Joet és 
Tomvt és sokat nevetett, a három Fratellini bohó 
sálainak. Külön meomütést érdemel a zene«ar, 
a fiatal művészekből álló skót. királyi zeneka 
Linde hangverseny igazgató vezénylete alatt. Ma, 
vasárnap délután és este és a holnapi délutáni 
és esti előadásban megismétlik a megnyitó mű­
sort.

— Halálozás. Ivubdebó Ferencz közjegyző, a 
marosvásárhelyi kormánypárt elnöke. ma reggel hat 
vunnyo.'czéves korában meghalt. Kabdebó ifjú koiában 
újságíró vol Kolozsvárott. Annak idején szerntnauja 
volt annak a nagy botránynak is, amikor Bartha Mik. 
löst az Ellenzék szürkéétől égében két közös hadseregbe i 
hadnagy, Dienst! és Rüstov összevagdalta.

Ecsy József hcrczegprimási uradalmi szárnyét o 
é.'ete 64-ik évében elhunyt Esztergomban.^

Kovassy Géza óraduai járásbiró I elsővissón, ahol 
látogatóban volt, 53 évet korábn hirtelen meghalt 

Herman Ilers Juda, aki a szabadsügharczban mint 
kém hasznos szolgálatokat tett a magyar csapatnak, 
02 éves korában meghalt Alsó ver eczkén.

Vásárhelyi Imre íeUőviEsói alj lrásbiró 37 éves
korába Felsővistón elhunyt. ....

Ocrzsenyi György m.-szigeti pénzügyi titkár
M..Szigetén meghalt.

x Tamássy Park-Szanatóriuma Dunaharaszi i- 
ban, Pestmegye. Elsőrangú gyógyitó.intézet alkoholis­
ták, morfinisták és idegbetegek részére. Prospektust ki. 
vánatra küld az igazgatóság.

x Az emberisme s.ok tanulmányt feltételez. Sok 
ember ióiziését azonnal felismerhetjük, ha kérdésünkre 
azt feleli, hogy zsebóráját Scbönwald Imrénél, a híres 
pécsi órásmesternél' vásárolta Minden ember, tudja 
ho«y kitünően járó pontos zsebórái 10 évi jótállás, al s 
mesésen olcsók. Kérjen tehát árjegyzéket a pécsi gyár­
vezetőségtől. ... , ... ..,

x Lipikről értesülünk: Minden átmenet, nelkut 
történt a téli és tavaszi évszak változása. A téli fürdő, 
vendégek még a fürdőn időznek és máris nagyszámú 
uj közönség érkezik a tavaszi gyógyhasznáVatra Lipik
fürdőn, melynek nagyvilági jellege révén a példás be­
rendezésnek, de különösen azon utolérhetetlen gyógy ha- 
fásoknak, melyek köszvény, csuz, ischiás, anyagcsere- 
bántalmaknál és izzadmünyoknál elérhetők, évról-évre 
növekszik.

x Ha a Harmónia R.-T.-nal boréi zongorát, 
3 év múlva öné a zongora. Az olvasó nem is sejti, 
mennyire előnyös és méltányos feltételek mellett sze. 
rezheti be a legjobb gyártmányú zongorát és bárkinek 
ajőn.'hatjuk, hogy kérjen árjegyzéket és közelebbi fel. 
tételeket a Harmóniától, IV-, Váczi-utcza 20.

x Verseny Bées és Paris között! Az utolsó 
időkben ogji érdekes háború tört ki e két világváros 
között, t. i. a bécsi előkelő színésznők, festők, gyárosok, 
szabók, stb. st-b. magas állású államférfiak vezetése 
alatt bizottsággá a.'akultak, mely ezélul tűzte ki, hogy 
czentu,' Bécs legyen úgy a divat metropolisa, mint 
ahogy eddig Páris volt. Ií bizottság már eddig is 
bámulatos eredményeket ért el, amelyben nem csekély 
része van a bécsi „Sehossenfabrik“ agilis tulajdonsá­
nak, Weiler Frigyesnek, ki kitartó energiává,' minden 
idényre meghozza szoknyánjdonságait, amivel kellemes 
meglepetést okoz, mert ezek nemesen szépek, sikkesek, 
jófái Inak és ami fő, a mi hölgyeink Ízlésének és igé­
nyeinek megfcle.'ök, nem tartalmazva a párisi divat 
túlzott kinövéseit. Ez képezi az u. u. „Wiener Mode“ 
iikere titkát, lessék a ezég mai hirdetését elolvasni.

Nyilttér.
B rovatban közlőitekért nem vállai felclóeséget a oeA—t&rf*,

I
Most Jelent meg!

x Szép a bajusz Hajdúsági pedrfivel. 
x Fodor-féle vívóterem a Koronanerezeg- 

ntcza 3. szám alatt a főváros legnagyobb f l««]"bha.” 
felszerelt torna- és vívóterme. Különös gond fordittatik 
a cycrmektoma- és vívásra-.

x Bob hashajtó a legkellemesebb, 10 filler, 
x Szolgálatot vélünk teljesíteni, ha felhívjuk 

a t. olvasóink figyelmét Guttermuth János (Baross-tér 
20.) mai hirdetésére. E fogspeczia.'uta szájpadlás nél­
küli fogsorokat a természetes fogaktól meg nem Külön­
böztető módon, 10 évi szavatosság mellett készít.

x Felhívom figyelmét azoknak, akiknek csuk 
e~v szeme van, hegy szükségtelen külföldi gyártmányt 
vásárolni; itthon is készül ez; olyanok akiknek a 
szemgolyójuk még megvan, operáczió né,kill is kaphat- 
nak Hatsehek Bélánál, Budapest, VII., lvirály-utcza 
60. földszint 3. sz.

x Kwizda.féle szabadalmazott kautsuk-horzs. 
szalagok lovak részére. Ezen horze-szalagok kiváló­
ságának bizonyítékául szolgáljon az a körülmény, hogy 
ezek kivrtlfi szkatekintélyek tudományos müveiben a 
leginelegoblien ajánlatnak. Dr. Zürn F. A. udvari ta­
nácsos, tanár, Leipztgbcn kiadott ..Eófcszereléstan 
ezimü müvében bővebben szól a Kxyizda fó e szabadal­
mazott hőrzsszalagról és óvókészülékck lólábak rímére 
és azokat teljes elismerésében részesíti. BeneJiKt Neid- 
hard es. éj kir. főállatorvos által kiadott „Oktatás a 
lóisméről“ ezimü müvében, Valamint Koch A. cs. kir. 
kér. állatorvos. „Állatgyógyászati Encyklopaedia -ban 
„ Kwizxla fé.'e szab. gummi-horzsszalagok mint kiválóan 
alkalmasak lesznek felemlítve. A Kxvizda Ferencz Já­
nos ezég Korneuburghan, Bécs mellett, kívánatra ingyen 
és bérmentve küldi még szép képes árjegyzékét.

x Hírneves orvosok ajánlják a Knegucr-fele 
Tokaji China-vashort, mely páratlan a maga nemében, 
sápkór, gyengeség, vérszegénység ellen, kapható a 
Kriegner féi'e „Korona“ gyúgytúrban Budapest, KM- 
vin-tér.

HEM0PBT1B
A vórgyógyiiás és eredményei.
ÉrdBkBS, tanulságos népszBPö oruosi BBnp. 
ÁraíiizvelK-, diszkötésben 1K. 60 fill-

Kapható minden könyvkereskedésben 
és a szerzőnél: dr Kovács Izsó orvos. 
Budapest, V„ Váczi-kőrut 18. sz --

Évtizedek óta tennalió, jótorgalmu

vasheresliedés
a főváros legélénkebb helyén, a tulajdonos vissza­
vonulása folytán, kedvező feltételek mellett azonnal 

átadó. — Czim a kiadóhivatalban.

téli fürdokura.
A Budai Szt.-Lukácsfiird5
Sagysiällodäiftban és Thermal-szállodájában
takes wiles ellátással napoi ként 10 koronától fel­
jebb Minden szobától fűtött folyósók vez-inek sár 
íszapfUrdőböz Természetes forró meleß kénes for­
rások, iszapborogatások Prospektust bilid »

Szt -Lukácsfurdó Reszvenytársssí* 
Budaoesl Budán

ÖftHARMATH GYULA

TÜDŐBETEGEK SÄ
Budapest, VII. kér., Rákóczi-ut 82. szám.
Tncő nielllmjok ■ Aszthmn, TiibepUnlozU I. és II. 
stádiumában, vérkilpés, tüdöcsncshui-nt) a l^ujahb

gyógymódokkal kezeltetnek.
fizérntn kezelés! Kainani-lnhnláczlók t
Az 6 éve fennálló intézetben kezelt betegek 70 százaléka gyógyul.

Rendelés 18—3 és 3—4-10.

A Wettenstcm-Anbulatorram
Budapest, Yl., Bulyovszky-utcza 5. 
és a Dr. WettensUn-Sanatorium-R.-T.
szanatóriumában Mnrgitliget, PomáB mollett- 
Pestmegyi a tüdőbetegek és egyéb tuberkuto, 
tikos bajban szenvedők Wettens ein HzsjI dr. 

gyógymódjával nyernek gyógykezelést.

MIMII mZlTM
•VMS» ■
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Telefon 28—29. Telefon 28—29.

PosnanskyésStrelitz
asztalt és tedáilemszgyár, Erzsébetfalva

Város" irodai

Budapest, VI,, Podmaniczky-u. 27. sz.
Ajánlanak;

„PepmanSt“
fedéllemezt, legjobb tetőfedőanyag, telje­
sen vizáCSiatian, tűzbiztos, sxagtal n, 
ruganyos, nem csápig, mázolást nem 
igényei. Kátrányos fedéllomezt. Aszfalt födéllé- 
mezt Colorit (piros) fedéllomezt. Elszigetelő leme­
zeket. Carbolineumot. I1'»védőanyagot. Vállalnak:
fedéliemez és íaczement tetőfedéseket, 

falak szárazzá tételét.
Aszfaltozást terneszetes aszfalttal.

színház ésművészet.
(*) Csákó és Kalap. (Három felvonásom móka. 

írták Roda-Roda és Rössler. Bemutatták a Ma­
gyar Színházban.) A darabot elég jó hír előzte 
meg. Becsben nagy sajtó- és szalon-harczok folytak 
érte, mert a ezenzura betiltotta, Berlinben szérp 
sikerrel adták, Beöthy igazgató pedig Jleltai Jenő­
vel fordittatta. Heltai Jenő annyi ötletet és vi­
dámságot adott a magáéból, hogy Kodáók bátran 
vállalhatják társszerzőnek, hármuk között minden­
esetre a legszellemesebbnek. Ha pedig mindettől 
kissé pőrébbre vetköztetjiik magát a német dara­
bot, úgy kissé vékony és vértelen mese keretében 
sok jó külső megfigyelést, egészségesen vaskos 
torzítást, néhány komikus helyzetet kapunk — és 
itt aztán a magyar előadás javára beugrott még 
a Magyar Színház kiváló gárdája, amely művésze­
tével, kitűnő együttesével rendkívül mulattató és 
gyönyörűen vidám estét szerzett a közönségnek. 
Roda kis kaszárnya-adomái, Simplicissimus tör­
ténetei és kantinban irt novellas könyvei érdemen' 
túl jó nevet biztosítottak neki. Tolla darabirás 
közben sem lett elevenebb, élesebb és ötletesebb. 
Száz meg egy katonahistória rendes alakja a 
paczczoló ezredes, aki nyugdíjba akar menni, de a 
főberczeg dicsérő szavaira előléptetik, a szigorú 
őrnagy, u képére teremtett, legöregebb kapitány s 
a ranglétrán lefelé egyre kevesebb fegyelem és 
katonai félszegség; aztán meg az ezredszabóval 
dolgoztató regimentsmutter, az eladósodott főúri 
tiszt és a kutyamosók nemzetiségi gárdája — 
mindez összehabarva és mókának feltálalva — bi­
zony régi história. A darab mégis frissen, ötlete­
sen hat, a közönség az egész estét átkaczagta, 
mert az egyes szereplők személyesitői oly nívós 
játékot produkáltak, hogy az est egyike volt a leg­
jobbaknak. — A szereplők közül mégis ki kell 
külön emelni Vágót, Z. Molnárt, Forral Rózsit., 
Mészáros Gizit, Fábián Czéliát. Gcrét, Szirmait, 
Törzsöt, Papput, Sebestyént, Tornait, Papírt ős 
Dobit, akik még u többi jónál is jobbak voltak. A 
köznség dűlt a. kaczagástól, rendkívül hálás volt 
színház éa szereplők iránt, és égé sz bizonyos, hogy 
8 legtöbb ma esti premier-látogató még egyszer meg 
fogja nézni a sorozatos előadások felé megindult 
darabot, (m. j.)

(*'.) Az Operaház programmja. A m. kir. Üpe- 
rabáz igazgatósága a legközelebbi hetek munkater­
vében a közetkező programra megvalósítására tö­
rekszik: A jövő héten a Borneo és Júlia részben uj 
szereposztásban kerül bemutatásra, a két főszerep­
ben dán dór Erzsi és dr. Székelyhídi Ferencz köz- 
rcmÜKüdésével. Ugyancsak a jövő héten mutatko­
zik 'be nálunk Labia Mária grófnő, a hírneves olasz 
operoénekesnő, aki most a berlini Vig Opera leg- 
ünnepeltebb művésznője » akit .nemcsak európai, 
hanem amerikai nagysikerű vendégjátékai révén 
is ismernek. Budapesten a Lipótvárosi Kaszinó 
egyik estéjén hallották először. Legjobb szerepei 
Tosea, Mimi (Bohémélet), Alánon, Carmen, stb. 
Április folyamán továbbá visszatér hozzánk Fein­

hals Frigyes bajor kir. kamaraénekes, a budapesti 
közönség kedves vendége, aki ezidei föllépései so­
rán néhány uj szerepben is bemutatkozik nálunk; 
elsőnek hétfőn, április 4-én a Walkiir Wotanját 
fogja énekelni. Javában folynak immár a Dohnányi- 
fcle Pierrette fátyla czimü nagyhatású pantomi­
mének próbái. Nemsokára elkészülnek a Lohen­
grin -reprizével is, melynek czimszerenében Környey 
Béla nyer alkalmat eddigi sikereinek gyarapítá­
sára. Uj kiállítással adják majd a Rajna kincsét, 
lehetőleg mindenben a bayreutlii tradikeziók sze­
rint. Műsorba illesztik április első felében Zichy 
Géza gróf II. Rákóczi Ferencz-ét., a címszerepben 
Takjáts Mihálylyal. Feinhals vendégjátékai kap­
csán a Alakranezos hölgy ot először fogja adui V. 
Kramitner Teréz is és uj lesz Sebeők Sara a. Hugo- 
nották .Valón tine-jében. Április vége Rió ismét so­
rozatosan előadják Wagner Richard Nibelung- , 
tetralógiáját: a Rajna kincsét, a Walkürt, a. Sieg­
fried at és az Istenek alkonyát. Április 1-től két- hó­
napra szóló szerződéses szabadságra megy Szamom 
Elza. Természetes, hogy- távolléte alatt az igazgató­
ság részint vendégek fölléptetéscvel, részint uj sze­
reposztással gondoskodik helyettesi léséről.

(*) József főherczcg és a „Nagyc-szony" szer- 
zöje. József főberczeg a budavári palotájában fo­
gadta Szomory Dezsőt, a ,.Nagyasszony“ szerzőjét, 
aki darabjának egy példányát nyújtotta át a főher- 
ezegnek. József főherezeg nagyon szívélyesen fo­
gadta a magyar Írót ée a többek közt ezeket mondta 
neki:

—- Nagyon örülök, hogy tudtam időt szakítani 
magamnak egy érdekes történelmi darab szerzőjé­
nek fogadására. .Magam is láttam a darabot, két Íz­
ben is és egészen el voltam ragadtatva. Különösem 
meglepett a tökéletes korhüeég, amely a kiállítás­
ban is teljes mértékben érvényesült. A szereplők 
közül első sorban Jászai Mari tetszett, azonkívül 
Odry Árpád, aki II. Józsefnek valóban hü képmá­
sát nyújtotta: ez volt egyike a legcsodálatosabb 
rekonstmkezióknak, amit láttam. Renditivül örülök 
a nagy sikernek, amit — ezt őszintén bevallom — 
nem is sejtettem, mert a darab nem lármás, hanem 
inkább finom eszközökkel dolgozik.

A herczeg ezután mintegy félóra hosszáig be­
szélgetett Szomoryval.

(*) Színházaink műsora. A tu. kir. Operához 
jövő heti műsora a következő: Husvét vasárnap­
ján a m. kir. Operaház és a Nemzeti Színház nyug­
díjintézete javára „Aid;'V‘-t adják. A czimszerepet 
ezúttal először énekli Aledek Anna. Kedden „Lo­
hengrin“ van műsoron, a czimszerepben An these. 
Szc-.rdán századik előadását éri Goldmark Károly 
legfényesebb dalműve, „Sába királynője“. Csütör­
tökön uj betanulással és részben uj szereposztással 
„Romeo és Julia“ kerül ezinre. Júliát ez alkalom­
mal először énekli Sándor Erzsi, Rómeót pedig 
Székelyhidy Ferencz. Pénteken Labia Mária grófnő 
a berlini vig opera művésznője, lép föl először ná­
lunk a „Tosea“ czimszerepében. Szombaton az 
„Elektrá“-t ismétlik meg a már ismert szereposz­
tásban. Vasárnap, április 3-án Labia Marin grófnő 
második fellépésével a „Bokémélet“-et adják, mely­
ben a vendég Mimi szerepét énekli. Hétfőn, április 
4-én Feinhals Frigyes bajor kir. kamaraénekes 
kezdi meg vendégjátékát, még pedig először a 
„Walkür Wotan“ czimszerepében.

A yiemzeti Színházban hetes óta folynak a 
Faust-próbák és a műhelyekben hónapok óta dol­
goznak az uj díszleteken és jelmezeken. Az ér­
dekes, nagy művészi eseményszámba menő reprise 
április 6-án, szerdán lesz. amikor is teljesen uj 
szereposztásban és rendezésben fogja a Nemzeti 
Színház közönsége viszont látni Goethe halha­
tatlan remekművét, amely 1903. június 16-ika 
óta nem szerepel a színház műsorán. Faustot 
Odry játszsza, Alephistót Fethes, Margitot Váradi 
Aranka. A szenzáéziósnak ígérkező előadást dr. 
Csathó Kálmán rendezi. Holnap, husvét vasár­
napján s a jövő héten még szerdán Szomory 
Dezső diadalmas Nagyasszonya is szinrektrul. 
Husvét hétfőjére, úgyszintén csütörtökre, a jövő 
vasárnapra cs a rákövetkező keddre az Amihez 
minden asszony ért vau kitűzve. Kedden huszon­
hatodik előadását éri meg A botrány. Henry 
Bataille szenzáeziós színmüve. Pénteken a Kis­

királyok. Ybel Herma unt szellemes és kaczag- 
tató vigjátéka vau műsoron. Az előadás előtt a 
Nemzeti Színház személyzete a színpadon ün­
nepli Helvey Laurát, aki e napon tölti ho Nem­
zeti Színházi működésének negyvenedik esztende­
jét. Szombatra a Sári bíró van kitűzve. A dél­
utáni előadások során holnapra, vasárnapra A 
nagyapó, hétfőre Fedora, a következő vasárnapra 
pedig a X áljuni; cl van kitűzve.

A 1 igazinház jövő heti műsorában tormésze- 
tvsen a. legsürübbben az „Obsitos“ szerepel, amely 
hamarosan épp oly népszerűvé lett, mint « szer- 
■'unek előző müve, a „Tatárjárás“. Az „Obsitosat 
n holnapi vasárnapon Livii) még kedden, csütörtö­
kön, szombaton és vasárnap ismétlik. A „Alasa-

mód“-ot holnap délután, továbbá hétfőn és pén­
teken. este, azután pedig a következő vasárnap dél­
után játszszák. A „Kis ezukroa“, amely hétfőre 
délutáni előadásul van kitűzve, szerdán éri meg a 
huszonötödik előadás jubileumát. Huszonhatodik 
előadása a rákövetkező hétfőn, amely napon dél­
utáni előadásul a „Makr.mezős hölgy"' kerül színre.

A Magyar Színházban Roda Roda és Rössler 
szenzáeziós sikerű mókája, a „Der Feldherren­
hügel“, amelynek Heltai Jenő fordításában „Csákó 
C.j kalap“ czimen pénteken volt meghívott közön­
ség előtt, a főpróbája, a hét minden estéjén mű­
sorra vau tűzve. A húsvéti ünnepek délutánjain 
holnap, vasárnap „A sasfiók“ kerül szinre mérsé­
kelt helyárakal. Husvét hétfőn ugyancsak mérsékelt 
helyárakkal először adják „A lmruzsló“-t.

.4 K irály szín házba n Lehár Ferencz szeinzáezió- 
san nagysikerű operettje, a „Luxemburg grófja“ 
amely a bemutatója ót t állandóan az utolsó helyig 
eladott, nézőtér előtt, került szinre, husvét hétfőjén 
este jut. el harmadik jubileumához, a 75-ik elüadás- 
1 oz. A Király-színház < páratlanul álló sikerű ope­
rettje, amely a jövő héti n is minden este műsorra 
van íiizve, a. húsvéti iin-n k alatt délután is szinre 
kerül ugyanabban a szereposztásban, amelyben min­
den eddigi előadásán adták. A jövő hét vasárnapján 
délután a „Jánoska“ kerül szinre mérsékelt, hely- 
árakkal, hétfőn délután megismétlik a „Tánczas 
huszárok"-nuk az előadását.

-1s Uránia. M. T. Színház legközelebbi újdon­
sága Hollandia lesz, melyet, Csitary Béláné irt az 
Uránia számára. A premiert április elejére tervezi 
az igazgatóság és addig Pékár Gyula nagy sikereket 
elért darabja, a ,.Napoleon*' szurepel a műsoron.

A Városligeti SzinhAzban husvét vasárnap dél­
után mérsékelt helyárakkal „A notrednmei torony- 
ör, vagy Lszmeraldu. a szép ezigáuy leány“, festő 
rendes helyárakkal „A pesti asklló“ kerül szinre. 
Husvét hétfőn délután „A pesti zsidó“, este „Az 
erdészleány“ operett Kiiry Klára felléptével van. 
műsoron. Pénteken, április hó 1-én lesz a bemu­
tató előadása Donáth Lajos és Urai Dezső 3 fel- 
vonlisofí ,.Väzhbetyi>ok“ czimü eredeti oj-tyettjé- 
ne»k. Az igazgatóság ez újdonsághoz fényes kiállí­
tást készíttetett.

(*( Fedák Sári az angol királyi párnál. Teg­
nap) reggel Londonból Becsbe tért. Fedők Sári, aki 
n bécsi Johann StrausS-szinházhoz van szerződtetve, 
de Londonban vendégszerepelt. A művésznőt lon­
doni tartózkodása idején mfegkérte gróf Mennsdorff- 
Pouilly osztrák-magyar nagykövet, hogy működjék 
közre estélyén, amelyre a királyi pár is megígérte 
megjelenését. Fedák Sárit visszatérte után fölke­
reste a Neue Freie Presse egy munkatársa, akinek 
a művésznő lelkesedéssel buszéit Edward király és 
Alexandra királyné szeretet remél tőságáről.

— Gróf Csekonios nagykövetségi titkár karon­
fogva vezetett, be a hatalmas csarnokba, ahol az es­
tély lezajlott, — igy beszélte el Fedák Sári élmé­
nyeit. — Maga a terem is csodálni való látvány 
volt számomra, unnál inkább a fényes vendég­
sereg. Az első sorban ült a király és a királyné. 
Teljes két óra hosszat énekeltem magyar dalokat, 
mert ha abbahagytam, a nagykövet menten meg­
jelent az emelvény mellett ée, kért a királyné nevé­
ben, hogy énekeljek tovább. Kifogytam a dalokból, 
már semmi nóta sem jutott eszembe, de fáradt is 
voltam. Ekkor hirtelen hozzám lépett Alexandra 
királyné, mind a két kezével megfogta jobb keze­
met s kérlelt, hogy tánczol jak csárdást.

— Ezer örömmel, felség, — válaszoltam — de 
nines partnerem.

— Ugyan hogyne volna, — jegyezte meg moso­
lyogva Alexandra királyné — itt vau gróf Cseko- 
Tiics. d magyar ember s bizonyára szives készséggel 
fog magával tánczolni.

Gróf Csekouice kétszer sem mondatta magának, 
mellettem termett s eljártuk az első csárdást; 
előbb lassút, azután frisset ás a királyné alig győ­
zött tapsolni. Egy magyar czigánybunda játszott 
hozzá. A végén azt mondta a királyné, hogy el van. 
ragadtatva.

A vacsora után, amelyen én is részt vettem, 
bemutattak a királynak. Néhány hízelgő, elismerő 
szót. szólt nótáimról és tánczomról, majd ezt mon­
dotta :

Nagy örömmel emlékezem vissza az ön szép 
hazájára, Magyarországra, ahol még mint magyar 
huszárezredem ezredese trónörökös koromban jár­
tam s leledhctctlen szép n£[A>kat. éltem át, Öu da­
laival kedves ifjúkori emlékeket elevenített föl ben­
nem. Köszönöm ezt önnek.

Az estély után gróf Menusdoríf-Pouilly nagy­
követ gyönyörű maroquinbvr kézitáskát ajándéké«
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7ßtt Fednie Sárinak, amelyben apróságok voltak 
aranyból, türkiszekko-l és zafírokkal kirakva.. Pén- 
ioken osk: Ft'dák Sári tőt szerdahelyi birtokára uta­
zott.

(*:) Magyar hangt trsvn.v Hvi'lj iihvii. X német 
birodalom fővárosának összes lapjai, a legmelegebb 
elismerés hangján szólnak arról a lányosén sikerült 
hangversenyről, melyei, a berlini 'Magyar cmiv.é- 
szék egyesülete"' rendező ft.- A berlini -Mozart-te rém- 
külső képe is elárulta, hogy nagyjelentőségű mű­
vészeti esemény van készülőben. EIőkoIó elegáns 
közönség gyülekezeti, a pompás terembe. A jelen­
lévők között Margaréta Viktória — Frigyes -porosa 
herezeg leánya — gróf Bismarck Hannah, —• her- 
c zeg Bismarck Herbert leánya, — Tiele-Wiacttler, 
Üzöyyény-Marirh. - László, báró Goltz a nejükkel, 
úgyszintén u berlini magyar-osztrák kolónia színe­
in vu, vegyesen Berlin főrangú társasaga mik képvi­
selőivel foglaltak helyet. A hölgyvilág ragyogó lát­
ványt- nyújtott éppen olyan értékes, mint ízléses 
toileU-ojiükben. A hangverseny műsora és a közre­
működők művészete teljesen méltó volt ehhez u ie 
nie-k kerethez.. A fiaiul H-igrii dózsef hegediimii

'Ellámért IdtünS

Fényképészeti hészQlébeli
saját és idegen szerkezettel.

Készülék vétele előtt ajánljnk a mi Tanács­
adónk elolvasását (584 oldal, 623 képpel, 
ára K 1.80), melynek szerzője a szakkörök­
ben legjobban ismert tudományos munkatár­
sunk, Palocsay Albert, aki a Graben-en 30. v 
sz. alatt lövő detail-íizletünket vozeh es szí- 
vosen szolgál mlndennerati szakszerű ta­

nácsosai.

(WiBh. Müller)
tenyképészeti gyár.

1,, Graben 30 31«

1$, Lechner
cs. és kir. udvari 
Fényképint,ézot, Wien»

IRODALOM.
Lepel nélkül.

Erkölcsrajzok, '.Irta: tízilágyi "Gézeié —

vékz játékát'fölösleges a mn'jyav közönség elüti, fcl- 
dicsérni. Goldmark heged.. versenyét, Arnold nic- 
ditáe-zióját és Hűlniy dem", csárdását adta elő fro- 
i,etikus hatással. Mmsclmllo Búzát is lelkesen ün­
nepelték. Brahms, Wolf. Grieg, Bizet Mi,, dalait 
énekelte hcn-nséggel, lélekkel. TtecckofA.i, _ Sándor 
zongora művész Svhuinann, Szendy és Binding mü­
veit játszotta bravúrosan. A tapsoknak és újrázá­
soknak végein issza nem volt t- úgy a jelenlevők, mint 
■) berlini napilapok egyetértőitek annak kopstalá- 
1 ásóban, hogy az uj egylet a legkedvezőbben, illesz­
kedett Berlin fejlett művészvilágába. Az anyagi 
eredmény egy vonalon áll az erkölcsi sÍKerrcl. IbOO 
jegyet .adtak ki és még ugyanannyi jelentkezőt 
1-ellett visszautasítani, akik jegyekért ostromoltak 
a rendezőséget. A Béri.ni Magyar Művészek Egye­
sülete a fényes dobul által felbuzdulva elhatározta, 
hogv jövő szezonban kizárólag magyar zvneKoltok 
müvelt. fogja előadni. A derék egyesület nz egész 
magyar nemzőt hálájára tarthat számol-, hogy o 
válságos időben, amikor minden külső es belső el 
lenségiink összefogott a magyarság gyalazasara, a 
magyar kultúrának becsületet s tiszt el/'cet szerez
odakünn. . , . ... ... .

-(*) Mád or a prágai német színház «'len. Becs.
művészkörökben híre jár, hogy Neumann Angolé­
nak, aki a berlini uj nagyopera igazgatója loll, a 
prágai német ország«* színház élén Mádéi- Raul
lesz űz utódja. . ... ,

(*) Modern s/inpad. Nagy hűdre eabaretjenek 
teazd.i" és változatos műsorát est erői-est ere meleg 
érdeklődéssel fogadja a közönség, lvulouosen tét- 
S,,A jelölt ur vizitel“ czimü szatíra <* az 
„Élektra-parődia". A műsor erősségéi még. 
üstökös", „Az Akadémián- cz.mu parodisztikus 
ouerett és a ..Virágénekek“ czimu poetikus oolgo-

umelvei Medgyaszay Vilma, Ferenczy Károly. 
Sajó Géza és Papp dános adnak elő. A magansza- 

_,. ]-;■,/ül egynéhány különösen nepszeiuvt \. •
\ legnagyobb sikere Medgyaszay Vilmának, le- 
xenczv Károknak. Sajó Gézának van. nagyon tel- 
szenek Németh Juliska, Pallay Rózsi es Hadnk 
Anna magánszámai is. A Conférencier tisztei hagy 
'Endre tölti be. .

'(*■) k ,M,üvészet-Tái»aság". E c/umen üata 
Írók festők, zenészek szövetsége megalakult azzal 

„znál ho"v tagjait közös munkában eszmei' n drííSére segítse Mindennemű felvilagositussal 
ÍS Kún°Béla titkár (VII, Dohány-utcza 34.
az, földsz. 6.). __________________ —

BŐBiBAJOKAT,
bőrkiütéseket, daganatokat és sebeket, a me- 
lyek .émegémségböl etednek és nem ala,n.,k 

gyógyulni, a _ ,
Scott-féle Emulsío

szüntet meg legjobban. A leg­
tisztább alkatrészek, a melyek 
ízletes módon könnyen emészt­
hető krémmé cgyesittetnek a ki­
ló SCöTT-íéle eljárás által, a

SCGTT-Sélc EfflULSIÓ-t
a legkiválóbbá tették és kétség­

ig- bevonhatatlan hírnevet biztositot-
AZKma„ióv1Sir. tak számára ezeknél a bajoknál.

sgott- Qredetl ÜV8g íra 2 K 50 lillir.
Kapható minden gyóe-vtárba»*

lusóllil L---
léle módflzur vrü-legyét —ibalíunl
L U ArjUk B*T» 

I venni*

Hála egy nagyon előkelő ős csiszolt stilmiiio- 
y/etű magyar Írónak, ebben a. czikkbeu az újság 
rzikk a. téma. Az ujságuzikk, mint önezéí. Az uj 
ságezikk, mint magában vevő értők. Az ujságezikk, 
mint műalkotás ős Irodalmi produktum. Újságol 
hasábjain minden héten megjelenik egy-kót rövi 
debb, hosszabb csikk, Aegrolus aláírással. A ezilc 
kék a hírek élőn jönnek s rendszerit* a nap króni­
kájának egyik vagy másik eseményét kommentál­
ják. Szándékosan nem irtani, azt, hogy a legnagyobb 
vagy a legkimagaslóbb események, mert nem sza 
bály az, hogy ezckneic a czikkeknek • a téma ja min­
dig valami szenzáczió legyen. Megesik, hogy Aegro- 
lus a legkisebb, eltörpülő jelentőségű esetet veszi 
tol 1 végre, hogyha éles, mindig a dolgok felszíne alá 
látó szeme ebben lát meg valamilyen jellemző ve 
nást. Például: Drezdában így nevelőnő hiába ül­
dözi szerelmével a gazdáját, és öngyilkos lesz. Vagy: 
Nottingham városában egy Smith nevű gazdag em 
Lef egész vagyonát, ráhagyja a varos aggfczüzeiro*
Az egyiket is, a másikat, is négy sorban jelenti a 
távirati iroda, ha valaki véletlenül elolvassa őket, 
fordít, egyet a lapján s már el is felejtette, hogy 
Drezdában és Nottinghamban mi történt? Acgro- 
tuB azonban elolvassa a hirt s mindjárt meglát 
benne valami mélyebb emberi vonatkozást. És fogja 
a hirt, és a formateclmikai bravúrnak is beillő 
művészetileg elkezdi esiazolgatiii, köszörülni, addig, 
amig az események mögött elrejtőző nyers, belső 
igazság elkezd sziporkázni, szilieket játszani, úgy, 
hogy ezt a nem látó és a kevésbbé éles látású sze­
rnek is .kénytelenek észrevenni. És pedig Mgy kény­
telenek észrevenni, hogy ez a színes sziporkazás 
meg is lépi őket. Nem az az érzésük támad, aminek 
több lappaliákban utazó ujsághasúb-filozófus a nép­
szerűségét és tekintélyét köszönheti, hogy: „Meny­
nyire igaza van, én is éppen ezt gondoltam! 
Aegrotus megveti nzt az olcsó hatást, hogy az ol­
vasó fejével gondolkozzék. Hanem éppen ellenkező­
leg: az olvasót, a dob-utezai fűszerest és a derecs­
ke! tanítót kényszeríti arra, hogy az ő élesen disz- 
tingváló, okos, világismerő és elfogulatlanságoktól 
ment erős koponyájával gondolkozzék.

Lovetye az újságíró inkognitóját, ezekből ^az 
Aegrotus czikkekböl gyűjtött össze Szilágyi Gém 

most már a saját nevével szignálva — egy kö­
tetre valót. Könyvet, amelyikben a témák olyan 
tarka egyvelegben keverednek, nehéz volna hirtele­
nben még egyet mondani. Több esztendő króniká­
jára kell visszaemlékeznünk, ahogy az apró ese- 
m én vek között felvonulnak azok a figurák is, akik 
hosszabb, rövidebb ideig mtig-rmifatkoztak a szen- 
zácziók világszinpadján. Elfelejtett ügyeket kell 
újra tanulnunk: Wölfling Lipót, Saharet, Lipít 
kirá’y viselt dolgai, Du,se Eleonora és DLXnmnmő 
szerelmi viszonya, Ellen Terry házassága és más 
elfakult szenzációk vonulnak cl újra elölünk. 
S arra, hogy ezek a czikkek mennyire irodalmiak, 
legjobb bizonyság az, hogy a Szilágyi Géza előadá­
sban nz. elfakult szenzáezió.k megint rant, cot- 
elevenséget kapnak, megint érdekesek lesznek s 
nem lehet meglátni rajtuk az esztendők porak 
melv olyan kegyetlenül szokta ellepni a kérész 
élein aktualitásokat. És nz, egymás melle sorakozó 
r/ikkekböl szimpatikusán bontakozik la a Szilagyi
Géza egyénisége, an 8 minden,, megértésé, az o
belénk nevelt erkölcsi, társadalmi elfogu.Bagókon
felülemelkedő filozófiája. Két oszlopon nyűgözik

ez a filozófia: az egyik a szépség kultusza, a másik
az életöröm, a mennél boldogabb, mennél gyönyö­
rűségesebb élethez Való jog követelése. Ott, ahol 
ez a hedonista életnérst összeütközésbe jut az úgy­
nevezett jő erkölcsösei, Szilágyi Géza soha sem 
mulasztja el, hogy a jó erkölcsnek ne adjon igazat. 
Az ö ant,morálja azonban annyira meggyőző ég 
szuggeeztiv erejű, hogy az olvasó kénytelen elfo­
gadni ö úgy teszi lo a könyvet, hogy már meg 13 
szerette a pogány életörömei hirdető írót.

Benda Jenő

* Keleti Gusztáv dolgozatai. A magyar képző­
művészet első virágzásának, a. hetvenes és a nydez- 
vanas évek művészetének volt legkitűnőbb kriti­
kusa Keleti Gusztáv, maga is elsőrendű festőmű­
vésze korának « jóformán az egyetlen, aki akkor* 
tájba.n töljea elméleti cis gyakorlati képzettséggel ti 
az előadás Írói művészetével szólila képzőművészet 
akikor aktuális kérdéseihez. Művészeti tanulmányai 
nyomatékos ezaibályozói voltak az egykorú művészi 
mozgalmuknak s ezért, valósággal műtörténet! je­
lentőségűek. A KisfaJudy-Társaság hasznoe szolga­
latot tett tehát, mikor Keleti művészeti dolgoza­
tait, Várdai Béla. szakavatott és nagy gonddal vég­
zett. szerkesztésével egy vaskos kötetben kiadta, h 
kötetben benne vannak Keletinek egyes művészek­
ről s egyes feltűnőbb müvekről szóló tanulmányai, 
tárlatismertetései közül a nevezetesebbek, Buda­
pest művészi falképeinek ismertetése, szobraink 
történetéhez való fontos adalékok. A hetedfélszaz 
lapra terjedő kötet a Franklm-Tarculatnál jelen 
meg, ára fűzve 8 korona, vászonkötésben 9 korona 
(ill fillér.

* Az „Uj Idők" husvétja. Gazdag és változatos 
tartalommal jelent meg az Uj Idők e heti szama. 
Herczeg Ferencz gyönyörű regényei, „A teher 
pává‘‘-t folytatja, Bíró Lajos, Kisbán Miklós es 
Farkas Pál novellát irt, Alexander Bernat pedig 
czikket. Horkayné hosszas hallgatás után újból 
megszólalt az Uj Idők hasábjain és elmés meg­
jegyzéseket fűz az aktuális eseményekhez. Az ön­
kéntes naplójában a katonai élet pompás humora 
rajzát kapjuk. Komjáthy Jenő hagyatékából ta­
lálunk verset, míg az illusztrácziók között Maria 
Dorottya királyi herczegasszony képét is közli a 
lap, amint alcsuthi műtermében fest. Színházt 
felvételek, a Hcdcrváry kastély és egyéb aktuális 
képek mellett még apróbb Czikkek, Mühlbeck Ka­
roly tréfás fejléezei, stb. egészítik ki a laip ma­
gas szinvonulu tartalmát. Előfizetési ára negyed­
évre. 4 korona. Mutatványszámot kérésre díjta­
lanul küld a kiadóhivatal, Budapest,, VI., And- 
rássy-ut 10.

* Az „Ország-Világ“ húsvéti számát százhúsz 
kép díszíti, amely a rendes 20 oldal helyett 68 
oldalnyi tartalommal jelent meg. Legfőbb ékes­
sége a koaliczió volt. miniszterelnökének, dr. 
Wekerle Sándornak czikke, amelyben városaimé 
fejlődéséről felette tanulságos megfigyeléseket 
közöl. A húsvéti szám 120 képe egymagában jo- 
séges szórakozást nyújt rendikivüü sokféleségével.
Jó része Temesvár különféle középületeit mutatja 
be abból az alkalomból, hogy dr. Telbisz Károly 
nemrég ünnepelte polgármesteri állása betöltésé­
nek 25, éves jubileumát. Ugyanezért látjuk Tel­
bisz egykori és mostani arczképét és Reményi 
remek szép plakettjét, melyet az ünneplés alkal­
mára művészi ihlettel készített. A velenczei iz­
gató pör tárgyalását három képben kapjuk. Be­
mutatjuk Napoleon házasságát Mária Lujzával 
egykorú festmény után. A lakodalom százéves 
fordulója lesz április 2-án. Gyönyörű szentkép- 
íestmények reproduíécziój át kapjuk Murilló, 
grenze, Rodriguez, Van Dick, Palma Veccio, 
Scilla és sok más elsőrangú olasz festőtől. A buda­
pesti józsefvárosi és az ürömi kálvária képei, 
valamint a. húsvéti rejtvénypályázat eredményé-, 
nek közlése egészítik ki az „Ország-Világ“ hús­
véti számának ritka gazdag képgyűjteményét. A 
szövegrész méltán versenyre kelhet a ■ dús képek­
kel. Legjelesebb íróink sorában a húsvéti szám­
ban Czikket találunk Barát. Ármintól, dr. Bányász 
Lászlótól, Bállá Ignácztól, aki d'Annunzio szép­
séges Pcscarai novelláit forditja, Pál ff 7 István­
tól. dr. Fáik Zsigmondtól és másoktól. Verset 
Írtak: Császár Imre, Szabolcsba Mihály, Ábrányi 
Emil, Kampis Mária, Bodor Aladár, Bükv 
György, Nil, Gyóni Géza és Hangay Sándior. 
Váltbzatós rovatok tarkítják még ezt a felette 
szép húsvéti számot, amelynek mindössze 40 fillér 
a’z ára. Szívesen megküldi bélyegek ellenében is 
nz Ország-Világ kiadóhivatala, Budapest, V., 
Hold-n. 7.

* A „Vasárnapi Újság“ nffárczius 27-iki. hús­
véti szirma művészi színes képmellékletet.^ ad. :t 
most mindenütt nagy becsre jutott Greeónak egy 
u szépművészeti Múzeumban levő képét. A szitui 
közöl még húsvéti képet Kacziánv Ödöntől, eredeti 
rajzot Garay Ákostól, képeket Kossuth habjának 
évforduló ünnepéről, a yigadói .választójogi gyű-
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lésről, az Obsitos vigssinházi előadásáról, a Nem­
zeti Szalon kiállításáról stb. Szépirodalmi olvas­
mányok: versek Szabolcska Mihályt ól, Lanipért h 
Gézától, Telokes Hálától, elbeszélés Móricz Zsig­
mondiéi. regény folytat ás Szemere Györgytől, tör­
téneti korrajz képekkel a párisi kommiinről Rákosi 
Viktortól. Egyéb közlemények: Szinr.yci József 
arc/képe, czikk és kép Holfvrt báróról, czikk a. 
legrégibb magyar kártyákról, virágvasárnapi nop s 
a rendes heti rovatok: Irodalom és művészet, sakk- 
játék stb. — A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára 
negyedévre négy kor., a „Világ-krónika“-val együtt, 
négy kor. 80 fill. Megrendelhető a „Vasárnapi 
Újság“ kiadóhivatalában (Budapest, IV. kerület, 
Egyetom-utcza 4. szám.) Ugyanott megrendelható 
a „Képes-Néplap“, a legolcsóbb újság a magyar nép 
számára, félévre két. korona 40 fillér.

* „Az Én Újságom“. Husvétra felébredt már 
téli álmából Tányértalpn koma, a Maczkó-ncm. 
áetség bires-ueves ivadéka és most kezdi elmon­
dani mulatságos kalandjait, amelyek északsarSi 
utazása közben megtörténtek vele. Mert iányér- 
talpu. koma nem afféle maradi maezkó és ami uj 
dolog csak történik, abból ő is kiveszi a részéit. 
Bocs Bálint, a nagy maczkó-nemzetség íródeákja 
irta meg ezt a multságos történetet, amelyen kí­
vül még tömérdek mókát, kedves történetet, ver­
set. elbeszélést találunk Fosa bácsi pompás gyer- 
meklapjábau. Mutatványszámot kérésre dijtalanul 
küld a kiadóhivatal Budapest, VI., Andrássy-ut 
10. Előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér.

Egész országban jó hírnevű
Koch L-féle törv. védett „Európa1* szabászat! rend­
szerrel 5 óra alatt garanczia mellett tanulhat bárki

női ruha szabást 15 kor;)",.
pali, esti tanfolyamok. — Az „Európa*1 szabászat 

5 korona utasítással is megrendelhető.

KOCH l.9 Budapest.
VI., Petőfi-utcza 5. mim

FŐVÁROSA
)( A fogaskerekű vasút husvétja. A fogaske­

rekű vasút húsvéti forgalmát a fővárosi t an ács 
olyképpen bővitette, hogy az időjárás kedvező volta 
eseten úgy a városmajori, mint a svábhegyi állo­
másról félóránként indíttassák vonat.

)( Az Emmcring-szerződésl felbontották. A 
hirdetésügy rendezésére alkotott szabályrendelet 
elfogadásakor a közgyűlés kimondotta azt, is, hogy 
a közterületek használatára Emerlinggel kötött 
szerződést, azonnal felmondja, mihelyst az uj sza­
bályrendeletet a kormány jóváhagyja. A jóvá­
hagyás megtörtént s a főváros az Emmerling-íéle 
szerződést egy évi határidővel felmondotta.

)( A Sáros.fürdő építése. A pénzügyi bizott­
ság legutóbb a Sárosfiirdö építésének a költségveté­
sét n.m fogadta el. hanem visszaadta a pénzügyi 
ügyosztálynak azzal, hogy a költségeket, amiket 
6,150.000 koronában állapítottak meg, megfelelően 
redukálja, hogv a IcszálHott költségvetéssel a fürdő 
rentabilitása biztosítva legyen. Az ügyosztály az 
utasításnak megfelelően, uj alapon elkészítette a 
számításait, a költségeket a lehetőség szerint re­
dukálta és husvét után terjeszti uj.ru a pénzügyi 
bizottság elé.

EGYESÜLETEK.
(—) A Gjorsiróegycsület tanfolyamai. Az Or­

szágos Magyar Gyorsíró Egyesület áprilisi tan­
folyamaira megkezdődtek a beírások a parlamenti 
gyorsírók vezette Gabelsberger Szakiskolában 
(csakis VI. kér., Liszt Ferencz-tér 10. sz.). A jú­
nius 30-iki záróvizsgáig teljesen elsajátíthatják 
a. növendékek a magyar, vagy német levelező-, vagy 
vitagyorsirnst, a. gépírást többféle i rö gép rendsze­
ren, továbbá résztvohetnek a mindkét nyelvű fogal­
mazási (levelezési) gyakorlatokon. A növendékek a 
záróvizsga alkalmával egyesületi oklevelet nyer­
nek és díjtalanul vehetik igénybe az egyesület ál­
lásközvetítését.

(—) \ Magyar Jogászegylet elhatározta leg­
utóbbi közgyűlésén, hogy a vidékek fiókegyesület.-k 
alapításával s vándorgyűlések tartásával fogja szo- 
i osabban magához kapcsolni. Az első ilyen vándor- 
gyűlést április hó 11-én fogja megtartatni Po­
zsonyban.

Reggelizd előtt fél pohár
SCHMIDTHAUER.féle

használata valódi áldóe gyomorbajosok* 
nakéo székszorulásban szenvedőknek

(—) A Magyar Urinők Egyesülete hivatalos 
helyiségét Muzeum-körut ti. sz„ 1. em. 9. ajtó szám 
alá helyezte át, ahol egy előszoba, tanácskozási te­
rem és irodából álló helyiség áll további intézke­
désig az egyesület rendelkezésére. Hivatalos órák: 
naponta délelőtt 9—12 óráig és délután 3—5 óráig 
v annak,

(—) A silo Clotilda. Fiúméban az Asilo Cin­
tilde jótékonysági egyesület, fennállásának huszon­
öt éves évfordulóját ma ünnepelték meg. Az emlék­
ünnepen Klót ild fölierczegasszony és családja, kép­
viseletében Szirmay Sarolta grófnő udvarbólgy je­
lent, meg, kit gróf Wickcuburg kormányzóhelyet­
tes és neje fogadott. A növendékek gazdag húsvéti 
ajándékokat kaptak.

fgyvédl és bírót vizsgája, as Saasas Jogi 
' vizsgákra, állemaeámvl telten! állam vizs­

gákra gyorsan biztos sikerrel készülhet el

Dr. Erős Vilmos •
jogi szemináriumában

Budapest, VII., Wessalényi-uícza 13, Telefon 119-57 -
Nem tévesztheti össze hasonló intézetek»aL s

Fiókintézet i Kolozsvár, Paris-utcza 11. I

TÖRVÉNYSZÉK*
§ Takács Zoltán kiadatása. Jelentettük a mi­

nap, hogy dr. Takács Zoltánt a budapesti rendőr­
ség kertére Zürichben letartóztatták. Takács Zol­
tán arra kérte budapesti ügyvédjét, hogy akadá­
lyozza meg kiadatását, mert ő már nem magyar 
állampolgár. A rendőrség azonban kiderítette, hogy 
dr. Takács Zoltán folyamodott ugyan két évvel 
ezelőtt u magyar állampolgári kötelékből való el­
bocsátásért, de időközben megfordult ismét Magyar- 
országon s igy a törvényes föltételnek, amely h'osz- 
szabb ideig tartó és megszakítás nélküli külföldön 
való tartózKodást kíván meg, nem felelt meg s igy 
még most is magyar állampolgár. A kiadatási el­
járást ennek folytán már meg is indították.

§ Kragujcvics Spáző bűnügye. A budapesti 
büntető törvényszék esküdtbirósúga egy Ízben már 
tárgyalta a gyilkosság és rablás, valamint lopás 
bűntettével vádolt Kragujcvics Spázó joghallgató 
bűnügyét. ítéletre azonban akkor nem került a 
sor, mert a bíróság dr. Désy Géza védő indítvá­
nyára elrendelte az iratoknak az igazságügyi orvosi 
tanácshoz leendő felterjesztését, hogy ozeic állapít­
sák meg, hogy a Berlinben halva talált Engel 
Gyula sajtkereskedö halálát öngyilkosrág vagy pe­
dig bűntett okozta-e. Egyúttal több tanúnak beidé- 
zését is elrendelte az eskiidtbiróság. Az igazság­
ügyi orvosi tanács véleménye a napokban érkezett 
lo a büntető törvényszékhez és dr. Mikovich Lajos 
< SKÜdtbirósági főtárgyaló elnök Kragujevics Spáző 
bűnügyében az ujabbi főtárgyalást május 17-től 
21-ig terjedő rendkívüli esküdtbirósági ülésszakra 
tűzte ki.

Hároméves magastörzsii erős koronafák, szabad­
földben nyári szemzés, — egy darab tiz darab 
üvegházi példánynyal felér, a milyent a kereskedő 
kertészek adnak el, mert az két-három óv alatt 
elpusztul, mig ez tizenöt évig is kitart. — 
Hófehértől a legsötétebb biborbársony pirosig 
változó színekben, kiállításokon aranyérmekkel 
kitüntetett, majdnem mindonik egész nyáron 
virító legnemesebb fajok. Kereskedő kertészek­
nél ilyenek 3—4 koronáért is ritkán kaphatók 
darabonként. — Ara: 12 darab 15 korona, 
100 darab 100 korona. Készlet még tízezer 

darab. — Ismóteladóknak árkedvezmény.
Czim: „NAGYLAPOSI ROZSATELEP«*

kezelősége, posta: Kóly, Biharmogye.

SPORT*
Alagi versenyek.

— Első nap. —*

Az eseményekben gazdag nyolca napos tavaszi 
meeting holnap, husvét vasárnapján veszi kezdetét, 
Aiágon, ami egyúttal a. hivatalos versenyszezón 
kezdetét is jelenti a, monarchiában. Mióta az TTr- 
luvasok Szövetkezete égisze 'alatt a kies alagi 
pályán versenyek tartatnak, oly nagy izgalom 

g sohsem előzte meg annak kezdetét, mint az idén.
2 Ezt a nagy érdeklődést indokoltnak is tartjuk, mert, 

oly sikerült, nevezési listát rég nem láttunk, mint 
amilyen mindjárt az első napra össze van állítva.

A meeting legjobban díjazott, két futama a 
Rákosi dij és a Nagy alagi akadályverseny s e két, 
értékes zászlók közti konkurrenczia köró csopor­
tosulnak a sikeresnek ígérkező kisebb díjazású, de 
nem csekély jelentőségű vei senyék. A mindenkinek 
megelégedésére működő vezetőség szciizácziós propo- 
zicssió-újításával nemzetközi versenyek színvonalára 
emelte az alagi meet inget, midiki pályáit megnyi­
totta minden országbeli lovak számára,

1st állótulajdonosa ink felismerték ezen újítás 
nagy horderejűt s közülük többen vásároltak kül­
földön már előnyösen szerepelt kurdiereket cs 
stecplcreket, de itthon tenyésztett anyaguknak is 
lehető legjavát küldik a küzdelembe.

A megnyitónap programmjának megbeszélé­
sére H térve, azt. látjuk, hogy n nap chief even tjé­
ben. a 10.000 koronával dotált Rákosi díjban nem 
indulnak sem az idegen tulajdonban levő, sem a 
külföldön vásárolt kombattánsolc s logfölebb csak 
a nálunk már pár éve futtató román istállótulaj­
donos : Xegropontes Gy. indít két lovat s ezekután 
a vi rseny sorsa a mi lovaink közt fog eldőlni, mert 
a két román ló; Lovely és Tnw még nem muta­
tott annyit hazájában, hogy sikerrel vegye fel 
a küzdelmet _a mieinkkel. Áttérve a mi 
lovaink képességének inegbirálására, Rolande 
69 kilóját — képességeit ismerve — nem tartjuk 
soknak s ellene csak a korai terminusra való te­
áin tét tel lehet kifogásunk, amennyiben az rend­
szerint hátrányára van a kamezáknak. Palóczkirály- 
ról, mióta a teherközlés megjelent, mint a verseny 
„titkos tip“-jéről beszélnek. A Bay Ronald-mén 
mindjárt az elsők között volt a fogadási listán, 
daczára annak, hogy napra!-napra a legkülönbözőbb 
hírek jelentek meg róla, melyek azonban cseppet 
sem ingatták meg a fogadók bizalmát s ma har­
madik helyen áll a listán. Legutóbbi nagy triál- 
jánál pedig teljes mértékben kielégítette istállóját, 
amennyiben a teljesen fit ló benyomását keltette, 
játszi könnyedséggel oldva meg a reá bízott fel­
adatot. llahipsa úgy látszik még nem egészen ott­
honos a gátakon. A két Szemvre-ló: Finstergrün 
és Flapdoodle-ról csuk szombaton lett határozva, 
hogy melyik indul s a választás Flapdoodle-ra esett, 
melynek stirrtolásu esetén eminens esélye van arra, 
hogy mint győztes kerüljön ki a küzdelemből. Pengő, 
ha a róla elterjedt hírek igazak, könnyen keresztül 
húzhat minden kombinácziót s meglepetést szerezhet 
a Rákosiban. Fcrroniére kora tavaszi ló s mint 
emlékezetes, tavaly ily időtájt aratta legszebb 
diadalait, és tekintve azt, hogy kedvező súlya van 
s a gátaktól sem idegenkedik, könnyén magához 
ragadhatja a pálmát. Péda csak vezetőlónak van 
szánva Palóczkirály számára s igy nem is vés zi­
lizük kombináezióba. Összefoglalva az elmondotta­
kat, végeredményben bizalmunk

Palóczkirály
feló fordul s a Péchy-lovat tartjuk az idei Rákosi* 
dij nyerőjének, de nagyon közel várjuk hozzá 
hlapdoodlc■ t, Fcrroniére-r. é?s Rolande-t,

A többi futamok közül av Analolc-akadály-, 
verseny és a Kecsest dij (gátverseny) említhetők 
meg. Az előbbi 3000 korona díjazású, távja pedig

eserüvíz ivei elreitol! r.
2—3 óra alatt tel­
jesei rendbe bem.

le 6wer 40 flUér,unmw úvee 60 Ollár. |



3300 mút<u a rendesen a Nagy alagi clőpróbájáuak 
tartják. Kiemelkedő eaályt adhatunk itt Polpettá- 
nak, helyre i>edig Paff is Dsidás várható, míg u 
YfCsési díjban kedvező súlyával Alabárd, továbbá 
Royalty, Ilin és a Rohouczy-lovak (Bella Reine, 
Rengeteg) a obaüce-os pályázók.

Jelöltjeink:
I NouiotnyAst. Lóriim. —- Kétes.

Tf. Pejacseuich.ist. — Isis.
3IX- Palóczkirály Flapdoodle — Ferroniére.
IV. Polpotta — Dsidás — Paff.

V, ■ Alabárd — Royally — ZZtit. ,
VI. Überbayer «— Geist-ist. ■ Sweet, \

*
— Második nap. —

Á Iiusvr't második napi programmoü kisebb 
jelentőségű futamok vaunak, de azért elég vonzerő­
vel bírnak. Legjobban varinak díjazva a Cserháti 
handicap és a Keresztúri akadályverseny handicap.

A Cserháti handicapban nem fog nagy mezőny 
startolni, azonban e, résztvevők mindegyike biztató 
teljesítményekkel bir. Első ehanco-a a Dávid-is­
iálló kiküldöttjének (Maillurt, Sötétkapu) van 
Perkata előtt, mig a Keresztúri akadályverseny- 
ben — melyben szintén csak kevés résztvevő lesz 
_ Bon Carcon a jelöltünk Tinkabello előtt. Meg­
említjük még a napot bezáró Húsvéti dijat, me­
lyet mért földre futnak s jelöltünk benne Fricslca 
a Junkovich-lovuk (Szemtelen, Piroshiraly) és 
Kétes előtt,

Jelöltjeink:
J. Partos.ist.—ftegantint—Geri
II. Dávid-ist PerPáta 1

III. Alabárd—Esz—Rengeteg
IV. Bon Cíarcon Tinkabello

V. Jesuite—Orgazda—lAnzerdorf
VI. Fricska Jankovich-ist. — Kétes

Vasárnap, márczius 27.

() A Surrey Wanderers veresége. A mai nem­
zetköz i^mérkőzést látva, cszünkbo jutottak az an­
golok első vendégszereplései, amidőn úgy vágták 
be egymásután a goolokat, mintha nem is védel­
mezte volna a kaput senki sem.. Elmúltak a régi 
jó Idák, megszűntek a goohvkordok is. A legkivá­
lóbb mgol csapatok is, mint a világhírű Corintbiá- 
nok, az oxfordi és Cambridge! egyetemek reprezen­
tatív legénysége, csak csekély goolaráavu győzelme­
ket, arattak felettük, nem csoda tehát, hogy a 
Surrey Wanderers első szereplőse kudarezczal járt. 
Aangol grófságnak ez az állítólag legjobb csa­
pata semmi különöset se produkált. Alapos esa- 
iócással távozott az angol játékra éhezett publiKum 
Ilyen mérkőzést akármelyik első osztálvu bajnokin 
is látunk. Annyi tény, hogy a B. T. 0- több volt, 
nemcsak a 3:1 eredmény alapján. A legteljesebb el­
ismerés illeti ezért a fényes győzelemért a ma­
gyar csapatot, melyhez foghatót még sohasem ara­
tott-. Az angolok játékéin lehet, hogy a hosszú utazás 
nyomai mutatkoztak, lehet, hogy nem vitték be min­
den tudásukat, az is biztos, hogy leggyengébb összo- 
i’lljtásban játszottak, legjobb erőiket vasárnapra, 
főleg pedig a Feronczvárosiak ellen tartották, de 
ez nem von le semmit a B. T. C. srvozclmenci. 
értékéből. Hnsvét vasárnap délután fél 3 órakor a 
MAC—NSO. bajnoki matebe után a Surrey Wan­
derers második mérkőzése lesz fél 5 órakor a MTK-- 
vei a millenáris pályán, Izsó László (BFC-.) 1 i- 
rúsk- idása mellett, — Husvct hétfőn fel •> orak >i
a BTC_UTE. Ooriutbiún-dijért lejátszódó matchc
,j| iu f.'l 5 ómkor a Surrey Wander, rs harmadszor 
játszik, ezúttal a FTC.-val, Fehéry Ákos (Csepel) 
bíráskodása mellett.

() Sport-cabaret. A lmsvót vasárnapján este 
fél 9 órakor a Fővárosi Vigadóban megtartandó 
eport-cabaretben a Surrey Wanderers angol foot- 
ball-esapat két tagja is részt vesz. Ezzel a programra 
teljéd lett. A eonfereneier, Nagy Endre nyVja m.g 
az estét, majd a Törekve--dalarda negyven tággá! 
szerepel. Utána Huszár Károly lép fel, majd NA - 
meth Juliska «•abaret-miivésznőre kerül a sor. Gás­
pár Antal karrikaturúkat rajzol. \ ti illőt un .sok so 
rában a MAC. Um ért cabarct-aárJáju előadja 1 
mt-dly Mihály „Goal“ cziinii életképét, amelynél: 
női szerepét Németh Juliska húga, Foncsika Jvre­
ál ja. Végén sport-vonatkozású mozi is lesz. Belet■ 
jegyeket a millenáris pálya vonztaraiial is árusíta­
nak. A cabaret után tiwicz lesz.

() Sportvilág, A „Sportvilág" ez Imii szaklap, 
amely az embersport összes ágaival foaialuoze;. 
egybeolvadt a Hétfői SpoiUujC-nal s április t-il. •• 
tői kezdve hetenkint kétszer jelenik meghétfőn 
korán reggel a vasárnapi eredményekkel eí peii.e- 
ken délben -i jövő vasárnapi eredmények program ra­
jival. A hétfői kiadás egyes szamainak ara \ iz lil 
lér, a péntekié hat fillér. A lapnak lszcr K iívly 
vezetője, a felelős szerkesztője pedig -Mnleezki 
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Kifejezetten Formán.t kérjünk.
Sok az utánzata,

KÖZGAZDASÁG.
Mire lesz jó a konstantinápolyi kirándulás?

Budapest, márczius 26.
Az az utazási terv, amely most foglal­

koztatja a hazai közgazdasági és társadalmi 
köröket, s amelynek ezé!ja közvetlen az, ; 
hogy visszaadja a török gazdasági és társa- j 
dalmi köröknek múlt évi látogatását, közgaz­
dasági életünk nemzetközi viszonylatai szem- 
pontjából igen nagy jelentőséggel bir. Sok- | 
kai nagyobbat, hogy sem azt a,z előkészületek j 
csendes" menetéből következtetni lehetne. 
Kétségtelen ugyanis az, hogy eltekintve 
attól a szoros történeti viszonytól, amely- 
lyel Törökországgal évszázadokon át vol­
tunk, nemzetgazdasági szempontból is rend­
kívül nagy fontossággal bir ránk nézve Tö­
rökország, különösen most, amikor az alkot­
mányos berendezkedés után ez a hatalmas, 
természeti kincsekben bővelkedő keleti ál­
lam a modem értelemben vett gazdasági 
kultúra útjára lép.

Nem lehet közönyös előttünk az, hogy 
akkor, mikor Nyugatról teljesen kiszorít 
bennünket Ausztria ellenséges gyűrűje, mi­
kor saját fogyasztási piaczunkcn élet-halál- 
barezot kell vívnunk az osztrák verseny nyel: 
ilyen körülmények között a közvetlen Kelet­
nek kulturális szempontból is legerősebb ál­
lama barátságos, vagy ellenséges viszonyban 
van-e velünk. Sajátságos, hegy a török hó­
doltság évszázados keserűségei jóformán tel­
jesen elenyészett népünkből. Noha a kulturá­
lis és gazdasági élet terén századokkal ve­
tett bennünket hátra a törökökkel vívott 
folytonos harczunk, mindazonáltal a törökök­
ben ma is inkább testvérnemzetet, mint el­
lenséges népet látunk. Ugyanilyen érzel­
mekkel vannak irántunk odalent a Mar vara y- 
tei.ger partjain, amit a magyar emigránsok­
kal szemben tanúsított nagylelkű viselkedé­
sük is fényesen igazol. És ha az annexió 
miatt kitört keleti bojkott-mozgalom a ma- | 
gyár árukat is érintette, az nem i gye nősen j 
ellenünk irányult, hanem rolyt abból az át - 
kos „egységes“ külképviseleti rendszerből, 
amely a külföld olőu állandóan beolvaszt 
bennünket Ausztriába. De ugyanez a boj­
kott megmutatta azt is, hogy gazdaságilag 
milyen érzékeny sebeket üthet rajtunk Tü- ; 
rükoi'.s'zág esetleges ellenséges maga tartása. , 

Ha Törökországgal való gazdasági n - 
! ;!<;/,: (’ rí kát vizsgáljuk, azt látjuk, hogy sze­
génye,.-, külkereskedelmünknek éppen nem 
jelent éktelen részét teszi ki a Törökország­
gal vaió kölcsönös áruiurualmnnk. Behoz­
tunk ugvauis ourópui Törökországból 
4,300.549 korona értékű árut, mig ázsiai Tö­
rökországból a beli: zalaiunk 2,923.8119 koro­
nát (ell ki 19US-bau. A török birtokokról te­
llát bein ztunk 7.281.358 korona értékűt. Űz­
ze! szemben ki vittünk európai Törökország­
ba 10,53(''.(>95 k< romi értékűt, mig ázsiai 'Tö­
rökországba i,255.485 korona értékű árut, 
úgy begy a török birtokokra összesen 
14,792.180 korona értékű kivitelünk esik 
1908. évben. Már magában véve ezek is je­
lentékeny összeget tesznek ki. Hogyha azon­
ban az áruforgalom részleteibe hatolunk be, 
r/t látjuk, hogy csupa olyan áruezikkékből 
van jelentékeny kivitelünk, amelyekből kez­
dő iparunk máris rászorul az exportra,

úgy ltogv e fontos piaezuk elvesztése ese­
tén megfelelő iparágunk is a pusztulás szé­
lére jutna, mert Nyugaton azoknak többé 
piaozot, nem terei .hetünk. Jelentéke- 
nvebb kiviteli czik keink voltak ugyanis 
1908-bau a következők:

Európai Ázsiai
Törökország 

, korona értékben
1.707,736 

446,333 
445,395

63,760 
106,691
151.100 
153,725
221.101

Czukor 4.759,339
Fa, szén ód tőzeg 4.224,330
Gabona, hüvelyesek, liszt 653,875
Vágó és igásállatvk 301,560
Italok 320,706
Ásványolaj 401,049
Gyapjú és gyapjúira 327,ato
Bőr és bőráruk 325,540
Vas éa Vasáruk 341,459
J ármüvek 317,505
Vegyészeti segédanyagok 172,698

Mint ezekből a, főbb tételekből
291,358

Törökországgal való külkereskedelmünk 
olyan jellegit, hogy annak elvesztése nem­
csak ipari, hanem mezőgazdasági életünkre 
is pótolhatatlan csapás lenne. De mutatja ez 
a kimutatás azt is, hogy oly czikkekkel ver­
senyzőink, amely czikkekből a nagyiparos 
államok majd mindegyike a keleti piaczokra 
veti termelési feleslegét, úgy hogy a magyar 
kivitelnek igen erőteljes idegen versenynyel 
kell megküzdenie.

Az adott viszonyok között kétszeresen 
fontos a török fogyasztó piacz jóindulatának 
a megnyerése. A legutóbbi külpolitikai ese­
mények hatása alatt ugyanis a közhangulat 
az osztrák-magyar kereskedelem ellen for­
dult. s ezt a helyzetet alaposan ki is hasz­
nálja a maga javára az idegein konkurren- 
czia. Kivitelünk ugyanis hanyatló tenden- 
cziát mutat. Volt: .

Európai Ázsiai
Törökország 

korona értékben
1904- heu
1905- ben 
1006-baii
1907- be ni
1908- ban

8.044,000
10.943,000
11.353,000
11.066,000
10.074,000

3.998,000
6.050,000
6.060,000
6.299,000
4.183,000

amint a leg- 
- a mi szem-

A törökországi piacz tehát - 
utolsó év statisztikája mutatja 
pontunkból meg van támadva. Nagyon (ne­
héz lesz visszahóditam még ezt a veszteséget 
is, amit szerencsétlen külpolitikánk miatt 
szenvedtünk el. Pedig a magyar (nemzetgaz­
dasági életnek jóformán exisztencziális kér- 
elése az, luy.v neesak az elvesztett területet 
hódítsuk vissza, hanem minél előbb és mi-< 
nél nagyobb uj hódításokat tegyünk. Erre 
pedig altkor, mikor elsősorban érzelmi me­
inen,íunmk miatt veszítettünk tért, legalkal­
masabb eszköz a személyes érintkezés, ami­
kor a két nemzet rokon faji tulajdonságai a 
közvetlen érintkezés melege által egymásra 
találnak és éppen az érzelmi közösségnél 
fogva felfedezik azokat a pontokat is, ame­
lyeken a két nemzet érdekközössége is kife­
jezésre jut. Azért fontos az, hogy gazdasági 
és társadalmi köreink legértékesebb képvi­
selői tömegesen vegyenek részt a most ké­
szülő tanulmányúton, hogy igy is dokumen­
tálhassuk a mo.-t fel újuló régi török-magyar 
légy verba rá t súgót és szorosabbra fűzzük a 
már meglévő gazdasági és kulturális kötelé­
keket. Erre lesz jó a konstantinápolyi kirán­
dulás Kárpián Aladár.

Hüul Tivadar •—(udvari tanácsos lesz. A ki­
rály, mini értesülünk, Hiiltl Tivadart, a legér­
demesebb magyar kereskedők egyikét, legközelebb 
udvari tanácsossá nevezi ki. Ez a kitüntetés ke­
reskedői körökben osztatlan örömet fog kelteni, 
mert Iliiül Tivadar azok közó az emberek kozó 
tartozik, akiknek ellenségeik nincsenek. Ritka ér­
tékes életpályát futott inog. Nagy szakértelmével 
és kitartó szorgalmával porczellán-iiíletét a ler-- 
vlsők közé emelte föl. De nemcsak mjnt kereskedő, 
hanem mint ipaios is szolgálta a magyar közgazda- 
sági életet s óbudai gyártelepét is csakhamar hi-
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réssé tette. E mellett azonban minden idejét a 
köz javára szentelte. Hosszú idő óta aleluöke volt 
a Budapesti Kereskedelmi és Iparkamarának és al­
elnöki! a Budapesti Kereskedjen Testületnek. 
Mindkét helyen igen nagy Cs maradandó alkotá­
sokban gazdag tevékeny-'get fejt ki.

Fiume város kölcsönét jóváhagytuk, biume 
város húszmilliós kölvsönügyét, mint ismeretes, a 
Pesti Kereskedelmi Bank vezetése alatt álló kou- 
zorczium bonyolítja le. A város, mint azt annak 
idején megírtuk, az említett konzoreziumtól dl) 
millió korona kölcsönt vesz, fel. A fiumei rapro/eii- 
tauza határozatát, mint értesülüuk, a belügymi­
niszter jóváhagyta s a kölcsönügylet lebeny öli tásá- 
nál most már nincs semmi akadály.

Bankigazgatók Parisban. Wälder Gyula, a 
Pesti Hazai Elfő Takarékpénztár Egyesület agilis 
igazgatója nemrégiben Parisban járt. Azután haza 
jött, mostanában újra kiment. Vele egy időben uta­
zott Parisba Száll Kálmán is, a Magyar Jelzálog­
bank illusztris kormányzója. Miután ezek az urak 
ilyen időtájt nem igen utaznak mulatságból, de 

iíiC?v pénzt t*e visznek m fm*nczitikunk, kút nyilván* 
való a következtetés, hogy üzletileg kárnak a 
Szajna partján és pénzt akarnak onnan haza hozni. 
A Jelzálogbank már azon alapításával összefüggő 
relacziónál fogva, melyet ugyancsak alapítása óta 
Fraueziaországgal fentart. zálogleveleinek es köz­
ségi kötvényeinek mindenben őrös piaczot tudott 
teremteni Parisban, a Hazai Takarékpénztár azon­
ban eddigelé czimleteit a vámkülfüldöu, főleg Hol­
landiában, Svájvzban és kis részben Németország­
ban helyezte cl. A limainak franezia földön való 
fellépése tehát haladás, még pedig nagyfuiitos- 
ságu és előnyös haladás. Francziaorszúgbun van a 
legtöbb állandó elhelyezést igénylő töke és a czini- 
letek biztos cs állandó elhelyezésének ez kétségte­
lenül a legjobb talaja Szívesen reméljük hogy 
Wälder és Széli véletlen avagy szándékos együtt- 
lartózkodása Parisban eredménynyel fog járni, 

mert. ennek jelzálogüzletünk és a küzAgi kölcsönök 
dolga fogja a hasznát, látni De egyebekben is üdvös, 
ha Franczisország mérvedé pénzügyi körei két 
olyan elsőrendű pénákapaczitásunk által, mint a 
minők Széli Kálmáru és Wälder Gyula, ismerik 
meg a. mi viszonyainkat, mert így talán mégis 
csak rá fog kerülni a sor arra is. amit mindig re­
mélünk, hogy -• koronajárwjékunk is megtalálja út­
ját a párisi tőzsdére.

A főváros péuzszükséglete. Tudvalevőleg a fő­
város legutóbb a londoni piaozon IS millió korona 
kölcsönt vett fel. E kölcsönből tényleg csak 13 mil­
lió koronát kap a főváros. Ebből a 43 millióból 
eddig 28 millió koronát vett fel, amelyből a tíz- és 
húszmillió koronás függő kölcsönökre felszedett 

. összegeket térítette vissza, a többit pedig, mintegy 
15 milliói, a budapesti pénzintézeteknél helyezte 
cl. Ez az összeg és azonkívül az angoloktól járó 
15 millió korona egyelőre egy-kót esztendőre fedezi 
a főváros kölcsön szükségletét annál it= inkább.

EGYETÉRTÉS Vasarnap", ínSrczras §?< >,

névsorát is. E szerint — mint már meg in irtuk -- 
a Laenderbankot, Lohnslein es Rotter igazgatok.

. fogják képviselni, mig a párisi Sociétc Genaralt 
Louis Horizon vezérigazgató helyettese, Henry 
Poirier fogja képviselni. A magyar csoport részé­
ről gróf Sínpár# László és Jiohner Jenő kapnak 
helyet, mig a bank részéről gróf Károlyi Imre 
lesz uj igazgatósági tag. A régi igazgatóság válto­
zatlan marad. Ugyancsak a régi marad a bank 
vezetősége is, melyben Madarassy-Beck Miksa to­
vábbra is megmarad a bank elnökének. Az ó mű­
ködése negyven év alatt elválaszthatatlanul össze­
forrott a bank életével, úgy, hogy az ö vezetése 
biztosítéka a további fejlődésnek is. Ugyanez áll 
Madara$sy-*Beck. Ma rezei 1 dr. vezérigazgatóra is, 
az intézet bankosztályának vezetőjére, A Leszú­
rni tolőbauk uj érdekeltoégo is igen nagy sulyt he­
lyez c két bankvezér további működésére. Mivel 
pedig az uj érdekeltség egyúttal a bank megerő­
södését is jelenti, a közel jövőben a Leszámítoló 
Bankra az ő vezetésük alatt, újabb erőteljes fej­
lődés vár.

Magyar sör térhódítása Lengyelországban. A
magyar sör erőteljes tcrfcglalását jelenti az a hír, 
hogy amint értesülünk — a Kőbányai Polgári 
Serfőző R.-T. Lembcrgbcn fiókot nyitott.

Ali történik a Danubiusnál. A „Danubius“ 
hajó- és gépgyár részvénytársaság, mely tudvalevő­
leg az egyedüli számottevő olyan vállalat, Magyar- 
országon, mely hajók építésével foglalkozik, nagy 
konjunktúrák előtt áll. Ez a vállalat, mely a Ma­
gyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank és a Magyar 
Általános Hitelbank támogatásával alapittatott a 
Üa.uubius-Schoeuichlieit-Ilartmaiiu egy:aii!t hajó- 
és gépgyár részvény társ: tágból, edd igéié főleg gé­
pek, szerszámuk és dunai hajók gyártásával fog­
lalkozott. Hogy azonban a dclegúcziók határoza­
tából a közös haditengerészet részére belföldön ké­
szülő hadihajók, monitorok és torpedók szállításá­
ban is rószlvehesseu és egyéb tengeri jármüveket 
is gyárthasson, néhány év előtt egy kiiebbszerrü 
hajógyárat 1 tesitett, Fiúméban. A hetii tengerészét 
szükségletei azonban állandóan nagyobbodnak,
lüreadnoughtvkat, torpedókat , és torpedózuzókat
akar a- tengerészeti hadvezetőség beszerezni s hogy 
a. Danubius mint egyedüli számottevő magyar ha­
jógyár u szükségletből reá eső -körülbelül cgyhar- 
madrész megrendelésére igényt tarthasson, fgy na­
gyobb és alkalmas hajógyár építéséről kellett 
gondoskodni. Eddig lé iigy tervezték, hogy Porto 
rébau építik meg az uj nagy hajógyárat, miután a 
fiumei özük hajókikötőben alkalmas területre sze.t 
nem tehettek. E őzéiből viszont h iúmét Per-toréval 
vasúttal kellett volna összeköti)iök, ami , Itekintve 
a nagy technikai nehézségektől ée az óriási költsé­
gektől, azzal a hátrányává! járt volna, hogy a Da­
nubius gyára és vasútja borvát területen lett,mert az előirányzott épitési programm kivitele , ...

must már — hála a téglakartelnek -- nem halad ! volna. De ezen nem lebatett segítem vs az elomun- 
jolyau gyors tempóban, mint ahogy eleinte tervez- ; kólátok ilyen értelemben folyamatban vcd-.ak, süt 
•t«k. Újabb kölcsön felvételére ez idő szerint a fő- j hovatovább befejezésükhöz közeledtek. Legújabban 
város nem gondol, legalább addig nem, amíg a gáz- j ll2únb;iu a v0\cÜon kedvezett a Danubiu 
gyár megváltusanak a dolga, továbbá a harmadik 
villamos-telep felépítése, esetleg az egyik villamos 
világító-vállalat megváltásának a kérdése végle­
ges befejezést nem nyer. Amennyiben ezeket a na­
gyobb kérdéseket még a tavaszon letárgyalják, ak­
kor közvetlen az elintézés után kerül újólag sorra 
egy újabb nagy kölcsön fel vél elv olyan mértékben, 
hogy abból úgy ezeket a közhasznú vállalatokat,

Whitehead el Co. societú ágion i 1 üllő­
ben tudtuukkal kormány segítségen 7 millió 
350.000 korona tőkével alakult Fiúméban székelő 
hajú-, illetőleg lorpedúguár ugyanié beszüntette 
üzeméi, beszüntette még mielőtt tulaj,Énképen 
nu gkezdeíC, volna és a Danubius utolso perezbeu

mint az épitési programúiba vett többi beruházó- j iáléit« kezét y kitűnő fekvésű és terjeszkedésre is
rendkívül alkalmas telepre. Eviesiilésvink szerint.sokat is tinánszirozhuseúk.

A Leszámítoló Bank közgyűléséhez:. Már<-zlus 
hó 29-cu Psz a Leszámítoló Bank közgyűlése, mely 
iránt közgazdasági körökben a szokottnál is na 
gyobh érdeklődés nyilvánul meg, mert a bank uj 
külföldi érdekeltsége, a Lucndvrlmnk. valamint a 
tőzsdén szereplő vásárló csoport ezúttal érvénye 
sitik először a mij^yrcMvótyesi jogaikat. Mint már 
jeleztük, ug- a Ltu-ndevbank, mint a csoport több 
uj igazgatósági helyet kapnak. Volt alkalmunk be­
avatott helyről megtudni az uj igazgatók telje.

a he re.sk I detemügyi miniszter Imikul ás támogatá­
sával a Danubius megszerez!- a Whitehead tele­
im I és már <• napokban kiírja, a pályázatot a~ idő- 
ic. eben elkészüli tervek alapján körülbelül 3.000,000 
koruna költséggel építendő ha}< gyárra. melynek 
megépítését még a nyár folyamán akarják meg­
kezdeni. A ■ -’piIkc’.'s annál .-örgősi-bb, mert a 
már korábbaii kilátásba Ivlyo/.cU l)f •adnmightokon 
kívül újabban körülbelül 20.u00.000 korona erejéig 
kapott ti Danubius a li.'útügyi kormánytól tovpedó-

megrendelósieikek, melyeknek részleteim való eűoS- 
■szitésére záros határidőn belül vállalkozott. A Da-, 
nubius neveiben a hadügyi kormánynyal Tolna# 
Lajos1 igazgatósági elnök és Weise Manfred Igaz­
gatósági tag folytatta a tárgyalásokat, mig a ma­
gyar kormánynyal a fiumei telep ée egyéb össze-, 
függő kérdésekben Tolnay Lajoson kívül Baum- 
garten -'Henrik vezérigazgató tárgyalnak. A fenti 
tényekkel kapcsolatban az hírlik, hogy a Danu­
bius," melynek technikai készültsége • és iialetered- 
ményei az utolsó élvekben feltűnően emelkedtek 
olyannyira, hogy 1906-ra 9, 1907-re 1.0, 1908-ra 15 
és 1909-re 17 korona osztalékot fizetett ,150 korona 
névértékű részvényeire, 4.500,000 koronát, kitevő 
részvénytőkéjét emelni szándékozik. A tőzsde tor- 
n-észetszerö ibg n'rgy érdsklőuléssel figyeli meg a 
L"’.nubius kidül történő eseményeket és máris 
: gy u kereslet, mely a részvények iránt mu- 
tí ‘kozik.

A román kereskedelmi szerződés ügye, Dr.
Wi isskirchnor osztrák kereskedelemügyi miniszter 
a múlt lióten ■— amint, ismeretes — az osztrák: 
képviselő házban a Balkán-szerződésekről nyilat­
kozván, többek közt, azt a kijelentést tette, hogy 
az előbbi magyar kormány határozottan meg­
ígérte, nr zeriut a Romániával kötött szerződés­
nek 1900, deezember vége előtti ratifikálása ellen 
nincs kifogása, de ezt az Ígéretét nem tartotta 
meg, ezért nem léphetett, ez a szerződés eddig 
életbe. Most, azt, közlik hivatalosam, hogy Weiss- 
kirchner miniszter említett nyilatkozata ne.n 
fedi a tényeket. A WeKerlc-ivormány az, osztrák 
Lormáuynyal szemben ez ügy bén egyáltalában 
nem vállalt semmiféle kötelezettséget, oőt a'zzal 
erről nem is tárgyalt,. Közös miniszteri értekezz- 
leien sem történt ily állásfoglalás. Tény azon­
ban, hogy az akkori magyar kormány ős más 
illetékes tényezők között folytak ismételt meg­
beszélések a román kereskedelmi szerződés 
életbeléptetéso ügyében, mely alkalmakkor as 
akkori magyar kormány tényleg késznek nyilat­
kozott, arra, hogy abban az esetben, hu z tornán 
kereskedelmi szerződéssel egyidejűleg törvényi­
leg biztosíttatik 1. az élő állatbehozatal további 
tálalnia az egész szerződési idő tartamára, 2. e. 
Balkán-államok részére a két kor nány között 
megállapított összkontingens és 3. az úgyneve­
zett legeltetési tilalom feptartása, ugyamosak az 
egész szerződési idő tartamára: akkor a^l akkori 
magyar kormány vállalja, a román kereskedelmi 
szerződésnek még 1909-bpn való parlamenti el­
intézését.

A Városi Villamos" "V'úsut nagyobb osztaléka,
A Budapesti Villamos Városi Vasat RT. ma. tette 
közzé a márvzius 24-éu megállapított 1909. évi 
mérlegét, mely összes tételeiben a vasút erőteljes 
fejlődését bizonyítja. Az ‘elmúlt, évben az összes 
vonalak mi ifi! kedvező eredményeket értek cl, ami 
a bevételek tetemes emelkedésében is kifejezést» 
jut. Voltak ugyanis:

.1907-ben 1908-bau 1909-be® 
Forgalmi bevételek 5 2(30.248 5.616,529 6.291.653 

I Forgalmi kiadások 3.226.108 3.321.287 3.377,598 
' Külön félő bevételek 391.850 384.640 470,307

Lzek a nagy bevételek természetesen nagyobb 
I jövedelmet is jelentenek. Így a mérleg szerint ez 
í 1909. évi nyreség 1.651,368 korona 04 fillér volt 
I az 1908. évi 1.538,236 koronával szemben. Ez a 
I nagyobb nyereség lehetővé teszi az igazgatóságnak 

a nagyobb osztalék fizetését is. miért is az 1909. 
i évi osztalék lö koronában állapíttatott meg az 

190-8. évi 11 koronával szemben. Az elért tzép 
üzlet eredmény pedig első sorban botfái Hűvös Jó­
zsef olnöii-vezérigazgatónak érdeme, ki nemcsak 
kiváló syakérlel onmiívl, hanem a közönség és a 
társaság alkalmazottai iránt való érzékkel ifl 
vezet-i a Városi Villamost az egészsége» fejlődés 
utján. A bemutatott 1909. évi mérleg egyébként a 
következő adatokat tartalnrazza.

Vagyon: A vasúthálózat, központi telep, kocsi­
éi lom ál,y ht-V. érték*.:: 22.336,998 K 52 fillér. Szer­
ződésszerű óvadék a szó-le-sfóv'árosti,Í1: 100,000 IC.

Felülvizsgálandó újabb építkezések és beruhá­
zások : 7.671,387 K 82 fillér. A rendkívüli tartalék- 
alap ingatlanai: 566,143 K 72 fillér. Értékpapírokt 
7.572,677 K 60 fillér. Tartozék: 2089,002 K 22 f. 
Pénztár-számla: 9677 K 37 f. Anyag-készlett
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.szén, olaj, posztó stb. 143,705 K 5.1 fillér. Vég­
összeg : 40.889.597 K 76 fillér.

Teher: 97.135 darab részvény: 19,487.000 K, 
8815 darab kisorsolt részvény: 1,703.000 K. ki nőm 
sorsolt 1 százalékos elsőbbségi kötvények: 1,727.000 

.2C, kisorsolt 4 százalékos elsőbbségi kötvények: 
273.000 K, 4 és fél százalékos elsőbbségi kötvények: 
.7,500.000 K, rendkívüli tartalékalap: 6,110.330 K 
45 fii!., forgalmi tartalékalap: 354294 K 36 fill., 
S'pálya és felszerelések értékcsökkenése 1909-ben: 
344.683 K 33 fill., a pálya és felszerelések értékcsök­
kenésem 1909-ro 150,000 X, az előző évek sorsolá­
saiból hátralékos részvények: 45.100 X, részvény- 
törlesztési részlet 1909-re 375.600 K, 4 százalékos 
elsőbbségi kötvény tör! isztési részlet 1909-re 29.300 
X, 4 és fél százalékos elsőbbségi kötvény törlesz­
tési részlet 1909-re 115.800 X, építési és beruházási 
t&rtalékalap: 31.374 K 79 fill., fel nem vett oszta­
lékok : 1114 X, nyugdíj tartalékalap: 119.519 K U4 
fill., óvadékok: 96.037 X 56 fill., követelők: 783,687 
X 20 fill., nyereség áthnzut az 1908. évről. 49.470 
X 50 till., tiszta nyereség az 1909. évben: 1 601.897 
X 54 fill., összesen: 1,651.368 X 01 fill., végösszeg: 
40,889.597 X 76 üli.

A veszteséi/, és nyereség-számlán feltüntetett 
Összegek ar következők: Veszteség: forgalmi kiadá­
sok: 3,377.598 X 90 fill., különös kiadások: 615.975 
X 16 till., 4 százalékos elsőbbségi kötvénykamat: 
69,650 .'K, 4 tó százalékos elsőbbségi kötvény ka- 
criat: 337,500 X. a pálya és felszerelések értékcsök­
kenésére: 150.000 X. a székesfőváros 3 százalékos 
részesedése: 188.749 K 00 fill., részvény törlesztésre: 
375.600 X, 4 százalékos elsőbbségi kötvények tör­
lesztésére: 29.200 X, 4 és fél százalékos elsőbbségi 
kötvények törlesztésére: 115.800 X, nyereség: 
J,651.369.K 04 till., végösszeg: 011.431 K 70 fill.

Nyereség: áthoza’t az 1908-ik üzletévröl: 49.470 
Tv 50 fill,, forgalmi [revételek: 6,291,653 K 24 fill., 
különféle bevételek: 470.307 X 96 fill., végösszeg: 
6.811.431 K 70 fillér.

A társaság közgyűlése április 14-óu lesz.
Ili lesz a Közúti közgyűléséni Mert az csak 

kétségtelen, hogy a Budapesti Közúti Vaspálya- 
társaság ezidei április első felében megtartandó 
közgyűlésén sem hagyja magát és eddigi hagyo­
mányainak . inogfelclőleg egy kis zajos közgyűlési 
eél fogja tarkítani azt az egyhangú szürkeségét, 
melynél. jegyében Budapesten az osztalékhozó köz­
gyűlések lefolyni szoktak. Oly sok minden történt 
a lefolyt iüzletéri-on a. Közútival, de azért oly Kevés 
Ügy1 tisztázódott, hogy annak, aki kérdezni akar, 
ha & pythiai feleletek nem ejtik kétségbe, akár el 
sem álljon a szava egy, a többségi elv kényétől még­
ha tár ejt közgyűlés keretén belül. Úgy halljuk 
ugyan, hogy. a most. már b'/tositott 30 koronára 
felemelt osztalék a Közúti közgyűlésének számos 
törzsiéi szólal ój ától fogja megfosztani a felszóla­
lás jogosultságától; mások meg azért hallgatnak 

’ majd, mert nem akarják a felszólalásaikra várható 
hivatalos szárazságai választól a várositásba vetett 
illúzióikat esetleg megesonkittatiii. Megfogyva tár, 
du törve nem fog azonban dr. Schmarz Vilmos 
részvényes kellő időben beadott és változatlanul 
azonos három törzsmditványáért, mint elenyésző 
minoritás ékes szavakban síkra szállaui. Kimuta­
tásokat. elszámolásokat, nyilvános árlejtésokot. 
ellenőrzésekét és sok egyéb dolgot fog kérni, me­
lyekkel szemben olyan feleleteket fog kapni, me­
lyek öt nem, de a többséget annyira megnyugtat­
ják, hogy Jelűnek Henrik bizonyára megkapja az 
épp oly' stereotyp, mint kevés kijján egyhangú bi­
zalmi nyilatkozatot. TJe mincLo/.vJ.öl eltekintve, 
komoly bajoktól nem kell félni. Ám úgy halljuk, 
hogy a Közúti ezidei közgyűlésén a vezetőség tú­
széról olyan kijeleli lesek fognak elhangzani, me­
lyek Jelűnek vezérigazgatónak egy év előtt a Köz­
úti részvényeinek belső értékére úgy emlék­
szünk hogy ö akkor 800 koronáról beszélt ■ - vo­
natkozólag tett nyilatkozatát megerősítik. Arról is 
fog szó esni alighanem, hogy a Közúti újabban 
inaugural- osztalékpolitikájához hű marad és hogy 
ekkép a részvényesek jövőre 32 koronás osztalékban 
reménykedhetnek. A várositásra vonatkozó tárgya­
lások állásáról, ha óvatos.,n. de valam.dycsképen

mégis csak tájékoztatni fogja az igazgatóság a 
részvényeseket és a tőzsdének végre meg lesz adva 
a lehetőség, hogy a Közúti részvényeinek árfolya­
mát ezen kijelentések alapján fel vaev le. do min­
denesetre alaposan megmozgathassa.

A Generáli közgyűlése. A Trieeti Általános 
Biztosító Társulat (Assicurazioni Generali) már- 
czius 17-én tartotta 78-ik közgyűlését, amelyen be­
terjesztették az 1909. évi mérleget. Eszerint 1909. 
decaeniber 31-én érvényben' volt életbiztosítási 
tőkeösszegek 1,034.103,236 korona 09 fillért tettek 
ki és az óv folyamán bevett dijak 45.594,164 ko­
rona és 37 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály 
dijtartaléka 20.902,175 kor. ,14 fillérrel 304.144,877 
korona 43 fillérre emelkedett. A tűzbiztosítás! ág­
ban, beleértve a betörés- és tükörüveg-biztositűst, 
a díjbevétel 18,260.118,363 korona biztosítási összeg 
után 30.032,501 korona 57 fillér volt, miből 
11.650,831 korona 96 fillér viszontbiztosításra for- 
di Itatott, úgy, hogy a tiszta díjbevétel 19.381,669 
korona 61 fillérre rúgott és ez összegből 13.6..5,715 
korona 83 fillér mint díjtartalék minden tehertől 
nyerten jövő évre vitetett át. A jövő evekben ese­
dékessé váló d i j kő telez vények összege 127. "99,977 
korona 76 fillér. A szál 1 itmánybiztoóitásí ágban a 
díjbevétel kitett 3.851,471 korona 90 fillért, mely 
a viszontbiztosítások levonása után ,1.772,890 ko­
rona 57 fillérre rúgott. Károkért a társaság 190.1- 
ben 38.550,375 korona 41 fillért és alapítása óta 
977.344,967 korona 32 fillért fizetett ki. E kárté­
rítési összegből hazánkra 192.489.457 k orom 63 
fillér esik. A nyereség-tartalékok közül, melyek 
összesen 24.677.880 korona 19 fillérre rúgnak, kü­
lönösen kiemelendők: az alapszabály szerinti _ nye­
reség t-i rtaléik, mely 6.300,000 koronát tesz ki, az 
értékpapírok árfolyamingadozására alakított tarta­
lék, mely az idei átutalással együtt. 15.336,461 ko­
rona 71 fillérre rúg, továbbá felemlítendő a 160,000 
koronára rugó kétes követeléeek tartaléka és az 
ingatlan tartalék, mely az idei átutalással 1.621,418 
korona 48 fillért tesz ki. Részvényenkint 600 arany 
frank osztalék kerül kifizetésre. A társaság összes 
tartalékjai és alapjai, melyek elsőrangú értékekben 
vannak elhelyezve, a a idei átuta lások folytán 
340.151,371 korona 42 fillérről 366.829,741 korona 
68 fillérre emelkedtek, melyek következőképpen 
vannak elhelyezve: 1. Ingatlanok és jelzálog kö­
vetelések 77.884,424 korona .11 fillér. 2. Életbizto­
sítási kötvényekre adotv kölcsönök 31.094,116 ko­
rona 81 fillér. 3. Lctétcményczett . értékpapírokra 
adott, kölcsönök 3.609,188 korona 57 fillér. 4. Ér­
tékpapírok 237.547.914 korona 18 fillér. 5. Követe­
lések államoknál és tartományoknál 9.372,603 ko­
rona 39 fillér. 6. Tárczaváit.ók 581,948 korona 79 
fillér. 7. Készpénz és az intézet követelései a hite­
lezők követeléseinek levonásával 6.738,995 korona 
83 fillér. Összosmi: 366.929,:41 korona 68 fillér. 
Kzf« értékekből 71.5 millió korona magyar érte­
kekre esik. Ay Assicurazioni Generali a múlt év­
ben a. „Minerva“ általános biztosító részvénytár­
saságot alapította meg Budapesten, mely társas-" 
a kezességi és óvadék-, valamint az eltulnjdonitá«. 
lopás, hűtlen kezelés és f-'kkasztás ‘alkui biztosítást, 
nvmkii'önbvn a versenylovak, telivérek es más ér- 
1 A-esőbb tenyészállatok biztosítását vezette be mini 
uj ágazatokat hazánkban.

A kereskedelmi minisztériumból. Már rétó 
közmondás, hogy uj seprő jól senor, most leorjoo- 
t au alkalmazható ez ,.z uj kereskedelmi mi risztem. 
Hie.rouymi Károlyra, aki hetvenöt éves kora da­
czára olyan türgén és antbieziozu-tu intézi a mi- 
risztérium ügyeit, mint egy fiatal ember. Kicse­
rélte az elnök i osztály személyzetét, cl're álhtvá- 
ifj. Hollón Sándor osztálytanácsost, aki neki re"' 
időkből bizalmasa s aki közszeretetnek öívc-m’ 
Újabban pedig nemcsak a politikai allauitiuv.iri ál­
lást készül betölteni; s erre gróf Wickenburg volt 
államtitkárt, Horánszky Lajos es Hegedűs Loraot 
volt szabadelvüpárti képviselőket emlegetik, — 
mégis valósziniileg Kálmán Gusztáv vagy dieting 
József miniszteri tanácsosok közül valamelyikre ing 
esni a választás, akik kipróbált, erők, bár az utooi.i 
államvasuli igazgató létére elesne a kedvezőbb ál- 
lamvasuti nyugdíj igény tői. XagyoLbszabűsu válto­
zásokat is tervez a miniszter, több főosztályt ketté 
akar osztani » néhány ügyosztály bél szakosztályt 
létesít egykét ügyosztályival az ügymenet szaksze­
rű svge érdekében. Betölti az adminisztratív állam- 
titkári állást is, amelyet Vörös László állított ba a
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költségvetésbe, de azóta üres. nemkülönben egy mi­
niszteri tanácsos államtitkári czimet kap, egyet pe­
dig államtitkári hatáskörrel ruháztat föl. Nyugdí­
jazások is készülnek, velő együtt természetesen elő­
léptetések, — ha mindezt halomra nem? dönti az a 
körülmény, hogy Hieronymi hevonul a számszéki el­
nökség nyugalmas révébe s jön helyébe gróf Serényi 
Béla, aki megint más irányú változásokat fog ke­
resztülvinni.

A Hazai Szállítmányozási R.-T. uj igazgatója,
A Hazai Szállítmányozási R.-T. igazgatósága leg­
utóbbi ülésén Gondos Sándort, a Magyar Pénzügy 
és Magyar Kereskedők Lapja szerkesztőségének 
volt belső munkatársát e társaság igazgatójává 
nevezte ki.

Az Újlaki Tégla- és Mészégető R.-T. tőkeeme­
lése. Már megírtuk, hogy az Újlaki Tégla- és Mész­
égető Részvénytársaság 1300 darab uj részvény­
nek kibocsájtásával felemeli alaptőkéjét. Az vj 
részvényeket '•— amint értesülünk — háromszázhusz 
koronás árfolyamon bocsátják ki. melyből 300 K 
az alaptőkéhez, 20 K pedig a tartaléktökéhez esa- 
toltatik.

Fizetésképtelen ség. A bécsi hitelezői védegyC- 
sület a következő fizetésképtelenségeket közli: Sil- 
Lerstein Éti lop bej. kereskedő. Szarvas; — Tóbiás 
Hermann kereskedő. Csongrád; — Vmcze János ke­
reskedő, Kutas; — Athamaskovics és Popovics k;> 
reSkedő-czog, Zimony; — Frischholz Béla keres­
kedő, Hátszeg.

Az „Atlantika“ nagyobb osztalékot fizet. Leg­
fiatalabb és legagilisebb tengerhajózási társulatunk 
egyike, az „Atlantiba" Tengerhajózási RT. ma. 
tette közzé az 1909. évről megállapított mérlegét, 
mely — tekintve az általában még mindig nyomott 
tengerhajózási viszonyokat — aránylag kiváló 
>•" 'dményokkej zárult, amennyiben az 1908. évi 
277,658 koronával szemben 329,161 korona 84 fillér 
nyereséget mutat ki. Ez a kitűnő eredmény lehe­
tővé teszi azt, hogy a társaság az 1908. évi 12 ko­
rona helyett Ify korona osztalékot fizethessen éfí 
hogy a társaság a még femnarudt alapítási költ­
ségeket már ezúttal, a törvényben engedélyezett 
további három óv're való elosztás helyett teljes egé­
széiben leírja és ezzel a következő üzletéveket e 
tehertől is mentesítse. A. társaság rendszeresített 
ős zeköttetései és jól megállapított szervezete a si­
keres továbbfejlődést és a követező évek eredmény ís- 
ségét elevt- kilátásba helyezik. Az igazgatóság eme 
teljesen kielégítő eredménytől indíttatva, Pollacseh 
Jenő vezérigazgatónak a szakavatott és. körülte­
kintő vezetés elismerésében hálás köszönetét szava­
zott. amit a kiváló szakférfiú méltán ki is érdé-, 
melt. Pollacsek nagy ügyességgel használta ki 
mindig a kínálkozó konjunktúrákat. így a társa­
ságnak nagy része volt a lefolyt év elején a föld­
rengés által sújtott Messina város számára Erdély­
ből’ exportált jelentékeny mennyiségű fa-áruknak 
a rendeltetési helyre juttatásában, majd az év 
Terekén az Oroszországból Magyarországba beho­
zott buzíímvunyiscgok elbajezásában. Rendszeres 
összeköttetést tartott fenn a társaság a Duna 
tengeri kikötőiből a Földközi tenger különböző 
■őrvidékeire, de főleg Rotterdammal és az angol 
illőtökkel. Számos utazást eszközöltek hajói Fiú­
ié!» a kontinens és Anglia azon kikötőiből, ahon- 
an' rendszeresített magyar járatok nem léteznek 
x különös gondot fordított mindazokra a viszony- 
tokra, amelyeknek rendes járatok híján a ma- 
varországi kivitel és behozatal szempontjából gaz- 

’ as águk fejlődését; tekintve, hajóösszteköttetésre 
züksvg van. A ma közzétett mérleg egyébként, a 

?.üvetkőző adatokat tartalmazza:
Mérleg-számi a. Vagyon. Hajók értéke 

6.199,702.57, irodaberendezések (25 838.82 K-bóI 
levonva f. évi leírás eziuiéu 9000 X) 16,838.82 K, 
pénztár 9281.75 X, köszénkészlct 43,636.88 K, óva« 
dákok 5678.10 X, váltók 15.349.10 K, értékpapírok 
8255 X, adósok 1.075,955.69 X. összesen 7.375,047.91 
K. teher: Részvénytöke 1.000000 K, értékcsökke­
nési tartalékalap 84.1,013.67 X, tart aló ka lap 
19.406.72 X, elfogadva nyolc (még nem esedékes
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hajór&zíetck) 1.284,350 Tv, hitelezek 900.095.08 K, 
egyenleg mint nyereség 320,161 84 Ív, összesül
^375,047,91 K.

Nyereség* és veszteség^számlo^ K m dasl 
„biztosi (ási vii,ja.k 243,858.30 Ív, értéke röklroueHi tar­
talékalap <a bajók használása folytán kelotkezo er- 
fékesökkopés 1009. évi leírása) 318.000 K, leírások 
(az alapítási költségekből 73,179.84 ív, az mm.t h- 
rendvvfcek költségéből 9000 K.) S2.l79.S4 K, a tab- 

' nos költségek- 262.315.s6 K. kamatok 110,013.46 K, 
egyenleg mint' nyereség 329,161.84 ív, ui>'^‘'1 
í,346,129.30 K. Bevétel: Nyereség athozat az 1. 8. 
/ívről 18.863.90 K, uyersjövcdelun az 1909. evbeu 
1337,266.40 ív. összesen 1.346.129.30 K.

A társaság közgyűlése április 16-án lesz.
Az osztálysorsjáték mai búzásán a következő 

nagyobb nyereményeket sorsolták kit 
■’ 60,000 koronát nyert: 105988.

40-000 koronát nyert: 79277.
10,000 koronát nyertek: 58388 98618.
5000 koronát nyertek: 2066 1550S 29061 o641S 

49835 57664 83936 106613.
.2000 koronát nyertek: 3463 4416 4874 63. t

12610 21356 24175 27511 39672 44964 45198 46789 
47719 53898 59584 60413 61467 63846 64812 68109
76738 74046 74171 78294 79333 81037 01627 9401i
101967 103117 102394 304937 107304.

1000 koronát nyertek : 973 1113 1621 16 io
1834 4840 6839 6884 7332 9357 11217 11001 15184 
83309 24379 26260 26831 26934 27946 27995 31040
35521 37233 39941 42882 43091 45473 45847 53030
53818 .56709 60818 61656 61824 63677 68111 68430
69743 69803 69952 70567 71871 72396 72721 ,6o/l
76003 60347 82403 84711 S6202 93293 96043 98343
9887.9 104527.

500 koronát nyertek: 674 799 4198 4592 47ou 
7944 9387 9396 12082 12422 32488 12536 14738
15000 15945 16102 16710 18506 19492 22971 23159
23551 25651 28916 29881 30496 31446 31580 32536
32668 32920 33490 35057 36287 35647 38765 39S40
416)5 43436 43799 43960 45279 46735 50082 50189
50455 52037 52162 52517 53207 53478 54558 56200
57988 63029 64650 65920 68674 69062 75678 76608
776í4 77976 83032 83302 84475 85350 85416 85921
87706 89267 89453 90900 92011 92981 93115 93215
fii97* 95225 97505 98201 98950- 100432 100767 
103673 105415 108261.

Kiss szerencséje nagy! Az osztály sorsjáték mai 
bpzásán a. 60,000 koronás főnyereményt Kiss Ká- 
íPoly :ÓS Társa bank részvénytársaság (Budapest, 
Kossuth Lajos-utcza 13.) .szerencsés vevői nyerték 
a-105,988. számú 8/8 osztálysorsjegy gyei.

Tórák szerencséje érők! A mai napon kihúzott 
10000 koronás főnyereményt az 58388, az 5000— 
5000 koronás főnyereményt a 36418 és 83936 szám­
ra Torok A. és Társa bankház r.-t. Budapest (Szer­
vita-tér 3.) szerencsés vevői nyerték.

Drágul a hajlított fabútor. A hajlított fabu- 
toi-kartel, mely természetesen úgy nálunk, mint 
Ausztriában már kartclirozta az árakat, most fel­
emelte a kiviteli árakat is. A kivitelre nézve 
ugyanis eddig csak négy ezég — Mundus hajlított 
i’abutorgyár r.-t., Kohn Jakab és József r.-t. 
Thonet Testvérek és D. G. Fischei und Söhne — 
között volt ármegállapodás, a mostani árkonvero 
czióbap azonban, amely első sorban a tengerentúli 
és a keleti piaczokra szól. tizenöt ezég van érde­
kelve. A megállapodások egyelőre három évre 
szólnak.

Az ötödik tavaszi vásár. A városligeti Ipar­
csarnok helyiségében lázas munka folyik,^ hogy az 
április 7-én megnyíló Tavaszi Vásár résztvevőit 
befogadhassa. Az idei vásár hatalmas fejlődése 
teljes bizonyságot fog nyújtani az iránt, hogy fő­
városunkban az áruminta vásároknak a legnagyobb 
kereskedelmi igényeket is kielégítő talaja van. 
A vidék kereskedői meglepetve fogják tapasztalni, 
hegy .az ipari újdonságok milyen érdekes és nagy 
Iomega áll rendelkezésünkre. A lengyel közgazda­
sági liga megkereséssel fordult az ^igazgatósághoz, 
hogy a vásár napjaiban hozzánk jövő nagyszámú 
lengyel kereskedő vezetője előadást tarthasson a 
magyar >és lengyel közgazdaság! relácziokról. Nagy­
számú bejelentés érkezett a vásárhoz a Balkánról 
■is, vidéki kereskedőink pedig tömegesen veszik 
igénybe a mérsékelt vasúti jegyeket, amelyeket 
szívesen bocsát az igazgatóság rendelkezésére min­
den érdekeltnek, aki azt r ezimen kéri: A Tavaszi 
Vásár igazgatósága, Budapest, IV., Feren'cziek- 
tere 9.

, A magyar.bosnyák gazdasági viszonyok meg-
vitatás«. A Magyar Gyáriparosok Országos Szövet­
sége április 7-én tartandó nagyválasztmányi . ülé­
sén fogja tárgyalni azokat a kérdéseket, amelyek 
Boszniával ős HcrczcgovináVal való ipari é-e knres- 
kedpbni összeköttetéeiinlrry vonatkoznak s különö­
sen azokat a módozatokat megállapítani, amelyek 
alkalmasak arra, hogy kereskedelmünk és iparunk 
elfoglalja Boszniában és Hercegovinában öt meg­
illető helyét. A függőben levő egyéb, az onr.ektált 
tartományokkal kapcsolatban levő gazdasági ügyek­

re is ki fog térni a Gyáriparosok ankét ja, amelyre 
Burián közös pénzügyminiszter báró 
Ottó udvari és miniszteri tanácsost küldötte ki 
képviselőjéül s dr. Felmérj Lajos mm. fogalmazó 
osztattál» melléje. Az értekezleten a magyar ke- 
noskedelemügyi és földmivelésügyi minisztériumok

klBtTkőnstantinápolyi kirándulás. Már mcg^u^ 
hogy a főváros kereskedelmi es ipm testül.-««ek 
verésével nagyszabású kirándulás koszul Ko,v 
stautinápolyha. A társaság május l-< n iádul - 
Budapestről 3-án érkezik Konstantin npolyba on- 
nan 6-án Szalomkibe megy, míg Budapestre U-eE 
érkezik vissza. Az utazás részvétel, dija 510 korom 

, .. ............1 TT osztályban loU korona,

borravalókkal, kiszolgálással és világítással együtt, 
kézi podeyász-, vám-, jegy- és utlevelKc.ro cs. kocsi- 
költségek úgy az érkezéseknél mint az indulásoké
(Budapesten kívül), a nevezetességek terv szumű 
megtekintése és az ezzel kapcsolatos beropodijak cs 
borravalók; kirándulásoknál a hajó- es clagu.ro 
ségek; kalauzok (vezetők) és utimarsal költségű. 
A jelentkezés határideje április hó 10. Jelt-.U.roze- 
sek a M. kir. Kereskedelmi Múzeumhoz mt ezen dók, 
ahová — a jelentkezéssel egyidejűleg — 50 korona 
foglaló küldendő be. A részvételi díj hátralevő ré­
szé legkésőbb április 25-ig fizetendő le. Érdeklődőié­
inek hétköznapokon déli 1—2 óra között. a M kir. 
Kereskedelmi Muzeum (V., Akadémia-uteza 3. 
Telefon 24—16.) nyújt mindennemű felvilágosí­
tást.

IDEGENEK ÚTMUTATÓJA
LegaJánlhafófeSí beszerzési források 

QZT3Í BUDAPESTEK.

Vasárnap, márczius 2T.

Biztosítás.
iseicnrazionl Generáli (Tite-ztl ált. blitositótársasíg, 

Alakult 1831 ben. Részvénytőke és tartalékalap ■ 
340,151.37142 korom. Budapest, Dorottya utcza 10. 
az int/zet saját házában, ti etbbtOSÍtiS minden mó­
dozat szerint, valamint fiuellitáei és leánykih'.sa­
sit sí biztosítások. — Ttlz-. szállítmány-, betöréses 
lopás elleni és tivegbizíositások. — Jugbialcsitás a 
Eagyar jog- es viszontbiztosító részvényt rsaság (Bu­
dapest, Nádor-uteza 5. sz.) által Részvénytőke és 
tartalékalap 34G.151 371 42 korona. Egyenkénti és 
csoportos balaselb ítosdások (egyenk nti baleset- 
biz’ositások dijviRFzntóritéssoi is) az Első 0. ált 
baleset ellen biztosító társ. által (Budapest, Dorottya 
utcza 10. ez.)

Első Leanykihazasitás! Egylet ír., sz. Gyermek- és élet­
biztosító intézet Budapest, VI., Teréz-körnl 40—42.
Alapittaíott : 1863. Legelőnyösebb díjtáblázatok gyer­
mek és mindennemű életbiztosításokra, havi befizeté­
sek mellett is. — Tartalékok; 10.000,000 korona. Ed­
dig kifizetett biztosított összeg bét millió korona. 
Biztosítási állomány 46.000,000 korona.

Bankói* és iakaréíipénzídrak.
Budapesti íakarókpénztár és Országos Zűloekücsön 

Bészvénylársaság. Befizetett részvénytöke: Í0 millió 
korona. Központ és Magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
főelárusitó helye: VI.. Andrássy-nt 5. Kézi zálogüzle­
tek : IV., Rároly-körut 18; TV.. Fcrenciek-tere 4. Irányi- 
ntca sarkán. VII., Király-utca 67; VIII. kér.. lozsel- 
kiirut 2. VIIL Ulléi-ul 6. ss.

17 íz- és Iégszeszrezeíék és 
csatornázás.

Pizsnrnyi L utóda lantson János es fia Budapest. VII- 
fosika-ntca 12. sz. csatcrnazási vállalata, cptilolbádogoe 
mliholyo es boraanv diazitmények gyara. Légszesz- é? 
vízvezetékek, központi fűtések, szellőztető készülékek, 
szivattyuberendezés, árnyékszékek, vizeldék, minden­
nemű gőz-, magán- és nyilvános fürdő, hidegviz- 
gyógvintézeiek-, melcgvizkészitő-berendezések fütö- 
tüzhclv összeköttetéssel vagy saját tüzhelvlyel. Am- 
bergi légszeszfcjlcsztó gépek, világítási, fűtési és mű­
szaki célokra. Saját légszesz-készülék minden ház­
ban. To'ftfp* 90- 87

Magyar-í ieR)ei?s-ScbíKkcrt-n)üvek
rillamosságl részvénytársaság Búr apóst, V., Lipót- 

kö.ut 5. Gyár: Po sonyban. Telefonszám 211. és 
212. Táviratcziin : Siemenschuckcrt. Kési t: Villa­
mosvilági tási és erőátvitelt központi telepeket és 
bere:-dpzóspket. Villamos vasutakat. Bányavasu- 
lakat. Egyenárama, forgóárnmu és váltakozódramu 
generátorokat és motorokat, vezetékanyagot, kábe­
leket, lv- és izzólámpákat, kapcsolóké«,ülőkékét, 
blztosltóknkat, wattói «számlálókat (Schneitet* rvnd- 
szer), vezetókberondozóseket központi telepekhez 
való bekapcsolásra. Világitó testeket. Ivlámpa- 
szeneket. Kiilbnifigcsségok: Felvonók, ventilátorok 
szivattyúk, hordozható villamos fúrógépek, villamos 
bánya fnrógópek, villamos berendezések. mezőgazda­
sági és ipari czclokra.

tőzsdék.
A BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE 

Gabonatőzsde.
Budapest, márczius 26.

A készárupiaczon ma kifejezetten lanyha volt 
az irányzat. Csekély kínálattal szemben a malmok 
ua'g'you tartózkodók voltak, igen nehézkesen és csak 
köveset vásároltak, ezenfelül pedig rossz árakat 
ígértek. Ezért aztán csuk egészen jelentéktelen 
forgalom fejlődött ki, amelynek a folyamán alig 
4000 q búza kelt cl a csütörtöki áraknál Öt fillér, 
rel olcsóbban. A legdrágább eladási ár 14 25 korona 
volt 79 kilós tiszavidéki búzáért, e? legolcsóbb pedig 
13.60 korona 75.5 kilós Msöma-gynrországi búzáért. 
Egvéb gabuuancmück árai nem változtak Forga­
lomba került 1510 q zr.V 7.35 koronás áron, egyéb 
semmi. A hutúridöpiaczon a mai üzlet csendesen 
és körülbelül a tegnapelőtt; zählst jegyzéseivel in­
dult meg. Kezdetben hamarosan túlsúlyra jutott 
a kínálat, minek folytán meglehetősen csökkentek 
az árfolyamok, kosobb azonban valamivel jobb ve- 
telkedv kezdett mutatkozni, miro aztán szilárdult 
kissé az irányzat és a jegyzések is emelkedtek ke­
véssé. A forgalom azonban — úgy látszik — a 
küszöbön lévő két napos ünnepre való tekintettel 
az egész üzleti idő folyamán szűk keretben moz­
gott. Az áprilisi búza 13.60 koronán indult, 18.62 
koronán is köttetett, azt an 13.49 koronáig csokién t, 
majd ismét 13.57-ig janiit és’zárk.tkor 13.60 koro­
nán maradt. Az utolsó zárlathoz viszonyítva, vég­
eredményképpen ma az áprilisi búza egy fillérrel 
a májusi búza szintén egy fillérrel az októberi búza 
hét fillérrel, az áprilisi rozs tizenöt fillérrel az 
októberi rozs tizenhárom fillérrel, az áprilisi zab 
két fillérrel, a májusi tengeri három fillérrel emel­
kedett.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 500 q 79 k 28.50 K, 200 

q 78 k 28.10 K.
Fejér megyei: 480 q 78 k 27.6g K.
Pestvidéki: 400 q 78 5 k 28.15 K> 200 q 78.8 

k 28.10 K, 200 g 78 k 27.90 K, 200 q 78 k 28-30 K.
Felsömagyarországi: 200 q 79 k 27.90 K, 300 

q 76 k 27.40 K, 1500 q 75.5 k 27.20 K,
Zab: 150 q 14.70 K.
Az árak 100 kilogrammonként, korooaérté& 

ben értendők.
A hatúridőpiaczon köttetett?

Délelőtt;
Előforduló kötések (50 kg.-ktnt) 1910-ra

Búza ápr. 13.60—13.62—13.49—13.62------ 1 •—
Búza májusra 13.18—13.42—13.6U---- .-----——“
Búza októberre 11.26—11.27—11.22—11.33—-—,—- 
Rozs áprilisra 8.35—8.27—8,55—.——.
Rozs októberre 8,22—8.42---- .——.——
Tengeri májusra 6.11—6.13—6.10—6,14„
Tengeri juíinsra 6.2.—6.31-----.
Zab áprilisra 7.15—7.18--.——.---------- %

1 óra S0 pereikor eárulnaht
Búza áprilisra 13.61—13.62
Búza májusra 13.50—13.51
Búza októberre 11.33 — 11.34
Rozs áprilisra 8.55— 8.56
Rozs oktöberro 8.84— 8.43
Tengeri májusra 6.14— 6.15
Tengeri júliusra 6.32— 6.33
Zab áprilisra 7.18— 7.19

Budanesti gabonaforgalom.
1910, márczius 23-tól 1910. márczius 2C-Ig.

Érkezett Elszállittatot 
mótermázsa

Búza 42 0 100
Rozs — 408
Árpa 1881 131
Zab 2481 —
Tengert 3638 3100
Liszt 428 ll 144
Korpa 46 2492

Értéktőzsde.
Ünnepek előtt rendszerint tartózkodó a speku- 

láczió. így volt az ma is, dac/ára, hogy az irány­
zat szilárd volt. M i volt különben az ultimo pro» 
longáczió is, amely változatlan múltkori díjtételek 
mellett gyors elintéz ist nyert még az elötözsdo 
megnyitása előtt, úgy hogy tehát az összes érté­
kek prolongálva kerültek forgalomba. A tegnap-
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előtti zárlathoz viszonyítva, emelkedett ma az 
Osztrák hitel 11.50 koronával, a Magyar hitel 4.— 
koronáví’J, az Allumvasut 3,— koronával, amiben 
azonban benufoglaltatik a prolougáczió dija is. 
A helyi értékek piaczáu szintén szilárd volt az 
irányzat. Igen élénken volt keresve a Magyar asz­
falt, u Kereskedelmi Ií.-T. és a Bcocxmi evemen1,- 
.nyár, amelyek 3 -■< koronával emelkedtek. Ezanki- 
víil a Közúti iránt, is jó érdeklődés imit ávkozui/r.. 
Az alább felsorolt értékeken kívül foiyalvnba ke­
rült: Kereskedelmi lí.-T. 719.50—-724.—--732.50.-— 
724.— koronán, Alő-gyar aszfalt 20U—209 -208 ko­
ronán. Egy-'.állt tégla- ős özementgyár elsőbbségi 
316—317 koronán, Beocsini ezementgyár 713—717 
koronán, Kereskedelmi bank 3660—3675 koronán.

.1.-; eMtfcsdén előfordult kötések:
OsztriH liitel 082—081.50—682.75, Magyar hitel 

S24.5U--827, Államvftsut 753 —754.50—754, LefiZámitoi'ó- 
1 iánk 550- 555.25, Jelzillogbaiik 480.50, Közúti 7.1-5—50 
—73 8.50 Ív,

4 déli tőzsdén előfordult kötések:
, Osztrák hitel 082.25—082 081.25, Magyar hitel

820.25— 820 -825.25. AllacMvasut 753.50 - -753, Le-zá- 
mitolőbauk 554.40—553, Je.'zálog 480.50, Kimamui'ányi 
002, Közúti 718—718—717.50, Városi villamosvasút 
333 K.

Bécsi nab^naíőzsda.
Becs, mnrezius 26. (Saját tudósítónktól.) A 

tőzsde látogatottsága nagyon gyér volt s már 
emiatt sem fejlődhetett ki rendszeres forgalom. 
Búza a hét. elején lényegesen olcsóbb lett, később 
azonban javult s ma. még mindig 10—15 fillérrel 
alacsonyabban állott, mint a múlt szombaton 
ltozs ára gyöngén tartott, de valamire való üzlet 
nem volt. Árpa jelentéktelen forgalom mellett 
finomabb minőségekben tartott, közepes áru el 
olt hanyagolva ós ára nyomott. Tengeri s zab 

5 fillérrel olcsóbb.
•Jegyeztetett, buta: tis/avidéki 14 45—14.70, bánáti

14.25— 14.50, mosoiii 13.25—13.00, tótfelvidéki 13.3 5— 
13.00, délivasut i 13 20—13.115, maivhfoldi 13.15—13.50, 
romániai 14.30—14.05, urusz 14.85—14Ú.35.

KotS: tótfclvidéki 8.05—0.15. csepeli 8.00—9.10, 
pestmogyci 0-—0.25, déli vasúti .8.85—'.*.05, kü.'önfélc 
magyar .8.80—0.05, osztrák 8.80—0.

Árpa: morvaországi 7.75—8.45, marclifcldi 7.30— 
7.50, Ix'-csvidéki 7.30- -7.00. csepeli 0.70—7, tótfvh idéki 1 
0.40—6.75, győri 0.50—5.00, déiivasuti 0.80—7.70,
őszakmga«jrországi 0.40—7, tisiiavidéki 0.70—0.00, ma- | 
lát a 0.25—0.70. I

Magyar tengeri 0.50—0.70. f iiirjuaiitin 8.45—8.05.
Magyar tab 7.65—8.20, válogatott 8.20—8.55, osz­

trák 7.45—7.75.
Lisztben a héten eleinte némi vásárlási kedv mu­

tatkozott. később az üzlet teljesen megakadt. Takar, 
mányliszt cs korpa ára és irányzata változatlan.

216.30, 4 százalékos uj orosz kölcsön 90.30, Disconto 
Commandit 191.—, Dinamittruszt 181.—•, Harped 200.75 
Uniflkált török járadék —.—, 4.2 százalékos ezüst jár.
94.60, 4 százalékos magyar aranyjáradók 95.30, Magyar
koronajáradék 02.60, Osztrák-magyar államyasut 160.50, 
Bécsi váltóár 849.25,Olasz járadék Ált. villamos-
sági Edison 263.90, Gelsenkirchen! 215.—. Laurakohó 
17ö.—.

Frankfurt, márcz. 26.Zárlat. 42száz.-os papirjáradék 
—4 száz.-os osztr. ar.-jár. 99.80, Magy. ar.-jár. 
95.10, Osztr. hitellnt. részv. 214.—, Osztrák-magyar 
államvasut 161.33, Északnyugati vasút —, Bnstieh- 
radi vasút —, Londoni váltóár 204.40, Bécsi Bank­
verein 14(1,50, Villamos részvény —, 3 százalékos 
magyar aranykulcson 7 8.25,4.2 százalékos ezüstjáradók
98.30. Osztrák koronnjáradek 94.35, Magyar korona- 
járadék 92.35, Osztrák-magyar bank 12«.20, Déli vasút 
részvény 22 35, Elbavölgyi vasút —, Bécsi váltóár 
849.25,Párisi váltóár 811.ói), Union bankrészvény 
Alpesi részv. —.

London, márcz. 26. Angol consol 81.
Hamburg, márcz. 26. (Zárlat.) 4.2 százalékos oariiat 

járadék 93X0, 1860. sorsjegy 174.50, Déli vasút 21.90, 
4 százalékos aranyjáradék 99X0,Osztrák hitolrészvény
214.60, Osztrák-magyar államvasut 160.25, Olasz jára­
dék —, 4. százalékos Magyar aranyjáradék 95.60

VÍZÁLLÁS.

Inn
Duna

■orva
VAfl

méta»
má>.\ 25. műre. 26, 

0.84 2.20 
0.40 
0.83 
1.57
2.75 
2.84
1.75 
2.08 
3.60 
3.70 
2.36 
2.72 
1.18 
0.81 
0.6S 0.

Schärding 
Passau 
Linz 
Bócs 
Pozsony 
KomArom 
Budapest 
P.ks 
Mohács 
Gombos 
Újvidék 
Pancsova 
Orsóvá 
Morvafalu 
Zsolna 
Trénerén 
Szered

Mbe Szt.-Gotthird ’ 41
ßirvär 0.24

o.uu
2.27 
0.31 
0.30 
1.05 
2.84 
2.46 
1.80 ÍÍ.Dl 
8.55 
2.74 
0.—
1.30 
0.45 
0.32 
0.03 
0.« 4 U.47

Tisza

m é
m re. 25. 

0. 0 0 
0, 
0 0 
0. 
3

Qndove
Topoly
Bodrog
SajóHernád
Berettyó

Köröl

M. -Sziget 
TokehAz» 
V.-Namény 
Tokaj 
Tiszafüred 
Szolnok 
Csongrád 
Szeged
T.-Beess
Titel
Hoór
Bírt fa
Ladmóoza
Zeolcza
H.-Németi
Margittá
B.-üjfala
Csúcsa
N. Várad

léf k
már-. 26. 
34 0.28 

.16 0.50
— 0.16 
96 0.92 
99 0.08 

.48 0.98 
.85 0.42 
.OS 0.78 

2.60 1.04
0.32 2.58 
1.0.1 0.E 1.! 
l.(0.1 o.nit.í
0.14 0.16

.16 0.93 
1.18 0.4» 
1.50 1.20
! .90 1.98
1.09 0.51 
Ml 0.07 
).06 0.u7
1.36 0.36

Bécsi értéktőzsde.
Becs, márczius -ti. A/, előtőzsdón szilárd volt 

az irányzat, hitel, állíímvasut és alpesi részvények 
javultak. Korlátok közt Osztrák Lloyd Cs Duna- 
gözliajózási értékek voltak az érdeklődés középpont­
jában. Államvasuti élvezeti jegyek is javultak. A 
szilárd irányzat a déli tőzsde zárlatáig tartott.

Tizenegy Órakor: «K/.t.r.ik hitel OSI, Magyar hitel 
S20. Államvasut 753.25. Délivasu* 123, Alpesi 756, 
Lloyd 560, Dunagőzhajőzási 1137, Török borsiegv 
212.25, Allamvasuti d.Vezeti jegy 272.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, márczius "26. (Értéktőzsde.) Da ez úr a 

a küszöbön álló ünnepeknek, a tőzsde a jobb 
pénzvis’zonyok következtében szilárd alapinin\ - 
natu volt, amely az utóbbi napokban nem éppen 
elénk forgalmat élénkítette. Nagyobb keresi’ l 
mutatkozott, különös, u a Ih ulsehv Bank részv '- 
Evej iránt és orosz bankértvuek iránt, valamint 
osztrák hitel és államvasut: részvények iránt. 
Bányaértékek egyenetlenek veitak és részben 
gz engebb irányzatot követtek. Szz la rdabouk vol­
tak különösen német-luxemburgiak. Némileg ja­
vultak még gőzhajós es villamossági részvények, 
mig amerikai vasutal ösztönzése híján alig va. 
tóztak. Járadékok nyugodt irányzatot követtek. 
A tőzsde nyugodt irányzat mellett zárult, kissé 
csökkent árfolyamok mellett. A kvszpéuzpiav. 
ipari értékei szilárdak voltak. Napi pén’z 3 szá­
zalék. ultimúpcnz 511 százalék, magán lesz ami to­
lás: kamatláb 3‘/e zsázalék.

Feriin# márczius £U. Zárlat. (Saját tudósítónktól.! 
Zárlatkor jegyeztetik: 4.2 százalékos papirjáradék 
08.40,4 százalékos osztrák aranyjáradók 99,90, osztrák 
Mtelrészvény 213.60, Deli vasút 22.20, orosz bankjegyok
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I Hrá
B 1

1
i L-Szladna _ 06.4 3.3 SÍ". O 0 10
' ' jngvAr ... — 04.8 1.0 sí-: 1 0 10 3

Káfl’iArk— — m; ;t 0.5 4
Loporoz ____ Ctl.5 2.0 XV 2 0 12
OgyaPa ------ 60.3 *2.3 st; n 16
Budapest _ CG.2 *2.0 s í 0 10 1
Herén y — — 6 6.3 3.6 4 9
KeszttuJy — O-i.3 3." -'V 1 0 10 1
Pói\6---- — 66.6 0.5 N. I 0 10 1
ZAgrftb — 00.4 4 fi N \V 4 11
Fiume____ G4.S 5.6 sr: 1 14
Srygéd — — DO.O v.O S!>. 1 0
TcmosvAr — 65.7 2.0 s 2 0 U 1
Nagyvárad _ fit.s 0.6 i; 0 10
Kolozsvár — 66.4 4.2 0 s
Nsgyezcben— C5.U 3.6 S'K ! é

1 3z:ttmár------ NE U u 12 3
Ka?r ... — — (1.3 1 0 14 4
AwÄVirs.ija._ 0.S N 4 1Selm -czblnya 1.4 h 4 6 1Komárom — 2.-’ aS 1 11 4
Mteryvr-Óvár 2.8 s 4 4 9 0
Sopron — 4 4 4 H 1Eszék... ._ 11.3 1*2 6Clrkrenk» -> 1.4 0 _ 12 4Drbrorccn —. t'.l s y 1 7 3Krcsknmét — 2.3 s 3 0 9Orosháza — 0.6 0 8 o
Arad ...------ 0.2 0 9 1
Zsombolya — 2.8 0 10Versecz — — 2.3 0 10 6Orsón _ —

1
0.5 0 — 10

Felelős szerkesztő: 
PUKJESZ I.AJ0 8.

Kiadó-tulajdonos:
A Magyar Újságkiadó Bósxvénytáneaelp 

Igazgató; ERDŐS ABMASDt-

Győr 1.78 ;- .62 Belényes 0.29 0.29
Órává Várasd <'.08 1.80 Tenhé 0.l4 0.12

Zlkfiny 0.08 (MG Gnrabono 0.41 0.41
Barcs 1.60 1- BorosjenÖ 0.— 0.—
Eszék 0.90 2.05 Békés 0.05 0.04

■ura M.-Szerdák 0.71 Gyom» 0.28 0.26
Száva Zácrib 0 34 0.54 ■áros Gy.-Fthérv4r0.36 0.18

Sziszek 0.54 3 J') Branyicska 0.60 0.52
llltrovicza 1.48 3.5 l Soborsin 0.96 1.—

Szamos Deéa 0.')4 0.07 Arad 0.0-2 0.06
Rzatmár O.0v8 0.44 Makó 0.40 0.30 1

Kraszna N.-Mixjtény 0.— 0.51 Tomes K.-Koatély 0.-28 0.34 j
LatorczaMuukács 0.05 o.os Bega Kiszóló 0.72 0.70
L.boroz llomonna o.io 0.35 Temesvár 0.56 0G4
Ung FerecAűny 0.4) U.- Becskerek l 30 1.34

IDŐJÁRÁS.
Trognozis a kővetkező huszonnégy órára’.
Hazánkban az idő csendesebb lett és a. lecsapó- 

Jósok megszűntek. A hőmérséklet napközben kissé 
emelkedett, az éjjeli fagy azonban csekély kivétel­
lel ismét általános volt és egyes helyeken —5 fok 
l'.-ot is meghaladta. A maximum Fiúméban és 
Egerben 14 fok C. és a minimum Kolozsvárott és 
Botfalun —8 fok C. volt.

Az elmúlt nap időjárásának áttekintése:
Túlnyomóan száraz idő várható, helyenként éj­

jeli fagy gyű].

Szerkesztő^ üzenetek.
B. Károly. A—i. A dróttalan táviró sikeres mű­

ködésének legnagyobb akadálya az volt, hogy a küldött 
üzeneteknek hivatalnok: által való ele&ipése nem volt 
megakadályozható. Ennek remediumát io megtalálták 
az apparátusnál; különböző ku.'csok szerint ősszel: ango. 
lásában úgy, liogy a léghullámokra bízott dróttalan 
Iiirt csak az azonos kulcscsal bíró állomás foghatja fel. 
Sok hasén,"ó nehézséggel találkozhatunk a dróttalan 
tnlefoniában. A dróttalan telefont a fiatal angol elek - 
trikus, Grindel-Mattcws javította, aki azt állítja, hogy 
az « rendszerénél a beszélgetések e." nem csíphetek. A 
találmányok egyetlen terén sem lesz annyi meglepetés, 
lám részünk, mint a dróttalan elektromosságitn. Nem­
rég mondta Edison, hogy csak most érkeztünk el az 
elektrotechnika kezeiésC-liez, mert éppen azok, akik a 
legjobban otthonosok benne, nyíltan beismerik, hogy 
még mindig nem ismerik ennek a csodásán szédítő erű­
nek határait.

B. 77. Cyür. Az Angolki -asszonyok iskolá jához tar­
tozó felsőbb leányiskola és leánygimnázium internátus. 
.sál van egybekapcsolva, a többiek, nem számítva a ma­
gánintézeteket, nem bírnak intermitussal.

K. .17. Arad. Lehetetlenség így e.'dönteni a dolgot. 
Tegezéi szerül;.’, ha ügyvédhez fordul, mert jogait más. 
képpen úgy sem érvényesítheti, csak a törvényszék 
utján.

A. fi. C. Losoncz. Nem tartozik fizetni. A törvény­
szék előtt igazolnia kell, hogy se nem örökös, se nem 
hagyományos.

Kisasszonyka. Legközelebbi alkatomkor, ha hasonló 
ajánlatokká.' áll elő, a leghatározottabban utasítsa 
rendre. Csuk igy veheti elejét a kellemetlenségeknek.

Önkéntes. A monarchia területén bárhol és bármily 
fegyvernemben szolgálhat, tehát a tengerészetiéi is.

Földbirtokos. Bizony ez nagyon kétséges. Lcgczé.- 
szerübb kiegyezni az ellenféllel.

Zászló. Elkésett vele; de meg úgy Li nagyon 
gyönge munka.

F. F. F.-Lövö. Tudomásunk szerint haso/fló intéz, 
mény itt nincsen.

Olvasó. Forduljon a Finger és XVolfr&Y testvérek 
kiadóhivatalához, az szolgálhat részlete* felvilágosítá­
sokkal.

fi. Balázs V—c. Kérdésére ezt feléljük: A segé."ye. 
zés megszűnik a) ha a segélyre seorultat valaki el­
tartja, örökbe fogadja, illetőleg ingyenes ápolásba veszi; 
I.) ha a közsegélyre szorult oly helyzetbe jut, hogy ön­
magát, illetőleg családját eltarthatja. A segélyben ré­
szesülők a rvájok fordított költségeiket megtéríteni tar. 
tornak, ha oly vagyonhoz jutnak, amelyből azokat meg­
téríthetik. Ugyanez a rendelkezés áll a hozzá tartozókra 
nézve is. Annak megállapítása, hogy a körülmények 
változtával a segélyezést még kell-e Szüntetni és ill», 
főleg a kifizetett havi sogé/yek megtérítése a segélye­
zettől vagy annak tartásra köteles rokonaitól k öve tel­
hető-c, szintén a szegénygyámok feladata, amiért is fel. 
ügyel etet, ellenőrzést kel; gyakorolniok a járásukban 
lakú küzsegélyire szorultak felett.

fl. Knoly. F—A németiirodaim: bizonyult ed­
dig legtökéletesebb munkásból ztositási renszernek. 
Ott a munkások betegségen és baleseten kívül rokkant­
ságuk esetére és aggkoruk idejére is biztosítva vannak 
1S9I. óta, még pádig kötelező a .'apón. A németbirodaloth, 
több milliárdot áldozott eddig s áldoz folytonosan a 
munkásbiztositásra: de ez az áldozat nem hiábavaló, 
mert a munkaképtelen és elaggott munkások ellátása 
csaknem teljesen megoldja a szegénykérdést is. Aki is. 
meri a német munka sbizter,it ást, az értékelni is tudja, 
annak az egész birodalomra és a muukásnépro kitér, 
jede áldásos hatását.

flóndelésszerííen készüli

frakk- és smoking-öltönyők
délvidékre utazóknak,

ssmházi és átmeneti
kabátok, elsőrangú kivitelben, 
divatos szabásban, jutányos 

árakon kaphatók t

Deutsch F. Károly és Tsa
Budapesten, IV., Ferencziek-tere 2. sz
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Szerda - - - - - - - -

Csütörtök_ _ _

Péntek _

Nemzeti Színház ffl. kir. Operaház

A botrány Lohengrin

Várszínház

A nagyasszony

Amihez minden 
asszony irt

Kiskirályok

Sába királynője

Ttoneo is Julia

Szomuat_ Sári bíró

Tosca

Klektr®

* 1 Bélló------------------ (Sä

Válj nk el
Amihez mindenasszony irt

A nagyasszony
Amihez minden 

asszony ért

Bohimilot

Vígszínház

Az obsitos

A kis ezukros

Az obsitos

A masamód

1 Az obsitos

Magyar Színház

Csákó és kalap

Csákó és kalap 

Csákó és kalap 

Csákó és kalap

A masamód 

Az obsitos

Csukó és kai p 

Hoz murin néni 

Csákó és kalap

Király-Színház

Luxemburg grófja

Drania Fővárosi Város 
ligeti Színház I

Ka oleon

Luxemburg grófja Napoleon

Luxemburg grófja

Luxemburg grófja

Napoleon

Napoleon

A pesti zsidó

A pesti zsidó

A pesti zsidó

Vili betyárok

! Az Országos .Szín-
Luxemburg grófja iiiiUveszoii Akadémia Vízi betyárok 

előadaaa.

A makrancios hölgy

A ki» ezukroa
A kumtsió

Csákó «■ kti*p

Jánoska

Luxemburg grófja 
Tanczlä huszárok

Luxemburg gró(Ja

A pesti zsidó 

Vízi hotyáruk

‘Vasárnap, márczius 27*

Sakk-hirek.
A Budapesti Blikk Kör bá/ivctecriye máv<v/m's 

lÖ-őu nyert bcfojeücót. a következő eredménynyel: 
\K első dijat rtyérto Maroä)/ < ifv.fi 10 és tél fcgy- 
séggeb aki ellen egyrdiil csuk Bárávz.órt, cl remist. 
A „második dijat Vas ti éra nyerte 1) és fél- Vgy«g- 
gel míg Báráss Zsi@momd.nak 0 egységgel a har­
madik diij jutott. A negyedik dijai nyerte. Lovas 
Gyük ti és fél, az ötödiket Merényi Lajos (i és vé­
gül a. hatodikat Petényi Géza. 5 és fél egységgel 
Készt, vettek még Balogh dános 4, (í renctfarszky
Miauin és tit.rasser József 1» és 'lel, Kiss László 
éti Somló Jenő Molnár Imre ‘2 egységgel. _

A „The Chess Weekly" ezimen megjelenő 
amerikai snkliujságot január óta Casablanca fiatal 
mester szerkeszti, míg ugyancsak o lapban a felad- 
vinyr&z szerkesztője dr. Gold Samu régi fel ad­
va nyssserző, jeles hazánkfia.

Riga és Moszkva között a múlt. év végén Két. 
levelezési játszma kezdődőtI, Az egyik játszmában 
a nwzk.vai Bakikor vézóvescl megnyílást _ kezdett, 
M másik játszmában a rigai sakkor íriiPeziá védel­
met választolt.

Blackpool. A kél hét elölt rendezett angol baj­
nokság! versenyen Yetlcs került ki győztesként hal. 
játszmából öt egységgel. Második .ott. /Shorter. 4, 
harmadik 11 alüUieh 3 és fel egységgel.

A kábelverseny. Az amerikai „Brooklyji < ‘he.-. 
Club*' és a „City of London (.’hess Club" között 
márczius 11 .12-'éh Iártották meg az 480(1 őu
rendszeresített kábelversenyt, amelyben ezúttal m 
10 angol játékos állott JO amerikaival szemben. 
Anglia részéről a kétnapos küzdelemben A thins 
(világos) nyert Barry ellen, Yales .(sötét) nyert 
Wo Unecht ellen és Wain ívnyid (világos) nyert
Stadelman ellen. Ezzel <z.miben az amerikaiak Kö­
zül (»gyedül csak Work (sötét.) nyert. Rlako ellen. 
Három játszma: Hodges—Lawrence, S cinci el ;.rr— 
Ward és Michell—Meyer között remis lett. A já­
tékidő leteltével félben maradt a Marshall—Black- 
burne. Waihltuch—Voigt és a Rosenfeld—Thomas 
játszma a minthogy ezek sorsára nézve több sür­
gönyváltás daczára sem tudtak megállapodásra 
jutni (Bhiekburne vesztésre) áll Marshall ellen a 
t'l. lépés után, do a másik két. angol: Wahlfach es 
Thomas nyertnek tartják az állásukat), a három 
játszma a bécsi báró Rothschild döntése alá kerül. 
A befejezett két játszma tehát az angolok győzel­
mével végződött. 4L :2’ á arányban. Megjegyzendő, 
hogy. a. nju.lt évi mérkőzésben sziyfén az. angolok 
győztek 6:4 órányiján.

„EGYETÉRTÉS«
politikai napilap.

Kiadóhivatal* igazgató: PAJOR Hl ATTA 8i

20

SAKK.
55. számú feladvány.
Dr. Geld Samu, Ncwyorh,

egyetértés

Y hegelit stb.) 28. Feű—höf, Kf7—gß 19. 
X htiXcöt s utána 30. Fh5—gti stb.

26. till—i'6! EoVXftt
Ha 26............ Ve6—d7, úgy 27. Fe3Xh6t,.

Kg7—g8 28. Vh:6—g5f, Fc2—gti 29. BttiXgßT, 
KgS—h7+! 30. Bg6- g7f!, Kh7—ii8 31 Bg7—4i7t. 
siti). -—. Y'agy 26. . . . * iV-c6Xib Jt. cő '16 j, 
KgJXfti! 28. d4—d5 stb.

27. VhöXhflt. Kg7—gd
' 28. e5Xfti iVößXeOt

v 29. Vh(iXe3 Kg8—17
30. Vo3—g5! Fc2—gti
31. VgB—h4f Kh7—

>1 i>*i a 1 1

320. számú játszma.
Játszották a bécsi sakk-kör versenyen 1909. 

deczember 25-én:
Spanyoljátck,

(Világos; Botét!
Réti R. Stróbl O.

4.
5.
6.

U.iitás.
követőre.

c2—e4 
Hgl—f3 
KIT—hu 

0—0 
d2—dl 

Hbl—c3 
am.i azonban

e.i—en 
Hb8—e.H 
Hg8—Í6 

d7—--d6 
Kc8—d7 
Vd8—e7 

oízonyára nem talál

7. Fcl- "go
0- -0 —0, 

7Xfü

r5X(U-
úgy 8. IIe3—de, 
'10. dl—;d'5 stb. és

volt 10.

Ha 7. . .
Ve7—c6 9. HdőXfO, j; 
világos tisztet nyer.

8. Hf3Xd4
Számításba jön 8............

Ye5—e5 10. Fb5Xv6. liTXcB 
áll rosszul; van két futárja.

9. YdlXclf 
Most már 9. . . .

10. Yd4Xe5, d6Xe5 
He3—-do, e7—c6 13.
HföXdV. Ke?Xd7 15.

10. Fb5—c4 
Ehclvett most. jobb

11. FgőXfO
12. e4—eo!
13. Bfl—el

Sötét most már rosszul áll, 
die még inkább sietteti vesztét.

14. Yd4Xa7 Ff8—o7
Nem jobb 14. .... FfS—d6 sem, amire 

következhetnék 15. Fel—aß. b?Xa6 16. He3—a4, 
Fd6—c7 17. Ya7Xa6t. KoS—1>8 18. Bel—e3 és
nyer. A legjobb védelemnek 14.............Fd7—c6
látszik, ami azonban szintén veszít; következnék
15. Fc4—eö, b7Xa6 16. IIe3—a). BdS—d2! 17. 
Bal—dl. Yf6—fi 18. Ya7Xa6t, Ke8—d7 19. 
Va6—a7f. Kd7—eS 20. g2—co!.
BclXdl. Yf4—fő 22. Ya7—aSt,
Ya8Xc6+, Fc8—d7 24. Yc6—aS,
Hal—16, Vf5Xc2 26. YaSXeSt és 
ben világos uvern'i fog.

15. Fc4—a6
16. He3—a4

Nincs más, sötétnek áldozni

HeßXdl
YeT1—e5 9. f2—f i, 
stb. és sötét nem

c7—c6
-cő gyöngébb vhlua 

11. FgöXj'6. g?Xf6 12. 
H d5X főt, Ke8Xe7 14. 

Fb5—c4 stb. miatt.
h7—h6
.... Yc7—eő. 

Ye7XÍ6 
dti X e5 

0—0—9
a tett lépés pc-

Bd2Xd1 21. 
Fe6—c8 23. 
FdT1—c8 25. 
végeredmény-

b7Xa6 
c6—cő

kell a vezérét.
17. Hal—b6t YföXf.e
18. \'a7XV,6 Fd7—bá
19. a2—a4 Bd8—dö
20. Yb6*c5 Fbő—c6
21. VeőXeő Bb8—e8
22. Veó—f5| Fc6—d7
23. Vf5Xf7 KeS—d8
24. Bal—dÜ g7—gő
25. Bdl*d6 Fc7Xdß
26.
07

BeIXeSt 
Vf7—föd

Fd7Xcg 
feladja.

Matt a negyedik lépésre.

, Hadállás.
A Budapesti Sakk-Körben Gajdos János eo 

dr- Győri Lipót között 1902. január 5-én játszott 
játszmában I. c2—-cl. e7 —e-5 2. Hbl c3, Hg8 fö
3 fO,_f4. d7—d'5 4. l"4Xe5, 1Tf6xe4 5. X dl—Í3,
He.4Xc3 6. b2Xc3, Fe8—-c6 7. d2—d4. FfS—»7 
8. Ffl—do, c7—vő 9. Fel—d2, c5—c4 10. 
Fdd—e2, 0—0 11. Hal—h3, Hb8—e6 12. 0—0, 
h7—-146 13. Yf3—hő!. KgS—Ív 14. Bfl—£2, 
Fe7—h4? 15. Bf2--f3. Fh4—c7 16. Bal—fi,
,Vd8—d7' 17. Bf3—g3, Ba8—c8 US. Hlül—f4, 
Fe6—íbí 19. Hf4Xd:5, Ff5—g6 20. X’hő—f3, 
47—'bő 21. Fd2—e3!, BeS—d8 22. Hdő—£4, 
FgßXyO 23. Yf3—hő!, Yd7—fő lépések után a 
következő hadállás jött létre:

Sötét: Dr. Győri Lipót, ...

'*rv Világos: Gajdos János,
lenti hadállásban világos a következő csi­

nos áldozati kombinácziöval döntötte el a játszma
sorsát:

Y7ilágos: Sötét:
Gajdos Dr. Győr

24. Bg3Xg7t! I\h?Xg7
25. Hf4—eöt! X'f5xe6

Ha sötét áldozná a, vezérét, úgy következ­
hetnék 25............f"Xc6 26. Bf1,Xf5, Fc2Xf5 27.
Fe3Xliiö+, Kg7—gS 28. a2—g4 stb. — X’agv
25............ f7Xe6 26. BflXfő, BfSXfj 27.
Vh5Xh6t, Kg7—£7 (27............. Kg7—g8 28.

a tápcsatorna bántalmait, 
huru tokát,cukorbeteésé|et, 
izületi bajokat, ^yermekkóro» 
kát és vérbetegsééeket. ^m
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Az okeeerB haJópelAat egybe Veil Vepeietnl
I egy jó, kipróbált hajnövesztő ezerrel ás óva 
fkodjunk a reklámosán Id dicsért értéktelen és 
I többnyire ártalmas vizektóL Egyedüli kipróbál* 
és kitűnő voltánál fogva elimert ezer a mi gu 

«ónk, melynek
Az „Ipe"-gumó nem engedi a haj 
buja tenyésztésnek indul! Már az

JK

na neve, ez egy szenzációt keltő hajno- 
vesztő-ezer, amilyent Európában még 
nem láttak. Egy csomag ,,Ipe“-gumóbó) 
minden gyermek tud magának két liter 
,,Ipe“-hajvizet előállítani. A hatása cso­
dás és mindenki azt mondja rá: „Egy­
ezer próbáltam, mindig használom.“

óezülásét egész a késő korig, a haj 
első mosás után nyer a frizura, a haj 

rögtön eltűnik.

kihullása megszűnik és tartós kezelés mellett a haj uj, 
illatossá lesz és pompáé tömörségűvé válik. A korpa

még a leggyöngédebb szőke hajnak is az „Ipe"-gmnő.
1 nagy csomag „Ipe“-gum6t küldünk mindenhova 
4 koronáért, 1 fél csomagot 2 koronáért. Tessék azon­
nal megrendelni az összeg beküldése mellett (levél­
bélyegekben ie lehet) vagy utánvéttel. — Gondot 

kell fordítani

*T A 99 ÄSÄÄwÄ SKiÄSi___el ,8 J%_ A^bd,
panra van szükség. Csakis a mi CdF JL&m ezeplok, vörösség, paraziták, ráncok etb.

okvetlenül eltűnnek az „OJA"-ez.ppan használat, folytán. „OJA"-tól » Tegkérgesebb kéz is «^«s*, gyöngéddé és finommá 
válik. A pórusok megtisztulnak és a túlságos izzadás csakhamar megszűnik. Rövid használat után be foga On látni, hogy az „ÓJA

1 egész doboz „ÓJA" esodaszappan K 2.—,
1 kis doboz K 1,—. Tessék azonnal meg­
rendelni az összeg beküldése mellett (levél­
bélyegekben is lehet) vagy utánvétellel.

„ÓJA" az egyetlen jó szer

Ajánljak tovább« hírneves ipeelslltásalnket:

«iiimHjt Kaliforniai „OUA'‘-puder
az „O J A“-szappannal való mosdás után használ tátik. 
Az „OJA“-pudcmek előnye, hogy absolute láthatatlan és 
hogy mentes minden fémanyagoktól. A bor az „OJA"-puder 
használata után nagyon gyöngéd és üde lesz. Ily RICgl'pö 
hatású pudert Európában eddlgdé még nem ismertek! 
Kaliforniai „OJA“-puder 1 eredeti doboz K 5.—. Kalifor­
niai „OJA '-puder X mintadoboz K 2.—. (Fehér, rózsaszín, 
vagy créme).

DIODCT perui szappangyökér, garantálva 
tiIwIlEl I I • ráncokat, a bőrt bársonyos lágyeáguvá,

INCARNAT
fiatalosan üdévé és vakító fehérré teszi. Eredeti csomag K 5. 
Mintacsomag K 2.—.

halvány arcoknak gyöngéd, rózsás 
leheletet kölcsönöz. Teljesen fötismer- 

hetetlen. Nem kindöző-szer S 1 doboz K 2.—. V* doboz K t.—

Kaliforniai JIOJA"-crémef S$2£
Virginiából (a tavasz szépsége), nincs benne sem zsiradék, 
sem semmiféle festőanyag s reggel és este használandó, 
előzetesen „OJA“-szappannal való mosdás után.

OJA“-créme a legdurvább, vörös és felpattogzott bőrt 
nyomban bársenypuhaságura változtatja, l eredeti doboz 
Kaliforniai „OJ.V-créme K S.—. >,S doboz KaUformai
„OJA“-créme K 2.—

Amerikai „OJA"-körőmfény
a körmöknek nyomban gyönyörű zománcot fényt kölcsönöz, 
mely 8 napnál tovább is eltart. Egy doboz K 2.—» 
l/s doboz K 1.—.

Szállítás naponta az összeg beküldése vagy utánvét mellett az 7555

„OJA“ első amerikai illatszer-palotából
” PRÁGA, OBSTGASSE 9.
WIEN, l„ PETERSPLATZ 11.1
„ . . „ „ ,_,knél. Thailmever és Seitz, V., Zrínyi-utca 9r. Eggtr Lee és Egger J. gyógyszertár,
Bu p«s P körut 17 > Me|Blr Moser, drogue ria, IV., Koronaherceg-utca 11., Töíök József, Király-utca

és minden szakbell nagyobb üzletben.

VT., Váci­

ul

Bálát gyártmányú fürdők*»
dák n kor.-tél feljebb; fűthető 
kádak 80 kortOl feljebb. Elvál­
lalok mindenféle kutszivattyuk 
*8 házi vízvezeték-berendezése­

ket legolcsóbb áron.
LEFAOV1CS ADOLF

Budapest, VII., Wesselényi-!!, 
ei(E. Telefon 113—«8. Árjegyzék 

Ingyen és bérmentve.

I Szász királyság
Technikum] 
Miitweida.

Igazgató: A. Holzt, tanár. 
Magasabb technikai tanintézet 
slsktro- és gépészmérnökük,
technikusok és művezetők ki 
képzésére. Gazdagon felsze­
relt clekirotechn. és gépépí­
tő laborator-nmok. Gyáii ta 
unió műhelyek. 3íil0 halloa 
" tő a 36. iskolai t-vban. 

Programm stb. díjta­
lanul a. titkár

Ság által....... ..

3—4 Korona
állandó 

napi ke» 
reset. 
Mindig 

szorgal­
mas

egyének 
keres­
tetnek 

•egy ba- 
risnya-

kőtőbe. Könnyű, szép és állandó 
kereset saját otthonában. — 
Ingyen oktatás. Távolság mollékee 
Munkájának átvétele lőlüuk, ál­
landóan biztosítva. Karién Ön 
azonnal ingyen utas tást, a 
„Magyar-Keresztény Kézi Ipar" 
Wien, XVI/2, Fr edmsmngasse II. 
Kéretik a címet olvashatóan írni, 

7076f

RÓZSÁK
I kiállításokon aranyérmek- 
I kel kitüntetett legreme- 
I kebb fajok. Hároméves 
1 magastörzaü erős korona- 
I fajos hófehértől a legsőté- 
[tebb bíbor b rsonypiros g 
I változó színekben. Árak: 
112 darab 15 koiooa, 
110O darab ÍOO korona 
1 Rozsatelep,posta . oly, 
I (Biharmegye). 28621

rr *

Kandier Gusztáv, malom'ulajdonos, já.erndorfi lakos

a4,C327’ a számú és
„Eljárás keményítő és siker 

I előállítására búzalisztből“
czintü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmának gyakorlatba, 

■ vétele ózdijából belföldi gyárosokkal összeköttetést keres, esetleg 
szabadalmát eladja vagy gyártási engedélyeket ad. Bővebb fel 
vlíágositással szolgál kátlHAR J. mérnök szabadalmi ügy­

vivő, Budapest, VII,, Kákóczi-ui ti.

6 első díjjal kitüntetni

Kállai Lajos
mótorgyára BUDAPEST. 
VI., Gyár-nícza 28. sí.
Teilen jőtftllü* httOng 

oséplé-ért!

A ^a^d.tkozouseguek i©-r- 
jobban ajánltatnik a valódi 

Kállai Lnjos-féle
vil'nmoe benzfn*!oeo- 
m bit, <*sét>lő-ké<é»ie- 

tek kettős tisztfctó 
sz* rkezettei

Egyedül létező újdonság!
Ezen mOtorok miadenkor 
üzemben láthatok VI. kér., 

Gyár-utcza 28. : zám.
Gépész nélkül kény.

nyert kezeinetőK, 
Gőzgépek cserébe 

vetetnek.

Külön gazdasági géposztály
Á-jegyzék Ingyen.

AT [ich dienI

Allein echterBalsam
ms der Schutzengel-Apotheke 

dis
A.Thierry in Presradä

bei Rohltseh-Siuerbrunn.

BÄLZSÄiÄ
védve.

A. THIERRY 
ííyógyazepész

PT Törvényileg védve.
"1 gyedül csak az APÁCZA védjeggyel valódi. Biztos hatása
mind**» légzőszerv! megbetegedésnél, ko .ögés, váladék, rekedtség, 
tcégt burnt, tudóba j, nyomorgörcs »*s más gyomot fájdalmaknál minden 
belső s/ervi gxulladdg, étvágytalanság, rossz emésztés, székrekedésnél 
>ib. Kii aőleg minden szálbetegségnél, fogfájás, sebek végtags/ag 
atás, kiütéseknél, különösen influ nzánál stb. — kis vagy 6 dupla- 

üveg vagy egy nagy családi uti-üveg K. 6.—

THIERRY gyógyszerész egyedül valódi
UENTIFOLIEN KENŐCSE
ncgltpö, feltétlenül biztos és utolérhetetlen gyógyhatású, bármily 
dűlt, rákszerü sebeknél, daganatok, sebesedések, gyulladások, fagyos áhak. keléseknél, eltávoli minden rosszindulatú képződést, g nyc.se- 
ést, feleslegessé tesz minden fájdalmas operácziót. 2 tégely K 3.60

zim. Schutzengel-Apotheke des A. THiERRY in 
Pi-egrada bei Rohitech,

I in mm—ee—MM—— uaa—I
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SZINNAZäK.
Vasárnap, 1910. márczius lrö 27-én.

JfEMZgXI SZÍNHÁZI M. KIR. OPER AH AZ.

DSIután mérsékelt »eljár»*.
A nagyapó.

Vígjáték három lohonásban. Irta: 
Szlgl'gen Ede.
Beemélyekl

Pelerti Molnár
Bdjthy Horváth
Agnes Fay Sz.
Zsuzsi '• Varad! A.
Gyula Rózsahegyi
Nagy Jancsi Kovács
Eaztari Mészáros
Utas! Raio-y
Rafael!» V: Mo uárR.
Kis Tamás Barlos
Pé er Ahonyi
Jakab Famdi
Joli K. Demjén
Violiu Gabanyi
Kerze Szőke
Rózsi Kvczeri 1.
Komaasszony Mcszlényi
Anna ' Boór H.

Kezdete V» 3 órakor.

Site rendes »elvárakkal

A nagyasszony.
íőrténeti vmjátek e vonásban» 

Jjta; Sxomop Dezső*

Az Ultira es . 
nyugdíj >nt'r

geil tiziuüas 
-a javáta.

Aida.
Dalmű 4 felv. Zenéiét szerzetté:
Verdi. Szövegét irta Ctnslanzonl

Bseméljaka
A király VenczeU
Amnerig Fluttnő
Aida Med-kA.
Hadames Lunardi
Ramphis hidos
Amonasro Taaáts
Küldött Név B
Föpapnő Berts M*

Kezdete 7 órakor.

Hello, 1910. márczius 28.
Elektra.

Tracódia 1 lelvonásban: Irta: 
Hoffmanstahl Hugó. Korditoita 
Varadi Sándor. Zenéjét szerzettel 

ztrauss Rtchárd.
izemélyek í

Elektra V. Krammer

Beemelve*!
Ferencz császár 
József föherczeg 
Kaunitz 
Siorch báré 
Eetterházy gráf 
Barkóczy prímás 
Hadik gróf 
Haizleid gróf 
l.ősi grot 
Coll, .»adó gróf 
Márta Temzia 
Cavlalean Florence 
Auersperg bgnö 
Hohenfhal "grófné 
Lieblich Mari

Pethes
Odry
Gát
Hajdn
MihályB
Molnár
Pál ff?
Rámái
Náday B.
Kiirthy
Jászai
P. Máiki's
Cs Alszerhy
Vízvári M.
Rá os A.

Kezdető Vsa órakor.

Héttő, 1910. márczius 28.
Délután mérsékelt WJyáxak.

Fedora.
Síinél! 4 felvonásban. Irta: 

•Viotdrien Sardoo,

Kezdete Vs3 órakor.

Fodor A. 
Seb«6k 
Arányi 
Szenioré 
Kornál

Klytaemnestra
1» oiUemis 

.eg'ßthoa 
Orestes
Orestes nevelője ----

iyt:iemn<*stra biZJltn. Ney H. 
U--73 yhordozó Dömötör i.
► r>tfi szolga Kertész
Öreg szolga K ront

1 ValentI Varadi M.
Cselédek > Berts

I h7ilá;yiné
• I Payer

CEezdete Vs8 órakor.

TTT? A -WT s^TTfITAZ.
Délután mérsékelt hely Arait.

Utazás a főidköröl.
Kezdete 4 órakor.

Égte rendes kelyárakkaL

amihez minden asszony ért
Vígjáték é felvonásban* Irta:

Barim

Jéhn Shand 
AJick Wylio
DavXl
James
Mággie
VfUdbts»
De iá Briére 
Lady LybU 
6zobaleány

Beáméi yékl
OdrV 
Fajon 
Pethes

Este rendes kelyárakkaL

Napoleon.
Irts PS***' (iyula

Kezdete V28 érckor.

Som sy 
Cs. Alfgeghy 
Horváth J. 
Rákosi Sz. 
Aczél 1. 
Kelemen

Héttő, 1910. márczius 28.
Déloiái mérsékelt helyárak.

A levegő meghódítása.
Kezdete 4 órakor.

Kezdete Vs8 órakor.

Este rendea kelyárakkaL

Napoleon.
Irla i Pékár Gvnla

KezdeteV* 8 órakor.

Wü'/iUMilíHEl
ERZSÉBET-KÖRÚT 31.TELEFONt10*Z£

Husvótvasárnap és húsvéthétfőn
két-két előadás.

Délután V«4 érakor méreékclt belyárakkal

Fehér családi műsor.
Eeté 8 érakor rendes helyárakkal

nagy ünnepi előadás.
A kolosszális sikerű márcziusi műsor
és az összes elsőrangú allrakcziók fellépte.
Éjféli 12 órakér » ragyogó tükörteremben HOTAV 
KABABET — ÉM't- él tánczeloadás. — Beringó, 

verseny. — Origányzeaa reggeli 6 éráig.

Fővárosi Orfeum I
* yk »„ymezd-utoU 17. WALD»*»» UH«. >»«*»»«* H

Ma vasárnap és holnap hétfőn: jjj|j

kéf-két előadás
Kezdeteik 4 és 8 órakor.

felléptével.
Jegyelővétel i délelőtt 10-1 örAig és 
délután 3 -6 óráig a nappali pénz- 

tarnál. Telefon; 93—36.

mmm

/

A főváros leg­
szebb utvona 

2n, nyugodt es 
előkeli helyen,

A nm v é* köz. mlniczter elismerő leiratával kitnuieive.

Br. Batizfalvv I. Z. «ÜlüJíülií
FOGORVOSI IFSTÉZET£ 
áthelyezveí Károly-körut 3. sz. aiá.
Tójófl fogak meggryóg-yltá.a j

Tartóé íogtómeaek, I Jól hasInalható fogsorok 
ToguuBáaok (altatágban la.) | elkéaalteae é, bdhelyezéae.

Jó állás mellett mérsékelt szabott áron. 
Vidékiek télnap alatt megkapják maiogaikat.

BUDAPEST, Vili, JÓZSEF-KOnUT 16,
A főváros legmodernebb és legújabb szállodája. 
120 szoba és szalon. Központi guztutós. Hideg 
és meleg vízvezeték minden vendégszobában. 
Lift. Vücuum Cleaner. Villanyvilágítás. Társal­
gótermek. Legnagyobb kényelem. Interurban, 
telefon. Szobák 3 K.-tól. Modern egészségügyi 
tekintetek szerint berendezve. Villamos-vasút 
közlekedés az összes pályaudvarokkal. A A ▲ 
Sürtronvezim: Sawoy-Szálloda Budapest.

Telefon 154 08. 70:47

o JNT BE B JE JLó
egy ócska zongorát vagy pianinót óe

KIDOB
havonta 12 vagy 16 korona kölcsondijat, végre pénzét kiadta,

zongorája nincsen.

A FIZET
havonta 20 koromét, kap egy kiváló gyártmányú, leg­
modernebb ércz.pánczéltökós keieezthuroa új z o o „ o r n i 
vagy pill Ilinél, ncn ir alá váltói, mm állt! a octet, mi 
lekot-dezetije bankszövelkozetnek ós Idővel mégis lulnl- 
Uoutt lesz a zongnra. — liven ideális szolid, liberális módon 

kapható kizárólagosan csak

JIUSICA“ részvény-társaság
(Igazgató: Steruberu Dezetf.)

zongora eladási és kölcsönzési telepén.
Eufon tölcsérnelkdli legtökéletesebb giammofon- és müvész- 

lemezt k fődárusitása.
Budapest, VI., Teréz-körut l/a.
'KirAly-ntcza sarok, az Ofhzftgos Zeneakadémia közelében.)

TeleluimrAm I 4- 31»
g3 Zongorák benserólese. javítása, hango Asa legkulénsabban

Vasárnap, mércziué 27.

ura
a jobb közönség nagyon jól, hogy 
a Kerpel-téle kézfinomiló
a kezel 3 nap alatt bársonysimává 
és hófehérré varázsolja. Ara 90 
fillér. Ez köztudatba ment már át. 

de nem érdektelen

Fenti reud.zer kedvesinéuyébcn «II1 el«i>' 
a lö Aroalian iab'»b reH/.e^llln< b.

e c#uk

tudni, hogy a Kerpel-féle 
arezfinomifó biztosan hat és 
föltétien ártalmatlan. Az arezon 
előforduló szeplöket, májfoltokat, 
mitesszert és egyéb tisztátalansá- 

got rögtön elmulaszt. Ára

laETM-
OB5ZBBOH

2,50 korona. Kerpel-bőrfino- 
miló mosdós rappan 3 drb.
1.30 korona, ezidöszerint a leg­
olcsóbb és legtökéletesebb kiváló 
illatú mosdőszappan. KerpeU 
arezfinomitó púder 2 kor.

színben kapható. Egy arezfinomi- 
tót, egy kézfinomitót, egy pudert 
és egy csomag szappant franco 

küld a magyar

kedvencz pipereszereinek szétkül- 
dési raktára: Kerpel-gyógy-
lár Budapest, V., Lipót-körut 28.
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színhazak.
Vasárnap, 1910. márczius ‘J7-óu.

VÁRSZÍNHÁZ.

Nincs előadás.
Hétfő, 1910, márcíius 28.

Nincs előadás,

vígszínház.

Délután mérsfü-eit hel/irak.
A masamód.

Vígjáték 3 teiv< Asban. Irta; 
Heltai ,VnC

Kezdete 3 órakor.

Fővárosi Városligeti Színház
L'élutftn mért^Uáif belyaruu.

Anotredamei toronyőr
óp Esmfualöa a ■ / , ez gaiiyleau s 
R»góuyos draina. kepoen Irta: 
Hiu’O Viktor, Fordította: Pály E

Kezdete Vz 4 órakor.

Este rendel helyárakkal.

Az obsitos.
Fnekea színjáték 3 IjIv. Irta: 
Bakonyi Károly Zenéjét szorzotté 

Kálmán Imro.

Nemzetes asezuny. 
Málcei 
M irton 
Jóska
Andris 
Százszorszép 
Piroska 
Tihamér 
Bálint
">reg paraszt 
'zakácsuő 
Bezirker 
Hetes 
Legény

Haraszthy
Varsányi I.
Vondrei
Tanay
Heged üs
Tapolczay
Komái B.
Sarkodi
Balassa
Tihanyi
Kiss [.
Szerómy
Győző
Bárdi

Kezdete Vi 8 órakor»

Este rende» h«lyárakltaL

Pesti z-’dó.
Operett 5 képben, Sz'ivegót irta: 
Feld Mátyás fenéjét szerzettek; 
Barna Izsó, Chorin Géza és 

Weiner li tván.
flsamélyski

A czigánykirály 
Dalesz Lipi 
Villám Vilii 
Kaczér Vicza 
Hungária 
Gyökér Tóni 
Krenk báró 
Gliczevint Ottó 
Polacsekné 
Wcidinger bácsi 
Méhecske 
Dr. Kaczér 
Bálkirályné

Messenger
Boy-ok

36. Káe.z L. 
Ferenczy 
Vörös Ily 
Mezev I.
T. Csige B.
Fekete
Thury
Szalay
Láng Etel
Kellér
Jászay Olga 
Biliary 
Kelemen B. 
Balázs G. 
Káttay A. 
Szegedi J. 
Hadó G.

5 ik kép: »GHANTECHLER«
•eemélyekí

Hélfő, 1910. márcms 28.
l>őlután mérsékelt helyárak,

A kis ezukros.
Vígjáték 4 fevona.-ban. Irta: 

Uav;,ult Paul. 
Személyek;

I Kakas 
I Aranyfáczán I Ház őrző kutya 
I A majom

Ferenczy 
Láng E.
Szalay
Kellér

Kezdete V28 órakor.

Lapistolle
Paul
Félteién
Mingassol
Piaciét
Hector
Toupet
Hasi mir
Bcissy
Teán
Heniamin^ 
Rosette 
F or lse 
lulie 
Pinczór

Vendre! 
Hegedűs 
Tanay 
Tapolczay 
Szerómy 
Bihari 
Győző 
Bárdi 
Harsány! 
Kas*ay 
Varsányi I. 
He;-'düsné 
Molnár A. 
Komlós I. 
Varsa

Hétfő, 1910. márczius 28.
Délután mérsékelt tnlyárakkal:

Pesti zsidó.
Operett 5 képben. Szövegét irta: 
Feld Mátyás. Zenéjét szerzették: 

^ Barna Iz o, Choiin Géza, és 
Wu'ner litván

Kezdete */s 4 órakor.

Kezdete 3 órakor.

Eete rendel áelrárakkaL
A masamód.

Vígjáték 3 felvonásban. Irta: 
Heltai Jenő.
Személyek :

Gróf Rátúti Iván 
Adam Béla 
Mák István 
Artur 
Szekeres 
A direktor 
Kai itaszeji Vilma 
Rója lién 
Kranz Klári 
Hie; Rlza 
Ozv. Adamné 
Herényi
Maiamé Zéürino 
A soffér 
Fop ncz r
Kezdete Vs8

Fenyvesi 
Hegedűs 
Szett-íny 
Ti hau yi

Vendrei 
M. Harmath 
Kurnay B. 
Hegedüsnó 
Komlös I. 
Kiss I. 
Sarkad! 
Haraszthy 
Győző 
Bárdi
órakor.

Este rend.» kelylrakkai.
Küry Klara fellépi vei;

Az erdészleány.
OpdreUe :• felvonásban Szövegét 
irta: Buchbinder Bernat. Zené­

jét ezerzette: Jarno György,
Személyek:

II. JőzFpf császár 
Leói en ti idofród 
b idős/ Jutka 
Föl ies-y Ferencz 
Othegravon

Tiinry 
Andoiffy 
Küry K. 
Pilinszky 
Láng E.

Minka c igányleány Kalocsaynó
\S a peil, szánj 
Reutern báró 
Kolonitz-íy gróf 
Stvrnteld gróf 
Lange János 
Kleinan bárónő 
Franck grólnó

Kelíér 
Szerdahelyi 
Kalocsay
Rad^G.
M irkus L

Kezdete V« 8 órakor«

STEINHARDT MULATÓ
Hákóczi-ut 63. sz. Telefon 54 23.
Kcadeie '/<» órakor. Kemdete ‘,.9 órakor.

Ma és mlndennii|i

yO órakor TälSD 3 f íitil 3tSZ ! 7 L|don»iig !
Bohózat írták: Günter és Taussig, ford. ős átdolgi zta Steinhardt.

9 órakort ÖflállÓ Vältlie^ület ! »órakor!
Bohózat. írtak: Glinger és Taussig, ford, és átdolgozta Steinhardt. 
Tovíbhá Steinhardt és lliniyady Emil uj knplékkal és 

több elsőrendű külföldi attrakeziók.
Jegyek: to—1-ig és 3—6-ig Rákdozl-ut 63. és özv. Kontiné 
dohánykiilönlegessógi árudáidban Andrássy-nt 29. — Heti 
pénztárnyitás 7 érakor. A remek télikertben éjféltől reggelig 

tánez és cabaret. Belépő díj nincs.

Bndapesti Cabaret 
OMBONNI ÉRÉ

Teréz-körut 28. Telefon 52—88.
Kezdete V , órakor. Mitrozlasl mlleori
Artis,ikus vezetők Kovtry Oyaia és H. Heidelberg Albert
Minden este fellépne*".: Keleti Jalieka, Balogh B., i'sahay 
Zs., Várady E., Virág i, Csiszér, Kulinyi, Pásztor, Kormos, Deák.

AChénteclerI 
Felvételi vlnpe 
Bernardl paródia.

AIR A
IJiOjwn^^

Montmarteon
(BlUfUe).

A borbólynAl
(Jrta Moluár F.)

Károly gróf (politikai regény). A telefon hírmondó (azinpadi tréfa). 
Vaeájr- és ünnepnap délután 2 éa 1 koronás helyárak.

BUDAPEST

IV. KOSSUTH lf,J05'0.2.

A? összes konfekció, koszfüi 
és toalett újdonságok meg- * 

tekintésére meghívom a tisz­
telt hölgyközönséget. / /} g.

Kérje az árnház most meg­
jelent dlvaítudós'tóját. :: m

:

Kosztüm,
divatseviottból, 
selyem bélés­
sel —-----

öves fazonban 
homespun vagy Kosztüm kamgarn-,erg,i■ avwfciu»ii| vagy panam*

s z öv é s ü kelméből, Ízléses kézi 
zsinórozással, 4fi« jnn 1100-120 Hí

Bértékntáai megrendelések salát műtermeimben készülnek!

11 ELEKTRA
VILLAHIOS ÉS ERŐTELEPEKET ÉPÍTŐ B.-T.
Budapest, VI., Gyár-ntcza 11. sz.
Villamos berendezés saját teleppel:
Gazdaságok, kastélyok, Ipartelepek, 
gyárak, malmok, nyomdák stb. részére.

Villamos vasutak, vágánynelküli villamos gépjárat,
Nagy raktár

Osram- és flolfram-lánpta, 
— kisipari motorokban. =
Tervezés! Építés! Rekonslrukllíl Ozimbintarlis1
MÜNCHENI GÁZMOTOBGYÁR

Magyarországi vezérképviselete.

Költségvetésekkel és szakszerű elő­
terjesztésekkel szívesen szolgálunk.

Tiszta aluminiumedények
alkalmi beszerzése.
Polgári konyhának megfelelő összeállítás!
Rehes minőség! 'Pi W* Nem versenyára!

8 16.30 =044 drb fazék 1V<, í»/., 2»',. 38,'« liter
Tá n 16 18 emí

5 drb kondér V», »/., lV«, l3 i, 21'. lit, g
12 14 16 18 20 cm. 

s drb fedd 12, 14, 16, is, 20 cm. K 
1 „ pecsenyesütő, hossza 25 cm. .
1 , áttörd szűrd, 14 cm. .
1 . rántotta sütő, 16 cm. „
1 . palacsinta süld, :;2 cm. .
1 „ merő kanál, 9 cm. .
t . habzó kanál, 8 cm. ,
1 . tejforraló, 18 cm. „
1 . fánksütő, 4 szemes .
1 . levesszürő, 14 cm. ,
23 darab

30°/o csoportengedmény

19.30 SjE.
•$1 

7.30 < ? 
„ 8.80 =• 
. 4.3» Is
. 370 «5
. 4.45 S-
. 1 70 S-E
. 155 f 5
. » 80 II 
. 6 80 *í
, 8 30

kor. 86.06 
. 36.66

kor 89.60 k

AlepHvu 1833-ben.

kon/hafelszerelés es háztartási czlkkak osztályában
Budapest, IV», Váczi-utcza 37» az.

(Merknr-palote.)
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színhazak.
Vasárnap, 1010.

JMAft-YATt S7iWTTAy.

Délután mérsékelt beUlrak«

A sasfiók.
Dráma öt felvonásban. Irtat 
Edmond Rostand- Fordítottat 

Ábrányi Emil.
Személyek

Keictistadti herceg Törzs 
Metternich Sebestyén
Geníz Thuroczy
übenans Czobor
Attasé Vándor*
DietiichsP.ain Dobi
Flambeau Könnend*
A szabó Molnár
Bomballes Fenyvesi
Őrmester Boros
Az orvos Kürthy
Tibuico Lapp
Mária Lujza Forrai R.
Teréz T Halm* M
Foberczegnö Mészáros G.
Camerata grófnő B.Ahori I, 
Elssler Fanny Lorant l.
Prokesch Tarnay
Marmout L ászló
ifegyi lakó Vajda
Fedlinsky Vágó
Nemes testőr Ttinróczy
Ferenc császár Rétbe*
Haitman tábornok Csiszór

Kezdets 3 órakor.

j -te rendű - várakkal:

Csákó és kalap.
' is ;,tik ; i'elx,'..abban. írták: 
F.óizkrt; Roda Hód.:. Fordította 

Holtai Jeni.
Kezdete VsC órakor.

IKTlíél SZÍNPAD
tProjec-ojrapb)

Vin , Sándor-tér 4 szám.
(Gutenberg palota).

Mozgóíénykép oloadások,
Teljesen uj, kizárólag elsőrangú 
attrakczióból álló családias jel 
légii műsor. A kopek bemuta­
tását SZIMFONIKUS zene­

kar hangversenye 
Msén. a iu\...vs legszebb es 
legnagyobb kényelemmel beren­
dezett mozgói fény köp bemutató 
helyisége. Előadáson. <1. u. 4 
Órától folytatólagosan óránkint 
éjfélig. Vásár- és unnupnapi.eló- 
adások: rendezi az Apolló Tr$- 

iectv,graph ygazgatósága.

márczius -7-én.
Hétfő, 1910. mlrczius 28
Délután rnérsék-1* helyárakkal,

A kuruzsló.
Színmű fi felvonásban. Irta: 

Földes Imre.
Bu mélyek*

Özv. Horváthnó 
Ilma leanya 
'fordái Dezső 
Csáthynó 
Schilling 
Rostay dr- 
Fejér dre 
Zsámoly 
Dóra
Vida Jóska 
Vödör Kajetán 
Atádinó 
Kovácsnő 
Veréb 
Veréb né 
Egy hölgy 
Pápaszemes ur 
Tér ka, cseléd 
A gróf
Középkora ur

T. Halmy 
Nagy Teréz
Törzs
Mészáros G. 
Vágó 
Sebestyén 
Pártos 
Z. Molnár 
Csatay J. 
Papp 
Körmend* 
Lóránt l.
P. Tárnoki 
Dobi 
Zala K. 
Kürfy G. 
Rétbe*

Tóth Irma
Tárnái
Czobor

Kezdete 3 órakor.

Este rendel >clránkkiV

Csákó és kalap.
Vígjáték -í felvonásán n rták: 
Rössler és Roda-Roda. Fordította 

Holtai .lonő.
SzcmClycks

X inconza nagyhevezeg Z. Mo nár 
A friealaadi berc~cg Vándori 
Lützenburg grót Gero 
A hadtestoaraucsnok Nem ‘th 

Szirmai 
Forrai R. 
Toth 1. 
Réthei 
Bér a V.
Kürti

Csiszár 
Czobor 
Papp 
Pártos 
Sebestyén 
Tárnái 
Vágó 
1 ‘ethő 
Körmendi 
Roross

Dobi 
Orley F. 
Rathori G. 
Mészáros G. 
Hubai A.
Sá Irány

Lenek teld 
Az ezredesi»?
Mtnka, a leáeyuV
Az őrnagy 
Az őrnagyné 
Mirkovics kapitány 
Kenderesi 
Turock 
Zimmermann
Rimanski
Riedel főhadnagy 
Jáger főhadnagy 
Palicoek 
Az eíredorvos 
A zászlós 
Koruga 
Kunicsek 
A rendőrkapitány 
Hechendort 
Gratignan grófnő 
Lüi. a leánya 
Von L.andiobonnó 
Korcsmárosné 
\r öreg Ornstein 

Waclqwick
Kezdete Ví B órakor.

BBKKTOW
Városliget. Telefon 107-46.
Husvétvasárnap. márcz. 27-en és 
Húsvéthétfőn, márcz 28. naponta

2 nagy ünnepi előadás 2
délután 4 és este 3.8 órakor. D&lután gyermekek fél helyárakat 

tUítnek. Minden előadásban a nagy megnyitó műsor.

NAGY ENDRE CABARETJA
SflODERN SZÍNPAD
Andrássy-ut 69. Telefon 93 16

Minden este: „ ,
Az üstökös az akacíemian.

Na,IV Endre, Nádor Mihály opperetje. Eldifliák: Rlcd- 
nvaazny. Huszár, üaíó. Bnreovy é* I ai>p. — 

jelölt ur vizitel (Szatíra). Bohózatok, »zinuadl 
tréfák, ni inafliiiiei**mok. — Föllépnek: N«0l’ E»drei 
>f,-dGvas-nv Vl'mn. Fcrencey Károly, Németh 
JtUislin, Süió, Pállal Kozol, Bársony, lluszar, 

ltoldizsái. Vidor t erlkf, 1 app János.
Je-velí előre válthatók a cabaret pénztáránál, Andrássy-ut 69. 

b Kezdete fl> « órakor.

Blsor»endlii

ÍSSgg,
"laeejE

zongoratermeiben,

t StísŰ, Min-piliti.
Ferencz József~tér 7.

1 FOGAK
BiittErairth

és fogsorokat szájpadlás nélkül, a
természetes fogaktól meg nőm 
különböztethető és rágásra kitűnő 
10 évi szavatosság mellett készít

Ionos
mil log npeczlnlletu

Budapsst, VII,, Baross-tér 23,1. em, jobbra 3.
Kérem a névre és az ajtószámra figyelni, mert 
ketten vagyunk o házban. — Érkezéskor kérem a 
kapu alatti táblán levő 3-as számú gombot meg­
nyomni, hogy az érkezők sorrendje betartassák.

Telein-, 1 SÍI *S.

egyetértés

HM VftxÓOImim Kflucsy*
SAROK„

VÁM CIPÖÍEN

IN-MŐOVEL»

VÉDJEGYRE
61% !Ä!
m 
%%&

V

volt azelőtt zongorát, 
vagy pianinot besze­
rezni, mert csak 
készpénzért lehetett 

azt megvenni.
frtos részletfizetésre

ma bárki
J U Q V D II U l IV j u u u u 6 luUjjóOM.vo.i - ‘ -1

ieményi
azt mint jogos tulajdonát megszerezheti,
de
csak 
ha

nagy zongora-telepén veszi meg

MM BÉRLI
a részletfizetés leple alatt — hanem

azonsai ÖBé a zongora.
Mielőtt zongorát vesz, kérje REMÉNYI legújabb ár­
jegyzékét és prospektusát Budapestről. Király-uteza 
58^ sz. Elsőrangú hangverseny-zongorák bécsi és angol 
ismétlő-mechanikával, a világ első művészeitől ajánlva

ZÁLOGBAN
levő arany- és ezüsté.kszerokot, sorsjegye­
ket s azokra magasabb kölcsönt nyújtunk,

MANNHEIM SIÓM ÉS FIB
Budapest, IV., Párlsi-u. 5.
== íFöpostaval szemben.) .

Vasárnap, márczius 27.

Kedden, márczius 29 én A Vigadóban a bécsi

Miinstler
Orchester VI. és utolsó filharmóniai hangversenye.

Vnyónvli Nedbal Oszkár. Közreniüliinld Frannillo Kaufmann
1 ' udvari operaénekcauo.

Jegyek- 10, 6, I, 3 kor. kizárólag Rléry Bélánál 
Andrássy-ut lü. szám.

MftfiYfla-HQRVáT UHUERI GÖZMAJÓZáSI R.-T.
Fiúméból Dalmáciába és Olaszországba,

A turisták által elismert legrövidebb és leg- 
kónyelmosehb összoköttotós.

Fiur-ie-Daimácia: najionídhajóindulás, ezek 
közül 4 gyorsjárat Élűméből Zara, Spalato, Oravosa 
(Ragusa), Curzola, Castelnuovo és Onttaróig. Az uta­
zás tartama Gravosáig csak ‘20, Cattaróig csak 24 óra.

Fiume-Velencc t hetenként hat gyorshajó- 
összeköttetés.

Fiume -Ancona; hetenként három gyorshajó 
oda és vissza.

Ezen gSzÖfőlc közvetlen csatlakozásban közlekednek a 
Budapest felöl érkező és Budapestre induló gyorsvonatokkal, 
melyek a hajóállomásig és ounan közlekednek, úgyszintén 
Velencében es Aneonában az olasz vonatokkal csatlakoznak és 
tiedic Róma, Nánolv, Bari, Brindisi, Bologna, Milano, stb. felé. 
^ V gözhatoli modern kényeié nmei, hálófúlkétkel, kitűnő ét- 
teremmer és a kényelme, ts kellemes utazás minden kellékével 
vannak berendezve.

Bővebb felvilágosítást nyújt a Központi Mcnetiog,'. 
Iroda, Budapest, <V., Vifladó-tór J.) és annak összes 
magyarországi fiókirodái.

hénzpénzért és résziéi;* áremelkedés nélkül.
Mübutor kereskedelmi részvénytársaság
Budapest, IV., Aranykéz-ulcza 5, Telefon 71- 52.

Részletfizetésre
is szállítunk modern amerikai
irodai-, uriszoba-

és kőnywtárberendezéseket

GL0G0WSK1 és TÁRSA
Budapest, VI. kér., Andráasy-ut 12 sz

Ingyen 
i! '1 és bér-

BjLjl mentveKépe»
irjegy*

eék

OQ
1! Kedvezmény!!

Lapunk előfizetői az

.ÜSTÖKÖS*
(URAMBÁTYÁM)

> I
1/2
í

czimil élczlnpot, moly hotonklnt 20 
24 oldal turjedclorabon jolonik mog

évre 3 korona helyett ... •—__ 2 koronáért
évre 6 korona helyett ...__... 4 koronáit
évre 12 korona helyett ------ 8 koronáért

kapják. (Nyilvános helyiségek o 
kedvezményben nem részesülnek.) ■ 
Minden uj előfizető, ki legalább 1 évre 
előfizet, ingyen kapja az 1009. évi tel­
jes fűzött évfolyamot és az 1009. évi 
Üsldkös Albumot , moly 101) 

oldalra torjod s művészies képeket 
tartalmaz. Utalványczim:

ÜSTÖKÖS („Mítyáü“) Mimiila
Budapest, V. kér., Vácxi-körut 72, se.
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SZÍNHAZAK
Vasárnap, 1910. márczius hó ü7-ón,

gmALY SZÍNHÁZ.
ílélatáá rendőr hel> árakkal*

Luxemburg grófja.
Operett 3 felvonásban. Irtai 

Lehár Ferenci.

Kezdete 3 őrekor.

E.t* rendes helyirakkal.

Luxemburg grófja.
Operett 3 felvonásban. Itta; 

Lehár Ferenci.

Kezdete 1/18 órakor.

Este rendM \ elvárakkal;

Luxemburg grófja.
Operett, 3 felvonásban. 

Lehár Ferenci.
irta 1

■sernél vek iRaLuxemburg gró 
Baiil herczeg 
Staza grófné 
Britsard Armand 
Vermont Juliette 
Didier Angéla 
Mencbikoff Szergej 
Piivlovics Pavel 
Pelegrin 
Managere 
Báiónő

Rátkay 
Krdel B, 
Kovács 
Várad! I. 
Petráss 3a 
Sáros! 
Tóth 
Sáfrány 
Fenyvesi 
Saári R.

Hétió, 1910. mároiius 28.
Délotán rer^"» he yaiakkal

Luxemburg grófja.
Operett 3 felvonásban. Irta: 

Lehár Ferenci.

Kezdető V* O órakor*

FŐVÁROSI GYERMEK-SZÍNHÁZ.
VI., llévai-ntcza 18. szám. 
Igazgató: Fejd

Tiröska es a farkas.
vagy: a viliámkirály leánya. 

Varáisregi: dalokkal és tánciok- 
k„l ti kén1 en.' ta: Komor Gvula.
Kezdete 4 órakor.

Hétfőn. 1910. márczius 28.
Hófehérke és a hét törpe.

v zsiege dal tu<al es laiicok- 
^ v k(‘•pbon. Főid : Vá sonvi J,

ügmryp

PROFPER és ÖBLEI
Budapest, Andrássy-ut 32. szám

elsőrangú bankösszekőttetésel utján folyásit.
tárcza-. Jelzálog- és lombard;tat eionyup, ___ __________________ ———— ■ - 1 t „

hiteleket, finanszíroztat ipar- 6s tlsztvlsel^-

tejepeket és leszámítol directe Is váltókat.

Ütni
ajánl szép ás finom

Kezdete 3 órakor, i Kezdete 4 órakor.

POLIES r.APRICE
Téli helyisége Béway-utcza 18. «ém.
Telefon: ll-aa. Telefon. 14-**.
Igazgatok: Lettner és Keleti. Főrendező: Rótt Sándor.
I6“S A, elBaJá* he»de«e Ve» őrnl or.

Mát Dldoneágl9". órakor!

,A vőlegény-vizsga1
Bőhőzat, Irta: Faun. Rendező: Boát Sándor. 

Végül « órakor. VégOl 11 órakor.

„Schmücke dein Heim
” Bohózat. Irta: Satyr. Rendező: Werner Manó.

ennroovt n v-vtn ^léj .'hen Rá'; mzi-ut 1 13 óra után az I-eS 
em?íeti OáBIBO D : PAWB ban * »lUg legelső ének- 

és tánezszámok fellépte

ÁTMENETI RABAT
felöltő és öltönyök
a legújabb faunnal, első osztályú munkával valódi 
angol gyapjúszövetekből olcsó, szigorúan szabott 

árak mellett vso

KOHN HEILMANS ÉS FIAI
30

cs. és klr. udvari szállítóknál

BUDAPEST, IV., 4
kAroly-körút lm ES

bútorok,
per:

szSn^ege&g

osillárek-han
a legnagyobb alkalm lakásberendezés!

áruit áx
ÜL. Lázár-utoza 3»

7 (BAZILIKA KÖZELÉBEN.!

Jegyeseknek fontos! Vételkényszer né!« 
|MÜ mindenkinek megtekinteni aristo*

Ny mi és teli gyógy- 
,gyár Irgalma: renCsászártürdő S“lff™

túl lidona. Elsőrangú kénes hévvizü gyógyitirdo; modern 
berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszap-, me encze- es 
kadlürdőlc, melyek kiváló gyógyhatassal használtatnak 
az összes reumatikus és idegbaitalmaknál. Uszodák, 
hólég-, szénsavas és viiiamosviz tar .ok. Ivo- es beleleg- 
zési kúra. Prospektust ingyen és bérmontve küld ^

az igazgatóság.

álra
VII. kér., Király-n. 77.

1910. mórczlns hó 1-181 kezdve

«*» TELJESEM UJ MŰSOR!!
Trebkt Eltz előadó művésznő, Stämmer-kettos »■«!’"

Páholyok. FentartoW helyek - Penztár nyitás ö, orak r.
Telefon: 15-10. - Kezdete 8 árakor._______

Páris fazon
20

Schossenfabrík1
Bécs, XVI., Neulerchenfelderstrasse 2. 
Mauvar Imlnhl Rettldm fazon 5 ttOF. Í2EL ÍB'*zis!

Wiener mode
I5>^

hop.

Korona. Schlager fazon 
10 korona.

Párta 20 korona.
Párt*. Klvllóan sikkes, 
remekül hímzett, divat 
mieder alj. Mely egye­
síti a légttjabb divatot, 
a legkényesebb ízléssel. 
Mély Imiik a pasaiéval, 
a melyét hímzés borit. 
Alatta mélyen berakott 
fallntk gazdag volant 
képeznek, finom gyapi» 
kamgarn saviéiból első­
rendű minőségben vary 
remek nőt posztóból, 
fekete, oliv zöld, zöld, 
sötétkék, tralse, barna, 
drapp, Itta és krém szí­
nekben 30 korona. Fi­
nom pepita, fekete-fehér, 
kék-fehér és barna-fehér 
színekben 19 korona

&vm—EBBsemee**

jnr
Schlager 10 korona.

Kehliger, elegáns, 7 szélben, 
harang alakú divatait, mely 
úgy karcsú, mint erős hölgyek­
nek legjobban ajánlható. Szele­
sen selyem bonnival és Piéve 
díszítve, fekete selyem fény« 
prima dusesz 1 ászt ingből 10 kor. 
tiív api a kamgatn seviol, W» 
minoségb n fekete, sötétkék, 
barna, zöld és krém színekben 
12 korona. Férfi ruha szövetek 
bői iz éses szürke, csíkozott 
mintázattal vagy pepita fekete­

fehér koczkás 10 korona.

Reklám praktikus utazó- és 
strappa-alj- ízlésesen összeál­
lítva éa szolid jó munkával el­
készítve. A fess passzo selyem­
fényű bortnival és sujtassal 
van díszítve, mely alatt oldalt 
berakott, elöl holfaltnik. U] 
mintázatú brüuai szov-etekbő 
kék-fehérrel vagy Oliv-fehérrel 
spriczelt vagy egyszerű mintá- 
zatu szürke csíkos férfi-ruha 
szövetekből meglepő szép, tar­
tós és jó anyag darabja 6 kor. 
Reklám posztóból csak kizárólag 
sima drapp-színben elpusztv ha­
tatlan tariós 6,60 korona. 
Lodenbót vagy felposztóból 
szürke, fekete, sötétkék, barna, 
OÜv-zöM színekben 6 korona.

Sport fazon 8 kor.

FFFPFFF
Megrendelésnél méltói- 
tassék előírni a fazont, 
szövet színét, schluss 
és csipőbóséget az alj 
hoszszaaágát elől és 
hátul; ezek alapián 
minden alj hűen a meg­
rendelés szerint lelki­
ismeretes pontossággal 

lesz elkészítve.

áiiiiii
A rnpyrr end elésnél 

méltóztassék a 
szelvényt kitölteni.

1

Reklai.i 5 korona.

Sport 8 korona.
Kiválóan sikkes, sport ez-'lók­
ra is a.kalmas alj. Férfi szabó- 
m unit a gazdag sujtiis dísszel, 
Mlederreí, Iliién a le p szerint, 
do kiviMiUra mieder nélkül is 
ké-zPhetö, fo-a Övvel. Irma, 
angol szövesd l;usztüin-kL‘l iné­
ból, log finomabb szürke, drapp, 
barna es oliv mintázatokban, 
csikós vagy koczkás 3 korona. 
Jó minőségű télposztóból vagy 
lúdenból fekete, barna, drapp, 
szürae és zöld színekben 

10 korona.

W'ener 15 korona.
Wiener mode az idei 
s/.oknya divat ezeu leg­
szebb alkotásával beiga­
zoljuk a bécsi sikk fe­
lülmúlhatatlan voltát. 
Hímzett passzeval ké­
szül alatta, melyen ra­
kott faltaik vannak. 
K fazon ujjszerü és 
meglepően sikkes finom 
kamgarn seviot kelmé­
ből vagy könnyű női 
posztóból, főkefe, feget - 
hof, gránát, fraise, lila, 

és zöld szinek- 
ára 16 korona.

divat kelmé- 
fekete, barna éa 

kék-fehér mintázatban 
is korona.

barna 
ben 
Pepita 
bői
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rendszerű butoríiiteí!
Ne tévesszük össze 

más látszólag ha- 

sonló hirdetéssel.

Ne tévesszük össze 

más látszólag ha- 

sonló hirdetéssel.

ZON kellemes helyzetben vagyunk, hogy a t. butorvásárló közönségnek a legnagyobb kedvezményt 
nyújthatjuk. Hitel esetén készpénzárakat számítunk, mert előkelő bankösszeköttetéseink lévén, a 
vevő tartozását nekünk a bank azonnal folyósítja. Kamat fejében csupán 6% fizetendő Vr éven­
ként mindig csak a hátralékos csökkenő tartozás után. (Részjegy vagy mellékköltség nincsen.) 

Törlesztés minden IOO korona után havi 3 korona vagy negyedévi 9 korona. — Nagy választék 
asztalos-, kárpitos-, vas- és rézbutorokban, továbbá szőnyegéül, függönyök, ágy- és asztalterítőkben.

BALÁZS és TÁRSA butorrakiára
Budapest, VI. kerület, Révai-utca 3. szám, a Fonciére-palota mellett.

S liWl

A KIS MISS
— Regény Két kötetben. —

irta , B. Ma CROKER.

— Nos mit gondolsz, mit tartasz felőle, 
Gussie? — kérdezte a grófné, amint Ella tá­
vozott. — A várakozásod a csinosságát ille­
tőleg. megfelel i

— Sohasem vártam, hogy csinos lesz — 
felelte Gussie mogorván és tényleg nem is az:

— Én nagyon csinosaik találom és né­
hány óv múlva, míg teljesen kifejlődik, 
egyenesen elragadó lesz. Most még kissé so­
vány. és esetlen, mint a csikó, de az arcz- 
bőrc nagyon szép. Ebben ream hasonlít. Es 
egyszer azt mondta Ugó, hogy egy szép 
arezbőrü asszony érheti el a legnagyobb si­
kereket.

— Kivéve a szemtelenségét, — szólt 
közbe a. nővére. — A leány határtalanul ön­
tudatos, cseppet, sem szerény és mindig haj­
landó a fecsegésre, nevetésre, akárcsak az 
anyja!

— De külsőleg nem hasonlít reá cseppet 
sem. csak a szeme. Ella tulajdonképpen 
Movbray.

— Egy Movbray! Meg vagy örülve '< — 
kérdezte Auguszta szenvedélyes hevességgel.

— Na, na, Gussie, ha goromba leszel, 
mindjárt. lefekszem. Mi lelt. tulajdonképpen <

— Az az érzésem van, hogy ez a leány 
nagyon nagy igényű lesz.

— Oh. nem, én nem hiszem. Hiszen még 
nagyon fiatal.

— A mai modern iskolához tartozik, az 
pedig tele van csupa szabadság és független­
ségi eszmékkel. Nagy vigasztalásomra szol­
gál, hogy egyelőre nem számit még arra, 
hogy a társaságba vezessem, és a. társaság 
eem akar még tőle semmit. Egy leány, aki

rövid ruhát hord és ezopfot, az még nem 
óhajt társaságba járni.

— Es mivel töltse majd cl a hosszú 
napot ?

— Alkalmasint tud varrni, legalább azt 
hiszem... vau egy egész csomó holmi, amit 
meg kel] javítani... és azután . 1 nos hát, 
gyakorolhatja, magát a zongorán, a kertben 
foglalatoskodhat, és bevásárolhat. A faluba 
való járás úgyis nagyon sok időbe kerül és 
•Tanénak nagy segítségére lesz, ha ő végzi el 
— a házi leányra pedig nem lehet az ilyes­
mit bízni.

— Csak attól tartok, hogy Ellának na­
gyon unalmas lesz ez az élet.

— Nem rosszabb neki, mint nekünk, — 
sőt félig sem <olyan rossz, mert ő nem élt 
azelőtt sem másképpen. Egyáltalán adjon há­
lát Istennek, hogy egy miss Movbray Tlior- 
landsból. Nem mindenki dicsekedhetik az­
zal, hogy atyai részről ilyen előkelő szárma­
zású.

— Es az anyját is jól nevelték és előkelő 
családból származott.

— Ah mit! Ugyan kérlek, minél inkább 
gondolkozzon azon az Aixi esetén cs a nagy­
néni histórián, annál inkább válik meggyőző­
déssé bennem, hogy az csak a nagymama és 
a mi számunkra egy kieszelt mese volt, Si- 
bille nem volt egyéb, mint egy kitanult, ra­
vasz kalandoráé!

— Kedves Gussie, te igazán nagyon ri­
deg vagy. Ebben az esetben nem fogok veled 
sokat vgvetérteni.

— Oii, én nem is akarok veled vesze­
kedni! Különben itt az ideje, hogy lefe­
küdjünk.

Es a. csengőhöz ment s olyan erőset rán­
tott rajta, hogy a zsinór visszapattant és egy 
féltuezat értékes apróságot és nippet levert a 
kandalló párkányról.

— De Gussie, Gussie! — kiáltott ijedten 
a grófné. — A Capo de Montéból való csészét 
és az öreg bristoli .szobrocskát! Oh, milyen

kár, milyen kár értük! És kétségbeesetten 
emelte a kezét az égnek.

Gussie leplezetlen lioszu-sággal nézte a 
törött csercix-ko-t.

— Nos, ezt igazán sajnálom! — szőtt 
aztán! — De hogyan is történhetett ez? Hi­
szen alig érintettem a csengőt.

— De igen, te mindig olyan heves és 
durva vagy a mozdulataidban. így húztad 
meg — mondta a grófné és olyan hűségesen 
utánozta Auguszta mozdulatait, hogy a kö­
vetkező pillanatban ismét egy csomó vékony 
porezellán és üveg csecsebecse potyogott le a 
földre. És a szőnyeg tele lett a cserepekkel.

Kölcsönös, tartós szemrehányások és 
élesliangu kin i agy a rázások után a. két. uó 
ösfzeszeijegetto nagy fáradtsággal a cserepe­
ket és a sajnálkozás kiáltásával egy öreg 
i róaszta 1 fiók ha zá rla.

Néhány nippet össze kell szednünk az 
állványokról tanácsolta Rosabel és rendez- 
kezd«i kezdett a párkányon, mialatt egy s 
más apróságot elhozott a szoba másik sarká­
ból s a támadt hézagot igy pótolta. — Jane 
majd nagy szemeket, mereszt. Éppen tegnap 
veszekedtél vele, mert cgv poharat eltört.

— Csak el me mondd a kicsikének, — 
felelte Gussie. Az csak nevetne rajtunk s 
nem latom be, miért legyünk nevetségesek.

Oh, kedves Gussie, csak nem leszel 
ismét az előitéloteid rabja! — szólt Rosabel, 
ki ezalatt elkészült a rendezéssel.

— Aligha! De biztosat vsak egy hét múl­
va fogok tudni mondani.

TI ZEN H A R M A DI K V E.TEZET
Ella az igazak álmát aludt,a, az ifjúság' 

és kimerültség mély álmát. Már késő volt, 
mikor Janié felkeltette, egy csésze teát hozott 
neki és felnyitotta a nehéz faredőnyöket.

— Oh, Jane' — kiáltotta vígan a fiatal 
leány — nem szabad úgy elkényeztetni fü­
géin. Fel akarok kelni és dolgozni. A hosszú 
ágybanfekvéstől irtózom!

.(Folyt, kdrj:
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i Es. is Mr. udvari es Kamarai szállító

Budapest, Kossuth Lajos-utcza 9. szám.

Tavaszi ujdoaságeh
Földszinten:

Franczia ruhák és toalettek 
Angol kosztümök és kabátruhák 
Blúzok, pongyolák, zsuponok
Kalapok eredeti párisi és saját modellek
Ernyők, reticüiök, övék stb.

Félemeleten:
Külön leány-gyermekruha és paleto- 
osztály egyszerű és elegáns kivitelben.
Fűzők mérték szerint készülnek.

I. emeleten:
Angol paletók, por- és utazó-köpenyek, 
kimenők, estélyi paletók stb.

Mértókrendelések saját műtermemben 
készülnek.

Népszerű osztály
a SOUTERRAIN-ban.

Kosztüm jó minőségű angol kelméből, 
divatos szabású, a kabát sulgallérja
moirée-kelméból..................................33.— K

Kosztüm elsőrendű min sógü ansrol 
kőiméből, alj midores, kabátja modern
szabású ................................. — — 40.—

Kimono angol kelméből _ _ _ ... 18—
Kimono fokoto és kék posztóból... ... 28 —
Alj divatos angol kőiméből 6 — K és 8—
Selyemblúz különféle színű ........ 15.—
Csipkebluz különféle színű 6.50 K és 9.— 
Leanygyermek-Kabátok jó mi­

nőségű kelméből,.. ........ 6— K és 12.— ,
Leény gyermek-kosztümök ele­

gáns kivitelben................................... 16.— „
Le amygyerm ruhák tartós anyag­

ból ... ... ............. 6.—, 8.— K és 16— „
LUszteralsdk minden szinti................ 6.— „

Az előző idényről:

kosztümök, aljak, pongyo­
lák, blúzok és zsuponok
mélyen leszállított árakon.
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VI. LISZT FEREBC-TÉR 17. e

bISZÉREn
1907.

% lóerőtől 10 O lóerőig; & legcse­
kélyebb áram- és erőív^yasatással

A legújabb trams- 
missiók és motor™ 
üzem a kisipar 
összes ágaihoz.

"V entillator ok, 
Exhaustorok, Motor- 

kü1 önlegessógek 
szivattyú készülékekhez

fía«n> ft-Rtórrijen- 
és válíaSozd és 
forgó-áramú 
moíoroíüjól

KöHságvetés 
kívánatra ingyen.

TELEF-ON
13-47.

T. w■, *um**s*rrrzn«. t.- aKjfijHBfi—HBB—B—H —-----
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I zajtalan , 
rbizható
icdt

Telefon: 13*5
GARAGE.

ß ÜSS i N B Nte
TEHERAUTÓM OBIUOK e \luxus{>tpkocs? 

■ S magyarországi vezérképviselete:

Helios AutomoMl-foTgaliníT.t
Budapest,V., Bálvány-utca ^2. ;

MINDENNEMŰ flUTOKELLÉHEKS-

Telefon: 91-5?
javítóműhely

»jjjS,ji; r*-- **5.

'0

Központi igazgatóság, Gyárak: BEOCSIN (Szerem m.)
Budapest, Ve, Alkotmany-utca 10. Vasút-, hajó- és távirdaállomás.

Gyártási képesség;
2,200.000 q portlandcement,
1,000.000 q románcement.
Az építési időszak megnyíltával tisztelettel felhívjuk az építtető korok b. figyelmét

eliőrendü beocsini portlanckementünkre és
elsőrendű beocsini románcementünkre.
Cvovotnlnnlr • U8T Portia”d- mint románcementünknél a szabványokat messze felülmúló

• minőségért; portlandcementünknél 1000 gramm litersulyért, lazán be- 
1 .— eresztve; románcementünknél 650 gramm litersulyért lazán beeresztve.

Portlandcementünka szabványúért] 28 napos 
szilárdságot már SB“ 3 nap múlva TSQ eléri.

« Beocsini Cementgyári Unió Részvénytársaság.

I- ÉS Mi:
Központi Igazgatóság: Budapest, V„ Alkotmány-utca 10. Gyár: Litvamezö (Zsolna mellett), vasuláJónás,

""................ . B ,

Gyártási képesség: 6000 waggon portlandcement,
Ajánti-k a legkényesebb munkála- fl0rt|aiÉSI|Í|||8t bármely vasút.
toknál is sikerrel kipróbált elsőrendű —— — állomásra szállítva.

Szavatolunk 1050 gramm térfogatsúlyért literenként lazán beeresztve 
és kb. 50%-kal magasabb szilárdságért, mint a szabványok előírnak.

Zsolnai Cement és Mészgyár Részvénytársaság.
I894T

•vt

Ve» I,I.I r'.
________...viuimil 111 ■ n'r-t lElglBlknEM^EMIu'I^VlJU:
- -■•* .1 •r’í-s»* -i,.t: • **>**»■'. .... • * ' • ■•--.w« - . -■ . ->1
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Óráinkat és aranytárgyainkat rendeljük

SCHÖNWALD IMRE
hires pécsi órásmestertől.
íme bizonyítékok a becsületes és pontos kiszolgálásáról:
Tek. Schönwald Imre unjak

Pécs
Ezennel van. szerencsém 

értesíteni, hogy a czimemre 
küldött „inga“ ónival igen 
meg vagyok elégedve, úgy 
a csinos kivitelével, min* 
a ritka pontos .u járá snál ál 
fogva, strapára a lcgöszin- 
tébbeiV merem ajánlani. 
Márczius lS-án kaptam meg 
az órát. azóta egy perczct 
nem hibázott, pontosságára 
nerve igen pontos-

Lajos-Mágocs. ÍSz'attmár* 
megye.) ,, _Kuki Ferenci.

Igen tisztelt ékszerész ur!
örömmel tudatom, hogy 

3.z órát megkaptam, melyre 
nem is, számítottam, hogy 
megjavítják, mivel nem kap. 
tam jótái á»i 1 evelot és még­
is megjavítva kaptam visz- 
bza, fogadják érte a le^na- 
gyobb köszönvtemet ezentúl 
•s bárkinek a legmelegeb­
ben ajánlom.

Budapest, maradtam a 
legforróbb tisztelője.

B asko László

T. Schönwald Imre 
magyar órásmester urnák 

Pécs.
Legjobb kifejezésem kül­

döm, 1 oJTv nagyon meg v« 
gyök elégedve a gyűrűvel és 
mivel közelebb fogok egy 
órát r*1. etetni és kérek t?ay 
árjegyzéket küldeni.

Budapest
Tisat Mettel

Győrfy Dénes.

T. Schönwald Imre urnák
Pécs.

A fülbevalókat megkap­
tam, melylyel nagyon meg 
vagyok elégedve . éa mábók­
nak . $6 melegen fogom 
ajánlani b. cégét.

Kelt Rozsnyón*
Teljes tisztelettel

Tóth Ferenc 
Rozsnyó.

Igen tisztelt Schönwald ur!
Ezen sorok által értesí­

tem, hogy az ö darab z>cb- 
és. ébresztő órát megkap- 
tok. de eddig azért nem is 
írtam, hogy azt vártuk, hogy 
tói járnak-c az órák és most 
kijelentéin, hogy ennél szeb­
bed és jobbam sehol sem 
kaphattunk volna. Mindny;h- 
jan nagyon meg vagyunk 
«légedre és fogadja köszö- 
Letünket. A pipa is kitűnő 
eüép és a 1 darab lánc is. 
Mindenkinek ajánlom.

Gőrbeszlget.
Csiga János, gazda.

T. Schönwald Imre nrnak 
magyar órásmester, ékszer- 

gyáros
Pécs.

Az öntől rendelt nickel 
Roífckopf óra teljes megelé­
gedésemre szolgál, kifogá!*- 
raJttn pontos járású, amiért 
ia fogadja teljes elismerése­
met és fogadja. a magyar 
ipar terjesztésébe! va.ü 
munkájában a legjobb sze­
rencse kiyánataim.

Békz^osaba.
Kralik János, asztalos.

Tok. Scbánwald Imre urnák
Pécs.

Örömmé! jelentem ki. hogy 
az öntől cyi'lujt iö évvel vett 
óra eddigeJc jól jatt és egy 
perezet . bem késik, sein 
siet. Azért ajánlom minden 
barátomnak, hogy pénzét ne 
ktl-d-ie óráért és ékszerért 
külföldre, hanem vásárolja 
mep: azt jó felebarátunknál, 
Schönwaid . Irnréi.'él. — Az 
óra nem kívánt javiti'i.v.. - 
Midőn köszönetom fejezem 
ki, Ígérem, hogy ezen órát 
felebarátaimnak meg fogom 
mutatni és önt ajánlani fo­
gom.
Piskó. Tisztelettel

Bohár Péter

Tek, Schönwald Imre urnák
l'évs.

Alulírott kijelentem, hogy 
Schönwald Imre úrtól 1809. 
évben vett zsebórát még 
mai nap is használom és ez 
idő alatt még sem javítás, 
sem pedig tisztogatás miatt 
órás kezében nem volt 

Miért Schönwa.d urnák kö- 
izönetemet nyilváratom és , 
öt vasúti kartársaim pártfo­
gásába ajánlom.

Tisztelettel
Kovács József Máv. pálya* i 
felvigyázó. _____ _________  t

Tek. Schönwald Imre urnák I
Pécs'. ,

Általam az ön üzletéből 
megrendelt egy egész tö­
mör 14 kar. nőm arany me- 1 
daillon teljesen megfelel s 
kielégített. miért is ezóget ! 
minden ismerősömnek a leg­
melegebben fogom ajánlani. 
Román-Bunya.

Milykovics Milos, 
L&gybirtökos. (

T. Schönwald Imre magyar i 
órásmester, arany-ezüst és ; 

ékszer-áru-gyáros
Pécs. j

A küldött ébresztő órával ^ 
teljesen meg vagyok elé- : 
gedvo. Díszes kiállitá&ávaJ 1 
tejesen megnyerte tetszése­
met Az óráért és pontos 
járásáért fogadja őszinte 
köszöLetemet.

Sárospatak.
Tisztelettel 

Bodolay Jenő, VI. o. f.

Tek. Schönwald Imre urnák
Mi^t a matjár útra keltem 
Hogy önt innét fölkeressem, [ 
Megtisztelni rendeléssel 
Mert kiszolgált beemeltél.

Aki jó magyar hazafi 
A külföldet nem keresi 
Ha valamit venni óhajt, 
Találhat az magyar ipart. I
Én jó magyar polgár vagyok ! 
Hazámtól el nem pártolok, 
Mindig becsülettel védem,
Ami szent kötelességem.

Büszkén merem ezt hirdetni, j 
M agyar ipart t ám ogatni! 
Hazánk derék vk szergyárát 
Ne feledjük pártolását.

Megmondom to tarnt erre j 
Svhönwald Imre árjegyzéke, ; 
Magyar bon tanácsadója 
Amelynek nincs sehol párja.

Hazai ipart tiszteim 
Csak így lehet szerezni 
Hírnevet és dicsőséget — 
Srbönwald Imre nagy nevére 
Kérem Isten bö áldását 
pécsi ezég felvirágzását.

T -Erk
Nagy Ferencz,

róm. katb. harangozó.

Tek Schönwald Imre urnák
Pécsett.

Az öntöl rétidéit órával 
teljesen meg vagyok eb . 
gedve és mondhatom. b"Zy 
az óra nagyon pontos járású, 
ezentúl szükségem les ?. va­
lamire, csakis öntől fogom 
beszerezni.

Martos.
Maradok kiváló tisztelettel

Kovács József

T. S :hónv,Fld lnne 
magyar órásmester urnák

Pécs.
A küldött •érával és lánc­

cal, függővel meg vagyok 
úgy ói., mint barátom elé­
gedve, jó a minősége t-s pon­
tos a járása.

Póla,
Tisztelettel

Juhász t/ózsof

T. Schönwald Imre 
magyar órásmester urnák

Pécs1.
A küldött „Baross“ éb­

resztő órát megkaptam, 
melynek pontos járásával 
igen meg vagyok elégedve, 
amelyért küldöm szives kö- 
szönétemet, fogadja tisztele­
temet, araiért többször is fel 
fogom keresni.

Akasrtó.
Tisztelettel 

Ifj Scmoe István.

T. Schönwald Imre urnák
Pécsett.

Vgv a személyesen vett 
zsebórával, valamint a most 
küldött ,,Japán“ ébresztő 
órával teljesen meg vagyok 
elégedve, miért is köszöne­
tén) e; nyilvánítom &i ezentúl 
is csak önnél fogok ren­
delni.

Esrtorházán.
Maradok tisztelettel. 

Kozsárk Vince, here. keitész.

T. Schöuwald Imre urnák
Pécsett.

Az untöl rendelt tárgyakat 
megkaptam és azokkal te.- 
jesen meg vagyok elégedve 
és ajánlom minden bará­
tomnak.

Érsekújvár.
Drobni János, eütösegéd-

T. Schönwaid Imre 
magyar órásmester urnák

Póvs.
Értesítem az urat, hogy a 

küldőit órákat megkaptam 
és nagyon meg vagyunk 
elégedve a javított ólakkal } 
ós különösen a küldött 
„Tpla‘‘ fémóra nagyon ked­
ves cgy óta és nagyon pon­
tos járású.

Dobsina-
Tisztelettel

Pack János, 
6zécbéoyi-u. %9.

Tek. Schönwald Imre urnák
Pécsett.

Van szerencsém értcsiteui, 
minek után már ö-ik tár­
gyat megrendelvén két év 
alatt, minddel meg vagyok 
elégedve. A szerzetes óra 
nagyon elegáns, mindenki- 
neki minden ismerősömnek 
ajánlom cégjét a rendes ki­
szolgálásáért.

Gyula.
Maradtam tisztelettel

Medve Pál.

Tok. Schönwald Imre urnák
Pécs.

Legalább -0 éve már, hogy 
bnuvl több ízben nász-, bér­
ma- és keresztelési ajándé­
kul ékszereket vásároltam 
nemcsak a magam re zére, 
de megbízásból vidéken lakó 
rokonaim részére is, — es 
tiszta lelkiismeretid uioiui- 
ha'.om, hogy a vett trj g>ak 
mind minőség, mind az ár 
tekinteti bon teje1 cu kielé­
gített. k. töt vem rg>5z. r, 
kik az dísze du*t la tak, 
g;. találtak P. > >nek, lmgy 
olyan előkelő vk-zorU/lvA# 
van. arm v a f v.i:n ha 
sonl t üzleteivel a versenyt 
minden tck.ntetben kiá ja

Bizonyítom továbbá a/.t is, 
hogy ezelőtt l- "v\d egy 
..Anere. líemontoir ‘ órát vet­
tem önnél, amely óra meg 
ma is pontosan. minden 
fennakadó b nélkül jár és 
eddig javításra ív'g nem 
szorult.

Ezekkel a sorokkal nem 
akarok önnek rek'ámot 
(snpni, de a tiszta ignzsá
kt köt-
tudó it iá á

P ch.
a juttatni

.■k ta.tom

Tekintetes Schönwald ur!
Ezrtmatil van, szerencsém 

. nraságodat értesitciü, hogy 
a megrendelt tárgyakat 
megkaptam, amelyékkd tel­
jesen meg vagyok engedve.
Borossebvs.

Tisztelettel
Kovács Sándor, őrmester.

Tek Schönwald Imre urnák
Pécs.

Van rzerenrsém értesitenl,
, hogy az fii né, r< rnle.t órát 

megkaptam. m^ly'ycl telje- 
ben meg vágyul; d-gedve. 
— Az óráért ea pontos jir.i- 
báért is köszönetét mondok, 
ígérhetem, hogy a legköze­
lebbi alkalommal másokat ie 
fogok rendelni.

R. reT :vtui\
Tejes tisztelettel

Ifi. Kucsera Mihály, 
kereskedő.

Tiszte’.e tel
Horváth József,

kir- lábai irodatis t.

Tek Schönwnld ur!
A rendelt targr uknt meg 

kaptam, md.\ dx tds.o se- 
nic ungy-m megnx c.-ti k s 
jövőben niég több megren­
delést is fogok finnel or..r. 
közölni. \ddig is fogadja 
érte kii zimetvtnet a j-oi.tos 
kiszolgálásáért.

Folaőlövö.
Mar a cl < a m tisztelettel

Ugreczk Antal. Má\ a lkaim

Natnr képes árjegyzék, mely több mint 3000 
ábrát tartalmaz, e lepra való hivatkozással 

ingyen és bérmentve*

Falusi otthonban
könnyű mellékjövedelmet ad 

» fa-faragás hasi ipara.
Most jelent meg:

A FA-FARAGÁS
mint házi művészet.

Útmutatás kezdők és haladók 
számára.
lem eriaii

kardos árpád.
Második bővíteti kiadás.

4 ssóvegbe nyomott számos 
ábrával.

Ara 1 kor. 30 (111.
Kapható:

LAMPEL R. könyvkereskedést
(Wodianei F. és Fiai) r. t.-nál. 
Bnáapest.Vl. Andrássy-út 21 

valamint
minden könyvkereskedésben.

Tankönyveket és 
Segédkönyveket

vegyen
Magyarország legrégibb él 
legnagyobb tankonyvkeres- 

kedésében
LAMPEL R.

könyvkereskedése 
(üodianer F. és Fiai) rtsiitnjlirsmgnä
Budapest, VI., Andrássy-ut 21

Itt kapható
az elemi-, polgári-, közép-, 
felsőbb leány-, kereske­
delmi- és magániskolákban 
s a szakiskolákban haszná 
1 yban levő minden tan 
köny és segédkönyv 

a legújabb kiadásban 
Postai megrendelések a be­
érkezés napján azonnal el- 

intézteinek.
A kiadásunkban megjelent 
összes tankönyvek jegy- 
zekét kívánatra készséggal 

megküldjük.
LAMPEL R, könyvkereskedése

(Medimer F. ts Pisi) r.-l.
Budapest, YL, Andrássy-ut 21

1 giimokor.
A pusztító népbetegség termé­
szetének. jelentőségének éa az 
ellene valóvódekezcs nióil- 
|,ánai, részletes népszerű 

Ismertetése.

(Oumúkór — Tuberkulózis. 
Tiidövész *— A tüdő gümö-

kórja.)
A miivel! magyar közön- 
Bég ve/.érlimala a tuber­

kulózis kérdésében.
39£ a szöveg közé nvomte. 

tott képp'.l.

I Irta O.Kulhy Dezső dr.
Ára kotve é korona. 
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Kapható :
LAMVKI. U. kuiiyvkeroft

(Wodiaiier V. c-s fiai-, 
r.-t.-nál Budapest, VI. k< r.. 
Andrúsey-ut ál. sz. 6« mimicc 

I ' könyfkereskedéHben

OLÁH GÁBOR:

KORUNK HŐSE
Verses regény.

Áru 3 korona.
i Kiadja a

FRANKLIN.TÁRSÜLAT 
; Kapható: LAMPEL 1L

könyvkereskedésében 
I (Wodianer F. és fiai r.-t.),
I Budapest, YL, Andrássy-út 21.
j tt minden kónyvkereeit»
1. .délben.

Andrassy-ut 

2sz
BuOf»pe^T
VI

gyermekkocsik 
stb. csakis szolid 

kivitelben. 
Képes árjegyzék 

kívánatra Ingyen,

Vasbutor lakások 
és nyaralók részére 

kerti vasbutor 
ruganyos matracok

m

Hhäsiig

kébzpéozért, vagy ró.szletnzetósre
legolcsóbbanBútor EHRENTREU és FUCHS
tesrvórekuól

Budapest. VI., Teréz-körut 8.
Telefon 88—r>e.Képes an^gy^k ingyen

Titkos betegségek
nagyítására legjobbnn ajánlható 28 óyen át szerzett kórházi 

tapasztalatai alapján

Dr. KAJDACSY
oi. ét klr. ezredorve« is kórházi főorvos,

Biztos sikerrel, rövid Hó statt gyógyít hegyceufolyást. hólyag- 
bajt, sebeket, búj .kórt ■ (sypliiW), bórbajokat, elgyengult 
íérüerót, idősebbeknél is, önfenözés! és annak utebajait, ideg- 

és hátgerinezbajt, va amint mmden női bajokat.
Rendel d. e.tO órétól d. n. 4-lp ée eete 7—8 lg

Budapest, VIII«, Józssf-Rörut 2, szám.
Levelekre válaszol, gyógyszerekről BOndnskodik. — Révéi 

“ in 1« blu.Jítr blztoH iiyőv y “*í kér.

SiutáiH H -í B ®óNe tűrje
6néma megadás­

sal betegsége 
gyötrelmeit, mi­
kor módjában 
áll azoktól sza­
badulni. — Van 
egy könyvünk, 
melyben gazdag 
tapasztalatok 

alapján meg van 
írva, miképpen 
lehet az «.Itala 
nos ideggyenge- 
seg. reuma,

Ischias, fofjjas. 
almatlansag. 

buskomors. g,
hiidesszeru álla ------
pofok, ncuralglak. Ideges emeszit si zavarok, 
verszeienysig, mindennemű gyengesegl álla­
potok es a leg<i löníélebb női bajok ellen a
galvtin villamosság segítségével sikorosen 
küzdeni. Ezen könyvet mindenkinek, oki 
hozzánk fordul
ingyen és bérmentve

zárt bontókban minden kötelc’etlsd? nélkül
elküldjük. Olvassa el őzt.a könyvet, bitó- 
nyosan érdekelni fogja Önt.
ELEKTRO-VITALIZER orvosi rondolö-lntézat 
Budapest, IV., Semnelwslss-utcza 4„ félem. 10/F.

I Kviideló óiák: b-tknzn;iiiOkon to-l-ig #e 3—8 ériig, 
\a-ár ús ünnepnapokon 11—1 ig-

Szelvény egy ingyen könysro.
810. LU'IT.

ELEKTRO-VITALIZER orvosi rendelö-intézat
Budapest, IV., Semmelwelsa-utoza 4. félem 10 V.
Kórem lészemro dijtalanül, portómonteaen 6b 

: zárt 1-oritt'kban clkiiMei i t . Modern vuia-
I mo» öyog-ymódról' ezóló müvet.

1 Cím____________________________ _____

Nők részére külön női könyv.
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Az amerikai ruha«áruházak egy év óta féligelhészitett öltönyöket 
tartanak üzletükben a vevők részére. Az öltönydarabok ily módon 
rövid 2 őrá alatt teljesen inértéK szerint készülnek el. Ezen 
praktikus rendszert a tavaszi idény kezdetével eégünk nálunk is

elnevezéssel meghonosította. Az eddigi kész férfi- és gyórmekruha- 
áruházunkat ezzel kibővítettük és ezáltal azon előnyt nyújtjuk 
tisztelt vevőkörünknek, hogy az idény legdivatosabb szöveteiből

2 óra alatt
minden tes'al- ee 
Hatra alkalmas 
Kifogástalan ::: öltönyt

teljesen mértéi! szerint elKészitve szállítunk. Ruharendelé- 
sehnél ezzel megszüntettük az igen gyakran előforduló 
Kellemetlen hosszadalmas várakozást. • ■ ....... i. j

öltöny
A féllghész öltöny a próbánál.
Gyás*3|töny angol milton-szövetből. I . 46 K
Elegáns utcai öltöny kék twíll-szövetból 56 K
Szürke „divat^ö töny kü.önf. szövetekből 45 K

minden elKalomra készenlétben van. 2 órával később.

A gyermeKruha-osztályunK a
tavaszra ujdor Ságokkal téF
jesen fel va \ szerelve. {fit

Divatos gyermek-fel öltö . 
Angol tengerész-öltöny . 
Norfolk öltöny . >

. 12 K
Tio'k

T

Budapest legnagyobb férfi«, 
fiú- és gyermekruha-áruhéxa

Károly 
körút:

Máramaros- 
megyeGyertyánliget

a legszebb, legegészségesebb, klimatikus erdei 
hegyi gyógyhely, éevinyfiirdö ee vlzgyógylntézet.
Csodálatos szép magas tokvés, por és szélmentes, 
ósondu», enyhe levegő, liiiiinö izii és könny.-n emészt­
hető veetori ások. Teljesen ni rendezeti vlzgyógy.
Intézet. Legrádtkáltzabb gvégyslker: vérszegénység, 
eánkör, Idegesség, neurasthenia, gyomorbelbajok és 
női bántilmsknal. Kényelmes, csinos lakosok és isen jó 
ellátás. Iaeu mérsékelt árak Idény : má| is -október- 
V isutl állomás : Nagy Booakó. Gyertyánliget. - Elő­
nyök : 1. Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. Hűébe éghajlat 
és barátságos környezet. C. Közeli vasútállomás és jó kocsiút

Interutbau telefon. A fürdő.gazgatóság.

Nádpatak-fOrdö.
Jód-, kén- és sósforrással

megáldott fürdőhely». Póló’i:t: LipiU, Hall* óa Csíz vizét* 
Ream.t ko-zvénv is.'hUebänUlmaknül utolévhutetleu gyúgyereit- 
Ii.énvú. Női betegség:»*, vórsxegrenyseg es idogrsegrnoi ki:
váló gvócvhattiea. Hány: májastól- szeptembe igr Kgy órai 
kocsiút a nulvandvariol iNagyktiUii lő megye), hr.lök, árnyékos 
sétányok, uioilcm lakások, zene, nlsóosztálvu ellátás, bio- és utó­
idén vbon árengedmény a szoba árakból. \ nsutialloiuása
AlrtOBBombfttíalva, bol minden alkalommal kocsik kaphatók. 
I’dslatilvatál helyt. Prospektust bérmentve küld, mindennemű 
felvilágosításiul szolgál a

FUrdőkezelőség.
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•Védjegy: „Horgonyt6•

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeiler

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bcdörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyat, uredeti üveget fogad,]unk el, 
mely a „Horgony“ védjegy gyei és a Richter 
cégjegyzéssel ellátott dobazba van csoma­
golva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 éa 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer- 
tálban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.
DL Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz",

Prágában, Elisabothstrasse 5 neu.
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a kerékpirviugot már si Helicai Premier és The Championév ót» ”raló eredeti aoroi -........................... . ■■■■■
kerékpárokat dupla harang- 
usnpáirygyal és azabadon^ 
futóval, 3 és ő évi jótállással, 
minden érfelemelés nélkül 
szigorúan az eredeti gyári 
Arukon havi 12 és 15 koro­

nás részletre adjuk és

_  _ _  kerékpár-alkatrészeket
az ecész világon létez» »ssv.es kerékpárokhoz, tcUlaS és bJlső 
^mmlkat csengőket, lámpákat, pedálokat, ánozokat, kenu- snókat és cSÓ«Zö!tet óriási forgalmunk következében mélyen

umu nagybani ersdeti gyári arban szállítunk
a vidékre i« bárhova. _

LÄNG JAKAB ea FIA
kerékpár é* slkstréez nagykereskedők

Budapest. Vili., József-kdrul 41. szám.
Flóktiiletek: Beiou-tér 4., éa 3udán II.. Margit- ÖM 6. »lém. 

Ttlazárjegy zéklink 1000 képpel kerékpár 
óa alkatrészeVről jMl£iLÁ£jl£lIl£IlíSL—_

MT6 Különlegesség -'$563
az elsőrangú és világhírű

Marsner-íéle pezsgő-Iimcnálé bonbon
(málna, czitrom, eper, cseresznye és Waldmeister iz) kitűud 

alkoholmentes népital elkészítésére.

Csak 
akkor 
valódi, 

ha ezzel 
a véd 

Jegygyei 
van

»Hatva.

Csak
a»-kor 

valódi,
ha ezzel 
a véd­

jeggyel 
van

ellátva.

Mindenütt kapható, ahol ilyen védjegyű plakát, látható*
A bonlionok 1« mind cl vannak látva i y«cn v Vd-
Ivu> uy<'I. fcvi fogyasztás több, mint hatvan millió darab, 
„u-ími illatosítva. KI«»iron a viliig legtlnoraabb csente 

géjt;. BonchécR h I» Heine. Mindenféle fajtája kitűnő 
minőségű tej- és főzö-csokol&d it ajánlja a ke éti eae-
korárn én es >koládéj|jáink első cschorssági 
részvénylár^aságn KOnlgl* Weinberge ezelőtt

A. Mapsner
Magyarországi vezérképviselöScUiBmann 1. Henrik

Bndapest, Vili., Józeel- örot »3.

TITKOS BETEGSÉGEK.
Sajnos, — do való igaz, hogy a mai korban fel­

tűnően sok az olyan ember, akinek vére és testaedvel 
meg vannak fertőzve és aki fiatalkori könnyelműség 
és rossz szokások által Idegrendszerét és szeUonti ere­
jét tönkretette. Ezen szörnyű állapoton csak ngy lehet 
gyökeresen segíteni, ha az illetők olyan lelkiismeretet, 
specialista orvoshoz fordulnak, aki jó tanácsokat tud 
adni a nemi ó etre vonatkozólag ós az esetlég már 
meglövő bajokon is tud segíteni, akkor máj« meg­
szűnik a titkos betegségek létezése is.

Ilyen magasztos hivatása dr. Pelácz V. kórházi 
orvos, speczialista országos hírű intézete (Budapest, 
VH„ Rákóczi-ut 10.), ahol a legnagyobb titoktartás 
mellett, a mindennapi foglalkozás megzavarása nél­
kül alaposan ós gyorsan kigyógyitják már sok év óta 
még a legelhanyagoltabb esetekben is a bujakóros se­
beket, húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinejbajekat, az 
önfertőzés es szifllis utóbajait, magömlést, elgydugult 
fértioiöt (impotentiát), kezdődé elmozavart. aranyeret, 
sérveket, vérbajokat, bőrbotegsegoket és a női nemi 
szervek minden betegségét. Nők részére külön váróte­
rem ós külön kijárat van. Ha valaki bármi oknál fogva 
személyesen nem jöhetne el, akkor szívesen adnak 
levelére kimerítő tiloktartó választ (a levélbe csak 
válaszbélyeget kell mellékelni). A gyógykezelés befe­
jezése után a leveleket elégetik, vagy kívánatra min­
denki visszakapja azokat. Az intézet a szükséges 
spooziális gyógyszerekről is gondoskodik. Rendelés na­
ponta d. e. 10—12-ig d. u. 3—5 óráig, (vasárnap déli 19-ig.#

Czim: dr. Palőcz v. kórházi orvos, specialists 
Budapest, VII., Rákóezl-ut 10.

Thurzó-Füred
a léli Szepessé-nek egy remek, ősi fenyvesek közepette. Vse­
nt i állomás (iöiuiczbányu. 6TS m. Pest* és távírd» hely See.

Elsőrangú klimatikus gyógyhely.
VIsgyAyyluiézet, vlsknrák, luhalácalák,
Unruh, szabad nap- és télfli-doh, villa 
.1 aaange. — Mindennemű idegbalok, 
emésxlrsi, vőrkeringési, anyagcsere és t 
bajok ellen. — Itten védett hely. Állandóan enyae, 
«ei p lava-zl Idiílilriissnl, — Kilüllő konyha ég olegd 
ellátás. Klíf- és utéldőiiyben SO"/o " " "
tartóz Kodás után 80°'o 
idényre olcsó italány-árhan 
l>r. KANZLER LAJOS. — Frospektailll gaelgil »

haláczlák, dlgtág 
k, vlllanyezáz ég -gbajok, légzési,
jcsere és tpá* egyéb 
Állandóan enyas,
litpö konyha ég olegd 

• yben 30”/o Inilns eleíétdl • hall 
°/o Árengedmény. — hiobák egdea
m bérelhetők. — Állandó fürdőorVog;

I UrddlgnsgntóeAg,
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E hirdetési rovatban minden síó 
egyszeri beiktatása közönséges 
petit betűkből 4 fillérrel, kompakt 
betűkből szedve 6 fll.-rel fizetendő

Vasárnap, m'árczitiisi 27.

KIS HIRDETÉSEK
E hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönségei 
petit betűkből 4 fillérrel, kompakt 
betűkből szedve 6fll.-rel fizetendő.

Pénsszekrények,
használtak és újak, rond- 
kiviili olcsó áron kapható 
a budapesti pónzszekróny- 
raktárban, Budapest, V-, 
Bálvány-utcza 6—C.

Függő lámpa,
porezollán, üveg, diszmii, 
stb. féle, csekély részlet- 
fizetésre. Kérjen ingyen 
árlapot. Ivánkoüts Károly, 
Sgtged. 5904

„Sas“ száííoda
Budapest IV., Sarkantyus- 
utcza 12. Szobák minden­
kor jutányosán kaphatók.

Dijíaianui
kölcsönöket folyósittatok 
4% alapon leggyorsab­
ban. Papp Zsigmond Kecs­
kemét, Doib-utcza 214.

Ä tir. Bsrna Igöácz-
fele alapítvány tulajdonát 
képező Budán (Ménosi-ut 
5. sz.) fekvő mint 'gy 1221 
négyszögöl területű ingat­
lan három parczcllára 
(400, 414 és 401 négy­
szögöl) osztva, zárt aján­
lati verseny utján elfog 
adatni. Kikiáltási ár 26390 
kor., 20700 kor. és 14068 
kor. 25 fillér. Az ajánla­
tok felbontása a vallás és 
közoktatásügyi m.. kir. 
ministerium VUJ. ügyosz­
tályában (V*., Bóthory-utca 
12. III. emelet) folyó évi 
ápril hó 26-án délei, tt 10 
órakor lesz. Érdeklődök 
bővebb felvilágosítást 
Irányi Olivér miniszteri 
titkárnál Hold-ntcza 16, 
T. 12. nyerhetnek. 5908

Hidegen folyó
oltó viasz dobozonként 
.1—2 korona. Varga Sán­
dornál, Tnrkeve. 5897

Koporsó asztalosok
részére mindennemű ko­
porsók díszítései, összes 
temetkezési czikkek képes 
árjegyzékét kivánacra in­
gyen küldi a Budapesti 
Ravatalgyár Részvény társ, 
Nagymezö-utcza B. 46. sz.

Mindenki
vidéken is 3—10 korona 
betéttel kereshet havonta 
100—200 koronát is 54 
filléres világszabadalmi 
konyhakincs eladásával. 
Írjon Epést, Lipót-kÖrut 
25. Faktor irodához. 5901

Savanyitotl
káposztát, remek fehér, 
métermázsánként 8 kor. 
postaüvegenként 1.40, sa­
vanyított paprikát, zöld­
babot és paradicsomot2.40, 
haraezklekvárnak klgját 
2.40 korért szállítja Szabó, 
Cs ougradrol._______

Salátának
és zöld hagymácskának 
százát 3.50 kor. Spenótn.k 
klgját 40 ütlúrjével szál­
lítja Szabó, Csongrádról,

Bé.hy-
név látható a valódi 
pemetefű ezut orka min­
den egyes darabkáján.

Spárgagyökér
valódi hófej 100 darab 
4 korona 1000 darab 30 
korona. Wobor faiskolájá­
ban, Békásmegyeren.

PénzíEcsönt
kizárólag elsőrangú pénz­
intézetektől állami és ma­
gánhivatalnokoknak, ka o- 
hatiszteknek földbirtoko­
saknak, továbbá ingatla­
nokra I. és II helyre, 
szolid és diszkrét alapon 
közvetít Fischer kereske­
delmi irodája, Budapest, 
V., Nagykorona-utcza 5. 
Válaszbélyeg. Tolofcn-sz. 
102—77. 28610.

Bizike gomba
gomba-, hús-, főzelék-, 
gyümölcs-konzervek, gyü­
mölcsízek, szörpök, sze- 
pességi csemegékről kér-
Íen árjegyzéket. Polkái 
lonzervgynr, Barta lozsol 

Pelka, Szepesm. 2ŐUU6

Kéz és vasbufor
a legolcsóbb gyári árban, 
rézágy 30 frt. Gyermek- 
6gb 10 frt. Angol vaságy 
aczél sodronnyal 20 frt. 
Összecsukó vaságy 3 mat- 
raczczal 8.25'legjobbminő­
ségben kapható Welsz I. 
Bpest. Andrássy-ut 77., 
jbejárat a Rózsa-nteza) 
árjegyzék ingyen. 27980

A gyakorló
gyorsírók Társasága gyors 
Írási (Gabolsbergor-.Marko- 
vits rendszerű) és gépírás! 
magyar és német tanfo­
lyamaira, különféle rend­
szerű, látható ivásu Író­
gépekre. beiratkozhatni 

naponkint. Boiratási dij 
nincs. Tandíj igen mérsé­
kelt. Végzett növendéke­
inket díjtalanul álásba 
segítjük. Telefon 18—09. 
GLOGOWRKY és TÁRSA, 
Andrássy-ut 12. és Róvay- 
utcza 6. szám. 28644

Tiszbiselokólcsönt
előjegyzéssel és előjegy­
zés nélkül. Jelzálogköl­
csönt 60 évre az értek 75 
százalékáig gyorsan éselö- 
nyöson foiyósittat Rigócz 
és Hartmann bankiroda, 
Ruzsa-utcza 29. Telefon : 
9-1—66. Képviselők alkal­
maztatnak. 28561

B gyermekáldást
2 vagy 3 számra megha­
tározni, nagyon okos dolog 
és sok pénzmegtakarítás­
sal jár. Az erro vonatkozó 
pontos utasítást, a melyért 
sok ezer hálairat beér­
kezett, titoktartással küldi 
90 fillér magyar levél- 
bélyeg ellenében Frau 
A. Kanps, Berlin S. W. 247. 
Lindenstrasse 51. 28614

«nW.'tmu

25 izeroBätiri
készülnek s Ját műhelyemben mér­
ték után remek szabásban, finom 
klviteloen divatos férfiöltönyök 
vngy felöltök finom szövetek­ből, Lichtman Sándor fórfiszabó- 
mester Budapest, Rotte -.biller-utcza
4- A. sz. Vidékre posztóminták bér­
mentve hel ben szabászomat kívá­
natra házhoz küldöm. 8S692

Rozsa, szegfű,
magastörzsű rózsafák, csak 
ajdonságok, 2 éves koro­
nával, 10 dib. 20—30 K. 
Magastörzsű rózsafák 2 
éves koronával, csak ré­
gibb legjobb fajták 10 drb. 
14—20 K. Bokorrózsák, 2 
évesek, csak újdonságok, 
10 drb 9—10 K. Bokor­
rózsák, 2 éves, csak ré­
gibb legjobb fajták 10 drb 
7—8 K. Császárszegfük, 
folyton viritók 10 drb
5— 10 K. Szétküldés min­
denhová, csomagolás bele­
értve bérmentvo utánvét­
tel. Kezeskedem biztos 
fogamzásért, érték vagy 
pótlásért valamint gazdag 
virágzásért. Képes aljegy­
zők díjtalanul. Kransz *F. 
kivit-11 kertészete, Fekete- 
liliom. Brassó mellett.

Parlamenti
gyorsírók által vezetett 
magyar-német gyorsíró is­
kola. Gépírás és magyar 
nemet levelezés-oktatás. A 
teljes kiképzés dija havi 
10 kor. Kereskedelmi aka­
démia tanárok által okta­
tott szaktantárgyak. A Or­
szágos Hagyar Oyoralro- 
Egyesület hivatalos tanfo­
lyama. Alapította Sark ovits 
Iván 1883-ban. Biztosállás- 
közvetítés. Nyitva szept. 
1-töl jul. 1-ig. Havonként 
uj tanfolyamok.Tájékozta­
tót küld a Babelsberger szak 
iskola. (Csak Liszt Keroncz- 
tór 10. előbb Gyár-utcza 4.) 
Czimre vigyázzunk ! — Az 
egyesületezen kizárólagos 
szakiskolája irógepezégek 
tói s más hirdetésünket 
utánzó újabb tanfolyamok­
tól független. Telefon 64-68 
Beiratások egész napon át.

t au.

Az egyedüli eredmény­
től kisert háziszer a 
dr.WilbamHsriley tanár 
amer.kai erötáp-pora. 
Spványak tartós, szép 
telt testidomokat nyer­
nek. — Hölgyek nmek 
keblet. Ii.t hét alatt 21 
kilo gyarapodásért jót­
állási. Vérszegénység, 
gyengeség, idegesség 
ellen és gyomorbajo­
soknak nélkülözhetet­
len tápszer. Kitüntetve: 
Chicago, Berlin, London 
Hamburgban. Köszönd 
levelek minőén ország­
tól. Dobozonként i Irt 
10 kr. Használati uta­
sítással. Főraktár; Ba­
lázs Mór íi 2 ti dac sf, 
VII., István-ut 11, U/l.

Telefon 158—80.

Modern
nrasági bátorod
olka.mi vétele

és eladása
háló-, ebédlő-, szalon-, úri 
szoba és irodai teljes be­
rendezések. — Dús raktár 
szőnyegek, függönyök, té­
rítők, csillárok, vas- éa 

rézbutorokban.
6R0SZ SÁNDOR és Társa
Badapost, Liszt Fcreacs-tái 
& ssá:a, ezelőtt Syar ntcs* 

Teletosi Í4—08,

Gyümölcsfa,
díszfa, rózsaárj ogyzókkol 
ingyen szolgál Weber far 
Iskolája Bókásmegyoren

Dió-Savosnl
az ősz ha'-rk festésére.!
Régóta kipróbált tökéletesen 
ártalmatlan a diónak zöld I 
héjából készített hajfostöszer j 
mely a korén őszült hajnak | 
ir> perez alatt eredeti szőke, I 
barna, fekete vagy gesztenye-1 
színét visszaadja, i palaczk I 
diókivouat K G és 3, 1 ska-1 
tula 6 próbapalaozkkal 7'50, | 
diótej hajrestorer K 6 és 
diókenőcs vagy dióolaj K 4 | 
és 2, diópép a szakái festés, I 
K 2, dió dupla kivonat K 6 I 
és 4, káli-öröme, glicerin I 
szappan leglinomabb toalett-1 
szappanok á í kor. Rendel-1 

hetó a feltalálónál:
MJtCZUSKI S
Wien, III/2. Erdberper'ä.ide 2. | 

Raktárak Budapesten: 
Török J. gyógvsz. Király-u. 12. | 
Vértesei . illatszer, Kristóf­
tól* 8. Neruda N. drogueria, 
Kossuth Lajos-utcza 7. Dr. 
Egger L. és Egger J. Révay- 
utcza 12. Thallmayeráb Seitz 
drogueria, Zrinyi-utcza 3. 
Kochmeister Fr. m. drog., 
Hold-utcza 8. Molnár é- 
Moser drog., Koronaherczeg- 
ntcza li. Lux Mihály drog., 
Muzeum-körut 7. 285S8

m, Sbiahaá,
vasredőnyök, használtak 
és újak, bármily méret­
ben és alakban, igen ol­

csón kaphatók.

V/isnsr A. utódánál
BUDAPEST, ÜLLŐI ÜT 123.

Tsiefo-- '-‘Z—89.
Alapittatott 1886- ban«

Ajték és 
a b I a k o k

régi és nj vasredőnyök 
teljes vasalással. Kapavas 
rácsozatok, keríkeritesek, 
keranntlapok, keblheimi 
lapok olcsón kaphatók

Kelemen lór
épület-bon.cs vállalkozónál 
Budapest, Hador-u. 72—74.
Fiók-üzlet Visegrádi-u. 27.

Sasát gyártmánya

íiltl'.EíQíOi’diíiíádali
körmelegi ö kályhák: al

hulló rn-iilö-fotel és gyermek- 
Uáiiak, valamint az e szakmába 
vágó hygieuikus czikkek, jég­
szekrénye!;, szolid és modern 
kivitelben, nagy választékban, 
jutányos -iron, WOLLNER M. H., 
B dapest, V., raiiy lúnos-u. 12 a 
Bál vány-u. sarok. Telefon 3ti-63. 
Árjegyzék ingyen és bórmentve.

MAGYAR HARZI KAN ARI
TENYESZDK Debrecenben.

Aki élvezetből 
Űzi a tenyésztést 
az ve ye igény­
be ezen kihir­
detést. Nemes 
faj icnyész him 
harzi ered-tü, 

avagy te yé-z 
r .! ,y, mely mind elsőrendű, 
vagy bármily kanári, mely te 
ty a-ztéshez jó, madár te vész 
dé r.i ben bármikor kapható. 
Külön az e ezé.ra kiszemel» 
madarak, melyek énekben is a 
legti.-ztabbak. Most let osztx 
ly -zva, legkiválóbbak, mert jön 
mar az idő midőn munkához lát 
a e■ auártenyészKinek szán­
déka hát madarat tenyészteni, 
szíveskedjék most a rendelést 
megtérni - Mert ha id jében 
kezdjük a tenyésztést, hamaiább 
értünk jó áldásos ereiményt.

yönyöriien tiihúzó énekes ka- 
ná.ik darabja 7, 8, 10 és 12 frt 
Trtiv<szié-reak linasti sté.iyek 
üarabj i í.oO és 2 frt. Szállítás • 
legna yobb hidegben Is tjundosae 

csomagolva történik. 
ÁGOSTON madartelep, 
Pebreccn, Pétsrfia-utoa 26 szám. 
A legnagyobb tenyészd® es szót« 

küldési intézet.

Pótvizsgálatra,
javítóra, pótórottsóglr®, 
bármilyen vizsgálatra elő­
készít : .Szünidei Tanfo­
lyam“ Garay-u. 6. IL 12/«.

BÚTOROK
háló-, ebédlő-, szalon- 
berendezések, továbbá 
nriszoba, iroda beren­
dezések, réz- és ma­
hagóni bntorok, sző­
nyegek és ínggönyöá, 
valódi angol bőrgar- 
niínrak eladása s vétele
Hecksler Kórolpó
VII., Király-ulczi 23. I. em.
Kazinczy u, sorok. 20521

ZálogczídulőíiGt
~ vészéi;. Elzáiognsitott g

brilliánsokat, gyöngyö­
ket, aranyat, ezüstöt
és ékszereket 100.000 
koronáig költségmen­
tesen kiváltok és tel­
jes értéket kifizetem.

Singer Jakab
ékszerkereskedő 

BUDAPEST,
Király-ntcza 91. sz.
Izabella - utosa sarkán.

27053

16 frt
tavi részletfizetésre » legjobb

zongorát,
pianinót,

czimbalmot,
hegedűt

ugyanoly 4rért, mintha kész­
pénzért venné, kizárólag cs íkit
REMÉNYI MIHÁLY
elsőrangú nagy hagszertelepéi
Budapest, KÍraly-utcxa 54
Árjegyzék ée Fwpeetue dijtalae

veszek. Blzálogogitott 
briliánsokat, gyöngyö­
ket, aranyat, ezüstöt 
és ékszereké- 100.000 
kor. köliségmontoson 
kiváltok és teljes ér­
tékét kifizetem. 73«

SCHILLER IZIDOR
éitBierkeróskcdS

Budapest, 
Sip-uteza 0. Mim,

Mjomstott » Hazai Hírlapkiadó Béwvén^tArsaság feórforgó gépein, Budapest; V* tioaved-ete* 11,

30Vo megtakarítás!
Régi Bütorsza’on
Budapest, Fei encziek-tnre 3 
félemelet. Vétel és el.td:s
használt és táj
polgári, nrasági lakberen­
dezéseknek, mahagóni es 
palisander bntorok, nri 
szobák, angol börgarnilnrák 
és telje en berendezett 
mintaszotiák, keleti szó- 
— nyege1;. csillárok. — 
Telelőn 82—13. 2S589

Rekord hangversenyleme- 
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Társadalmunk és a titkos 
szavazás.

ívta ■ Mezei Ernő,
Nem tartozom azok közé, akik az álta- 

1'iliOS és agyonlő szavazatjogot, egy elvont, 
mindenütt ügyképpen érvényes dogmának 
akarják elfogadtatni. Ha. III. Napoleon azért 
állandósított a a. ucinzotileg egységes Eran- 
eziaországban az általánost ez egyenlőt, 
mert a czezurizmust akarta biztosabb alap­
ra, helyezni; ha a ridegen konzervatív 
Bismarck a szintén kompakt nemzeti tö­
megbe szervezett németségnek azért adta 
az álta!:;.:r-"';t és egyenlőt, hogy vele az ál­
lami iZ'C’agoltság ellenében az összes né­
met torz 'k összetartozását, megszilárdítsa, 
az ilyen előzményekből semmiképp nem 
tudom azt, a következtetést levonni, hogy 
<1 sok nyelvit és nemzetiségi agitácziók ál­
tal mim’ u irányban megbolygatott, de 
még ezenfelül idegen fenhatóság által is 
örökkön fenyegetett Magyarországnak már 
sürgősebb dolga sem lehelne, minthogy 
minden gyakorlati analógia nélkül, csak 
éppen a tetszetős elméleti tétel kedvéért 
egyszerűen ezt a mimt át ültesse át. 
Iámnak a vezető kiüti U’áilamok sorá­
ból általában igazoltabb, reánk néz­
ve érvényesebb példák is. Ha Ma­
gyarországnak akarunk demokratikus vá 
lasztási törvényt adni, nem lehet, más 
irányzó szemtanunk, mint a nemzeti de- 
mokrácziának egészséges fejlesztése. Egy 
magyar választási törvényt kell találnunk, 
olyant, amely magába foglalja az állami 
lét és az általános nemzeti érdek kielégítő 
biztosítását, anélkül, hogy valamely osz­
tályérdek bástyázatait segítségül kelljen 
vennie. *

Itt nagyon előtérbe nyomul a titkos 
szavazás kérdése. Nevezetes dolog, hegy a 
különböző választójogi jelszavaknak egyre 
hangosabb robogásában, egyre tüzesebb ro­
pogásában, hogyan szorult teljesen hát

______ ___egyetértés1_________

terhe a titkosság követelése, sőt el is sik­
kadt éppen u.z általánosság és egyenlőség 
viharzó előnyomulása folytán. Jellemzetes 
bizonyság is ez arra, hogy mennyire csak 
a jelszó pompázatos látszata kell a mi po­
litikusainknak. Meri egy magyar választó- 
reformnak lényege: a titkos szavazás. Igen­
is, ez a lény eg, amely ha nincs, a többi nem 
jelent komoly reformot, amely ha megvan, 
jórészben nélkülözhetövc teszi a demokrati­
kus jog egyéb jelszavait-, amelyeket korlát­
lanul elfogadni veszedelmes volna. Es ami­
kor veszettül egymásra rontanak választó- 
jogi bölcseségeikkel egyfelől azok, kiknek 
elveik teljesen demokraták, de annál ké­
vésüké nemzetiek, a másik oldalon meg 
azok, kiknek nemzeti elve erősen osztály­
zatú, éh csak azt kérdezném, hol az a vo­
nal, amely ugyan általánosan nemzeti, de 
semmi osztályszellemtől nincsen átitatva. 
Ezt a biztosító vonalat megtalálom a titkos 
szavazásban.

Mi okozta azt, hogy az eddigi válasz­
tási. rendszer egyfelől a hivatalos erőszak­
nak mindenfelé fenyegető fellegvárává, 
másfelől a pénzhatalomnak legpiszkosabb 
vásártérévé alakult át és hogy ily' kettős 
alapon idegen hatalom szolgálatára egv 
folyton jobban elfajuló többségi monopó­
liumot, lehetett berendezni? Csak a kerületi 
es nyilvános szavazásnak jól összekovácsolt 

I masinériája. Mi okozta azt, hogy az előbbi 
párthatalom megdöltével koalicziós ki­
adásban a vak szedités és az utszéli terro­
rizmus ellentállás nélkül lehetett úrrá a 
közvéleményéni Ismét csak ez az átörökölt 
masinéria. Kereshetitek választójogi böl­
csek bármelyik táborból, mi tette a mi al­
kotmányos életünket választásról-választás- 
ra a nemzeti akarat nagy hamisításává, a 
dolgok fenekén nem a czenzust, hanem a 
nyilvános szavazást, találjátok meg. És akik 
általánosságot és egyenlőséget kívánják tit­
kosság nélkül, az eddigi állapothoz képest 
legfeljebb fokozati és nem minőségi különb­
séget hoznának létre. Népszerűségre persze

Temetés.
Irta: Váradi Antal,

Menydörogve, földrengetve 
Zuhan le a kalapács.
Viszi angzik a barlang udva. 
Rajta, kőfejtő, kovács,
Rajta, vén Jeruzsálemnél* 
Mindenik hóhérlegénye . .,
Jól zárjátok azt a sirt be,
Ki ne törjön többet fénye!,,,

‘Most pecsétet rá. Ida,
Őrt melléje, izibe...
Hogy a halottól is félünk?.., 
Hejh, olyan országban élünk. 
Melyben — bár u föld alatt — 
Mégis él egy yondolut,

Í!s a gondolat, kipattan 
Újult, föuség. alakban.
És feltörte a pecsétet. 
Szétszórván a I’.óhé-rucpct, 
Moly halottként ünzé. 
lés a szikla sz- jjvlrobbunt.
É- amit fölött a rö-r s hant: 
Az ma már mindenkió.

iy. azóta századokról 
Századokra száll a gaZlúg,
11, gy h.nairl alá rejt'-ssőlí 
Messiásként, az igazság,
S rajt farizeus pecsétje,
És tiraunck ,-zolgiinú1»

Őrzi éjjel s nappalon.
S még eines többé rajt hatalma. 
Bár az éjfél birodalma 
Minden baglyát s dmevérét, 
Odaküldje: omló vérét 
A megváltók seregének 
Nines a földnek oly Lalaima 
klók. útjában megakassza,
És o vér termékenyít.
A föld minden népeit,
A vakságból kigyógyitja ..,
Ez a századok husvétja.
Es ez itt van, újra, — itt ?.. .

('.-ak zuhogjon, csak robogjon 
:\ sir!, záró kalapács, 
t jra-véres Golgotákon 
I' ira kél a virradna.
A sötétség hét pecsétje.
Bár egy lécéé sátán védje,
A kor úgy Ichcllctéra 
M> goival és feltörik.
És ez m 1 fog ismétlő fal 
li <u ezredévekig...

Végre mégis belefárad 
A sirzáró kőkén rlg 
ti Ic-s./'ack ok is, nvut a többi: 
ízabndság-szoinjus emberek.
Az lesz az utolsó t usvét,
Ks azontúl nem rözen.
Mert it"ni óttick te y több eszmét 

i'ovró lelkek tuélyibeu...
Így legyéül...

<r______________ s. é>

pályázhatnak ők is. Ott, „'az alkotmány sán- 
czain ki vük1, ahogy mondani szokták, ott 
künn .ag uj jogra áhiíozók tömegei. között 
ifi vaunak széles rétegek, amelyek előtt 
csengőbb, igenis csengőbb hangzása van az 
általánosnak és egyenlőnek, ka nem járul 
lio/zá a titkosság. Mert az általánosság tit­
kosság nélkül nemcsak a jogot ígéri, .hanem 
azt is, hogy a jogot az eddigi módra kézzel- 
fogható értékre lehet becserélni, Jog, ame­
lyet, eladni és hasznosítani lehet, sok ember­
nek csábítóbb az egyszerit szürke jognál, 
amely csak a belső öntudatot táplálja.

Mindenütt, ahol természetes fejlődés 
utján haladnak a demokráczia eszménye felé, 
éppen megfordítva járnak el. Angliában 
ma is több mint, négy millió felnőtt férfi­
nek nincs szavazat joga. De mihelyt a G-lad- 
stone-vezette liberalizmus a kereső osz­
tályok nagy tömegeire is kiterjesztette a 
szavazatjogot, a közerkölcs velejáró töltet­
len szükségének ismerte el a titkos, szavazás 
behozatalát. 8 hogy Anglia oly erős alkot­
mányossága a sok századon át dívott nyilvá­
nos szavazás eltörlésével a polgári szabad­
ság biztosítékául bevette a titkos szavazást, 
ez végképpen megsemmisítette azt a tetsze­
tős érvelést, mintha a nyilvános szavazás­
nak valami jellemfejlesztö, a polgárok ön­
érzetét nevelő hatása volna. Még csattanó- 
sabb az a, példa, amelyet, éppen ezekben a 
napokban a porosz választóreform tárgya­
lása nyújtott. A kormány eredeti javaslata 
ellenében sikerült keresztülvinni a titkos 
szavazást, mert ezt az összes liberális pár­
tok egyértelműen niellözhetlen föltételül 
állították fel és a konzervatív pártok a 
követelés erkölcsi ereje előtt meghajoltak; 
de nem sikerült elfogadtatni az egyenlősé­
get, mert ebben a liberális pártok sem 
egyeztek. A titkosságon át az általános­
sághoz, nem pedig az általánosságon ál a 
titkossághoz, ezt, tartották, még a, .legegy- 
nemübb népességit országokban is a de­
mokráczia helyes fejlesztésének.

És éppen romaiunk kellene jobban

Húsvéti legáczió,
Irta: Benedek János,

Isagytiszteletü és tudós Orosz "Mihály 
professzor ur volt annak idején a homilétika 
tanára; ő volt hivatva az ifjabb t biológus 
nemzedékbe bele hinteni az egyházi szónoklás 
művészetét és tudományát. Azt mondják, fia­
talabb korában valósággal nagy szónok és 
igazi tudós volt a nagy tiszteletű in-; de már. 
a mi időnkben ebbéli tulajdonságai nagyon 
aláhanyatla-irok. \ alantikor esengőuek ismert, 
szónoki hangja érdessé, recsegéssé fülsértővé 
vált, mint a rezes trombita; amellett valami 
nagy betegség mókövetkezményeként szuszka 
lett: kellemetlen orrhangon beszélt; tudomá­
nyos mivoltának meg csak a félszegségei ma­
radtak meg.

Pedig nemcsak az elméleti részét taní­
totta a szónoki tudománynak, hanem gyakor­
latilag ir exezellálni akarván a tanuló ifjú­
ság előtt: nagyobb iskolai ünnepélyek, évfor­
dulók, gyászenetek alkalmával ő volt az ün­
nepi szónok.

—- Jíiipv elhayszot.t a ty asztal! — így 
kezdte rendesen búcsúztatóját a kántus éneke, 
után. ti .mikor egyik nyugdíjas professzorun­
kat adtuk át az örök béke honának, ezzel fe­
lezte be a gyászszóiivklatoí:

— Post netig a pi tyukalmazott tartár- 
íársmikuak kifányunk övök tyukalpat!

A himezut diák csúfságot csinált az ér­
demdús' öreg professzor orgánum ítéli fogya­
tékosságából s csak úgy hívták: Piliáj vagy 
pláne: Pocka.
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szem ügyre venni a nyilvános szavazásnak 
minden irányban szerteágazó, nemcsak po­
litikánkat, de társadalmi életünket mételyezö 
behatásait. Nemzeti érdeket itt már csak 
azok kereshetnek, akik ezt az érdeket az 
örökölt hatalmi tényezők és feudális hagyo­
mányok teljes fentartásával azonosnak vall­
ják. Nincs mit tagadnunk és nincs mit eny­
hítenünk, ez a mi országunk a túltengő úri 
szellemnek választott földe. Ha ez jórészt 
százados egyoldalú fejlődésnek, örökölt 
kultúrái hiányosságnak eredménye, viszont 
ezen az alapon modern, alkotmányos szerve­
zetünk semmiben sem remekelt annyira, 
mint mindenféle fajta és ezimü uraságok 
termelésében. Államiságunk minden uj in­
tézménye egész légiókban állította talpra a 
„hivatalból“ való urakat, akik többnyire 
megrokkant régi urak voltak. Gazdasági 
életünk minden terjeszkedése rajokban ere­
gette fel a közéleti jelentőség napsugaras 
világába az uj urakat, a parveniiség kitün­
tetettjeit. Manap ez az ország széliében, 
hosszában mindenféle évjáratú urhatnámsá- 
gok versenytere, apró és nagy hatalmi 
gőgök kísérleti mezeje. Micsoda káprázatos 
mozgóképeknek kell az ily társadalmi disz- 
pozieziók mellett a nyilvános képviselővá­
lasztásnál kialakulniok. Látjuk már a fő­
városban is, ahol pedig a folytonos, sok- 
nemü ellenőrzés erős korlátozásokat kény­
szerítenek reájuk. Minden hatalmas ur 
szinte telekkönyvi rovatok szerint jegyez­
tetheti a rendelkezésére álló szavazatokat, 
és úri becsület, hatalmi passzió ösztöne kö­
telezi rá, hogy hiány nélkül szállítani is 
tudja. Ott a hatalmas bank ennyi alkalmazott 
szavazatát veti a mérlegbe, ama nagy ipari 
.vállalat ennyi ügynökéért felel a pártjának, 
ez a főtisztviselő meg éppen szavatolhat 
minden alárendeltjéért. Ily módon külön 
szavazatvesztegetési üzelmek nélkül mái­
éi őre kiszámítják a szükségelt szavazati 
blokkot. Nem ' az ilyen miliő magyarázza,

hogy Ehrlich G. G. miut erzsébetvárosi szö­
vetkezeti igazgató igazi feudális hatalom 
mai adományozhatja nz ország legnagyobb 
kerületének mandátumát, ami már világra­
szóló látványosságnak is beillik ?

Most képzeljük el még a vidéket mág­
násaival, nagybirtokosaival, főispánjaival 
és falusi jegyzőivel. Különösen falusi jegy­
zőivel! Itt már nem is a politikai Szenve­
dély vagy a társadalmi érdek, hanem a ha­
talmi tekintély az uralkodó motívum. Ki 
nem tud éppen a kis zsarnokok pukkadozó 
önteltségének virtusos mutatványairól l Ez 
az egész választási rend még sok tekintet­
ben hasonlít a középkori magyar hadviselési 
szervezethez, amikol* minden váfur az a Iá ja 
rendelt jobbágyokból a megfelelő bandé­
riumot vezette az országos táborba. Bandé­
rium bandérium után vonult fel beosztva, 
glédába állítva, számon tartva és zsoldra 
előjegyezve a szavazáshoz is, hogy jobbágyi 
tartozásukkal tanúságot tegyenek a hivata­
los hatalomról és az úri kötelezettségről. 
Hogy nem marad el a modem toborzó sem 
és a szavazatvásárlás olyan vidéki nyilvá­
nosságnál jut a legteljesebb orgiához, ennél 
sincs természetesebb. Vájjon ilyen okokból 
tanítják még olykor nevesebb politikusaink 
is, hogy a nyilvános szavazás felel meg 
jobban a magyar nemzeti jellemnek ? Hisz 
igaz is, ezekben az oly festői választási c-s 
szavazási képekben domborodnak ki bizonyos 
vonások, amelyeket olyik külföldi jóaka­
rónk a magyar kultúra specziális jellegének 
ismerhet. Itt. teljes gyűjteménybe szedhető 
mindaz, ami külön nemzeti romantikánk al­
katrésze: a csikósok és czigányok, a csárdá­
sok és sarkantyúk, kiegészítve villogó ga­
tyákkal és sujtásos pörköltekkel, miket a 
f ránézi a Tissotok és német Lóherék annyira 
megbámulnak. Ebből a szempontból meg 
keli állapítani, hogy a nyilvános szavazás a 
kultúrái hátrálnáradottság elemeinek olyas 
kijállitását jelenti, amely lényegesen elő­

mozdítja a mi exotikus hírünket. Egy darab 
Ázsia ez, külön bécsi használatra.

Ezt a gyönyörű politikai és társadalmi 
kultúrát kivánnák-e a nyilvános általános­
sággal még kiszélesíteni * Mért csak üres, 
képzelődés és még üresebb hitegetés, hogy 
maga az általánosság nagy szele ezeket a 
viruló kinövéseket elsöpri. Csak az lehet 
belőle, hogy lia eddig aránytalanul szaporí­
tottuk az urakat, most hozzájuk mérten 
uiegszaporitjuk a szolgákat is. Érjen ameny- 
nyit ér az az érv, hogy a választóknak tete­
mes megszaporitása megnehezíti és kilátás­
talanná teszi a vesztegetést, noha magam 
ismerek olyan falusi pásztornépet és mun­
kásságot, amelynek kövében egy ezüst forint 
már általános szenzaeziót kelt és egy ku­
piéra pálinka a közjótékonyság ünnepe. Itt 
még fel van halmozva a szavazatáru leg­
olcsóbb készlete. De nem is ez a lényeges, 
hanem az, hogy mentői lejebb terjed a sza­
vazati jog, annál több a teljesen függő, tes­
tével, leikével, úri és gazdai hatalomnak 
alávetett elem, amelyhez képest az eddigi 
ezenzusos szavazó, akármi vesztegethető, a 
polgári függetlenség mintája. Itt a nyilvá­
nos szavazás az igazi feudális nyakörv, 
amilyent, az ősi germánok csatoltak szol­
gáikra. Teljesen értéktelenek itt mindazok 
a nagyképti törvények, amelyek kemény 
büntetést szabnak a hatalmi visszaélésekre 
és a választópolgár jogtalan befolyásolá­
sára. Dehogy is kell kimondott pressziót 
gyakorolni a földhöz ragadt, dolgos sze­
génységre, amelynek napi kenyerét kell fél­
tenie, tudja ez anélkül is, mi a kutya köte­
lessége ura és gazdája irányában. Talán a 
nyilvános szavazás moralistái a meggyőző­
dés bátorságára akarják kitanitani a nin- 
csetleu embert? Ne is aggódjalak! Ott lesz 
a mindenfajta izgatás, mely az Ínséggel és 
keserűséggel telitett prolctárlelket oly hő­
fokra igyekszik majd fölforralni, hogy a 
legerősebb külső nyomásra teljes ellennyo-

Ósdi ember volt a megboldogult; de én 
nagy kegyelettel emlékszem rá vissza. És le­
veszem legújabb divatu, modern kalapomat 
az öreg vaskalapos előtt, mert. bármi kifogá­
solni valót mondjanak róla, egy kétségtelen: 
hogy nem volt Ferenez József-rend lovagke- 
resztjé. Akkor még egészen puritánok voltak 
a kuruez magyarságáról és demokratikus 
egyszerűségéről nevezetes kálvinista eklézsia 
tanítói és prédikátorai; ma már kapósakká 
váltak köztük is a czimek, rendjelek, nemesi 
kitüntetések, a helyett, hogy ezeket a hi usa­
ges, léha csecsebecséket maguktól elutasí­
tanák.

öreg diákokat vizsga nélkül bocsát a fő­
iskola ünnepi legáezióra; de a kezdőknek be 
kell mutatni a kiküldetések helyén elmon­
dandó egyházi beszédeket és imádságokat; 
sőt próbaszónoklatot is kell előzetesen tartani 
az oratóriumban; a holott is a homileÜka tu­
dós professzora adja meg a szárnypróbóIgató 
bagolynak, vércsének, jóimnak vagy dögön- 
bőgőnek a megkívántaié útbaigazításokat.

A bagóiv első éves bölcsész, (akkor kezdi 
az éjszakázást) ; a vércse második éves (már 
kezd ragadozóvá alakulni) ; a „jóim“ joghall­
gató, a dögönbőgő pedig tanitóképezdész, rc- 
videbbeu: prepa.

Ezek a jámbor istenadták legutolsók az 
elekcziónál, vagyis a legáeziókban való válo­
gatásnál. Nekik már csak az istep háta mö­
götti szegényes eklézsiák jutnak: a színét-ja­
vát elszedik az esküdtek s a theológiai fakul­
tás legizmosabb és legöblpsebb torkú hall­
gatói. Mert a tűzoltásban és kán tusban magu­
kat kitüntetett diákok 10, 15, 20 legény nyel 
elébb választanak.

Nekem például, aki akkoriban „1. jéhá“ 
valók: Varjú háza jutott, a leggyengébb 1c- 
gácziók egyike. Mulattak is rajtam a kollé­

gák, mikor a három utolsó hely közül Varjú- 
házára esett a választásom.

— Kapta, fogta! — zengték kórusban s 
jó mulatóst és jó erős csizmatalpat kívántak 
a hat mértföldnyi kutyagoláshoz, amelyen 
keresztül Varjubázára jutni lehet.

Csak az öntött belém megnyugtató han­
gulatot, hegy a karácsonykor ott járt legátus 
kolléga, hozzám jött, melegen kezet szorított 
velem s szokatlan hévvel, amelyen mcorér- 
zett a szivbéli őszinteség, csak ennyit 
mondott:

— Irigyellek.
Levizsgáztam a nagx tiszteletű professzor 

ur előtt. Nagyon megdicsért, ami ritkaság 
volt tőle. Igaz, hogy szét) dolgokat válogat­
tam ki betanulás végett. Dombi Lajosnak 
megható mar pénteki liomiliáját „Az lön te­
hát pályád jutalma, az lön szent törekvéseid 
bére óh Jézus, hogy magasztos életed a ke­
resztfán vérezzék el?!“ Illyés Bálintnak köl­
tői szárnyalása húsvéti predikáezióját: „Nyis­
satok örömre sziveteket, nyissátok imára 
ajkatokat, ma az emberiség legszebb diadal­
éi n ne pót üljük!" És Gyöngyössy Sámuelnek 
egyik remek alkotását, mely husvél in ásod- 
napján délutánra volt szánva s melynek 
ezime: Jézus a tengeren. „Nagyszerű a termé­
szet csatája, mikor a vihar fölrázza a tenge­
rek alvó babjait, s ,i felzudult hullámok 
barezra kelnek egy ni á- ellen."

Ellátva eképpen szellemi töltéssel, \ iJá- 
mau vettem nyakamba a v á n do rt a r i szaiy út. A. 
nagybajomi. meg a rabéi legátussá] hármas­
ban gyalogoltunk egy darab ideig, aztán a 
kevesztutnál elváltunk s én neki vágtam Var- 
juházának, melynek ka ka sós tornya bivoga- 
tólag pislogott a messze távollxil.

Susogó nádasok, süppedő zsombókok kö­
zött vitt az utam; a közeli lápokból fel-fel röp­

penték a vízi szárnyasok. Versenyt fütyü-- 
részve az utszéli pacsirtával, észre is alig 
vettem, mikor a varjubázi kutyák üdvözlő 
csahol ás a fogadott.

Rozzant, öreg viskó a varjubázi rektori 
lak, akárcsak a benne lakó öreg rektor. Éjhalt 
felesége, özvegy asszony lánya, csak maga 
maradt két kis unokájával. Hanem azok az­
tán gyönyörű gyermekek. A nagyobbik, az 
Erzsiké már idestova eladó, a kisebbik Jo­
lán ka pár évvel sulianczabb.

Mikor lx köszöntöttem szállásadó gaz­
dámnak, az öreg rektor uramnak a portájára, 
a nagyobbik kisasszony fogadott. Éppen útra 
készült, két zöld korsó volt u két gömbölyű 
karján. Rögtön felajánltam lovaglás szolgá­
lataimat, c.-ak az egyik korsót engedte át s 
igy mentünk a varjubázi egyetlen jó kútra.

Az az utszéli pacsirta s az elhagyott 
fészkére visszatért kis fecske nem esicsergett, 
nem csevegett annyit és olyan szaporán, mint 
ez a fürge kis teremtés.

Kóstolja meg csak követ ur, milyen 
pompás vizünk van! — kínált Erzsiké, mikor 
korsóját megmentette.

A bibliai Rebeka nem lehetett nagyobb 
hatással Izsákra, mint ez a kútra járó kis 
lány a varjubázi követ urra.

Mire visszatértünk a kútról, már szent 
volt köztünk a barátság.

Rektor uram is szerencsésen haza érke­
zeti; s egy pár tájékoztató útbaigazítás után 
együtt mentünk tisztelegni a tiszteleten úr­
hoz, kiről előzetesen azt a felvilágosítást adta 
az öreg rektor, hogy kissé különös ember, na­
gyon kifáradt munkása az Ur szőlőjének; so­
kan azt is mondjál; róla, hogy félből on d, pe­
dig ezzel csak kisebbítik.

Tiszteleten ur elég barátságtalanul foga- 
dott; kifakadt a főiskola ellen, hogy az ő nya-
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niiissal hasson vissza. Ily módon kitünően 
preparálhatjuk ezt az országot arra is, 
hogy a legváltozatosabb nemzetiségi, tár­
sadalmi, sőt udvari demagógaknak tropi­
kusan buja termőföldjévé váljék. Bizonyos 
vidékeket a néplázitás tüze örökké forrongó 
es üistölgó vulkanikus területekké is gyu- 
lasztami.

. Minden uj választás egy uj forró 
lávakiömlést hozna, amelyek lehűlése is 
csak a sivatag nehezen járható hamuréte­
gét emelnék.

Jlxen kilátást, tar tel az általánosság és 
egyenlőség nyilvános szavazás mellett, amit. 
úgy látszik éppen a függetlenségi párton 
mentő formulának akarnak elfogadni. Ve­
zéregyéniségeink közül nyilván csak Justh 
Gyula veszi komolyan a titkos szavazás kö­
vetelését, de ő is csak mint az általános és 
egyenlő járulékát. Én már 25 év előtt egy 
képviselőházi beszédemben a titkos szava­
zást tartottam a, legsziiksegesebh reform­
nak, amelynek biztosítására az általános­
ságból annyit, kell engednünk, hogy a leg­
több nemzeti erdeit veszedelme nélkül al­
kalmazható legyen. Én ma is azt. tartom, 
hogy a mi ' iszonyaink közt a titkos szavazás 
axióma, mely körül az egész reformnak fo­
rognia kell. Függőti- :iségi elvből és annál 
inkább független gondolkozásból egykép­
pen a titkos szavazást látom az előtérben. 
ÍjZ a demokratikus haladás vezérgondolata, 
mert bárha nemzeti szempontból sok fentar- 
tá-st. és óvatosságot tartok igazoltnak az ál­
talánosság irányában, nem értem a Tisza 
István-féle bizalmatlanságot a magyar pa­
raszt iránt. És ha a. régi lengyel ország- 
gyűlés egy szónoka úgy hirdethette, hogy 
„inkább a viharos szabadságot, mint h 
nyugalmas szolgaságot'1, minálunk most né­
miképp ennék megfordítottját kell érvénye­
sítenünk: .Inkább a csendes titkos szabadsá­
got, mint y nyilvános, lármásan viharzó 
szolgaságot.

Vasárnap, tiiárczius 27.

Parlamenti tettlegességeki
Irta: Dr. Ábrányi Kornél.

távol áll tőlem az a szándék, mintha vé­
delembe akarnám venni azt a verekedést, ami 
a magyar parlament záróülésén lejátszódott, 
de lehetetlen szó nélkül elmenni a bécsi lapok­
nak ama tendeneziőzus és rosszakaratú ferdí­
tése mellett, amely a magyar parlament záró- 
iilcsen történteket egyedülállóknak iparkodik 
feltüntetni a parlamentek történetében. Nyil­
ván azzal a czélzattal, hogy ezzel az egész ma­
gyar nemzetet és különösen annak értelmisé­
gét pellengérre állítsa a külföld előtt.

A bécsi lapoknak ez a. híradása amennyire 
rosez-akaratu, épp annyira nem igaz. Tettle- 
gesség csaknem minden nemzet parlamentjében 
előfordult, már és a ;ióizléeii emberek akkor 
is mindenütt éppen úgy elítéltek a tettleges- 
ködök eljárását, akár csak a mi parlamentünk- 
ben. legutóbb lejátszódott, eseményeket,. Hiszen 
élénk emlékezetben él még az a párját ritkító 
parlamenti verekedés, mely néhány evvel ez­
előtt, az angol akóházban játszódott le s amely 
csaknem általános verekedéssé fajult. Tinta- 
tartókat és törzskönyveket ugyan az angol kép­
viselők nem vágtak egymás fejéhez, de az ököl- 
oapásokban ugyancsak nem fukarkodtak. És 
orról a parlamenti botrányról szóló laptudón- 
tások azt i.- megbmlitik, hogy nem egy képvi- i 
t-elo távozott < 1 a verekedés színhelyéről vérző 
orral és rongyokká tépett, kabátban. Ezt a vere­
kedést. akkor az egész világsajtó a logkeméuyeb
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Len elítélte, Íí.i az o l apvé lem ényék t ávol
álltak akkor U attól, hogy ebből a. sajnálatos 
esetből az egí-*z angol nemzkd.ro vagy pedig az 
angol parlament elfogadott és elismert: tekin­
télyére nézve vonjanak le kedvezőtlen követ­
keztetést. Eliteltép ;t verekedőket, de nem a 
parlamentet.

Ide történt tottlegesség már a franczia kép- 
visoloházbun U. És poriig nem is olyan régen. 
Mindii.-.-ze kot tvc annak, hogy egy hevesvérű 
franczia honatya benn a kamarában alaposan 
arezulütötte Andre hadügyminisztert, aki pe 
dig sein tekintélyében, sem rangban nem állt 
alacsonyabban, mint a mi honvédelmi minisz­
terünk. h.; is tett leg»' s;-ég volt. töt minisztert 
ért az inzultus, de azért a franczia parlamenta­
rizmust senki sem tett" felelőssé ez esetért.

Sőt a palamenti verekedőiek történetében 
'példák után nem is kell olyan messze mennünk, 
mint ifrancziaország. Csak ide a szomszédba. 
Éppen abba az Auszti iába, amelynek sajtója 
most a legnagyobb nagyképűséggel dobi a rá a 
a magyar parlamentarizmusra és intvlligen- 
cziára a követ. Bizony-bizony az osztrák 
Beichsrath az utolsó tiz év alatt már nem egy­
szer látott verekedést az elnöki székből ki­
húzott házolnököt. A hires cseh uyclvrendelefc 
tárgyalásakor bizony az osztrák képviselők sem 
kenyérgalacsinokkal szorították vissza Badeni 
Kázmér akkori osztrák miniszterelnököt, aki 
meg nem hallgatott beszédét épp úgy a gyors­
íróknak akarta bediktálni, mint most Khuen- 
Héderváry, hanem ököllel és asztalfiókokkal. 
Az akkori osztrák obstrukeziós körök, legkivált 
pedig a Schonerer-esoport, nem igen voltak 
válogatósak az eszközökben. Sőt. Pfersche kép­
viselő egy parlamenti dulakodás alkalmával. a 
kését is elővette.

És mikor ennek a nyelvrendeleti obstruk- 
cziónak a. letörésére Abrahamovics elnök mec- 
csináltu a hires zsobkert'leszavazást, amely a mi 
november lS-unk mintá jául szolgált, Dasinszkv 
és Resel szocziáldemokrata képviselők nem tör­
vénykönyveket, hanem :i'óasztalfiókoka:, vágtak 
az elnök fejéhez és pedig oly sikerrel, hogy 
nem az el-öb feje tört he, hanem az irőasztal- 
fiók.

M i nézőkből látható tehát, hogy a lajthán- 
tuli báránykáknak nincs mit a magyar parla­
ment szemére vetniük. De a legkevésbbé sincs 
joguk azt mondani, hegy a magyar parlament, 
záróülésen történtek egyedülállók a páriámén- 
tárizmus történetében. Ha ezt azzal a czélzattal 
teszik, hogy a magyar parlamentárizmus- be- 
.tekt titésevel az osztrák Roichsrath botrányai 
fehérebbnek tűnjenek fel, ezt meg tudjuk ér­
teni, de mint folttiszíuó eszközt lenézzük és 
részünkről nem használjuk. Csak azt. a taná­
csot. adhatjuk a lajthántuli patriótáknak, hogy 
jobb volna a sa ját Koiohsrathjuk előtt söpör­
getni, mint a. mi képviselöhásunk eleit.

A Khuen Hedervéryn és Serényi miniszte­
ren esett tettleges.-ég különben a magyar or- 
a/ággyülcM-k történetében sem egyödiűállő. A 
regi magyar országgvii I o sokéu is fordultak elő 
letf legessegek. de <. ze k jóval súlyosabb termé­
szetűek voltak > jelenleginél és bizony azok- 

többé nem volt szükség.mii orvosi scgif«égr.

kára már megint. jogászt küldenek s nagyon 
fitymálóing nyilatkozott a joga,-,/világról. 
Hejb, be haraerudta.nl akkor érte; de azóta rá­
jöttem, hogy nem egészen indokolatlan volt a
lekicsinylése.

Rektor uramról meg-megsugta, hogy az 
öreg ur nem diplomás tanító, hanem félbe­
maradt rézműves; holott a ió öreg aranymű­
vesnek állította magát.

Ellátogattunk a kurátorba, nemzetes 
Gverge Mihály uramhoz is, ki ogvszersin ind 
Varjuháza kis község bírája is. Leereszkedő 
parolával fogadott a jólelkii férfin s meg­
nyugtatott, hogy nem fog rám szigorúan 
nézni a szent beszéd alatt.

Nagypénteken délután ment végbe első 
fellépésem a szent kathedrában. Szerencsésen 
elsütöttem a Dombi boaiiliáját. Sirt Varjú 
háza, mini a záporé*©; s abban a közvéle­
ményben állapodtak meg, hogy ilyen megha­
tóan még nem parentálták el Urunk Jézus 
Krisztus önfeláldozását a varjuliázi anya- 
szentegv hi;zban.

llüsvét első napjára beteg lett a tisztele. 
les ur, pedig akkor neki kellett volna prédi­
kálnia. Abban állapodtunk tehát meg, hogy 
én végzem idsö napon is a szent szolgalatot. | 
KI prédikáltam Illyés Bálint gyönyörű inun­
kéi iát, ai(ie]v ignzáji méltó npotbeózisa a Icl- 
lámadás magasztos eszméjének. S én osztot­
tam ki az Úrvacsoráját is. A kenyér ellen 
nem lehetett kifogás, alföldi piros bűzéiből 
ho.'ziilt, kurátor uram tűzről pattant elet*’ 
pária sajátkezűi' g dagasztotta, sütött*': méltó 
syniho)i,ipia volt Krisztus Urunk érettünk 
niegtnv-'teft (ősiének. TJancm n bor intamis 
káposztáié volt: c-ak erős bittel és élénk fan­
táziával lehetett elfogadni a Megváltó kiom­
lott vérének. Mindazonáltal mikor rektor

uramnak nyújtottam oda a serleget, melyben 
már csak egy-két. ujuyi maradék volt. vissza­
adta s oda súgta:

— Töltesse tele öcsém uram, nekem fele 
serleg dukál.

Tele töltettem az asszisztáló narangozó- 
va] s rektor uram fenékig kihajtá az erősen 
sepriis folyadékot az Ur dicsőségére.

Ünnep másoduapján délelőtt jött „Jézus 
a tengeren“, amit pedig délutánra szántani; 
úgy, hogy busvél második délutánjára már 
teliesen kifogytam a szent tudományokból. 
Elpnuaszoltam a bajt rektor uramnak.

Tudja mit, öcsém ? mondja el a nagy­
pénteki beszédet.

— Hogy gondol olyat, rektor bátyám ? 
mindenki ráismerne s szégyenben maradna a 
főiskola.

— Ne törődjön vele öcsém, csak 
mondja, cl.

És a feltámadás diadalünnepének máso­
dik napján újra elmondtam a Dombi homi- 
liáját, elzokogván benne Jézus urunk nagy­
néni eki szenvedéseit.

Leírhatatlan hatást éltem el. Sírtak, zo­
kogtak a vanulláznak, kivált az asszonyok, 
(bak arra voltam kiváncsi: észre vette-e va­
laki a kegyes csalást. Kurátor uram minden 
aggályomat végleg eloszlatta.

Na követ ur, sok szép beszédet tetszett 
tartani ittléte alatt; de amióta fennáll ez a 
mi kis templomunk: ebben uVg ilyen remek 
szén tanítás soka el nem hangzott.

Megköszöntem a kegyes elismerést. Ha­
rangozó Kis Bálint aram bejárta a nagylelkű 
1>átrónusokat s kerek 7 pengő forintokat sze­
dett össze szent szolgálataim méltó tisztelet­
dija gyanánt csupa két garasotokban, mely­
ből 25 darabot mindjárt neki adtam át szives

fáradozása jutalmául, a többi 150 darabot pe. 
dig magamhoz vettem s bizony nehezebb lett 
a visszagyalogoláe ezzel a tekerszállit- 
mánynyal.

A kongó garasok azonban csak a zsebe­
met nyomták nagyobb teher volt az, ami a 
szivemre, nehezedett.

A húsvéti legáczió idilleitől nehéz volt 
elszakadni.

Egész utamon felém ragyogott a rektor 
Erzsiké könvtelt búzavirág szeme. Egy kis 
könyvet adott elibeni: Írjak bele valamit, va­
lami emlékverset. A kivándorolt költő kis da­
lát irtani bele:

Oly tiszta iá oly egyszerű vagy,
Plilézlck, mint az ibo.yjt;
S neveddel vCndor-utamon 
Vidáman indulok tovább.

Ha visszatérek, p’>l tudom, hogy 
Zokogva buliok majd eléd,
Mert. sorsom: megsiratni a 
Virágot, melyet más letép.

■ Nos, Igazat mondtam ' — kérdezte tő­
lem el<:önt, a karácson kor Varjuházán legá- 
t tiskodott. kellegáin.

— Igazad volt, pajtás! — feleltem méla 
bnval s együtt ittuk el a 150 két garasost 
Bánki bácsinál.

Magyar! Imre sokáig egyéb nótát se hú­
zott u fülembe, csak azt. hogy: árvaláuyhaj 
a süvegem bokrétája!

Sokáig őriztem többi relikviáim közt az 
Erzsiké hajfürtjét. Egyszer rábukkant a 
könyvszekrény valamelyik zugában az anyó­
som s tűzbe dobta

Pedig be szép gyűjteményem volt be­
lőlük.

SÜSSE ———



36 r EGYETÉRTÉS Vasárnap, märczius 27,
ti. Béla korában az aradi országgyűlésen 42 
nemest vágatott gulyássá Ilona királyné és az 
ónodi országgyűlésen sem tettek rózsaszínű ta­
paszt az egykori Okolicsányi és Kakovszky se­
beire. Ezek is tettlegcssógek voltak és a ma­
gyar országgyűlésen történtek, de a magyar or­
szággyűlésnek még sincs oka pirulni miattuk. 
Mert tettlegessé# mindenkor és minden nemzet 
országgyűlésen volt és lesz, ameddig csak heves 
vérű emberek lesznek. És az elkövetett tettle- 
gességórt sohasem az illető országgyűlés fele­
lős a közvélemény itélöszéke előtt, hanem ma­
guk a heveskedő honatyák. Mindig is őket von­
ták felelősségre és őket ítélték el, aminthogy ez 
a jelen esetben is igy fog történni.

Nap-legendák.
i,

A nap szerelmes!
Félő vágyódással üti föl fejét,
Hogy feltegye lassan a tüzkoroná t.
Tüzes koronától szikrázó fejéről 
Millió sugarat lopva dobjon át,
Egy-egy sugarat álmodó vérrel 
Biztató reménynyel 
A lelkűnkbe kapunk 
"" Szerető szózat száll cl szikráidhoz;
„— Gyere csak! Ne félj!
Szclmes napunk!'1

A nap buja!
Oly pusztító tűzzel, mind merészebb vágycyul 
Szórja szerteszét tüzes csókjait.
Sok szép szelíd álmunk már üszőkké égett,
S a nap buja testtel újabb csókra int, 
„Perzseled, forralod, letöröd a vágyunk; —

— Csókéhessé teszed epedö dalunk; —
No jöjj rombolóan! Ne égess össze —
Vgv tombol a vérünk, hidd el, meghalunk‘ -■

A nap letört!
Fogyó erejének gyenge rimitásg 
felkorbácsolt lelkünk száz szinőh' z ér,
De mind többet kivan. bukó, -— hunyó napunk 
A csókodra szomjas bűnös bűvös vér. 
fünö elmúlásod most már vissza nem tart, —• 
Bár sajnálunk nagyon haldokló napunk:
De ez a Te müved!
Hogy gyenge színeiden,
Hideg sugáridon 
Himport vesztett lelkünk 
Vágyó csókjaival 
Most már kaczagunk;
És várjuk, hogy jöjjön 
Hjabb áldozatul,
A ragyogó, fényes 
Ifjú és erős 
Holnapi — napunk !

11.
Hintázom!
Finom fonálból fonja fölöttem 
Hintáját a napsugár.
Lágy szellő csak arra vár,
Hogy az aranyháló;
Fényben ringó-járó 

Egészen bevonjon....
— Napsugár befonta 
Fényben fáradt vágyam.
Színes hintaágyam
Azt susogja : Kész!
Erre váró szellő 
Hajkadnllc.! altat;
Mind — halkabb! és halkabb,
— Naphintán álmodom 
Iái — a napvitéz...,

A békemozgalom Magyarországon
Irta: dr. Giesswein Sándor kanonok.
A békemozgalmat hazánkban a millená­

ris év hozta nagyobb lendületbe. Akkor volt 
aá-luuk a békeegyesületek nemzetközi kon­
gresszusa és az interparlamentáris unió VI1. 
kouferencziája. A két gyűlés ezélja és iránya 
parallel, az egyik a békeeszmét társadalmi 
után propagálja, a másik az. államférfiak és 
politikusok közreműködésével mintegy hiva­
talos formába foglalja.

Természetes dolog, hogy Suttner Berta e 
kétfős békeünnepségeu nem hiányozhatott és 
hogy ő innen kedv es emlékeket vitt magával, 
azt részletes feljegyzéséi eléggé bizonyítják. 
Már a kongresszust megelőzőleg harmanns- 
dorfi kastélyában felkeresi Tűit tábornok, a 
békekongresszus elnöke.

A hajó, melyen Sultner Berta Buda­
pestre jött. már egy kis kongresszust hoz fe­
délzetén, amennyiben a nyugyti államok kép­
viselői közül többen ugyanazt az alkalmatos, 
ságot használják fel, mely érkéztekor Buda­
pestet tűn déri fényáradatban mut atja be. A 
hajóállomásnál nagy embertömeg várja őket, 
élón Kemény igazgatóval, a magyar béke- 
egyesület akkori titkárával, ki rövid lelkes 
szavakkal üdvözli az érkezőket. A tárgyalá­
sok az uj városházán folytak le. Az elnöki 
széket Tűit tábornok foglalja el, körülvéve a 
belügyminiszterrel és a főpolgármesterrel. 
Tűit megnyitójából Suttner báróné a követ­
kező passzust jegyzi föl: „Még nem is oly 
nagy ideje, hogy urak és nemesek egymás 
közt. folytonos hadilábon álltak és alattvalóik 
meg jobbágyaik fölött ..Ítélkeztek. Ha valaki 
azt mondotta volna nekik, hogy eljön az idő, 
amikor viszályaikat, a bíróság elé kell vin- 
’uiök, akkor azt. a merész jövendölő! utópis­
tának, rajongónak, vagy még rosszabbnak 
jelentették volna ki. S hue most c nagy urak 
kénytelenek ügyeiket bíróság elé vinni s a 
törvény előtt, egyenlők alattvalóikkal é- job­
bágyaikkal. Hz az átalakulás könnyen léte- 

1 si the tő volna nemzetközi vonatkozásoknál is.“ 
A békekongresszusnál Suttner báróné is 

szerepelt, és pedig egy igen érdekes tárgy ke­
retében. Abbé Pichot, egy fiatal franczia. pap 
azt az indítványt tette, hogy a. kongresszus 
forduljon feliratilng a pápához,, hogy a béke- 
mozgalmat, mely mint ismeretes, az ö rokon 
szénvét bírja, magas tekintélyével támogassa. 
Suttner báróné felkel s ez indítvány melle'l 
emel szót. 0 is bír tudomással róla, úgymond, 
hogy XIIJ. Leó pápa ismételten a nemzetközi 
arbitrage ügyet hozta javaslatba, hogy igy 
a végnélküli fegyverkezés felégesse váljék; 
e kijelentéseit nevezetesen egy orosz publi- 
ezistához es a Daily Chronicle szerkesztőjéhez 
tette, de a. katholikus sajtó ezt a dolgot 
agyonhallgatta és a kath. világ alig vett róla 
tudomást. Azért támogatja ő az abbé indítvá­
nyát. Valaki ugyan közbeszólt, hagy ez a 
másvallásuakat és szab adgou dől kozok a t
bánthatná s ennélfogva minden vallásos ten- 
dencziát kerülni kell. Fridérié Passy azonban 
megjegyzi, hogy itt nem vallási dologról, ha­
nem általános humanitárius dologról van szó 
s ezzel az indítványt elfogadták.

A békekongresszus után volt az interpar­
lamentáris konferenczia, melyre Suttnerékat 
az elnökség nevében Széli Kálmán és De- 
sevvffy Arisztid meghívták. Itt, különösen 
Apponyi imponált neki. „Neu und über 
ni seb end ist mir Apponyi. Ist das ein Red- 
ner.“ Ezt jegyezte meg naplójába.

Széli Kálmánnak a lezáró bankett alkal­
mával mondott beszédjében aláhúzza azt a 
passzust, ahol a szónok a konferenczia tagjait 
„mint a kulturális haladás legnagyobb kérdé­
sének zászlóvivőit és mestereit“ üdvözli.

Ennek a dupla békeünnepnek a méltó be­
fejezése volt aztán a vaskapu megnyitása, 
ahol felséges ural 1';idor.k atz rk az óliajáiie’..; 
adott kifejezést, hogy ez a kulíunmmka a 
nemzetközi vonat le ázások békés és áldásos 
fejlődését előniozilitsa.

Amint ezekből látszik, a millenáris

ben a békemozgalom hatalmas hullámokat 
vert hazáinkban. S hogy Suttner Berta ittléte 
ehhez sokat konferált, azt. mutatják két ma­
gyar kiváló politikusnak a következő évek­
ben hozzá intézett levelei. Az egyik Zichy. 
Jenő gyönyörű levele (1897. decz. 4.), mely­
nek melegsége eléggé tanúskodik arról, hogy 
a békemozgalonihiíz egész lelkesedéssel csat­
lakozott: „Bizonyára ürömmel vett Uidomást 
— igy ir Suttner bárónőhöz — Bcrzeviczynek 
a. delegáeziókhan tett kijelentéseiről és a mi 
ügyes és tapintatos külügyminiszterünknek 
azokra, tett reflexióiról. Nagy eszmék csak 
lassaukint tudnak érvényesülni, de az egész­
séges mag, bár gyakran csak hosszú idő 
múlva, mindig jó gyümölcsöt hoz; igy van az­
zal az eszmével, amelyért ön küzd kedves bá­
rónő s amelyért mindannyian küzdünk. Gutta 
cay;at lapidem ... Lehetetlen, hogy ez az 
eszme végtére ne győzzön s amit mi lehetsé­
gesnek hiszünk, azt egyszer majd csak az 
egész eiiiberi.ség is annak tartja.... S ha a 
jelen ezt myr nem ismeri el, a jövő áldani 
fogja azokat, kik a nagy munkánál az első 
ka ])a vágást men t ett ék.“

A másik magyar államférfi, ki a béke- 
eszmét melegen felkarolta, gróf Apponyi Al­
bert, kinek erre vonatkozó két érdekes levelét 
közli Suttner Berta emlékirataiban. Az egyik 
a hágai békekongresszus után kelt. (1899. 
aug. 28.) Elmondja, benne gróf Apponyi, 
hogy az az optimizmus, melylyel a hágai 
kongresszusról a „Budapestbe Ta.gblatt“-baii 
irt. inkább taktikai manőver volt. Valójában 
azt tapasztalta, hogy a nagyhatalmak: Hágá­
ban nagyon is hidegen (flau) viselkedtek. 
Néni akarják ugy an a háhonit, de másrészt 
öszttinszeriileg idegenkednek minden intéz­
ni én v tói, mely szabad mozgásukat, jót vagy. 
rosszat vslekedhetní, bármiképpen korlátoz­
hatná. „Azon közben ■— igy zárja be, levelét1 
- - mi Magy arországban, ahol az elmúlt, tél 
jótékony parlamentáris revei nézi ója. után fia- 
Ián (de J.~ műt lem csak talán) a gyógyítás te­
rére leptünk, minden tehetőt megteszünk, 
btí.yx alkotmányos presszionál ás által man- , 
a roll iá nkat a. helyes mederbe vigyük..,. 
Rajta leszek, hogy a sajtó ligáját megteremt­
sem, mely nek hivatása .volna., hogy az inter- 
parlamentáris unió és a nép között, összekötő 
kapocs gyanánt, szolgáljon.“

Ugyanerről a.z ő tervéről beszól Apponyi ' 
részletesebben egv másik levelében (1900. 
márczius 27-én). Ehhez mellékelten közölte 
gróf Apponyi a budapesti hírlapírók körében 
e tárgyról tartott előadásának vázlatát ée tu­
datja a bárónéval, hogy M a gyár országban 
megtörtént az első leods. arra, hogy a sajtó. 
nemzetközi békeszövetségét megalkossák; Ap­
ponyi ettől már csak azért is vár sikert, 
mert az összejövetelnél csaknem valamennyi 
fővárosi lap képviselve volt. Alig hiszi, hogy 
a külföldön ezt a teljes együttműködést el le- 
he-sen érni, de cgy-két lap csak találkozik 
mindenütt, s az a fő, hogy ezek rendszeresen 
dolgozzanak a békemozgalom ügyében, mert 
mit er az, ha pl. a „Neue Fr. Presse“ ma 
czikket hpz Suttner Bertától a békemozgalom 
mellett s aztán egy héten át ép csak gúnyo­
lódva beszél az egész dologról. Ezért sürgeti 
gróf Apponyi a sajtó rendszeres békeakezió- 
ját. „Ha ezt az egész müveit világban meg 
tudjuk teremteni ezek Apponyi zárószavai 

úgy, hogy a sajtónak ez irányú akcziója 
szoros kapcsolatban marad a parlamentek 
működésével, akkor megtaláltuk azt a gőz­
erőt, melyre a hágni békemasinának szük­
sége vanv liegv mozgásba jusson.“

Jgy gról App<njvi. Sajnos, hogy az a jó­
tékony parlamenti revoluezió, melyről levelé­
ben említést fesz. tovább tartott, mint ő hitte.
S ez alatt az idő alatt a mi hírlapjaink egé­
szen vl-zi ktak a békeakkordoktól. Ennek tu­
lajdoni I ható, hegy a sokat ígérő kezdoméuyo- 

< • lelkesedés után a békemozgalom szi'i- 
kebb köriikbe vonult vissza, ahol azonban 
goi:.; I- kezek láradlmfatlanul ápolták ama 
napol, szamara, melyek ezéltudatos társa- 
•bilmi aku zmk iák jobban kedveznek.

Gúes Dezső év-
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A szabadkőművesség Amgoi- 
orszagbaiV

Irta: Dr. Nagyiványi Fekete Gyula.

egészen
Az angol uagypaholyok mai szerveik to 

m fi ti mint • •tvdofilvg volt, mikor min­
den páholy független volt a többitől, s annak 
tagjai szabadon gyakorolhatták jogaikat. A 
testvérek minden övben egy országos tanács* 
borzasra gyűltek egybe, elintézték a rend ügyeit, 
mely alkalommal egy ,,nagymestert (Grand 
.Master) választottak. Ekkor még nem ,,nagy- 
páholyok“, de összejövetelek ((Assemblies) 
voltak soron. A 30ti-ban mártírhalált szenve- ! 
lieft Szent Almos igen szeretvén a szabadkőmii- | 
vesekőt, a. királytól jyülésczési kurtái eszkö- J 
zillt ki szamukra. S míg ma a gyülésezési jog 
es::pan a nagy tisztviselők, mesterek és alsóbb i 
midii páholyok képviselőire van korlátozva. | 
régen minden kőműves kötelessége volt az évi j 
gyűlésen való megjelenés. A legközelebbi j 
privilégiumot. Athelstano királytól 02ti bau j 
kíj ]') I; 1K.

Ekkor a király rnogliivén Yorkba, a haza i 
e-szos kőműveseit, megállapították az angol- | 
vigi/pi'ihohi alkotmányát. A yovki gyűlés nap- : 
iától kezdődik az angol szabadkőművesség fel- ! 
virágzásának kora. A yorki gyülekezés 1507-ig j 
gyakorolta az egész Angolországra kiterjedő ! 
szabadkőműves juriszdikeziót, ekkor azonban j 
Jiét részre szakadt, az északi és déli szabadkő- j 
miivess-égrv. élükön kél nagymesterre!. Ámde J 
n X v II. században hanyatlásnak indult a déli ! 
testvériség.

A forradalom, mely 111. Vilmost j 
emelte a királyi székbe sokat ártott ezen be- ■ 
kés egyesületriek. Dél a ngolországba n 1715-ben 
már vsak négy páholy működött Londoni an, s 
hogy boldogulhassanak, egyelőre saját körükből 
választottak egy közös nagymestert, várva jobb 
időkre, mikor hatalmas nótáid litást hódítót 
fák volna meg. Az 1717-ben megtartott nagy­
gyűlésen elhatározták, hegv az eddig dívott 
korlátlan szabadkőmii vési összejövetelekben 
csak a nagymester által felhatalmazást nyert uj 
páholyok vehetnek részt. Csak az Ősi négy 
nagypáholy tagjai élvezők: ttél; a régi jogokat.
A yorki és a londoni nagypáhoiyck közt 1735- 
jtr teljes egyetértés uralkodott, meiv azáltal 
megszűnt létezni, hogx Crawford gróf, a yorki 
nacypáholv mestere, két uj páholy alapítását 
engedte meg a közgyűlés hozzájárulása nélkül. 
Ez uj páholyok (Ancient. York "Masons) azzal 
vádolták a régieket, hogy elhagyták az ősi sza­
bad kőműves i elveket és modoruk Utak A köl­

csönös a n tagon izmusnak csak 1813-ban lett 
vége, mikor Sussex herczeg mint nagymester 
szerepelvén, egységes szellemet és bizalmat ho­
zott, létre, mely testvéri szeretet mai napig sem 
gyengült mrg.

Meg kell még jegyeznem, hogy inig a 
Kontinensen az egyház rettenetes hadjáratot 
indított a szabadkőművesség ellen, az angol 
szelíd törvények uralma alatt zavartalanul 
folytatták: ősi hatáskörükkel járó teendőkét. 
Amint a közönség megösmerte az angol szabad­
kömül esség elveinek szépségét, a rend méltó­
sága megnövekedett, most már egyszerű nemes­
től kezdve a fejedelemig az ország polgárainak 
dísze törekedett a rendbe belépni. Hogy azon­
ban hii képet szerezzünk az angol szabadkőmii- 
vessé.g szelleméről és hivatásáról, az alábbi­
akra kell figyelmeztetnünk .

A már főnebb említett Sussex herczeg ide­
jén keletkezelf, a ,,United Grand Lodge"1 (egye­
sült, nagy páholy) 1817-ben, melynek nagymes­
terei voltak Zetland gróf (1843—1869.) ; az­
tán jött. Bipou márki (1870—.1873.) és IS74. 
óta a, walesi lierczeg. aki mint király i« hűsé­
ges nagymestere a nagy angol páholynak Ma 
2000 páholynál több van Angolországban, me­
lyek évenkint 320.000 koronát adóznak. Ezen­
kívül a nagypáholy rendelkezik évi 230.000 
korona jövedelemmel, mely ingatlanokból és 
tőkékből származik. Csakhogy e nagy összege­
ket. a ..Bvard of Bonevolanee“ (Jótékonysági 
hatóság) részint magánosok, majd a testvérek“ 
uzveiiyei és elaggott ragjai közt osztja szét. Lon­
donban tartja a ..nagypáholv" m/eetingjeit, 
melyekről márczius, június, szeptember és de- 
ezember hónapokban adják ki a jelentésűket. 
A nagypáholy ülésein részt vehetnek az összes 
páholyok tisztviselő’, A nagy páholyt egész se­
rege az előkelő állású í ér fiáknak vezeti (Grand 
Master, Pro Grand Master. Grand Wardens, 
Grand Chaplain.-., Grand Traesiuvn, Grand 
Secretory, Grand Deacons. Grand Dutclor of 
f eremomies stb.). A nagymestert évenkint 
d Gazember hónapban választják, aki kin címezi 
az I I.-SZVS tisztviselők ;-t, a nagy kincstárnok“ 
kivételével. Az 1737. óta• Aagybritanim tizen­
öt herezege lett szabadkőműves, kik közül hí- 
eom trónörökös volt. \ mai Edvárd kteály, aki 
húszunkon nádik a. walesi herezegek között 
l.StiS-han Stockholmban a király által avatta­
tott szabadkőműves A. Ma a hirtos ,,Prince of 
Wales Páholy Xv. 250“ ós még más három 
páholy nagymestere. Gyönyörű ricvsum.1 szol­
gálhatunk 1717. óta időnkig működött nugv- 
mesterekről. Nagybritanuia arisztokrácziájá- 
nak legelőkelőbbjei megtisztelve érezték magu­
kat a nagymester! di-zes állas megnyer'* <i- által

Madonna.
Recseg a szálfa, izzik a szőnyeg,
Zug a kiáltás, a lárma, a vad:
A halmon a scikh sátora lángban!
Haj! Szerte sikoltoz az asszouyi had,
És ál! a na.gyúr ott, hnugjaszcgcttcu,
És nincs, ki Kunén jen. és nincs, ki scgitíuu,
— Ott szunnyad a ,-cikh kis fia beim.

Az anyja áléit már rab.uszony ölében,
Kok udvari s/olga sz.cpcgvc búvik 
S ini — a csoportból 11 w szerecsen asszony 
Kiválik s rohan az égő kapuig.
Már benn van! Megmenti, kihozza a dajka, 
Écr áldja! Legyen az Allah keze rajta,
— Ott szunnyad a scikh kis fia benn.

"Recseg a szálfa, izzik a szőnyeg,
Elnémul a jaj. .-zó aiklnv tapad.
Nézzétek! Olt vau! Kálin a gyűrnek. 
Sistergő, iisrktis gcvklezía alatt.
És k ebi in n gyermek s takarva rongyba.
Az o kicsi férge, szclcnpornulya!
— Ott szunnyad a scikh kis fia beim.

Ott áll! Feléié szitok, üvöltés,
Felemelt öklöknek erdeje száll,
Köntöse szélin tiizk gvő surran 
Nines ut előtte, rn .■ ‘• halál.
Lángoktul öveztem fi.tr i hajolva,
Yó.r zin glér’áh mi, vz a Ma',.mna
— Ott -z-unnyíid a vikli kis ti i benn.

Kaffka Margit.

Buddhista szerelem.
<
j Irta: Hevesi József. ;
J 1

Lotosz, a király lt-ánja. j
Mundita, idegen királyfi.

8ziu : vg.v u-igy terrábz a királyfi palota előtt. A 
háttérben pálmaliget, fehér k:fiacskákkal és fehér

! kőpaddal.

! Mudity (egyedül) : Ez tehát az u kalitka, 
melyben az én kis madaram lakik; a kagyló, 
mo!\ az éu gvöngyümi-f, magában foglalja. 
Ettuek <i palotának márványfalai hallják az 
o szavának édes zengését, lépéseinek puha 
tipegődét. Megcsókolni szeretném kapufáját 
énnél/a hajléknak, mely sz“utóbb nekem, 
mint a naiv. Buddha tündcrpalotája, a vis- 
rainean. Csuk egv pár pillanat meg és tekin­
tetemmel át foghatom varázslatosan szél) 
testét, füleimmel sziircsölhetem hangjának 
édes zenéjét. Oh Letesz, Letesz, érzed-e, hogy 
milyen köze! vagyok hozzád } . . . Mikor el­
váltam tőled azt mondtad, jelenjek meg a 
palota előtt, ha majd az esti szellő a hold- 
fény ezüst húrjain fog szerelmi dalokat sut­
togni . . . Ép neu jókor jöttem. A világ sá­
mliit arczu éjiéit őre most indul útjára . . . 
TTa szavának áll, mindjárt itt kell lennie . . . I 
Oh, ha nem csalódom, már jön ;s.

Loíosz (a báltérben levő jeilmal igeiben 
megjelenik A hold gyönyörűen világítja 
meg a ligetet és a fehér bidacskákat és kc-

A katolikus Írország nagymesterei közt 17fiá­
tól mai napig 3ti előkelő mágnást találunk. 
Az angolok a szabadkőművességet ..royal art“ 
vagyis királyi mii vészié t.uek nevezik, még pedig 
nemcsak azért, mert mai forrását Salamon 
.Izrael királyától ós Ili rom Tyre királyától 
kapta és mivel azóta a világ legelőkelőbb feje­
delmeit üdvözölte kebelében, hanem azért is, 
mert elveit mél túlságosuknak ós dicsőknek tart­
ja, melyek öt, a legmagasabb és legíciiségesobb 
életkörbe emelik. És vájjon mik ezen fenséges 
elvek es irányzatok. A válasznál sohasem szabad 
megfeledkeznünk arról, hogy ezúttal csupán a-i 
angol szabadkőművességgel foglalkoznink.

A vallást illetőleg, itt nem avatkoznak a 
tagok vallási életvilágába. Általában csak azt 
követelik tagjaiktól, hogy Istent higyjenek éa 
tiszteljek annak bölcseségét, Azontúl min­
denki a hit kérdésénél szabadon hugyatik, 
Azonban az összes nemzetek és vallási szekták 
által imádott egy Isten iniádását szigorúan meg­
követelik. A szabadkőművesség vallása tehát 
tiszta th-a izmus, melyről mindenkinek legyen 
saját- véleménye, de azt a páholyban érvényesí­
teni tilos.

A mai Nagy páholy szava ez: ..a sza­
badkőműves köteles tisztelni az erkölcs törvé­
nyét, és ha helyesen érti feladatát, sohasem sza­
bad buta atheistá\rá, vagy vallástalan szabad- 
gondolkodóvá válna“. (A mason is obliged, to 
obey the moral law. and if he r ighhtlv, anderst 
and the art. he v. ill never be a stupid atheist 
nor an irreligious libertine). Minthogy az an­
gol szabadkőművesek a testvéri szeretet hii 
apostolai és elkeseredés helyett a társadalom 
egyes rétegei közt az apostoli szeretetőt gyako­
rolják, a zsidókat is szívesen fogad ják körükbe, 
holott a nemet nagypáholyok a zsidóság ellen 
foglaltak ellenséges állást, minek folytán az an­
gol testvérek több ízben szigorúan figyelmez­
tették a németeket a tiszta s z ab a dk önt ü vés i 
fiireknesség parancsszavára.

A lélek halhatatlanságának doktrínája 
mar a regi misztériumok egyik lén véges része 
vala, ma azonban tiszta világossággal tanítják 
e tant. Maiit föcspc-res, mint egyik mester írja, 
hogy a. babonás régi szabadkőművesek legendá­
ját elvetve, az ősi zsidó kőművesek Nagymes­
tere tiszta, az összts testvérek által elfogadható 
világossággal kijelentett dogmáját kell követni.

A nőket a kőműves rítusok és czerímónidk 
titkaiba nem avatják be Angolországban. Oka 
ennek az, hogy a szabadkőművességgel járó kö­
telességeket csak férti képes megfelelően be­
tölteni.

Őseink — úgymond — felépítették Jeru­
zsálem templomát, holott mi sokkal hatliatat-

padot. Sietve közeledik Mudita felé és ki­
tárja a kai iáit. Hosszú, néma ölelés.) : Nem 
volt nehéz ide találnod, ugv-e?

Mudita: Oh, nagyon könnyen rátaláltam 
az útra. Eligazítottak az asukafának narancs- 
szinben égő virágai.

laitoez: Nem értelek. Az a sok a virágai?
Mudita: Hiszen tudod, hegy az aseka-fa 

nyopiban kivirágzik, ha gyökere felett egy 
ártatlan leány lába suhan el. Amerre tehát, 
az asoka-fáknak bársony keblű virágait lát­
tam. a te piezi lábaid nyomát követhettem.

Lótusz: Oh milyen édes a te beszéded!. . 
Ne szólj igy hozzám, kérlek, lásd az én szi­
vem kicsike kis liliomkehely, mely a legki­
sebb csőre is megtelik. Hát még ha ilyen zá­
pora a boldogságnak hull reája! . . . Mámoros 
leszek a szavaidtól.

Mudita (magához öleli) : A mámor üd­
vössége a te ajkaidon fakad. Lot ősz. (Megcsó­
kolja.) És mondd csak. te édes. mit miveltél 
azóta, hogy egymástól elváltunk?

Lotosz: Oh sokat, nagyon sokat mivel- 
tera én. Na gvon, nagyon sokat és mégsem 
fáradtam bele. Pedig nagyon nagy munka 
volt. Képzeld csak, mindig, de mindig csak 
reád gondoltam.

Mudita: Te édest
Lotosz: Most is a. szent jeleket vizsgálva, 

rózsaszínűre festett tejen két szalmaszálaf 
úsztattam őr- aggódva lestem, hogy közeled­
nek-e egymáshoz? Hisz tudod, ha közelednek, 
ez azt jelenti: „Szerelem mindhalálig!"

i»oMtiitiirvii*Liüfc.-4;sa 'JIÜPHg'-IBj
Huj ll'Mlli".
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II

; I vág

laiiabb épületien dolgozunk, ez o szellem tem­
ploma. Valamint Salamon király azon tem­
plom építésiénél csak ép, eräs és buzgó, igy 
szakértő munkásokat alkalmazott: ezen min­
tára mi csakis szabad szülőktől származott, 
oly tagokkal bíró kandidátusokat veszünk föl, 
akik a nagymester összes rendeletéinek végre­
hajtására képesek. Mi szeretjük és imádjuk a 
hölgyeket, de mivel a Templomon nem dolgoz­
tak, velünk sem dolgozhatnak. Helytelenül jár­
tak el tehát a franczia testvérek, midőn nőket 
is -befogadták kebelükbe,

' Gyakran szemére vetették a szabadkőmű­
vességnek titkos jellegéi. Ezt — úgymond — 
nem liberális és irigy emberek tették. De ép­
pen ezen titokzatosságban rejlik a rend ereje, 
miután kapuit csak az érdemesek élőit nyitja 
meg. A tradicziók és a rend doktrínái oly be­
csesek és szentek, melyek titkait avatatlanok, 
elő nem készítettek előtt kitárni végpuszlulás 
lenne.

Testvéri, szeretet.' jótékonyság és igazság 
e rend anyaelve, a czement, mely alapját fen- 
tartja és ősdicsősége. Es beválthatta-e szavát a 
rend e téren 1 Már 1722-ben hét magas tiszt­
viselő vezetése alatt szervezték a jótékonysági 
alapot. Ma a „Committee of Charity“ (jóté­
konysági bizottság) 12 vezető tagot számlál, 
jövedelmét önmegadózásból és tagdíjból nyeri, 
íonnebb kimutattam, mily horribilis összege­
ket fordít, éuenkint jótékony czélokra a Nagy- 
páholv.

Már 17í)8-bau London közelében alapi- 
ták a ,,Boy's Schoűl"-t (fiúiskola), mely a sza­
badkőművesek S—lő évej fiait eltart/]a és ne­
veli. Ez intézet, alapítása óta 2156 fin kapott 
minta nevelést, mely a 16-ik életkor elérésével 
végződik.

Az épületek 2 millió koronába kerül­
tek és az 1883-iki nagy ünnepély alkalmával 
félmillió koronát gyűjtöttek össze a tagok! Az 
1788-ban ugyanazon őzéiből alapított „Giros 
School“ (leányiskola) ma 300 leányt fogad be, 
kik nyolez éves koruktól tutinkat óvökig bent 
maradnak.

A vendégszeretet erényét a szabadkőműve­
sek mindég nagyrábécéülték. Minden tag diplo­
májában ott a nagy figyelmeztetés: „hospitatity 
of all-the brethren, wheresoever dispersed over 
the globe“ (az egész világon szétszórt testvérek­
kel szemben gyakorold a vendégszeretetet). 
Zászlóikon és okmányaik első lapjain ily mot­
tókat látunk: „hallgass, nézz és ne nyilatkoz­
zál“, — „Keressetek cs találtok“, —- „Munka 
kell a férfinak“.

A jelszó.
Irta: Tímár Szaniszlő. ,

Nagy mogorván járt-kelt odahaza ozá* 
rics István főhadnagy. A legénye, akivel kü­
lönben meg volt elégedve, sehogy sem tudott 
ma kedvében járni. Pedig olyan „bla.nk“-ra 
puczovülta a főhadnagy ur gombjait, mint a 
parancsolat. A kard sohasem volt olyan 
fénylő, a czipők soha olyan ragyogók, mint 
ma. A főhadnagy mégis dohogott es zsörtölő­
dött. Sőt annál jobban haragudott, minél fé­
nyesebbnek látott mindent.

Legénye, a Pista, sehogy sem tudta meg­
érteni ezt. Tudta ő, mi a regula Azt is tudta, 
hogy a főhadnagy ur, akit emberséges vol­
táért nagyon szeretett, eljegyzésre megy. A 
város egyik gazdag családja akarja neki adui 
a lányát. A leány se volt rut, noha a Pista 
úgy gondolkozott, hogy az a másik, aki nem 
volt ugyan gazdag, de akinek a. főhadnagy ur 
szintén udvarolgatott, sokkal szebb. Mindegy. 
A főhadnagy azt határozta, el, hogy a ke- 
vésbbé szépet, de a sokkal gazdagabbat, veszi 
nőül. Hát mi az ördögért olyan rosszkedvű 
életének legszebb napján?

Persze, nem tudta azt, amit a főhadnagy 
tudott.. Más dolog járt annak a. fejében. Ö is 
szebbnek találta azt. a másikat. Nemcsak 
szebbnek, de szerelemre méltóbbnak is. Es 
szerelmes is volt, mint egy verselő diák — 
abba a másikba.

Azonban, amint ez törtémii szokott, a 
főhadnagy többet forgolódott a gazdag csa­
lád házában, mint kellett volna. Kezdetben 
csak „keczez“ volt. Később a rokonok és is­
merősök sugdolózni kezdtek. A szó igazi értel­
mében hírbe hozták vele a leányt. A család 
feje szigorú ember volt és követelte azt, amit 
a főhadnagynak végre teljesítenie kellett. 
Maga sem tudta jóformán, hogyan történt, 
mint történt, de egy szép na]x>n megkérte a 
leány kezét.

Minél jobban közeledett az eljegyzés 
napja, annál lehangoltabbá lett a főhadnagy. 
Csak most jutott igaziin annak a tudatára, 
hogy szive semmit sem tud a kötendő frigy­
ről. 8 minél jobban ösmerked'ett meg leendő 
feleségérvel, annál jobban látta, hogy nem 
egymásnak valók. Mit tegyen ? Menekvés nem 
volt. A leányt már megkérte s katonatiszt 
nem játszhatik a szavával. A család is tekin­
télyes volt; nem tehette ki a botránynak.

— Bár megutálna - gondolta a főhad­

nagy — vagy bár csak valaki elhódítaná 
tőlem.

Ez kissé bajos volt ugyan, mert megle­
hetősen daliás férfi volt a férfiasság minden 
tulajdonságával. Es igy elérkezett az eljegy­
zés este je.

Ezért volt olyan rosszkedvű és zsörtö­
lődő, amit a Pista legény sehogy sem tudott 
megérteni. Öltözködés közben azonban el­
gondolta:

— Hát nem tehetne isten csodát? Elő­
idézhetne valamit, ami ezt a házasságot lehe­
tetlenné teszi, vagy az eljegyzést megakadá­
lyozhatná. Azt mondják, isten mindenható. 
Ha csakugyan az, tegyen valamit, ami az én 
hozzájárulásom nélkül megsemmisítse ezt a 
végzetes dolgot.

Este félkileucz volt, Fóltiz órára volt ki­
tűzve az eljegyzés. Illett tehát, hogy útra tér­
jen és előbb legyen ott, mint a vendégek.

— Azért, sem i. Mk kocsiba, hanem gya­
log megyek — gondolta. — Ha már Kalvá- 
ria-uíat kezdek meg, illik, hogy gyalog te­
gyem meg azt, mint a többi mártír.

Nem is sejtette, hogy isten csodatévő ha­
talma éppen ebben fog megnyilvánulni.

*
A kis helyőrségben, melyhez akkor tar­

tozott, éppen aznap bocsátották először wz 
ujonezokat őrségre. Be is tanították őket szi­
gorúan, hogyan-miképpen kell viselkednáök 
őrségen. A legények remegtek, hogy valami 
hibát követnek el. Már pedig az őrségen el­
követett. legkisebb hiba is nagy hiba. Jól oda­
figyeltek hát, mit jelenít a jelszó és mit kell 
szem előtt tartania az őrségen álló katonának.

Csak egy legény volt az ujónezok közt, 
aki nem félt. semmitől. Bírta neve volt: Mn- 
dák András. Maga is buta volt, nemcsak a 
neve. Do éppen a butákat jellemzi az, hogy 
magukat okosaknak tartják. A fölebbvalói 
azonban tisztában voltak vele, hogy nem töl­
csérrel töltötték a bölcseséget a fejébe és nem 
minden aggodalommal bocsátották először 
őrségre.

— Hát mit fogsz tenni Mndák András, 
ha egy szolgálatban lévő tiszt be akar menni 
oda, amit őrzesz? — kérdezte, az őrmester.

— Jelentem alásan, megkérdezem tőle a 
jelszót —■ felelt Mudák András.

— Helyes, András! De hátha nem tudja 
a jelszót ?

— Akkor addig el nem eresztem, amíg 
meg nem mondja.

.— Ez még helyesebb — szólt az őrmes­
ter. — De vigyázz ám! Az ezredesünk néha

Mudita: Nos?
Lotosz: Amint a tej felszínére tettem a 

két szalmaszálat, egyszerre csak nyugtalanul 
mozogni kezdtek. Szinte siettek egymáshoz. 
Mintha keresték volna egymást. És amint 
aztán egymáshoz értek, megsimulva nyugod­
tak meg csöndesen, békességben.

Mndiía: Tehát szerelem mindhalálig?
Lotosz: És még a halálon túl is, ha 

majd életünk kereke befutotta körútját . , . 
Hát te, életem élete, gondoltál-e reám ?

Mudita; Egész éjjel a csakravalla-madár 
siránkozásait hallottam, amint a párja után 
zokogott. Ez a szegény madár varázslatos 
szerelemmel szereti a párját, de egy ősi átok 
elválasztja őket éjszakánként egymástól. 
Éjjel sohasem lehetnek együtt, csak síró vá­
gyakozással zokognak egymás után. Én is 
úgy epekedtem utánad, ügy féltem, hogy 
talán nem is talállak föl többet ebben u 
földi életben. De most már itt vagv a kar­
jaim között és nem ismerem többé a bánatot.

Lotosz: Es régóta szeretsz engemet '<
Mudita: Időtlen idők óta. Millió eszten­

dők emlékének sejtelmei rajzanak a lelkem­
ben. Es előttem áll egy kép: Gyönyörű vi­
rágos erdő. Csupa lángoló szia és zengő illat. 
Fehér mugrák mellett a kutadsa piros bim­
bói, a niesula gyönyörű virágaira vizi rózsák 
hajladoznak. A középem egy tó. A tó telis-tele 
halványkék lotesz-virágokkal, melyek az 
istennők fehér kehiéiről szívtak barmatíáplá- 
lékot, Egy kis fehér kokila-madár mennyei 
dalokat zeng egy sudár talipát-pálma ringó

levelén. Egyre sir, sir, szerelmes epedő dalo­
kat, És dalaira színes szép madarak kezdenek 
gyülekezni a virágos liget közelében. A kis 
kokila-madár dalára meglágyult valameny- 
nyinek a szive . . . Úgy szeretnék megvigasz­
talni ... De a madár csak sir, csak epeke- 
dik tovább.

Lotosz: Szegény kis kokila-madár!
Mudita: Egyszer aztán . . . egyszer az­

tán egy szép fehér madár jön suihggó szár­
nyalással ... Ez volt a kis kokila szerelme. 
Ez után sirdogált ő zokogó panaszszal . . . 
És amint megpillantotta a szerelmesét, egy­
szerre ujougó csattogás váltja föl siró dalát, 
A levegőben pedig mintha egy mennyei 
násznak hárfái zenjjüLnének meg . . .

Lotosz: Oh, milyen gyönyörűség . . .
Mudita: Es aztán boldogan vonul vissza 

a kis kokila az ő párjával egy rózsaálma- 
lanak lombjai közé, a puha fészekbe és bol­
dogan élnek az idők végtelenségében. — 
Lásd, én Lotoszoiu, ez a kép elevenedik meg 
előttem, ha téged látlak és úgy kell lenni, 
hogy valamikor reges-régen az a kokila-pár 
mi voltunk: te és ón. Azóta sokat fordult 
az éli t kereke és mi most ismét feltaláltuk 
egymást.

Lotosz (egészen elkálmlva) : Gyönyörű­
ség a te édes szavad. Lásd most este van és 
nekem ugv tetszik mégis, mintha boldogsá­
gom ragyogó napjától mind kinyílnának az 
éjjel alvó virágok!

Mudita: Pedig ez csak a földi boldogság. 
Oh, mi vár még reánk, ha majd eljutunk a

tökéletességhez és nem kell többé újjászület­
nünk, hanem az örökélet osodafájának le­
szünk két egvmáshoz illesztett bimbójal

Lotosz: Es a szemem örökre a te szemed­
be fog nézni.

Mudita: Es a szivem örökre a te Müve­
den fog dobogni.

Lotosz: Kezem sohasem bocsátja el a te
kezedet,

Mudita: Ajkam sohasem az ajkadat.
Lotosz: Édes dalokat zengenek égi ma­

daruk.
Mudita: Szerelemről, üdvösségről, örök 

ölelésről . . . (Megöleli.)
Lotosz: Oh mennyire szeretlek, mennyire 

szeretlek! (Távolról diszkrét harsona-szó.) 
Az éjszakának első harmada már letelt. 
Vissza kell mennem! Búcsúzom hát tőled, 
szivein szívín (Keblére borul.) Megálmodott 
üdvösségem!

Mudita: Menj és álmodj rólam. Lotosz.... 
És álmodj az örökólet csoda fájáról ... És 
ne felejtsd el, hogy bármi történjék, én min­
dig, mindig szeretlek.

Lotosz: Nézd a kosnak kettős csillagza­
tai, milyen fényesen ragyog. Közeledő ná­
szunknak ragyogó hirdetője ez , . . .Jó 
éjt! . . . -hí éjt! . . . (Eltűnik a pálmák között,)

Mudita (Egyedül. Sokáig néz merengve 
utána): Jó ejt, jó éjt! . . . Eri szép fehér 
madaram. Mi Íven edes vagy! Mimién szavad, 
mintha a mennyei hárfának zengése volna ... 
Álmodj rólam, jó éjszakát!
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lripróbúl.ia az ujonczokat. Szolgálatban lévő 
lisztv ki t kiküld, nőim i impf ti is kiniogv ós 
hzánt-szándékkal nem mondják meg az "igazi 
jelszót. Lát ni akarja ilyenkor, hogyan visel­
kedik a katona.

— Csak tessék rám bízni, őrmester ur.
Az őt mester vagy nem találta szükséges­

nek, vagy nem gondolt, rá, hogy jól szivére 
kösse. Mudák Andrásnak, hogy csak szolgá­
latban lévő tisztekről van szó, aki1 a szolgá­
lati jelvényeket viselik. Mudák András azon- 
ban őrségre ment.

Száraz, hideg téli éjszaka volt. Szávics 
T.-.. <mi tőhadnagy lehajtott fővel ballagott 
Golgotha-utján, amint ő nevezte. Ki tudja, 
mily kétségbeesett gondolatok jártak fejében. 
.Szeletett volna akárhol lenni, mint a saját 
bőrében.

Alig vetett ügyet arra, mikor egy szült 
utezán át akart haladni, hogy a katonai őr 
éli be áll és feléje rivall;

— Állj, ki vagy?
— Jóbarát! — mondotta, amint szoká­

suk oly tiszteknek, akik aznap nincsenek szol­
gálatban.

— Nem addig a' — válaszolt Mudák 
András, mert ő volt az. — Tessék a jelszót 
megmondani.

Marha! — rivallt rá a főhadnagy — 
hát nem látod, hogy nem vagyok szolgálat­
ban? ...

Nekem hiába hizeleg a főhadnagy ur 
— válaszolt rendületlen nyugalommal Mudák 
András — mondja meg a jelszót.

— Nem tudom a jelszót —- kiáltott a fő­
hadnagy — hát micsoda isten lova volt az, 
aki téged kitanitott? Nem tudod, hogy csak 
annak a katonának kell tudnia a jelszót, aki 
szolgálatban van '■

Mndák András már orré nem emlékezett 
Csak arra, hogy az ezredes ur néha próbára 
akarja tenni az őrséget. Szentül meg volt győ­
ződve, hogy éppen most próbára akarják 
tenni. Nosza, majd megmutatja ő, hogy nem 
olyan buta, mint amilyennek tartják.

— Innen pedig egy tapodtat sem megy 
tovább, amig meg nem mondja a jelszót.

— A fődnagv tájt ék zott dühében,
— Hátha mégis elmegyek!
— Ahá — gondolta az ujonez -— már 

pedzi. Csakugyan próbára akar tenni. — Ak­
kor a szuronyommal keresztül döföm.

— Te barom! Nekem sürgős dolgom van.
Nincsen sürgősebb dolog a regulánál. 

Csak mondja el szaporán a jelszót»
— De mikor nem tudom.
— Akkor együtt éjszakázunk itt.
— Jézus Mária! — gondolta a főhad­

nagy — engem eljegyzésre várnak és ez az 
állat itt nem bocsát tóvá hl).

Megpróbálja barátságosra fordítani a 
szót. Föl akarta világosítani a katonát, hogy 
hisz nem mindenki tudhatja a jelszót. Csak 
annak mondják meg, aki szolgálatban van és 
éppen ebből áll a jelszó jelentősége.

Mudák András rendületlen maradt. Mi­
kor a főhadnagy míg yen belenudegedotl a 
' nagy a rá z.a t In i, A ndrá.» fél Ivosza k i tot! a.

— Most jut eszembe — mondotta - hogy 
nekünk az őrségen nem szabad sokat be­
szelni. Ne beszéljen hát a főhadnagy ur se,
^ agy moml.il’ meg ,i jelszót, vagy álljon ide 
a t a házba, háttal ki tele és várja meg, amig 
fel viíli 'inak.

A főhadnagy még néhány szót akart, 
mondani, de .Mudák András .1 szuronyát a 
mellének szegi ,de. Már érezte is n mellén a 
szurony végét.

— Ennek a fele se tréfa — mamiin.
Nem bizony — vágott vissza az őrség.

— Csak a l'aliázba lépni.
Mit tejedetI volna 11 főhadnagy. Belépett 

a katonai faköpeiiyegbe hálta! kifelé. Mudák 
András pedig állt előtte szuronyszegezve. A 
főhadnagy minden mozdulatánál érezte a há­
tán a szurony végéi. Fogcsikorgatva állt te­
hát mozdulatlanul.

Közben havazni kezdett. Sárii pelv bek­
ben hullt alá u hó s csakhamar vastag hóré­
teg borította a tájat. A főhadnagy didergett

» kék-zöld volt már. De Mudák András uj- j 
jongott magában, hogy ily pompásan bebizo- j 
nyitotta katonai tudományát. }

A furcsa kelepcéébe került főhadnagy ) 
íredig elgondolta, hogy mily botrány lesz ab­
ból, ha ő az eljegyzéstől elmarad, aminthogy 
kénytelen is volt elmaradná.

Egyszerre azonban vidám gondolat vil­
lant meg agyában. Higz ez az a csoda — 
gondolta, -— amit isten tett, hogy a gyűlölt 
eljegyzéstől megszabaduljon. Nem hiszik 
ugyan majd el neki, hogy ily furcsa kalan­
don esett át. De most már nem bánta, hogy 
„fogságba“ esett.

Két óra hosszáig állt ott, amig Mudák 
Andrást felváltották.

Nagyot nézett az őrparancsnok, amikor a 
főhadnagyot bevezették hozzá, aki elmondta 
neki, hogy mi történt vele.

Te barom! — rivallt Mudákra az őr- 
parancsnak tudtam, hogy valami vastag 
szamárságot fogsz elkövetni. Hát látsz szol­
gálati jelvényt a főhadnagy uron?

Mudák Andres lehajtotta a fejét. Szolgá­
lati jelvényről nem volt szó, mikor ki tárni tet­
ték. 0 csak azt hitte, hogy próbára akarták 
tenni.

De amikor az őr parancsnok" legjobban 
szidta, a főhadnagy odalépett hozzá, megvere- 
gette ti vállát s gondolván füstbe ment el­
jegyzésére, megvigasztalta:

— Mégis jó katona lesz belőled!,..
Mudák András'lehajtotta a fejét, Szolga- 

yágotí, Az egyik szidja, a. másik dicséri. Az 
isten tudja katonáékuál mikor cselekszik he­
lyesen, mikor nem...

Egyedül.
irta: Benda Jenő.

De ugy lett, amint, a főhadnagy gondolt?. 
Másnap visszaküldték a jegygyűrűjét. De a 
leány, bátyja egyszersmind provokáltatta. 
Meg is verekedett emberül s meg is sebesi- 
tette ellenfelét. Csak párbaj után magy arázta 
ki a dolgot. De a, visszaküldött jegygyűrűt 
megtartotta. Ha már visszaküldték, akkor 
rendben van.

És vidáman gondolt arra a másik 
leányra, akihez a szive vonzotta. No, nje_r 
arra is, hogy mégis tud isten csodát tenni, ha 
akar és I13 nagyon fohászkodik az ember egy 
kis csodatételért.

Pán ébredése.
-\ nyugtalan föld lázasan álmodik . 
Bzüslös árnyak szállnak az éjszakán. 
Színes szalag ovtdzi főmet,
Rózsa füzér s koboz a kezemben.

Fehér, merengő orgona-bokrokon 
Se kmc íátylasan, mosolyogva kél,
A jogi* olvasztó meleg fú 
S forrva bugyog fel a szőke fórrá-

A csíra mozdul s a pihegő talaj 
Aszfalt-fűzőjén nyögve emelkedik 
s az ébredő- fuvalmu áttör 
X aveziroores kapuk ősi gátján.

Sápadva néz a város a rét, fel 
X -n Irkak ajkán megfagy ‘a v 
S hullják az éjbe, félve hallják 
Lantzm kötött nagy erők zúgását

f • ing 1 kőfal; hősi bírókra kel 
A satnya arju a a remegő szőve 
Görcsös gyökér bombázva pattan 
S nv-v- N■ köz.'lcr ;)7i i'vdő.

dön.. mint hoiagvó. zöhlliaju szörny, 
1/ >bnzza l>),/vn ág-ixigas ii -tök<*t, 
Átfogj,; gyilkosán várost 
Bs le ti pórja vadul a sárba.

h ar.-nn.gi zaj zug a tavasz-éjszakán, 
l’oms kupákba még-izii bor kereng, 
lobéi* bokáik Ianezokb.i. fognak 
S barna, pogány szüzek énekelnek.

S fátyolba, künn .1 széna-szagu mezőn 
Nyújtózva ásit, talpra szökik vigan 
S veres szemekből, mennydöröm-e
Lepde! a városon ál a nagy Pávn

mosok,

Kosztolányi Dezső

Lassan jött áz esti homályosság, de a 
leány nem vette észre, nem törődött vele. 
Durva, gyalulatlan deszkákból összerótt láda 
állt a. könyvszekrény elölt: egyenként vette 
le a polcáról s rakta a ládába a könyveket. 
Fiatalos, karcsú alakja ritmikusan, lágyan 
hajladozott, mintha komor, misztikus szer­
tartást végezne lassan, az alkonyi homály­
ban elhaló tempóban. Közben, amikor egy- 
egy kedve néz könyve került a kezelte, meg­
simogatta, mintha egy régi jó barátjától bú­
csúzna nyájas czirogatással. És a láda, az 
éhes koporsó mohón nyelte a könyvet; a 
polczok már majdnem üresek voltak s a'ha­
talmas étvágyú láda még csak félig teli. 
Mindössze egy-két á-va könyv szomorkodott 
csak a polezon, amikor halkan nyílt az ajtó. 
Látogató érkezett.

A tárt ajtó nyílásán fény kéve ömlik be 
a szobába s a fénykéve éles világításban 
mutatja meg egy őszbeesavarodott vén leány 
szikár, száraz alakját.

— Jó estét, Klára!
Klára leteszi a kezében tartott könyvet 

s n váj as mosolylyal előre jön:
— Jó estét Franki kisasszony!
Az ajtó bezárul. A két leány egyedül 

marad a szobát betöltő félhomályban és sze­
retettel megöleli egymást.

— Milyen szép magától, hogy eljött, 
Franki kisasszony! Várjon! Lesegitem a ka- 
Japját! Ide üljön! ide a kis kanapéra. így ni! 
Egészen mellém. Az ember néha ugy vágyik 
valaki után, aki mellette legyen! Néha oly 
rossz egyedül lenni!

Igaza \311, Klára! Rossz egyedül
lenni.

— Nem mindig. Csak néha! Amikor az 
embernek nagy öröme van, vagy valami 
nagy bánata.

— Remélem, hogy magának most. csak 
öröme xau kis Klára. Miért sóhajt, Klára i

Klára szó nélkül megfogja és megszo­
rítja a Franki kisasszony kezét. Rövid szü­
net. A sarokbisy, a könyvszekrény mögött két 
bőd rosfe jü leány fő simul egymáshoz. " Most 
116111 lehet megkülönböztetni, melyik az ősz, 
melyik ii csillogó nyers arany. És a két leány 
szava kérdez es felelget egymásnak;

— Mit csinált most, Klára?
— Temettem, Franki kisasszony!

" TemetettHogy értsem ezt ? Mit te­
metett í

torolt, Behelf. Klugot, a klinikai 
diagnosztikát, meg a többieket!

— Nem értem magát, drágám!
~ Szépen beraktam őket ebbe a ládába. 

Azután a ládát leszegeztetem és elküldöm a 
vőlegényemnek.

A vőlegényének ? Hogyan ?
Nem tanulok tovább! -Sohasem lesz 

belőlem orvos, Franki kisasszony!
Hgy ■ Hiszen magának könves az 

areza, édesem! Ejnye! Ejnye!
—- 0 ugy akarta. Azt mondta, azt akar­

ja, hogy egyedül az övé legyek és... és én 
megígértem. Rosszul tettem, ugy-o { Erősebi,- 
ttok kellett volna lennem! Hiszen tudom, én 
is mondom magamnak. Oly szép lett volna1 
U'Vm .sze,) az 11 gondolat, hogy az ember ta- 
,nul’ m,nrl6,lf megtanul, amivel a szenvedő- 
xun segíteni tud. . . Azután, amikor már 
mindent tud, sorba járja ,1 betegeit. Kis gyer­
mekeket. I gy gondoltam, hogy ha ér. orvos 
teszek, mindig kis gyermekeket fogok gvó- 
g.xttam. Gügyögő, édes kis babákat, akik
nn-g nem tudjak mi fáj, hol fáj __ 0<l].
szenvednek. Fiezi kis lázas testüket mcgn.G 
zeni, megkopogtatom. Megkeresem, hol a baj ? 
Beadom nekik az orvosságot. És ahova me­
gyek mmdeniiit megenyhüld hozok a drága 

ezikeknek. Amikor ott hagyom őket, mini, 
mmd el szuny adnak a kis ágyukban. Ahoc-v 
a szemecskejuket lehunyják, a, pillájuk még 
nedvein koaylol. De kiesi, rózsás arezocská- 

1 111(11 megenyhül es mosolygóéi. Mintha
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szépet álmodnának. Hát nem szép ez? Úgy 
érzőin, mintha megszaladtam volna a küzde­
lem elől.

— Milyen küzdelem elől ?
.— Valamikor, amikor ott voltam magá­

nál az intézetben merész terveim voltak. 
Titkos ábrándom az volt, hogy sokat tanu­
lok, megtanulok mindent, amijt tudni lehet, 
azután soha nem megyek férjhez, hanem 
vén lány maradok, mint... mint...

— Mint én. Csak mondja ki bátran, 
édesem!

— Igen. Ha tudná, milyen ragyogó gló­
ria övezte az én szememben a maga büszke, 
öntudatos magányosságát.

— Hagyjuk ezt a magányosságot!
— Dolgozni akartam. Az egész életemen 

át dolgozni. A szegény elnyomott nőkért. 
Úgy mint. maga.. Úttörő akartam lenni!

— Ezek kis leányos ábrándok voltak, 
Klára! Mi szegény úttörők! A fődolog az, 
hogy az én kis Klárám boldog Ic-gycn!

— Boldog?
— Igen. .Boldog, Mert hiszen ez az egy 

életünk van, ha ezt is elfecséreljük .., És 
végre is ez a fődoiog. Szereti, nagyon sze­
reti azt az embert ?

— Oh, nagyon! Szereteml
— Hogyne szeretné! Hiszem másképp 

meghozná-e érte ezt az áldozatot? — Hát 
szeresse is! Mert!... mert higyje el nekem, 
ezen a földön nincsen is más, ami boldogsá­
got hozna, csak a szeretet! Ezt én mondom 
magárnak, a vénleány, a pártában maradt 
aggszüz, akinek a magányosságát valamikor 
úgy megcsodálta. És várja meg, amíg gyer­
mekei lesznek, kis fiuk, kis lányok... és 
akkor pazarolja ezekre azt a sok-sok meleg­
séget. rajongást és szereteted, amit szét akart 
árasztani idegen emberek gyerekeire 
és mindenhova, ahol szenvedő és küz­
dő nők vaunak. Ha lányai lesznek, azok 
talán elérik azt a szebb kort, amelyikről mi 
álmodoztunk. Azoktól, hogy ha férchez men­
nek, a férjük talán már nem fogja beköve­
telni — könyvszekrény kulcsát..,

— Vájjon jön-c olyan idő ?
— A mai férfi még a csacsi, mosolygó, 

hízelgő, kedvesen léháskodó babákat szereti. 
Ezeket, érti... A holnap erős, öntudatos, 
nvilt szivü asszonya előtt értetlenül áll ide­
genül. A maguk utján járó nők ma megin­
dulnak, mennek, mennek előre, azután egy­
szerre csak azt veszik észre, hogy egyedül 
vannak ... egyedül...

— De ez szent gyönyörű magányosság...
— Egyedül vannak. Tudja maga Klára, 

mit tesz ez: egyedül ? El tudja képzelni, mit 
érez egy leány, hogyha az areza rózsái el her­
vadtak. a haja őszbecsavarodoti, az a sok 
tűz és szenvedélyes vágyakozás, mely éveken 
át meddőn hamvasztotta, kiég és egyedül áll 
a világban támasz nélkül, szeretet nélkül.

A roegsürüsödött homályban a két 
leány hallgatva fogja egymás kezét. Égj 
perézig csönd.

1— De ez szent, gyönyörű magányosság!
•— suttogja Klára.

És erre egv visszatartott sóhajtól meg- 
rcmegő, fakó, tompa hangon felel a másik:

— Egyedül vannak! Tudja maga Klára, 
mit tesz ez: egyedül!

40___________________ __

Tristia.
A kéz, mely Assisi szivét alkotta,
S Newton agyába titkait belopta,
A kéz, mely annyi lángelmét teremtett;

Ez égi kéz teremte — gyarló lelkem;
— Égő napok mellett bús gyertyalángot. — 
Talán, hogy bennem játszi kedve leljen!

» . . Oh kéz, no gúnyolj I Tépd le n rózsákat 
s rezom ról, s zárd 1c ajkam sild bánat! 
Nyugtass meg, ? Írd porommal e homlokra: 

,,1'uit“.
Simon Viktor

Hattyú a parton.
Irta: Yértesy Gyula.

A bátyus-tó partján üldögéltünk. A 
tiszta, fényes ég kék színe beragyogott a to vi­
zébe, melyben kecsesen úszkáltak hófehér és 
éj fekete szinti batyuk.

Néha ki-kitipegtek a partra, széles, le­
ket-e talpú, befelé álló lábaikkal esetlenül 
döczögve a friss, zöld fii vön.

— Látod — mondta az író pajtásom, aki­
vel együtt üldögéltünk a parton — ha ezek a 
batyuk kijönnek a vízből, mindjárt tökéletes 
libák. Ügyetlen, döczögő járású libák; holott, 
bent a. vízben olyan poétikus, szép állatok. 
Az ideáljainkkal is így vagyunk. Mig csak 
úszik előttünk a kicsike, bájos alakja, az 
ideális szerelem aranyos ködében, mint a 
hattyú a tó vizében, addig csupa fehér költé­
szet az egész alak, de ha. kiúszik hozzánk a 
partra, hát liba lesz belőle; prózai, esetlen, dö­
czögő liba.

— Szóval, szerinted a házasság azt a 
proczesszust jelenti, mikor a hattyúból liba 
lesz.

— Olyanfólét! De tulajdonképpen az 
egészből azt akartam kihozni, hogy a hattyú­
kat. csak a vízben s a leányokat csak a han­
gulatokon át kell nézni.

•— Mézet nyalni üvegen át; szagolgatni 
csinált virágot; verset firkálni a csókról es 
nem csókolni. Csacsiság ez, pajtás!

— Csak várj egy kicsit a leszokásoddal. J 
Várd meg, mig ólmondom a históriámat s 
akkor talán igazai adsz nekem. Azért mon­
dom, hogy talán, mert leltet, hogy te szere­
ted a libát?

— Pecsenyének.
r— Annak én is. De feleségnek nem. A 

hattyú is szép a vízben, de maradjon ott. A 
leányok csak úszkáljanak az ábrándok vizén! 
Persze, azokról a lányokról beszélek, akiknek 
nincs egyebük, mint a szép arezocskájnk, ra- 
gvegei szemük, piros ajkuk és fehér foguk. 
Azokról beszélek, akiknek annyi jutott a lelki 
életből, amennyi a hattyúnak <t hangból. Nézd 
ezt. a. remek hat t> ut, hogy illenék a kecsessé­
géhez a szép hang. Valami csodálatos, szép 
hang.

— Hiszen énekel a halála előtt.
.— Ugyan ne bolondozz. Először nem 

hallotta senki azt a bizonyos hattyúdalt, má­
sodszor, kinek kellene haldokló hattyú Men­
jünk tovább. Hát igen. Hang kellene a hattyú­
nak is. aminthogy egynémely bájos leányhoz 
úgy illenék egy kis kedély, egy kis szív, ér­
zés. melegség. De persze, mig a szépsége va­
rázsa alatt állunk, nem keresünk benne sem­
mit, megelégszünk azzal, hogy szép és minden 
gondolatunk egy vágyba szalad össze: meg­
csókolni, megölelni a hattyúcskát.

Csak mikor kitt szőtt hozzánk a partra s 
mikor jóllaktunk a csókjával, akkor látjuk, 
hogy hattyú ő nagysága tulajdonképpen, fe­
kete talpú, görbe lábú. totyogó liba. Mondd 
csak, neked még nem esett rosszul, mikor 
igy egy-eej- hattyút libának láttál

— Nem. Mindig örültem, mikor vége lett 
a szerelmi vakságnak és tisztán láttam.

— Eli. csak adod a czinikust. Ez is divat. 
Mint a többi hóbort. Én nem adum. Bevallom, 
liogv most, liarminczoii túl is, szentimentális 
zöld legény vagyok. így esett meg velem, 
hogy tavaly ilyenkor egy ilyen csodaszép 
tavaszi napon, nniinő ez a mai. fülig belesze­
rettem egy bájos hattyúba. Majd elmondom 
neked, hegy lett ebből g hattyúból is liba.

Vidéki, ismerős csatád veit. A leányt 
még térden ringattam. Ismertein bötesöbeti 
korából Alikor utoljára, láttam fejlet 1 ai, sá­
padt, iskolás haha volt, akinek ezukrul hord­
tam és akit mesékkel altattam el. Most, mi­
kor feljött a família Pestre. Margitka pompás 
termetű, gyönyörű nrezu Iiajadonná f- jlödült. 
Mihelyt megláttam, elvesztettem a józan 
eszemet.

— Azt hiszem, hogy teljesen ritkán van
meg.

— Lehet. De kérlek ne szakíts félbe, vagy 
abbahagyom, ha untat.

— Dehogy. Gyönyörködöm benned. Ha 
én még ilyen naiv tudnék lenni.

— Beleszerettem halalos-an. Talán a tar­
tózkodása vonzott úgy. Hiába próbáltam 
megpendíteni valamit a um.lt bizalmas hang­
jából, nyájas, szives volt, de hideg maradt. 
Még a kezét is ijedten kapta ki kezemből, 
mikor néha, a nagy tolongásban közel fér­
kőztem hozzá. S nagy, fekete szemének szem­
rehányó tekintete mig végig-siklott rajtam, 
szinte ki éreztem a tekintetéből, hogy neki 
magának is rosszul esik, hogy ilyen hidegnek 
kell lennie hozzám. De nem tehet máskép. 
Egy alkonyaikor aznitán megtudtam az igazi 
okot. Lejöttünk ide a tó partjára. A mamáéit 
leültek egy padra s mi lesétáltunk egész 
idáig. Talán éppen ezen. a helyen álltunk. 
Alkonyodui kezdett s mintha a leszálló nyári 
alkony nyal együtt az ő rl úrázás lelkére is 
kezdett volna, rászállni valami meleg, álmo­
dozásokat clővarázsló hangulat. Elérkezett­
nek láttam az időt, hogy megkérdezzem tőle, 
miért, haragszik rám \

- Mit törődik maga az én haragommal! 
— felelte durczásan. — Az embert csak az ér­
dekli, akit szeret; annak a jókedve, vagy ha­
ragja.

— De hiszen én szeretem.
A szemembe kaczagott:
— Hallottam a hírét! Tud is maga sze­

relni ! Csak bolonditani tud. Nincs is szive. 
Lelketlenül játszik mindenkivel, akivel lehet. 
Csakhogy velem nem fog ám játszani. Csak 
tartogassa mások számára a vallomásait 
uraeskám.

Hanem az utolsó szavaknál már nem 
nevetett. A hangjában mintha, ott, rezgeti 
volna a szerelem is. Lehet, hogy csak én hal­
lottam; vagy az is lehet, hogy csak komédia 
volt az egész. Igv akart gimplit fogni. És 
fogott is. Hát még mikor tovább beszélt:

- Szerettem magát, gyerekkorom óta. S 
ez a gyerek szerelem csak nőtt a távolsággal. 
Boldog voltain, ha hallottam magáról. Ha­
noin azután egyszerre csak szörnyű dolgokat 
hallottam: hogy léha, könyelmü, aki bűnös 
életet él. Óh. ha tudná, hogy fájt, mikor 
ezeket hallottam . . .

A hangja is, a keze is reszketett, amint 
egyre közelebb simult hozzám; nagy, fekete 
.szempillái meg-megrebbentek, mint a sebzet­
ten vergődő madárka szárnyai s én magam­
hoz akartam őt ölelni, de egyszerre csak el­
hiszi tolt magától:

— Ha egy cseppet szeret: békét hagy! 
Vagy azt hiszem, hogy engem is csak olyan­
nak néz. mint a többit. Ha szeret: a magáé 
leszek, a felesége leszek, testemmel, lclkem- 
mel fogom szeretni, ugv ahogy még embert 
nem szerettek, de most. ne akarjon megcsó­
kolni. Meggyiilölném érte magát is, in aga­
mat is.

— Okos hattyú volt a kicsike. Alaposan 
megfogta a. gimplit.

•— Alaposan. Mikor elutaztak . <
■— Csók nélkül persze ?
— Úgy, Mikor elutaztak, azt hittem, 

hogv meg kell bolondulnom az utána való vá­
gyakozástól.

— És siettél hozzájuk lóhalálában.
— Egv pár nap múlva odalent voltam 

a falujókban. Egész utón a legrózsásabb han­
gulatok fogták cl a lelkűmet. Bemek színek­
kel festettem ki a találkozást. Mint valami 
égi e-odalmttVa úgy úszott bájos alakja az 
álmodozások, a vág vak vizén. A lehető legko­
molyabb nősülért szándék vezetett. Hiszen 
ennél bájosaid), tisztább lelket, ideálisaid), 
I ■ zményilih leányt nem találok a föld kere­
tiül ! S mennyire szeret és milyen tisztán! 
Hogy Imiül 1 uralkodni, még velem szentben 
P az érzésein! Meg fogok örülni a gyönyörű* 
sóidéi, mikor elő-zör magamhoz szorítom.

Nagy voll az öröm, mikor beállítottam 
hozzájuk. Csuk mintha Margitka lett volna 
most i?. túlságos komoly.

— Hú 1 nem is örül. hogy eljöttem?
— Tudtam, hogy eljön. Én velem nem
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lehet játszani — mondta egész nyugodtan, 
mintha csak azt mondta volna: a dióspitéhöz 
két deczi tejföl is kell . , ,

És ugyancsak ilyen bámulatosan nyu- | 
godt, mondhatnám utálatosan unalmas volt 
akkor is, mikor megérkezésem estéjén együtt 
sétáltam vele a ház kis kertjében:

— Most már megcsókolhatom, ugy-e?
1— Hogyne. A vőlegényemnek már 

szabad.
S vissza is csókolt, de olyan szertartáso­

san, unalmasan, hogy szinte dideregtem ettől 
az annyiszor csodaszerüne-k megálmodott 
csóktól.

Nem is éreztem kedvet a megismétlésére. 
Leültünk egy padra és egy darabig néztük 
egymást. Szerettem volna neki mondani vala­
mit, de éreztem, hogy nincs semmi mondani­
valóm. Próbáltam beszélni a színházakról, 
képekről, könyvekről, do hiába. Nem látott, 
nem olvasott semmit.

*— Az én legkedvesebb könyvem Rocam­
bole. Óh, az nagyon szél) könyv . , .

Ezzel azután befejeződött az irodalmi 
társalgás. Vacsora után még megmutatta az 
emlékkönyvét, amelybe hülye urak, urfiak 
firkáltak szamárságokat és ő elragadtatva 
szavalta a hétemeletes butaságai versikéket s 
„bölcs“ mondásokat.

Kilenez óra tájban, pedig el kezdett ási- 
tozni és hamarosan elment lefeküdni.

Másnap reggel már hat órakor bekiabált 
a szobámba:

— Felkelni, mert a szobát takarítani kell 
es a reggeli is várja.

Az öreg ur már kiment a tanyára; a 
mama a veteményes kertben gyomlálgatott s 
Margitka a konyhában hámozott krumplit. 
TTgy látszott, még se nem mosdott, se nem 
fésülködöf't. Piszkos ruha lógott rajta, kóczos, 
lompos volt. Leültem melléje, felajánlotta, 
hogy segítsek neki krumplit hámozni s köz­
ben elmondta, hogy a legkedvesebb tyulcját 
ngyon fogja ütni, ha nem tojik rendesen.

A délutánt még egymás inellett unatkoz- 
tüE végig s este megugrottam a menyasszo­
nyom mellől:

Fellélegzettem, mikor a gyorsvonat meg­
indult Pest felé.

S még szerencse, ha a hattyú a házasság 
előtt mutatja ki libamivoltát.

— Az okos hattyúk nem jönnek ki a
partra.

— Nem. És az ilyen okos hattyúk után 
szokták magukat a vízbe ölni az ostobák. Te 
is megtetted volna; csakhogy előbb kijött a 
partra a te hattyúd, mielőtt elkövethetted 
volna érte a legnagyobb ostobaságot . . .

Megbüntettem.
,V;Juklt megbüntettem,,
Hazudtam néki folyvást.
Gyóntam' előtte százszor:
Soha nem esőkult csókol 
Ujjongó nagy szerelmet,
Forró halálkivánást,
(Jyötrelmes nagv- szerelmet 
— Do máéhoz, mindig máéhoz . . .

Akartam, hogy no sejtse,
Még álmában so higyjc,
Hogy mindhalálig «.'.üzen 
Öt várja esókos ajkam 
(lyötrelmes szerelemben 
S a szivem érte reszket 
Ujjongó szerelemben —
Hát csaltam, egyre csaltam,

S ahány bevallott csókom:
Annyiszor hitte, tudta 
Tüzesnek, mámorosnak 
A szájamat — a másén , . . 
l'ia nem lett volna férfi, 
fia irigyen, kevélyen 
Hiúsága nem jajdúl.
, . . Ó, megbüntettem én isi . . ,

■ Nil.

EGYETÉRTÉS

Méltóságos bárónő.
Irta: Urat Dezső.

Az öreg bárónéról ellentétes hírek ke­
ringtek a családiban, Az asszonyok meg- 
eskürítek, hogy a méltóságos asszonynak sok 
pénze van, fiókban, matrácziban, képkeretek­
ben bankókat dugdos, a férfiak, lm fojtott 
hangon is, hirdették, hogy a méltóságos as»- 
szony, a család feje, szegény koldus, állan­
dóan föl szalagozott, fölcziczoraiázott senki, 
aki lomtárba való francaié, marquisektől lo­
pott grandezzát és fényesen palástolt szegény­
ségével tekintélyt zsarol a famíliától, Tenni 
azonban még sem lehetett ellene, mert a 
famíliában ott élt a nagy „hátha“ és féken 
tartotta a sok elfogadót, kibocsátót és giránst.

A méltóságos asszony famíliája ugyanis 
ezekből telt ki: elfogadókból, kibocsátókból, 
giránsokból, akik mellékesen miniszteri tiszt­
viselők, katonatisztek és ügyvédek voltak. 
És ez a sok férfi járta a baletet a méltósá­
gos asszony körül, hátha kitánczol magának 
egy pár forintot, a ránezosképü nőből. A szö­
vetkezeti kölcsönök után szaladgáló emberek 
roccocó, direktoire és Isten tudja miféle ga­
vallérokká változtak a méltóságos asszony 
közelében láthatatlan hajporos parókákat vi­
seltek, barna, aranygombos frakkokat, hosz- 
szu, elefántosontgombos botokat hordtak és 
olyan finoman, olyan elmésen beszéltek, mint 
a franczia királyok legfinomabb gavallérjai. 
Mind kötelességének ismerte, hogy a méltó­
ságos asszony számára visszavarázsolja a 
versaillesi szép napokat, holott az öreg asz- 
szony semmit se tudott se szép napokról, se 
Versaillesről, özvegye volt egy derék, nyers 
altáboniagynak, aki henteslegényből lett köz­
huszár, azután föl küzdött;) magát altábor- 
j;agyságig és mint „Tornisteradel“ ment nyu­
galomba., Megtették bárónak, mint annyi más 
ilyen katonát: véséssé oda a sírkövére.

Az asszonyok vitték bele ezt a bolond 
hangot a családba. A színházból hozták-e 
vagy valami franczia regényből plántálták 
át: kiderítetlen. Annyi bizonyos, hogy a sze­
gény jóleik ii miniszteri osztálytanácsos egy­
szerre csak azon vette észre magát, hogy a 
felesége gőgösen családfőkről beszél, elő­
kelőén családi ünnepeket, családi összejövete­
leket emleget és egyre sűrűbben hivatkozik 
parancsokra, amelyet a család feje, a méltó­
ságos báróné adott Eleinte nem bánta, sőt a 
sógorait is ő intette, hogy menjenek bele az 
asszonyok játékába, később azonban mind 
megunták szerepeiket. Az öreg méltóságos 
asszony kegyesen fogadta hódolataikat és 
még jobban begombolkozott. Kicsi, de nagy 
l>crspektiváju czélzásokat bocsátott útnak, de 
pénzt nem adott. A háttérben ködbe burkolt 
súlyos arar.ytömegek hevertek, elől cgv ösz- 
szecsukott ránezos kéz bősznntol (a a pénzre 
éhes embereket.

A férfiak végre összebeszéltek", hogy le­
rángatják a. méltóságos asszonyt arról a 
íxdezról, amelyre ostobán maguk emelték. 
Elhatározták, hogy ledobják a láthatatlan 
hajporos parókákat, a barna frakkokat, az 
elefántcsont botokat és hangosan beszélnek.

Az ügyvéd ezt proponálta:
— Én Mari néninek fogom szólítani.., 

Hogy van Mari néni?.-.. Ali újság, Mari 
néni í Sokszor fogom mondani: Mari néni és 
jó hangosan.

Egy magas miniszteri titkár is meg­
szólalt, .nagyon komolyan:

— Egy régi blúzt kellene neki ajándé­
kozni.., Nezzo, Mari néni, a Klári már nem 
viseli, magának még egészen jó lesz... Ide 
kellene csak egy kis folt .-.. Meglássátok el­
fogadja ...

—• És le is mondd neki sokszor: Mari 
néni...

— Dohányozni is fogunk"... Mari néni, 
hallja Mari néni..-. Mari néni.

Szörnyen tetszett nekik, hogy így beszél­
hettek az öreg méltó-ságosróí. Azután hirtelen 
elcsendesedtek az elfogadók, kibocsátók és 
fogadók. Egymásra néztek bizalmatlanul.

41
Fürkészték egymás arczát és kényelmetlenül 
feszengtek.

— Mert ez tűrhetetlen — mondta min­
den átmenet nélkül a legfiatalabb sógor, — 
Nem vagyok én régi tánezmester ...

— Azért fogjuk neki mondani: Mari 
néni.,, Hallja, Mari néni ...

— De igazán — tette hozzá egy kicsit 
bátortalanul a miniszteri titkár. — A^punal 
itt lesz és akkor, Károly, te mondd neki a 
blúzt... Nézze, Mari néni.

— A blúzt csak te mondd neki. Nem 
nehéz... A Klári nem viseli... Ide kell 
egy folt...

1— Vigye, Mari néni,,»
— ügy van ... Vigye, Mari néni < * *
Megint egymást néztek, a jó kabátokon. 

kÖTÖsztüil egymás zsebét vizsgálták, egymás 
szivét, a homlokcsontok mögött egymás titkos 
gondolatait. A háttérből újra kibontakozott a 
ködbe burkolt súlyos aranytömeg. Egyszerre 
látták valamennyien és szinte önkéntelenül 
tört ki belőlük a dacz, amelylyel önmagukat 
csalták:

— Egy vasa sincs a méltóságának.
— Mari néninek, — igazította ki egy 

kicsit gúnyosam a miniszteri osztálytanácsos.
Fanyarul nevettek és elcsöndesedtek. A 

kopottas szaténban csak az éra ketyegett. Egy 
kóbor napsugár valami szines képen tánczolt: 
a tanácsosné nemesi czimerén. Az ügyvéd a 
körmeivel babrált, a miniszteri titkár a nyak­
kendőjét húzogatta.

Az előszobából hirtelen, ruhasuhogás szű­
rődött he.

— A Mari néni... X hallja maga, Mari 
néni... —- súgta az ügyvéd.

— Hát ne felejtsétek: itt egy blúz..« 
Mari néni.-..

A szalon ajtaja föltárult, a férfialt még- 
egyszer hirtelen összenéztek,

. Kórus:
— Ah, Marietta báróné.,, Méltóságos 

lanté, kezeit csókolom.
Es a nagy titok felé piruetteztek a régi 

Y ersa i 11 es i t ánezin est erek.

Flegeton.
Ide fenn szürke ködök gomolya 
Borítja el a megfakult világot,
Kihűlt csömörlö kéjek mámora,
Élet varázsa innen, tovaezállott,.

.Vergődik lomhán fásult emberek 
Sivár érzése, tehetetlen vágya,
Idegük minden szála ernyedetk 
A gondolatuk fojtó méregpára.

. , . De a mélységben elnyomott erőit ,
1 eszitik gátjuk, lázongnak, dübörgnok> 
Megragadt eszmék, világrengetők, 
■Világteremtők a magosba törnek.

Régtől melegre, "fényre szomjazik 
Sok dermedező, könnyeit hullatva,
Nagy érzések megrázzák lánczaik,
Melyek szúrása vérüket fakasztja.

Ti vérpatakok, könnyek árjai,
Tombolva, zúgva verődjetek össze, ' 
Medert feszítve, messze csapva ki 
Vessetek lobot, mint tüzek özön je.

Mélyből a színre törjetek elő 
Tajtékzó szikrák és hullámzó lángolj 
Mindent elöntő és elégető 
Tüztcnger, rontsd le e korhadt világot."

Söpörd cl úgy, hogy egyetlen kövét 
Kövön ne hagyjad! Összeomló hamvát 
Szélvész ragadja, szórja szerteszét, 
Nyomorult végét sohasem sirassák,

Ujongiis zengje harsanó dalát"?
A győzteseknek uj „legyen“ szavára ‘ 
Pazarul szórja fénylő sugarát 
Uj szépségek, uj gyönyörök világai .

Koroda Pál.
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Helgoland! Mártha.
Irta: Diri Gyűl«.

Szeretőt t beszólni a hazájáról Martha 
\on Helgoland. Es ilyenkor kuiiiol> felhők 
borongtak a széli fehér homlokán. Szeme, 
mely sötétkék volt, mint az Északi tenger 
vize. álmodozva tekintett a levegőbe.

— Az én hazám egy sziklavár, melyet, a 
tenger hullámai ostromolnak szüntelen. Egy­
kor teres-tágas volt. ez az erőd, de minden év­
században leomlik egy-egy bástyája. Mikor a 
meredek szirtfokokra kiálltam és hallottam 
egy leguruló kődarab esobbauását, mintha a 
szivemből cseppent volna ki egy korty friss 
meleg vér. Helgolaudot nem menti meg sem 
az emberi tudomány, sem az isteni könyürü- 
letesség a tenger egykor győzedelmeskedni 
fog fölötte, szikláit elmossák a viharok s a 
világ legbátrabb tengerészeinek hazája sö­
tét. hullámsirba sülyed. Volt — nincs!

Ilyenkor a Martba saeméből sűrű könyek 
hullottak. •

— A te apád is tengerész volt, Mártha ? 
— kérdeztük tőle gyöngéden.

Letörölte a könnyeit és hálás pillantással 
köszönte meg. hogy a szüleivel törődünk. De 
azért egy kissé rátartós mosolylyal nézett a 
kérdezőre és legyintett a kezével.

— Az én apám parancsnok volt a révben. 
Nagybritannia királynéjának az embere. Az 
anyám még most is él és nyugdija van, ami 
neki bőségesen elegendő.

— Vannak testvéreid is, Mártha?
— Vannak bizony, de mind a három ki­

sebb nálam. Ezért maradt a mama otthon és 
én ezért, járom a világot egyedül.

Bor Tamás a leány kezére tette az ujjait-.
— Beszéld el, hogyan történt, az? Te a 

sziklaszigeten születtél, magas, meredek csú­
csokról nézted a hajók érkezéséi, lejártál a 
halászokhoz, ahol kikötnek a bárkáikkal és 
hallgattad regéiket emberpusztitó viharokról 
és ködös partokról, ahol óriások laknak a bar­
langokban. Szeles őszi estéken lobogó tüzek 
mellett a germán hit.ségek roppant alakjaival 
telt meg a lelked, körülötted minden oly nagy 
és főn séges volt, mint a természet az ő szer­
telen megnyilatkozásaiban, mai napig imá­
dod mindazt a vételen tengert, a végtelen 
menyből tot, ama rettenthetetlen embereket, 
kik a félelmet nem ösmerik. az örök harezot 
a tengerrel, imádót! az anyádat, a testvéreidet 
imádod a hazádat és mégis el tudtál hagyni 
mindent, mindent, még egészen fiatalon. Hi­
szen ma sem vagy több talán tizennyolez esz­
tendősnél. Hogyan történt az

— Húsz éves vagyok — felelt Mártha 
szárazon.

- És?
—És eljöttem, mikor tizenkilenc^ vol­

tam. A londoni nevelőintézet az oka. Az Wes- 
tondbeu van egy állami intézet, amelyben a 
tengerészkapitányoknak s a gyarmatok hiva­
talnokainak a gyermekeit nevelik államkölt­
ségen, a királyné védnöksége alatt. Az intézet 
főigazgatója egy prelátus, ‘z egykor kihal­
lotta a hangomat a többié közül, mikor a kar 
bau énekeltem az apátsági templomban, ki­
től kezdve külön leezkékot vettem az ének ta­
nártól és ez eldöntőiie a sorsomat. Aliban az 
esztendőben, miután lmzakerültem, -okai sírt 
az édes anyám. Mert kérőim is voltuk. Egy 
tengerészhadnagy, kinek pénze is x olt. egy 
meggazdagodott fövámtiszt és efféle alakok.

— Es neked persze egyik se kellett! 
szólt közibe ásitás közben gúnyosan gróf Blu- 
zsek a‘ huszárhadnagy.

Ha más Jett, volna ilyen vakmerő, kidob­
lak volna, de a huszárnak bizonyos előjogai 
voltak. Nem a kardja miatt és nem a tenger 
sok pénze miatt, amit két kézzel szórt, ezen az 
estén is ö volt a házigazda, mert. a neveimp- 
ját ünnepeltük, hanem imponált nekünk az­
zal a külön világgal, amelyből a szél és a sa­
ját szeszélye közibünk sodorta. Az apja pél­
dául aniig élt, tartományi marsall volt egy 
osztrák* Kronlandban, az anyja egy Kolovrát 
lierezegnő, a leányt estvére Potocka grófnő 

már barmi néz éves korában esi 1 lagke vesz­

tes hölgy. Hogy ilyen rokonság mellett mit 
keresett köztünk? bajos lett volna eldönteni, 
mert kártyázhatott volna a nemzeti kaszinó­
ban és ha akarja., igazgatóvá választja a 
zsokéklub. .De nem szerette a kártyát és nem 
szerette a versenyeket. Ellenben bolondult 
mindenféle czigányokért, azokért, akik mu­
zsikáltak és azokért, is, akik verseket, színda­
rabokat Írtak, játszottak, énekellek és táu- 
czoltak.

Bor Tamás, a főezigány, akinek legtöbb 
pénzt1 volt köztünk, mert három-négy operett 
jét állandóan műsoron tartották, rápiritott a 
hadnagyra:

— Alidul neked már megint savanyú a 
szőlő!

A kompánia, minden tisztelet mellett, 
amit a huszár famiüája iránt erzett, hangos 
nevetéssel hagyta helyben a megjegy zést,. 

Mártha vállat vonva szólt:
— Hészeg fi liszterekkel nem érdemes 

foglalkozni! Azután belekapaszkodott egy 
termetes hölgybe, aki az összes művésznők 
gardedámjaképpen volt jelen s a terem lé­
gében álló zongorához vezettette magát.

Bor Tamás most kérésre fogta a dolgot. 
— Miért bántod te ezt a leányt, Blazsek ? 
A hadnagy felhúzta a szemöldökét és 

mosolygós arczezal nézett a Tamás szeme 
közé.

— Mert. félek, hogy valaki valami bolon­
dot fog itt érte csinálni.

•— Es ki lenne az a bolond ?
— Te magad fiam: egyedül te!
Bor Tamás elpirult és az indulattól re­

kedt. hangon kérdezte:
— De hiszen Mártiidról senki sem tud 

rosszal. Az anyja házából csalta el magával 
az impresszárió, aki feleséges ember, csúnya, 
mint az éjszaka és vén, mint egy százados 
holló! Egy esztendő óta ennek a társaságával 
járja a világot és ezek, nézd, most is hogyan 
vigyáznak rá!

A zongora felé mutatott, ahol a. vén 
impresszárió elébb kézzel-lábbal tiltakozott, 
hogy Mártha a füstös levegőben énekeljen s 
amikor ez mind nem használt, ráült a billen­
tyűkre.

— Csakugyan — felelt a hadnagy — 
vau esze, hog>- vigyázzon a hangjára, mert az 
aranyat ér neki. Ellenben az erényéből ugyan 
mi haszna lehetne?

— Utálatos vagy, hadnagy ur! Hogy ne 
mondjam lovagiallaii. Egy urileányról, aki 
az anyja házából jött el egy esztendő előtt .. .

— Honnan tudod?
— Nézd meg a szerződésüket. Az maga 

egy hatalmas bizonyíték. Az anyja kötötte 
ezekkel, közjegyző előtt Azóta városról-yá- 
rosra járnak. Ideje sem volt szerelmi viszo­
nyokat kötni. Hogy pedig csak úgy, kaland­
vágyból megszeressen valakit, akit holnap­
után ig lát, azontúl talán soha többé ezt nem 
szabad feltételezni egy leányról, akiről len 
a dist.ingva.lt elegánezia.

Blazsekei, most már elhagyta a türelme.
- To ember! - kiáltotta rá - megöllek, 

ha bolondot csinálsz miatta. Az a leány so 
nem distmgvúlt, << nem elegáns. Soha éh'té- 

I Km nriassznnvnyal nem beszélt, amit tud,
! nem gx előkelő nevelőintézetben tanulta, ha­

nem elegáns uraktól ragad! rá. - meri van 
esze 1-. bolonddá tud tartani mindnyájnlokat. 
De engem nem csal meg egy pillanatra som; 
amit ó iilánozui akar - a nagyvilági dámái

ayi ón «•rodetbep kitanulmányoztam és 
meguntam már »ilieder koromban v-- mondha­
tom, hogy nagyon rosszul utánozza.

Erre lehet fogadni ötvon üveg pezs­
gőbe! - kiáltott Bor Tamás és Blazsek elé 
tartol tel a kezét .

Blazsek beleesupiott é> vállalkozott rá, 
hogy egy hónap alatt mielőtt a Mártha szer­
ződése lejár, bebizonyítja, amit mondott.

Huszonnégy nap vp!t még hátra, Blazsek 
ezt az időt jól ki akarta használni. Oka volt 
rá, nemcsak az, hogy Bor Tamást megmentse, 
de a saját szakértő tekintélyét is koezkára 
téve látta. Amivel imponált nekünk, főkép­
pen az volt, hogy jobban ismerte a világot és 
a* emberyket, mint mi, ha most ebbe belesül,

mi marad meg számára? Az a pár rongyos 
millió, amit, a nagybátyja után örökölt? Az 
számit, a. kaszinóban, meg az ezrednél, de 
Bohémiában meg nem mentheti az embert a 
kiuevettetéstől.

Blazsek huszonhárom napig makacsul 
titokban tartotta, hogy mennyire haladt a 
tanulmányozásban, a huszonnegyedik, az 
utolsó napon aztán annál fényesebb bizonyí­
tékkal állott elő, amivel Bor Tamást csak­
ugyan véglegesen megmentette attól, hogy 
Helgolandi Mártii át. elvegye.

Ö maga vette el tudniillik. Kifogástala­
nul törvényesen, az anyakönyvvezető előtt, 
két tanú jelenlétében, sebtiben szerzett dis- 
penzáezió alapján.

Bor másról azt hittük, öngyilkos lesz. 
De megi» megemberelte magát és a uászla- 
komáu segített meginni az ötven üveg pezs­
gőt, amit a grófunk oly fényesen elvesztett

Még ahoz is volt lelki ereje, hogy meg­
hallgassa. a. gróf szerelmének oly végtelenül 
egyszerű, de annál bajosabb történetét.

— Nem tagadom, kezdetben sok kétsé­
gem volt. De mentői jobban megösmertem őt, 
annál sűrűbb meglepetés közt kellett beos- 
mernem, hogy itt egy oly jelenséggel állok 
szemben, ami a legmagasabb körökben is rit­
kaság. Végre jött egy nap, mikor csodálato­
san merésznek éreztem magamat. Keveset 
szóltam, de annál elszánt abban ragadtam 
meg egy pillanatban az édes fejét és arezom- 
hoz húzva, összecsókoltam. Art hittem kar­
molni fog, mint egy vadmacska, de nem azt 
tette, nem. Hanem sirui kezdett és háromszor 
elsikoltatta magát. Mamám! Mamám! Ma­
mám! Ekkor láttam, mily nyomorult szerepet 
játszottam eddig és hogy jóvá tegyem hi­
bám, azonnal megkértem kezét.

Másnap délután a kávéháziakban' javá­
ban tárgyalták a nagy esemény részleteit, 
mikor valaki a tükörüvegen kimutatva ré­
mülten felkiáltott:

- Nini, itt jön a Blazsek!
Valóban a kis hadnagy volt, a herczegi 

ősök milliomos unokája. Ezúttal azonban ugr 
nézett ki, mint egy csataképen a menekülők 
közt az utolsó bujdosó. Rohant, sőt repült * 
kaszárnya irányába, de küldöttség ment 
utána s uz elfogta, bekísérte és a nagy már­
ványasztal elé állította, 1

Az ötödik konyak után már beszélni kez­
dett. Aridig csak sejteni lehetett, hogy valami 
nagy* dolog nyomja a lelkét. S

— Az ezredeshez siettem, tanácsot kell 
tőle kérnem. Illetőleg felvilágosítást, mert 
közel vagyok hozzá, hogy megőrüljek.

A homlokán veritékcsöppek gyöngyöz­
tek. Mindenki megilletődve nézett rá és egy 
szív sem x’olt, amely elszorulva ne várta 
x'olna a vallomások folytatását.

—- Én Helgolandi Márthát őrülten meg­
szerettem. Szeretem mast is ás mégis (körül­
nézd t s nehogy mások is meghallják, sut- 
togva folytatta) a szivembe agy olyan rette­
ndes kétség fészkelte magát, ami az életembe 
kerülhet, Azt. elképzelhetitek, hogy Mártha 
úri származását és műveltségének tisztessé­
ge» eredetét napnál fényesebben bebizonyi- 
tottnak kellett tartanom, mielőtt magamra 
vonva herezegi rokonaim engesztelhetetlen 
haragját, a vele való házasságra magamat el­
határoztam. Nem is a származásában kétel­
kedem és nem is a műveltségének fogyatékos­
sága miatt xvigyok magamon kixiil. De éppen 
ellenkezőleg! Azzal lepett meg, hogy «sokkal 
töltbe t tud, mint csak álmomban js elképzel­
hettem volna!

Senki sem merte kérdéssel megzavarni. 
Némán vártuk, míg lehajtott nj két pohár 
konyakot.

Az éjjel, amint hazaértünk, nagy meg- 
illetődés fogott cl lakásunk küszöbén. 
Eszembe jutott, hogy ha művészi pályáról 
emeltem is őt magamhoz, elvégre ö is nemes 
családból származik és már erre való tekin­
tetből sem feledkeztem meg őseim szokásai­
ról. Családunkban apáról fiúra száll a szép 
szokás, hegy mikor egy-egy Blazsek-fui haza 
vezeti a menyasszonyát mint. feleségét, a kü­
szöbön átadja neki a vár kulcsait, annak je-
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léül, hogy c pillanattól fogva abban az 
otthonban az , u.i asszony parancsol minden­
ben, ő a vár úrnője. Nekem csak egy három- 
szobás ideiglenes lakásom vau itt Budapesten, 
de elhatároztam, hogy a szokáshoz azért Ilii 
maradok s mikor a feleségem belépett az aj­
tón, egy karikára fűzve átadtam neki a kul­
csaimat

Mártha meglepett arczczal nézett hol 
ream, hol a kulcscsomóra.

—I Mi 02? — kérdezte végül kissé ide­
genkedve.

— A lakás és az összes, szekrények kul­
csai! — feleltem én a meghatottságtól remegő 
hangon. 1 V edd őket Mártha annak jeléül, 
hogy a mai naptól fogva idebenu a mi édes 
otthonunkban, mindenek felől te rendelkezel.

Mártha még idegenebbül nézett rám.
— Mire valók ezek?
~r Istenem! Mire valók! Hát édesem, az 

egyik szekrényben állanak a te házi ruháid, 
a másikban az utczai ruháid, a harmadikban 
az esélyi öltözékeid, a negyedikben, az ötödik­
ben a fehérneműid, a hatodikban és hetedik­
ben az enyéim, azokat csak csukva kell tar­
tani ?

Mártha elkezdett lelke mélyéből ka- 
rzagni.

— Oh te bolond! Oh te' buksit Oh te 
trottli! Hát érdemes ezért, ezt a nagy lxdond 
es súlyos kötegel mindig az old a lom on ezi- 
pelnd? Még csak az kejjene!

És hogv megmutassa, milyen, komolyan 
érti, oda lépett, a nyitott másodcnleleti abla­
kokhoz és a drága kulcscsomót egy utánozha- 
fatlamil bájos lendítéssel kidobta a csillagta- 
lan, sötét éjszakába, azután diadalmasan né­
zett vissza rám, mintha valami hőstettet vitt 
ivódna véghez.

Elrémülve csaptam össze a kezernek
— Mi lesz holnap ? Az összes szekrények 

zárva vannak, nem fogunk tiszta fehérneműt 
sem fölvehetni!

Mártha ismét kaczagott.
—- Nem fogunk ? Ki mondja azt ?
Erre körüLnézett a lakásban s fölfedez­

vén 'egy középnagyságú képet, leakasztotta a 
fairéi. A sieget pedig, amelyen csüngött, né­
hány erőteljes fogással meglazította és ki­
húzta. Azután az emailiozott vaskályhához 
ment, kissé kinyitotta az ajtaját s az igy tá­
madt keskenv nyílásba bedugta a szeget, a 
hegyet legörbitette. S mikor ez meg volt, az 
orrom elé tartotta. Éppen kérdezni akartam, 
hogy miről ló az, de ő be sem várta, hanem 
sorban odament minden szekrényhez és a 
görbe szeggel valamennyit kinyitogatta. Hol 
tanulhatta Helgoland! Mártha ezt a tudo­
mányt? Hol tanulhatta ? Felvilágositást kell 
kérném egy okos cm hímtől, az ezredesemtől..

Felliajtott, még egy kupieza pálinkát és 
ki rohant a kávéháqból.

Ködön át.
A to két szemed,
Babonás, ősi titkokat rejteget,

He ragyogása
Az egész világot magyarázza! 

Mintha ott égne
Minden csudája, minden szépsége.

Nincs kétkedésem: —
Jogom van hozzád, én tudom, érzem!

Jstenigóret,
Hogy enyém Jegyen csókod, ölelésed.

Itt, a karomban,
Az Isten, uz se szerethet jobban!

Mír átfon két karom —•
N\m ér pusztulás, ha éti akarom

Nem érhet halál:
Mir f rró ajkam ajkadra talál.
Az t let va n ott
Miko r ez ajkunk csókba olvadóit,

Tuba Károly.

Jánoska.
Irta: Nógrádi László.

I.
Valaki vau a kertvégi csercsnyefán. 

Biztosan van. .Kétszer is szeméhez teszi az 
öreg a kezét ellenzőnek, hogy jobban lát­
hasson. Ott van. Már látja is, hogy a szom­
széd fia, a Jánoska. Az öreg asszony fel­
kapja a söprűt és kiszalad a kert végébe.

— .Gyere le, te átkozott, gyere le onnan, 
— kiabál már messziről.

Jánoska nem ijed meg, nem szalad le 
a fáról. Nyugodtam ül az ágak között s még 
csak a szemét se huny őrit ja az öreg asszony 
kiabálására.

—. Gyere le, te átkozott, gyere le onnan, 
ne foszd le a fámat, — hallatszik újra s 
már oda ér a fa alá.

Jánoska nemhogy lejönne, hanem még 
néhány ággal feljebb húzódik s csak azt 
nézi, hogy kellő távolságban van-e már az 
öregasszony söprűjétől 

■— Mit mi vélsz ?
— Cscretiuyét szedek, amint látja.
■— De az a eseresnye az enyém, ezt a 

fát. nem te ültetted. Ez a kert it az enyém.
— Igazat beszél, én nem is mondok 

egyebet.
— Hát akkor?
— Hát mégis leszedtem az éretlen cse­

resnyés
— Azzal a kosárral.
— Ezzel a kosárral. Hanem nézze csak, 

anyókám, mondok valamit,
— No beszélj,
— Beszélek. Valahogy azt ne mondja, 

hogy én ellopom a cseresnyését. Ilyet ne 
mondjon.

— De mendok.
— Mindjárt nem mondja. Én ezt a ese- 

resnyét megveszem.
“— Csakugyan megveszed ?
— Meg én. Lásáa, én megveszem.
•— No liát ígérj.
•— Kérjen maga.
— Hány litert szedtél le, te átkozott?
—- É11 leszedtem vagy hármat,
— Oh, te gonosz, hisz az a kosár meg­

van nyolczl"teres is.
— Legyen négy, nem bánom, — feleli 

Jánoska.
— Hogy mondhatsz ily et, hogy mond­

hatsz ilvet. ötliteres az. Literjét adom neked 
öt garasért. Van-c aim - i pénzed?

Öt garasért. Mi az, nem beszélnek 
ma már garasba, csak krajezárba. Adok li­
terjéért négy krajuzárt.

- Négy krajezárt! Vau lelked ilyent 
mondani, Jánoska. Hi-z érett eseresnye nincs 
még a határba sehol. Ez korán érő, akinek 
ilyenre fáj a foga, fizesse meg.

Kell is nekem a maga érett cseres­
nyése. Én egy szem érettet se szedtem.

— Hát csuk nem a. ződét,
— De, a zöldet, bizony,
— Minek az neked ?
— Már azt én tudom. Szóval megalkud­

tunk. Leszedtem vagy három litert, maga 
kap literjéért négy fillért.

-- Négy fillért. Azt. hiszed bolond va­
gyok. Négy fillér az csak két krajezár, avagy 
egy garas.

Hisz maga tud az 11 j számításhoz is. 
Hát jó, legyen három liter három fillér. En­
nél többet nem adok. Égy se ér ez semmit.

— Má mé‘ ne érne ?
— Mert nincs ebbe egy szem érett édes 

se, — mondja Jánoska és ledob egy marék 
cseresnvét az öreg elé.

Valót beszélt csakugyan. A nagy, duz­
zadó cserest)yőszeinek közt egy se volt érett.
M aiba csak úgy válogatta volna ki Jánoska 
szemenként, valamennyi hamvasán pirult, s 
kemény volt, mint a kő.

Oh, te átkozott. — sopánkodik az 
öreg. Hogy volt szived lerontani.

No lássa. Ez, amit leszedtem nem ér *

úgyse semmit. Adja, vagy nem adja. Adok 
érte két fillért. Leszedtem két litert, kap érte 
négy fillért, — szól Jánoska és pénzt csörget 
a markába. Az öreg asszony fel-felpislog. 
Kedves zene neki a pénzcsörgés. A négy 
fillér az két krajezár, azaz egy garas. Ez 
is jobb, mint a semmi. A eseresnye meg 
nem ér semmit. Éretlen az mind. Töri a 
fejét, mit mondjon, Jánoska azonban meg­
előzi.

— Adja ide, inig ígérek érte, mert aztán 
nekem se kell.

— Nem adom oda, Csak négy krajezáré, 
azaz két garasé.

— Hogy mondja? H'ába csak, annyit 
nem fizetek. Mi haszna magának ebből a 
fából. Úgyis szétadja a eseresnyet. Én meg 
fizetek. Hát ne mondja, hogy nem fizetek. 
Tele szedem a kosarat, aztán lesz összesen 
három liter. A bárom liter ára pedig lesz 
öt fillér.

— Mennyi az, te Jánoska?
— Ez több, mint egy garas, de csak 

egy kicsivel több.
— Még három krajezár sincs,
•— Nincs. De nem sok hijja. Sokat ígér­

tem. Két kosár éretie.u eseresnye se ér eny- 
nyit. No de hát legyen. Én szívesen alkudok. 
Még szedek egy kosárral, aztán lesz összeseb 
négy liter. Adok érte hat fillért, azaz teljes 
három krajezárt.

— Megszedited a fejem, Jánoska. Ke­
veset ígérsz. Hogy mondod, hogy még egy 
kosárral tele szedsz, aztán adsz három kraj- 
czárt.

Úgy mondtam. Lesz magának három 
kra jezár ja .

— Annyi köves lesz, Jánoska*
— Kévés. A bizony sok. No, de én sze­

retem magát. Maga szomszédunk és néha át 
is gvöu hozzánk anyámnak segíteni. Egyez­
zünk meg. É11 megveszem magától az egész 
l'a termését.

— Oztán csakugyan megvennéd í
— Meg én.
•— No, mit adsz érte ?
■— Hét lássuk csak. Ezen a fán talán 

lesz vagy tiz kosár eseresnye.
Tiz kosár( Bolondokat beszélsz, te 

Jánoska. Ezen a fán lesz huszonöt olyan ko­
sárral is.

Csak van, de a madarak is leesznek 
ám belőle sokat. A madarak meg nem fizet­
nek semmit. Hát hallgasson ide, anyó, adok 
a la terméséért busz garast.

—- Éjjé, ne keserítsd a lelkem. Két 
pengőé se adom az egészet. Két pengőé se-

Hát ha. nem adja, megbánja. Fony- 
nyadt ezen a Ián minden szem eseresnye.
I orges ezen minden gyümölcs. Holnap egy 
szem se lesz rajta, mind lehull

— Ne beszélj ilyent. Csak talán nem, 
szól az anyóka, s aggodalmasan nézegeti 

a fáját.
— Ha nem hiszi, majd meglátja. No, 

de ue mondja, hogy rá beszeltem, ne mondja, 
hogy olcsón adta. Hallgasson ide,

— Hallom.
— Adok huszonöt garast, azaz egy tel­

jes koronát, hanem segít leszedni.
— Egy pengő lesz.
“ Égy garassal se többet. Ha még alku­

szik, egy szem se kell, egy fillért se fizetek. 
Ez se kell, amit már leszedtem. Adja?

ö.i, te átkozott, csak már le ne pusz­
títottál véna annyit.

Ezzel kevesebbet fizetek, mert ez zöld 
mind. Egy kosár cseresnyével kevesebb lett
a fau- lgv h;U kap csak negyven krai- 
ezárt. 4

rast,

számi

.c a-.i 11., , - -«zaz misz ga­
ll isz mar hu-zouütöt Ígértél.
7 Az /m1’ csakhogy egy kosár árát le- 
tom. Ez haszontalan ződ.

Adj liát huszennégv garast
— Csak húszat.
— No, huszonkettőt.
— Egy fillérrel se többet
— Hát vidd. De megadd ám.
— Nem veszem meg mégse.
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Oh, te Jánoska, pedig kellett von a a
pen.'

— De nekem nem kell ;i csercsnyéjc.
— Veil'd meg, Jánoska!
— Adja olcsóbban. Adja ide tizetnnyolcz 

ga vasért.
— Mennyi az, Jánoska? Harminezhat 

l.arajezarka.
— Annyi, de elég lesz érte harmincz- 

egv karaiezár is.
— Harminezegy. Uram isteniem. Az bi­

zony keveu annyi gyiimöiesér.
— No hát. adok tizenöt garast, azaz bar­

mi néz karajczárt, vagy más szóval hatvan 
fillért.

— Hatvan fillért ? Ha legalább karaj­
czárt mondaná].

— Egy szót se* anyő. Ez is sok.
— Kevesebbet ne mondj. Vidd el, Já­

noska. Legyen a tied.
Es Jánoska sugárzó aívzczal ment haza. 

Az apja összeszidta a vásárért, de Jánoska 
elmagyarázta a dolgot. És mikor elmagya­
rázta, az apja megsimogatta a fejet s Já­
noska ezzel a fejsimogalássál indult neki az 
életnek és ment, ment mindig feljebb. Egye­
bet se csinált, mint iP-yeseu alkudott. Ócska 
könyvek öreg betűin sohase törte a fejét, 
»lőni rontotta a szemét. Jánoska csak alku­
dott és mindig jól. Jánoska sohase tévedett, 
ha ó valamire rátette a kezét, abból arany 
fakadt Ment, ment szédületesen felfelé, a 
legöregebb, 3egkitanultabb üzleti rókák is 
elbújhattak mellette. Jánoska fényesebb volt. 
miüdenIlinél. Jánoskából hatalom lett, mert 
ő tartotta kezében a világ legnagyobb hatal­
mát, a pénzt.

II.
Jánoska fényesen berendezett szobában 

ül, de ö maga egyszerit és senki se mondaná, 
hogy ez a kopott- kis ember valaki. Csönget 
a telefon és Jánoska beleszól épp oly nyu­
godtan, mint hajdan mikor a cscresuyefáról 
beszélt le.

— Ki beszél ?. .. Vau szerencsém ke­
gyelmes uram ... A kölcsön hogy áll ?... 
Nehezen megy... kegyelmes uram csodálko­
zik ezen, hja, a pénzpiacz inog, drágul a 
pénz... Azt mondja kegyelmes uram, hogy 
az angol bank leszállította a kamatlábat, tu­
dom . . . Igen ... És hogy mi mégis miért.. .. 
Hja, kegyelmes uram, ez üzleti titok . . . Egy 
Let múlva az angol bank is másképp be­
szél ... akkor lehetetlen lesz .. . Három szá­
zalék .. . Semmi esetre sem . .. Nem . . . Saj­
nálom . . . Négy egész kétí ized ... öttized 
se sok ... Oh, kérem ... Nagyon sajnálom 
kegyelmes uram . Bármikor rendelkezzék 
velem.

-Jánoska leült s mosolygott. Egy pár 
millióról volt szó, eg" fényes üzletről, me’y 
a péttz mellett, a tisztességes hasznon kívül 
cgv kis czimef is fog hozni. Jánoska na try 
ur lesz. Lesz. ö már biztos volt benne. Az 
üzlet ugyan meg megkötve nincs, a kegyel­
mes ur nem akar belemenni, de Jánoska 
már biztos a dolgában. Tudja, bog)' a mi­
niszter telei mi á'ása csak olyan alkudozás, 
mint az, melyet a cseresnyefáról folytatott. 
Jánoska fent vau a fa tetején, a kényelmes 
ur pedig a többivel együtt lent: a pénz kell 
sürgősen.

Egy óra se telt bele, csöngetett a telefon 
megint. Jánoska nyugodtan vette kezébe a 
kagylót.

— Igen, én vagyok ... Egy perez s mél­
tóságod nem talál itthon. E>esim lent vára­
kozik. el kell utaznom . ,. Igen. hosszabb 
időre . .. Kedvezőbb föltételek alatt pénzt 
nem adhat ma senki, mint mi, ezt a kegyel - 
mes urnák is megmondtam s az államtitkár 
ur ő méltósága is bizonyára mé’tányolja 
négy egész barom fizod... A kegvebnes ur 
négvet mondott ... lila, ma óráról órára 
élünk, el kel! készülve lennünk a legrr<z- 
•zahbm ... Sürgönyt várok s ez után tabui 
műviért se adhatunk ... Ez is csak kivéte- 
eseuj kedvezménv és emrt, mondjuk

tized ... Nem , .. Kérem, fiz perczig várha­
tok ... igen. Kernelem, a kegyelmes ur he­
látja, hogy ... kérem, kérem.

S Jánoska nyugodtan folytatta tovább 
a munkáját, nem volt izgatott, már tudta, 
hogy a fényes üzlet nyélbe van ütve, s ö 
báró. Ez a ráadás lesz, egy kosárka ese- 
resnye ....

III.
Tojás fal válla is elhatott a hire, bogy a 

boltos Jánoskából báró lett. Deputáczió ké­
szült. Tojásfalva nagy szülöttéhez, a pénzki- 
rálykoz. Fél falu elment, mert nem kis di­
csőség Tojásfiilvának az uj báró. Akinek 
nem volt uj kaputja, inkább interesre vett 
pénzt, hogy mégis illő ruhában üdvözölhesse. 
Tojásfalva szülöttét.

Jánoska, az uj báró, nem nagyon örült 
bár a fényes küldöttségnek, mégis elérzéke- 
uyedeít, mikor a falu pennája áradozó sza­
vakkal tolmácsolta előtte a falu büszke örö­
mét. Eszébe jutott az öreg eseresnyefa, az 
első megkötött, jó üzlet és beismerte önmaga 
előtt, hogy a tojásfalvi cseresnyetanak sokat 
köszönhet. Ez az első siker adott neki szár­
nyat. s merészséget.

— Legalább ezer koronát kell adnom a 
falunak, - gondolta magában, — legalább 
ezer koronát.

Es ebben állapodott meg, aztán elbeszél­
getett a tojásfalviakkal. Kezet, fogott min­
dent kkel, megverugetie. mindenik vállát és 
biztosította valamennyit szeretettéről.

Még egy bucsuszónoklat következett, 
melyre Jánoska báró is érzékenyén feled. 
Alig tudta befejezni beszédét., a szava is el­
csuklott az utolsó mondatnál, mely igy szólt: 
tolmácsolják hálás köszönet emel Tojásfal vá­
ltak, melynek csekély jeléül Tojásfalva szc 
gényei részére, ezennel küldök ötszáz koronát.

■ • • Es Jánoska báró csakugyan hiány 
nélkül át is adott ötszáz koronát!...

Éj-

;hben a pillanatban N égy egész három -

Sejtelmes nyári éjszakán 
Kábultan álmodom veled 
Itt érzem égni a rezeda* 
fáradt, szivem felett, édes,
1 áradt szivem felett.

Káprázatos homályon át 
Felém csillog fehér fogad;
Szomju ajakkal, volt idő,
Csókoltalak sokat, édes,
Csókoltalak sokat.

Es izzó száz csókod helyen 
A homloKom ma is meleg —
Nem igaz, ugy-e, nem igaz,
Hogy elvesztettelek édes,
Hogy elvsztettelek?

Ignotus

Orgonavirágok,
Halvány, piros fürtü 
Orgonavirágok.
Kis falunkba engem 
fán már nem is vártok!
Nem borul rám, mint rég. 
Lombjaitok árnya.
Oda lett a május 
Ezer édes álma!

Elváltunk mi régen,
Elváltunk örökre,
Tövises az út már 
S gond felhője fed be.
Köztelek cn már csak 

<iondolatban járok,
IPdványi iros fürtü 

Orgouavirágok.
Nógrádi Pap Dezső

A keiepeze,
Irta: Simon Vilmos.

Az angol hadsereg ezredéi mo.-daiuibán 
egymás utóm iinucplik az angol-búr háború ue* 
vezet CM- bb csatanaji jainak tizedik évfordulóit. 
Az angol-!iftr. bábum jegvérvs' hb. e pizód jai 
ugyanis éppen .Ili00 tavaszán játszódtak iv 
amikor Oranjőbeu és a nátáli hegyek között 
a húrok kvtsvgl -ett cminegfvszitcfsel iu-, 
keztek megállitani az angol hadsereg előnyo­
mulását. Az ornujei köztársaság paiaiuak 
példátlan vitézsége azonban már képtelen volt 
gátat vetni az angol inváziónak é.s a paarde- 
licrgi katasztrófa után Roberte; h'vd o a patai 
rövid idő alatt az ország szívóig, Bloumfon- 
1 a inig nyomultak előre.

A a tálban már kevesebb szerencséjük volt 
az angoloknak, mert Bullr-r tábornok, a nátáli 
angol L: el sereg főparancsnoka uem tudott 
keresztberni a búr védelmi gyűrűn, mely 
juegszál' tartotta a Biggars hegyeket. Már- 
czius (’lej ;iöl május 13-úig nézett itt farkas- 
szemet a két hadsereg, anélkül, hogy komo­
lyabb támadásra gondoltak volna. Kisebl,-na- 
gvobb összecsapások gyakran történtek ugyan, 
de ezeket inkább a. felderítő csapatok vívták 
egymással. IÜUO április havában, luisvét. niá- 
i-odnapján azonban majdnem végzetes ka­
tasztrófa érte a búr hadsereget. A Gaediker 
farmnál a véletlenen múlott, hogy a llclpma- 
kar-szorost megszálló búr hadsereg egész tiszti­
kara angol kézbe nem került,

A Helpmakár-szorod. volt a biggarshegyt 
búr hadállás kulcspontja. A legvitézebb kom­
mandók tartották megszállva ezt a fontos had­
állást, Ferrara tábornoknak a ,,majubai hősi­
nek parancsnoksága alatt. Közvetlenül a szo­
ros kijárata előtt táborozott a német önkéntes 
légió, melynek akkoriban én voltam a helyet­
tes parancsnoka. Sátrainkat a „Stoner hilk‘-oa 
ütöttük fc-1 egy erdöcske közepén, ahonnan, 
pompás kilátás nyílott a pomoroi völgyre ér, 
távoli Tugela menti hegyekre. A Jogosod ásabb 
vidék volt ez. A pomorói völgyben vízmosá­
soktól kaszt a zott mezős égek terültek el fehérre 
meszelt farmokkal és narancekcrtékkel. A zulu 
föld irányában a Biggar s-begyek sziklás lejlói 
mélyen belenyúltak a völgybe és természeti 
szépségekkel bővelkedő vadont varázsoltak az 
ember szeme elé, Hegy szakadékok és tátongó 
örvények váltották fel egymást és aki éjnek 
idején le merészkedett szállni a rettegett va­
donba, az sohasem látta többé a napvilágot. 
Az angol hadsereg leghíresebb lövészei, a na­
tal i kárábólyosok rejtekhelye volt e-kietlen 
hely. Ezek a vakmerő emberek, kiknek ez a 
vidék volt a hazájuk, ott. rejtőztek cl éjnek 
idején, az örvényeket szegélyező sziklákon s 
ha valamelyik búr járőrt arra vezetett szeren­
csétlen torsa, az veszve volt.

Elandslagte irányában már szelidcbb volt 
a terep. Beta-it ott dombok közöt. farmok emel­
kedtek, narancs,kertek bel és jól müveit földek­
kel. Lakói angol érzelmű németek voltak, régen 
letelepedett misszionárusok ivadékai. A napi­
járásra táborozó angolokat a legmegbizkctóbb 
hírekkel látták <•! és alig történtek nálunk csa­
pateltolások. amelyről az angolok tudomást ne 
szereztek volna. Egy napon Ferrara tábor nők­
től parancsot kaptam, hogy t farmerek egyi­
kétől kétszáz birkát rckvitáljuk..

— - Vegyen maga mellé erős tostörsejvt —- 
mondta a tábornok — mert az öreg Gaediker 
ravasz tic/kó.

F tanács következtében harminvz lovast vet­
tem magam mellé Vau Roycn feldkornettel az 
élén. A íeidkornet jó barátom volt, együtt tá­
boroztunk Ladismitb körül i.-. Útközben elbe­
szélte, hoe\ felderitö-szolgálat közben gyakran 
ve lt vendeké Gaed’keréknek, szerint,, csak a 
rá valóm terjeszti az öreg farmerről, hngv a 
1 úr t'- vnek ellen T?:tz ugyan, hogy ’ fia 
k: ni nv a v-" '1 i kara’u'd-.-u-okmil, do tier ő, 
mint a ! 'mai 1 tír píriink. Mi- ■ Du Bei pe- 
<’■ a farmer mi'A-ilmgu ... egyike a lég­
id iu - ' u afrikandciH lenek.

I"> d- v-/ 'Igetvo lu-■•(,,ziijl lovagollunklns 
da: ' "' d v. b’Vi-i .■/> g-’-l v< ?■ «'"inlwkon. Lent 
•I vö'-j-v 1 -ui z-.ldro meszelt, verandás farmot

t

f. ‘
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pillantottam meg, hatalmas naraucskert szó­
ién. Gacdekcrék farmja volt.

Alig kanyarodtunk lo a szerpentinen, 
észrevettem, amint a farm udvarából három 
lovas, kivágtat az elandslagtei síkság felé. An­
gol tisztek voltak, de a távolság olyan nagy 
volt, hogy nem. is gondolhattunk üldözésükre. 
A Gaediker-esalad ebédnél ült, mikor a ve­
randa elé vágtattunk. Három tányérnak nem 
volt gazdája, azokat úgy látszik éppen az asz­
taltól zavartuk el.

A tettenérés nagyon megijesztette az 
öreg Gacdikert, mert szörnyen mentegetöd- 
zött. hogy az angolok csak úgy véletlenül 
cseppentek oda. Nem is rekviráltam még 
olyan könnyen birkákat. Ami pedig a Gaedi- 
ker leányokat illeti, azok ellen sem lehetett 
kifogásunk. Vagyon .szépek és nagyon kedve­
sek voltak. Aliss Du Boi pedig egyenesen hó­
di tó szépség volt. Mondanom sem kell, hogy 
tüntető barátsággal fogadtak minket, amolyan 
túlzott barátság volt ez, mely mögött rendesen 
lappangani szokott valami. Ékkor tudtam meg, 
hogy Van 1-loyen barátom útját nem a felde­
rítő szolgalat szokta idevezetni, hanem miss 
Adda Du (Boi gyönyörű fekete szeme. Vissza­
menőt bevallotta, hogy alig múlik nap anélkül, 
hogy miss Du Bőit ne lássa. Sőt egyszer már 
az angolok is meglepték és alaposan megsza­
lasztották.

Bét hét. telhetett el a Gaediker farmnál 
tető látogatásunk óta, amikor egv napon Van 
Bőven nagyon boldogan állított lxi sátramba.

— Afecrh ivót hoztam számodra Gaedike­
réit öl — s ezzel átnyújtotta a meghívót. Hús- 
rét másodnapiára szólt.

Be múlván eljössz — mondta kissé cl- 
kouolyodva, amikor látta, hogy nem nagyon 
,<zivesen veszem a meghívást.

Időközben ugyanis biztos adatok birto­
kába jutottunk Gáedikerék árulásáról.

De Van Boyeu. tovább kórlel t,
— El kell jönnöd — mondta végül —- 

mert . . . mert. „ „ „ Du B<>i a •— meuyasz- 
Síonvom.

Ily körülmények között lAnyteDn voltam 
igent, mondani.

Husvét másodnapján délután • .-akugyan 
lóra ültünk és több tiszt, társaságában útnak 
üdültünk. Előzőleg azonban megparancsol 
iám Fenezke őrmesternek, hogy két szakasz- 
■zal kövessen minket és k-jbízzék el a Gaediker 
farmja melletti dombok között.

Van líoyennek erről az óvinézkedésröl 
nem szóltam, mert ö személyi .:, sértésnek vette, 
ha Gaedikerék tisztességében kételkedtem.

Útközben több tiszti csoporttal találkoz­
tunk, kik szintén Gaedi kerékhez voltak hiva­
talosak. Aíire a. farmhoz értünk, már össze­
gyűlve találtuk az egész vendégre rget. O.-t 
hausen tábornokkal az élén ott volt a Ilelpma- 
kaar-szorost megszálló csapatoknak majdnem 
az egész tisztikara.

— Ha itt- törbecsalásról van szó, legalább 
jó fogást csinálnak az angolok — súgta nekem 
Friz feldkornet a Pictretiv kommandótól.

Az bizonyos, hogy a bizalom házigazdánk 
iránt, nem volt a legnagyobb. Alikor asztalhoz 
ültünk, minden ember magához vette a kara­
bélyát-'

A hangulat ennek daczára nagyon élénk 
volt. Aliss Du Boi a kedvesség maga volt. Mi­
tor később zongorához ült — (Délafrikában 
•ninden búr házban van zongora) nevetve szólt 
hozzám:

— Lássa parancsnok, már azért, is örülök, 
hogy eljött, mert. néhány magyar dalt akarok 
önnek zongorázni, 
lepett.

Afiss Du Boi által eljátszott dalok azon­
ban ismeretlenek voltuk füleimnek. Odahajol­
tam a zongora felé cs ekkor láttam a k ot ti­
kon yv cziniét :

„Klein russische Lieder.“
1 — Ezek orosz dalok miss Du Bei.
— Hát orosz vagy magyar nem mindegy : 

—• kérdezte csodálkozva a leány.
Afár nem maradt időm felelni, mert a 

lelpmakaari dombok felől hatalmas sor tüzek 
hallatszottak,

Úgy pilhir.atig néma e-end uralkodott, az­

tán ki amerre tudott, ajtó-ablakon keresztül 
ugrottunk ki a farm udvarára.

Feuszke őrmester embereivel egyik sor- 
tiizet a másik után repítette a dombok közül 
kifejlődő angol lovátütött gyalogezredre. Alig 
maradt időnk, hogy lóra kapjunk. Első ter­
vünk volt, a dombok mögött húzódó ösvényen 
menekülni, de mire oda értünk, szembe talál­
tuk magunkat egy másik lovasezreddel. Ekkor 
hirtelen visszafordultunk és nekivágtunk az 
elandslagtei síkságnak. Örült hajsza kezdődött. 
Az angolok hatalmas hurráináltáeokkal vetet­
ték magukat utánunk, de lovaik a köves tere­
pen nem tudtak versenyre kelni a jó húr lo­
vakkal. Lassanként sötétedni is kezdett és ta­
lán minden ba j nélkül cl jutottunk volna a Big- 
gars-hegyek legközelebb eső átjárójához, ha né­
hány emberünknek nem jut eszébe vészlövése­
ket tenni. A már teljesen beállott sötétségben 
ezáltal elárulták menekülési irányunkat és 
néhány angol század lóról tüzelt utánunk. Hy 
módon aztán nyolez emberünk ott maradt az 
elandslagtei síkságon. Afár meglehetős távol­
ságra hagytuk magunk mögött az angolokat", 
amikor hirtelen néhány száz fegyver villant 
elénk.

— Halt, wie komm dar! kiáltások hallat­
szottak össze-viesza.

IBen Viljóen tábornok volt, a Johannes­
burgi kommandóval. A vészlövésekre sietett 
elénk és csaját bevallása szerint emberei majd­
nem közénk lőttek, mert angoloknak néztek. 
Alikor a tábornok megtudta a történteket, el­
rendelte, hogy nz öltig (íaedikert le kell tartóz­
tatni. Ezt a parancsot azonban nem hajthatták 
végre, mert. másnap Dtmdonáhl angol tábor­
nok lovas divíziója már megszállva tartotta 
Gaedi kerék farmjának környékét.

Van le íven barátom sem látta többé szép 
meny asszonyát. A hvlpmakanvi csatában, há­
rom héttel a, történtek után, ec\ angol goi vé­
tói találva Ivit-an bukott le, lováról.

Hanplat,képek egy szigeten.
Irta; Barabás Atala.

Azok «1. hel\ ek, mely ékhez akár gyermek, 
kori, akár egyéb kedves emlékeink fűződ­
nek, Muv élnek lelkijükben, mint egy darab 
elválho.tatlau, nelkülözhetetlen része a, mi 
életünknek, moly nélkül kedves, emlékeink 
hontalanul bolyongnának.

IS ezek a, kedves helyek, minél messzebb 
távolodunk tőlük, annál elfin cmo dot t a b b, 
annál szebb színben ragyognak felénk.

A mult, a távolság' Lefátyolozza őket. s 
sápadta teszi, mint a festő a letörni ütött, szinti 
képét, mint az ő-ri homály a benne vergődő 
napot,

S ezekben a hab any . finom reflexekben 
.jeleni kéznek mindig újra, meiyeket lel - 
kiinkre visszaveinek.

A regi hangok is elveszve, elmosódva 
csengnek vissza a múltból, mint. elhaló dal- 
lámrészletek lcpódzkodnak néha. szivünkhöz.

A már nem pozotiv formájú, liauem sej­
telembe vesző alakjai a múltnak, a bizonyta­
lan silhouette-ek, mint. meleg színfoltok bele­
olvadunk az elhagy I.ti mezők zöldjébe, ár­
nyas kertek, erdők, vagy hűvös intim szobák 
mélyébe. A múltnak ez elmosódó képei úgy 
tűnnek fel emlékezetünkben, mint. egy Vau 
Hier kép, melyen minden tárgy Albion kö­
dös tengerében tükröződik vissza.

Az emlékezés szeretett-zalai szinte átszö­
vik, begubózzák ezeket az alakokat ebbe a 
keretbe > elvállurta,dánokká teszik őket e ke­
rettől, melyben mi láttuk hajdan kedve­
seinket.

8 idővel annyira mvgérzékiti az emléke­
zés ezeket a helyeket az ott leélt boldog idők 
miatt, hogy lelkűnkben szinte életrajza tá­
mad egy-egy üreg kastélynak, egy lombos, 
komor kertnek, ezüst hullámú víznek, külö­
nösen a Dunának, mely itt a csallóközi síksá­
gon széles mederben folyik keresztül. Itt nem 
állják útját a hegyek, vsak egy-egy sötét, 
erdős szigetet ölel át szilárd karjaival n 
Duna.

A hegyek közt is találni sok festői témát,

sőt a régiek csakis ott találtak s nem ismer­
ték a síkság sokat sejtető hangulatait, melyek 
a legtávolabbi perspektívába nyúlva, annyi 
életet, mozgást ölelnek fel magukba. Itt, az 
árnyék nélküli mezőkön, erős napfényben, 
káprázatos szinergiák tobzódnak; a pledn-air 
szüljek s a meleg hangulatok kedvelői az 
ilyen síkságokon keresik s találják fel leikök 
visszhangját.

Amikor az ember itt az ibolyaszmü vég­
telen távlatokba néz, inkább érzi, minit hallja 
a firmamentuiuba vesző sejtelmek hangját, 
mely úgy tetszik, mintha az előttünk fekvő 
rónasúg halk pihegése volna.

Ilyenkor megtelik a lélek müvészálmo- 
dú sok kai s egy hatodik érzékkel hiszi magát 
felruházva, mely által megsejt, megérez az 
életben olyan szépségeket, melyeket nem 
minden ember képes megérteni s felfedezni

Óriási búzatáblák közt fehér, egyenes 
utak húzódnak, melynek kékes porfelhőjéből, 
mint távoli ködből jegenyesorral szegélyezett 
templomtornyok, puszták tekintenek.

Ezek az óriási jegenyék, mint az olasz 
eziprusok, sötéten, bársonyos puhasággal 
emelkednek ki a síkságból s a távolba intő 
fejőkkel karczolják, tépik a fölöttük rohanó 
felhőket, melyeknek dühöngő förgetegétől 
szinte védik az oltalmuk alá bujt kis fal­
vakat.

Hajdan Mária Terézia királynő gyö­
nyörködött e nagy dunai szigetben, melynek 
belsejébe mélyen belátott magasan.fekvő po­
zsonyi várából.

Még régebben a hatalmas zsarnok: Csák 
Má.té, a. szomszéd „Mátyus“ földjéről jött le 
hódító kirándulásokra Csallóközbe. »

Később a II lésházy grófok voltak a leg­
nagyobb urai e szigetnek. Köztük az utolsó 
oligarcha elpazarolva birtokait, számtalan 
kastélya, is mások kezébe került. Ez ősépüle- 
íek egyikében töltöttem el gyermekkorom 
egy részét, emberektől távol eső pusztai kas­
télyban.

A bolt hajtásos falak alatt, hol orgiákat 
ültek az egykori hires urak, úgy érzi az em­
ber, mintha e hfdyen a, múltnak egy része be 
volna zárva s ott beim tnegállana az idő s 
nem rohanna ugy, mint kívül a világban, 
mint, a hogy ez az épület is áll több száz éve 
már mozdulatlan méltósággal daczolva az uj 
időkkel éa enyészettel.

8 mig H kastélyban uj emberek uj élete 
fókák, addig eldugó,li zugolyokban, sötét, la- 
birintszerii folyosók mélyén, padláson szama- 
széjjel hex ért, kutyabőr foliansok s elsárgult 
kézírás levelei közt feltámad a régi ólet.

Esti órák nagy némaságában e levelek 
irói megelevenednek s mind abban az éles, 
utolsó napsugárban mozognak, élnek, mely] 
az a j térésen a sötét padlásra beesik.

Egér rágott, ódon nyergekre felkapnak 
régi uraik, amilyen Thurzó György volt a 
Wesselényi, akik itt az Illésházvaknál gyak­
ran megfordultak. A rozsdás kardok halmazá­
ból válogatnak. Egyik a lófarkos, török zász­
lót kapja kezébe. __ ,

8 mig gyönyörrel' nézem e víziót az előt­
tem játszó fény foltban e marezona férfiak 
harezra készülnek, vágtatnak, repülnek, mig 
pókhálós öreg rokkák mellé főkötős, régi 
nagyasszonyok ülnek s jóságos arezezal mun­
kálkodnak előttem,

8 ekkor a nagy őszi csendben az óriási, 
százados nyárfák közül, melyek még látták e 
végiek eleven életét, fekete, nehézkes varjak 
röpködnek melankolikus hangon krákogva 
bele a.z ódon hangulatba:

— Kár, kár, kár, a régi dicsőségért, kár 
a régi nagy életekért, sok hiábavaló emberi 
könyért, verejtékért, harezért, szépségért, 
mely ime mind megsemmisült, kár, kár, kár, 
a régi nagy életekért!

S a vad őszi szél átsüvölt a síkságom, át­
suhan e látományon s elsöpri azt. Elbújnak 
az utolsó napfoltok is s eltűnnek bennük az 
c fém ér életek.

S éjjelre az őszi szél átveszi tőlük a szót. 
S szomorúan, élesen, követelőén befütyül az 
ódon ház aj tórésein. Nyikorgó, reszkető ab­
laktáblák közt siránkozik régi tragédiák fc-
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lett, melyek itt. lejátszódtak, melyeket min­
denki elfelejtett, .csak a szél hozza, sírja 
vissza őket a feledésből s dúdolja el szomorú 
őszi estéken, ti e dúdol ásó an benne vannak az 
összes hangok, melyek itt valaha megszólal­
tak: az Ulésházyak duhaj vadászlakomájá­
nak lármája, majd Ocskav brigád eres harcai 
riadója reszketteti meg a levegőt. Haldoklók 
ki nos nyögésébe enyhítően, szól bele az udvar 
gerléinek bugása, galambok turbékolása. 
Majd bel ej aj dúl. rezdiil a vén spinét felsza­
kadó húrja, a sehwarzwaldi kakukk-óra mé­
la,bus ütése, mely itt rég letűnt idők járását 
mutatta. Majd névnapi ezigányköszöntők 
hegedümelódiája hangzik könyet fakasztó 
régi dalokban. . .

A sokat regélő szélvihar most egy szél­
lé mcsoportot. hoz vissza a régi otthonba. 
Öreganyám áll az emeleti erkélyen, körülötte 
kedves virágai, melyeket táu az embereknél 
is jobban szeretett.

Lenn az udvarban a vajkai hülyék: a 
Szotyel a néma. akiknek más nevét senki sa 
tudta., ti a többi sok golyyás, súlyos alak. 
Ezek a holt Duuaág, vagy fenékvizek posvá- 
nyos italától, ilyen emberi roncsokká fejlő­
dött páriák, akik e környéken nagyanyám 
kegyeiből eltek, akik feló mindig segítve 
nyúlt, áldott keze.

Ezek a. bizarr koponyája félemberek, ki­
fejezéstelen. bamba szemmel valami ösztön­
től hajtva bálát mormognak. Hallom, a sza­
vakat nem ismerő állati hangokat, ti nagy­
anyám szellemalakja, fényiem kezd. az utála­
tos kivetettek, a légiiyomorultabbak bálájá­
tól, mely feléje árad.

Mintha a. Krisztusi idők bél}Miklósai tá­
madtak volna fel e különös emberi szörnyek­
ben, akiknek egyéb családi örökségük nincs, 
mint hogy kretiiiUék születtek.

Majd az öreg kertész megy görnyedt, 
háttal, kannával csörömpölve a kert felé. Az 
istállókból a hajdani kényes paripák kapnak 
kedvet belementeni a szélvihar hang- 
kaoszába.

De mire reggel lesz, elnémul a zürzava 
nos hangorgia, e]nyugszik a szél s eltűnnek a 
hazajáró kísértetek az üres. kihalt kastélyból.

Amikor az ősz fátylát bontogatja e a fe­
hér ököruyál lebeg a puszták felett é- kora j 
tavasz szál. amikor még csak sejtelem a ter­
mészetben az ébredés, uj életre fák adás, ilyen­
kor csupa szépség, poézis ez az áldott vidék.

Kora reggeli napfényben a fekete ba­
rázda mentén csendesen ballag a szántó-vető. 
Ekéje felveti a mélységből, a kipihent, friss 
földet, melynek energiája megremegtet min­
den belé ejtett szemet s uj életet melegít bele. 
Az eke a föld alul elzárt, üde illatokat tár 
fel. melyek áradozva szabadulnak ki rejlé­
kükből s töltik be tavaszi illattal a levegőt.
A föld szaga, az istenáldotta anyaföldé, a ta­
vaszi illatok közt a legtöbb mámort leheli 
magából. Ilyen föld ihlette meg MLllet-t, mi­
kor Barbizon ban a hires „Angelus“ - képet 
festette.

A kelő napfény megaranyozza a fekete 
rög szélét, a fehér ökör kék árnyéku hátán 
sárga naptoltok támadnak, lassan kint fel­
gyűl az egész darab feliér szin s csak úgy 
tobzódik, ragyog a sokféle szin a. napsugár 
szét folyó, sárga fényében.

A lángoló káprázatban eltűnik a sötét 
emberi alak s mint, fekete árnyék kiséri az 
állatot, ami olyan magasztos méltósággal jár ! 
ezen a 48-as szent bősök vérével itatott fölcl- 
.i.eu, mint Szent István evangélista szárnyas 
ökre, melynek homlokáról szinte gondolatok 
tükröződnek, ti a szán tó velő s az ökör eltűn­
nek a horizont mélyébe.

A hajdani Magyarország arany ke ríj ének 
nevezett. Csallóköz fekete földje roppant ter­
mékeny. A gyakori árvizek után a Nílus vi­
dékéhez hasonlít. Amikor még nem volt sza­
bályozva a Duna, rettenetes szépségű volt. az 
árvizveszedelein. Hindim romboló elem közt 
ez a legnagyohbszerii. Ilyenkor, aki nem ret­
teg is, nem tudja hova meneküljön a morajló, 
zúgó hangok elől. mely]vei a rohanó, bősz 
hullámok megtöltik a levegőt.

Városokban elenyészik e hang, de pusz­
tában, csendes dunai falvakban ez a zaj 
olyan, mint a halált jelentő félrevert lélek­
harang. S üldözi az emberi e hang, mintha 
alvilági fúriák felszabadulva száguldómnak a 
vizen, a levegőben.

S a szegény nép, aki földdel tömött zsá­
kokkal javítgatja a dunai gátat, a part men- 

I tón végig apró lájnpafóny mellett éj jel-nap­
pal kimerülve lesi a gátszakadás pillanatát 
s amikor az első szennyes, bősz bullám átcsap 
az akadályon, az összes Dunam outi templo­
mok harangzúgása közben menekül a nép a 
zúduló viz elől, mely nyomukba rohan. S akik 
padláson, fatetőn húzzák meg magukat, azok­
nak ritkán vetődik erre csónak a megmenté­
sükre.

Ezek aztán látják, mint jönnek a csen­
des szigetek özei, szarvasai kétségbeesetten 
úszva az árral. Alvó gyermeket bölcsőben 
fekve hoz a viz, nyomában a felszakgatott 
sírokból korhadt koporsót. Kémesen vigyorgó 
emberi koponyák fehérlenek ki a vízből, né­
melyik beúszik rég elhagyott, háza ablakán, 
melynek üvegjeit kitépte a viz.

Az árvíz elüldözi az élőket, csak a. holta­
kat szólítja, ringatja haza hullámain, ti ami­
kor az élők nagy sokára újra visszatérnek, 
ezek a, feltámadt halottak fogadják őket a 
romi adózó ház küszöbén.

Amióta, a Dunát szabályozták, ritkábbak 
ezek az árvizek. De ezzel együtt lassan kint 
eltűnik egy érdekes specialitása is a vidék­
nek: az aranymosás.

Hajdan az egész Csallóköz vidéke űzte 
ezt a házi iparágat. Mária Teréziától kaptak 
engedélyt, hogy a Dunát Linztől Esztergomig 
átkutassák arany mosás végett. Különösen ta- 
vaszszal és őszszeJ, amikor a vízállás ala­
csony szokott lenni s a parti fövény sűrűn 
összetorlódik; öreg parasztok kiállnak a 
partra s keresik az aranyszemek csillogását. 
Ahol azután legtöbb aranypont fénylik, ott 
lelállilják a mosópadot. mely posztóval be­
font ferde deszkából áll. Erre a szürke fö­
vényből egy lapáttal merítenek s vízzel ad 
dig öblögetik, öntözik, mig a. fövény szemek 
lej>eregnek s a deszkán tisztám ragyognak az 
aranyszemek. Ez a munka nemcsak fáradsá­
gos, hanem keveset jövedelmező is. Egy' napi 
»rajiygyűjtést kevesebbért, váltják be, mint 
amennyit az illető napszámosmunkáva 1 meg­
keresne. Azért már több évtized óta máshol 
nem is űzik v mesterséget a Duna mentén, 
mint Ásvány kisközségben. Itt is csak az 
öreg emberek, akik nehezen válnak meg 
apáik mesterségétől.

A szomszéd Dunapartról Varjas-pusztán 
gyakran elnéztem e munkát, mint régi idők 
pusztuló emlékét.

A legszebb, legrejtettebb Duuavidék 
egyike a Varjasmenti vész az erdők alján
meghúzódó idillikus tanyák. Erre országút 
alig vezet, csak békalencsés, zsenibékos fe­
nék vizek felett nyujt\.va vékony csikót ke­
res magának a keskeny ut. Itt óriási a viz s 
az apró szigetek egész raja ül benne. Mögöt­
tük uszályhajók fekete kürtfejei emelkednek, 
kíváncsian nézve az elhagyott tájat. Éles tül­
kölés hatja át a levegőt. mely vigyázatra 
túli a szemben jövő, szigettől eltakart másik 
hajót. K vészfütty sokáig rezeg a. néma leve­
gőben, mert a vízimalmok kelepelésén kívül 
ez az egyetlen hang, életjel a nagy remete- 
magányban.

Az apró szigetek, mint óriási paletták te. 
fülnek cl a vizszinen; a malaehit-mezőköi;, 
mint szétszórt rubinok, türkizek ragyognál; 
a színes virágok. A vízben opálős-fehér 
vizinimták nyitott kelybei lélegzik lm az <‘sti 
üde levegőt. Emberi lépéstől soha mem érim 
tett, erdőkben finom melódiák lengnek, me. 
lyek ugv szállnak a levegőben, mint a pára.
A parti füzesek egyenes vékony ágai beleér­
ni k a vizue. Különös illatot terjesztenek 
együtt a íüz, bal s a viz szaga.

A leli aj ló fiizág hosszú, juhit a hárfa 
búrja, a viz sebes sodra régi dalokat muzsi­
kál rajtuk, ti a sok zengés-bongás. dallam 
hangjára a fák mélyén áttetsző ködalakok 
tánc-zol»ak az esti homályban, mint a haj­

dani bajadórok az Eral-sikságon, a keleti, ős- 
kultúra minden grácziájával felruházva, ti 
a halk szimfóniákkal telitett csenden keresz­
tül eltemetett ősmultak közelednék felénk. 
Ilyenek lehettek az ázsiai erdők vad vidékei­
nek rejtett, ősi tavaszai s ezen keresztül meg­
sejtjük azoknak költői szuggesztióval téli, 
tiszta fuvallatát s nem csodáljuk, ha a kör­
nyéken lakó emberek úgy' ragaszkodnak e vi­
dékhez, mint a norvégek az ő fjordjaikhoz, 
melyen kívül máshol élni se képzelnek.

A csallóközi síkságok, mezők illatát a 
lelkében viszi az ember magúval, hogy ke- 
vésbbé szép óráiban elővegy e e hángulátfosz- 
lányokat s gyönyörködjék liennök. Ilyenkor 
őrölünk annak a hatodik érzéknek, melynek 
segélyével csodás világot látunk meg, mely 
elűzi lelkűnkből az unalmat a legel hagyot- 
tabb pusztán, embertől elkerült kastélyban 
is. Helyette szentté teszi nekünk a régi csa­
ládi kúriát, a „Salva guardiát“, hol századok 
emlékei konczentrálódnak. á

Ez a hatodik érzék, mely tulnjdonkóp 
a mindent megértés s átérzés művészetéből 
áll, amikor beléje temetkezünk, amikor cso­
dás világokat látunk meg általa, olyan belső 
örömöt nyújt., hogy gyakran azt hiszszük, 
csak ezekért. a meglátásokért érdemes élni, 
csak ezek által lesz„szép művészi az élet azok­
nak. akik el tudnak merülni a kontemplá- 
cziók nyugalmában s a lélek fenséges emó- 
czióinak mámorában.

A bulvardon.
A bulvardon beszédes az alkony,
Bokros munka s pergő szó az ajkon.
Sietős a sürgő tömeg útja,
Mintha merő boldogságért futna.
Zug a gép és zakatol a lárma.
Közelebbről ezer hangban járja 
S belelágyul zengő morajlása J 
Tovaringó, halk melódiába ... Ä

Hajrá! Úszom én is áron által 
tülekedve, taszigáló vállal.
Aux les barricades a bulvard végre.
Hol a lámpasor felfut az égbei 
Odamenjünk, oda hiv az élet.
Mámora van ott az örök éjnek,
Ki-jbo vész a szerelem sugára,
Ott az üdv, gyönyör s a munka ára!

v
Hajrá! Ott a czél, a termés, minden,
Ott a bőség nem kapkod a kincsen,
Ott az élet aratása, bája,
Ott, a dúsak nevető hazája! . , ,

S végét róttam im a hosszú útnak, "
Hol a fáradt lelkek révbe futnak; * 
Ködbe fűlő, nagy torony tövében 
Zokogó harang kíséretében 
Koldus asszony — rongyai fagyasztják — _ . 
Koldulja a Krisztusa malasztjdt. __.

____  Moher Karoly.

Golgotára...
bs szólt, az V r: — a földre lépek 
Ls rajta mindaddig megyek,
Amig az első — szive mélyén 
Boldog emberre nem lelek 1

S faluit, mosolyt , , , talált kacz-fljl 
S adattok szivet, mely bit eg.

I ulált aranyt, . . , talált bíbort 
S remokbe* gazdag éjeket!

talált szegényt: kit éhe ölt.
S dust: kit a bosrg sírba tett . , ,
Hsak arra. arra nem talált:
Ki még nem ontott könnyeket!

hs szólt az l. r: — eljö a nap majd. ' '
H"gy gyöngyre vál a könny, mi hullt , 1 , , 
ti fölvévén a nehéz keresztet :
A Golgotára elindult 1 ff

.1 I
Zivuska Andor.
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Bárányfelhő.

Irta: Forbáth Sándor,
Egy ólomszürke nyárvégi vasárnap dél­

után Csorna Pali szomorúan állított bo a szál­
lodai szobámba. Szótlanul leült egy széles ka­
rosszékbe, kivett a zsebéből egy összehajtoga­
tott nyomtatványt és oclanyujtóttá nekem. El­
olvastam.. Az állt benne, hogy Zádor Edith és 
Hidvégy Ernő tudatják, hogy házasságra 
lépnek.

— No és? — kérdeztem tőle —• mi van 
ezen búsulni való? Cser na Pali a zsebébe gyö­
möszölte a nyomtatványt és remegő • hangon 
válaszolt; Férjhez megy. — Nagy, gyerekes 
kék szemeibe két nehéz könycsepp tilt és szinte 
könyörögve nézett rám, hogy mondjak neki 
egy-két vigasztaló szót a nagy bánatában.

— Azt hittem, hogy meghalt — mondot­
tam neki mosolyogva. Legalább is olyan arezot 
vágsz, mintha meghalt volna. Örülj neki, hogy 
férjhez ment, legalább ezentúl nem fog veled, 
kaczérkodni és könnyebben fogsz elkészülni a 
szigorlataidra.

Cserna Pali lehajtotta bozontos szőke fe­
jét az asztalra és nagyot sóhajtott. Mélyen lé- 
lekzett, látszott rajta, hogy nehezére esik visz- 
Kzafojtani a sírást. Azután egyszerre nehéz, 
fuldokló zokogásban tört ki, könyei végigfutot­
tak heviilt, kipirult arczán és olyan megadás­
sal, olyan keservesen sirt, szinte látszott rajta, 
hogy megkönnyebbül a sirás által. Nem zavar­
tam meg benne, hadd sírja ki magát, gon- 
doltam.-

Kinyitottam az ablakot. A tengerpartra 
nyílott, amely az csőé idő miatt most egészen 
kihalt volt. Az eső azonban szétverte a szürke 
ködöt és a tenger felől besurrant a nyári alko­
nyat éles, sós, átható, tiszta levegője. Kikönyö­
költem az ablakon. Alul, a mely fűben egy 
tücsök czirpelt, .mire mintha ezer parányi el­
rejtett uziterahurocska pendült volna meg a 
zöld fii és virágágyak között. Ezalatt az eső is 
mindig vékonyabban szitált, majd elállt egészen 
és a parton kigyuladt a fehér és színes lámpák 
kanyargó kigyóvonala.

Csorna Pali meg mindig lehajtott fővel 
ült az-asztal mellett. Már nem sirt és az egyen­
lete , mély pihegésén úgy látszott, mintha 
aludt volna. De azután hirtelen felkapta a fe­
jét és körülnézett a szobákén. Mikor észrevett 
az ablak mellett, határozott bangón megszólí­
tott ; Te, Pista, adp nekem kölcsön tíz koronát.

Elmosolyodtam. Az arczkifejezésén és a 
hirtelen erélycsségé-n r cigi ön láttam, hogy mire 
gondol.

Kivettem a székfényemből a revolveremet, 
és odanyujtottam neki. — „Nem szükséges érte 
pénzt kiadnod. De vigyázz, mert. meg van 
töltve“.

Cserna először csodálkozva nézett rám, az­
után elvörösödött. Sértve is érezte magát, hogy 
az ö szörnyen komoly elhatározását ennyire le­
kicsinylőn, de másrészt, ha előttem és maga 
előtt, tagadni igyekezett is, örült neki, hogy ki­
találtam a szándékát és ezzel már eleve 1c is 
beszéltem róla. Öntudatlan reménységgel arra 
számított, hogv azt fogom tőle kérdezni, hogy 
mire kell a pénz és jól esett volna neki, ha 
hosszas faggatás után értesülve a szándékáról, 
beszélem le róla

Pár perez!g szótlanul, lesütött szemekkel, 
fogta n revolvert és a világért se mert volna 
hozzányúlni csavarodhoz, rugóihoz vagy rejte­
lje t kampóihoz; — elgondolta, hogy milyen 
szói ven letesen gyerekes volt, cw hogy az én 
halálosan nyugodt, mosolyom milyen som mi be­
vevő és sértő rá nézve, azután fogta a kalapját 
és elrohant.. A revolvert otthagyta az asztalon.

A töltözködtem és utánamentem. A szálloda 
előtt ült egv pádon és a tengerre bámult. Olyan 
hat a és olyan kedves volt, mikor az ó nagy sze­
rencsét hűségét fiatal vállaira nehezedni érezte, 
és néma, konyos megadással bámult mindig 
ugyanazon pontra, hogy a kön vei megmert-véd­
jenek ti szemén, hogv szerettem volna meg­
csókolni ebben a pillanatban. Melléje ültem a 
pndra, azután karon fogtam én elindultunk
együtt.

Az utón megpróbáltam vigasztalni. To 
witesi, mondtam neki, — hogy is gondolhat­

tál rá csak egy pillanatig is, hogy valamikor 
a tied lesz. Két évvel idősebb nálad, te most 
tizennyolezéves vagy, ő meg húsz. Te ráérsz 
harminézőt-negyvenéves korodban megnősülni, 
de nem is nősülhetsz meg, amig nincs rá kellő 
anyagi függetlenséged, hogy el tudd tartani őt, 
meg a gyerekeidet. És neki husz-huszonkótévés 
korában már férjhez kell mennie. Csak nem 
kívánhatod tőle, hogy várjon még tiz évig, hogy 
azután, ha még mindig tetszik neked, a fele­
séged lehessen. Hiszen szép is, meg okos is, 
az igaz,

•—Nem a szépsége miatt szeretem — szólt 
közbe Cserna, és látszott rajta, hogy bízik is a 
szavaiban.

■— Nahát annál inkább. Nézd, ón mondok 
neked valamit. Ha ő tényleg olyan erényes, 
okos és eszes, mint mondod, akkor a gyerme­
keiben ezek a tulajdonságok még katványozot- 
tabbak lesznek. Ez így szokott lenni, én mint 
orvos mondom neked. El fogod venni a leá­
nyát. Ő most férjhez megy, ha egy két év alatt 
leánya születik, akkor éppen abban az időben 
fogja elérni azt a kort, amelyben férjhez me­
het, mikor te teljesen független anyagi viszo­
nyok közt leszel. A leányában az összes jó tu­
lajdonságai fokozottabb mértékben fognak fel­
lépni és valószínűleg szép is lesz, ugyanaz a 
test, ugyanaz a lélek, de inkább hozzád fog il­
leni. Meg azután állandóan figyelemmel kí­
sérheted majd a fejlődését, megszokhatod, meg­
ismered, és mire nőül veszed, már együtt fog­
tok érezni és gondolkodni. Hát nem szebb, 
nem magasztosabb ez? Majd ketten együtt fel­
járunk hozzájuk és fen tartjuk a barátságot és 
igy őt is láthatni fogod és a czélodat is eléred.

Pali rám nézett nagy, kék szemeivel és 
nem szólt semmit. Sokáig sétáltunk még 
együtt, nem beszéltünk, néztük a sötétbe öltöző 
tengert és a friss levegőt szívtuk. Azután el­
váltunk. Másnap nem találkoztam vele. Har­
madnap már korán reggel felkeresett. Meg fe­
küdtem, újságot olvastam. Odaült az ágyam 
mellé, megfogta kezemet & valami roppantul 
érzelgős, meleg, subtil is hangon kérdezte; 
Te, igaz az az anyával és a gyermekekkel ?■

—- Szavamra mondom neked, -— válaszol­
tam és megsimogattam a borzas szőke haját. 
Te csacsi, te. Persze, hogy igaz.

Pestén sokször meglátogattuk Hidvögyó- 
ket. Cserna öt-hat naponként eljött értem, és 
együtt fölmentünk hozzájuk. Egyszer azután 
elmaradtak a vizitek. Eltelt néhány hét, Cserna 
nem jött fel értem, nem is láttam az egész idő 
alatt. Azt hittem, hogy elfelejtette vagy meg­
unta már az egész bolond históriát. Két hónap 
múlva azután, egy tavaszi délelőtt ön kipirult 
arczezal rontott be a szobámba, nem is köszönt, 
csak ujjongva és magánkívül kiabálta; Lánya 
született, lánya született, lánya született! Az­
után fáradtan ledőlt egy karosszekbe és elgon­
dolkozott.

Ez a nagy, nagv, kedves, buta fiit 
olyan határtalan tisztelettel, szeretettel és áhí­
tattal gondolt a bölcsőben ringó, csenevész, 
siró-rivó kis leányra, mintha már a menyasz- 
szonya lett volna.

Felugrott a karosszékhöl, a karomba csim­
paszkodott, megölelt és megcsókolt és kaczagva, 
sírva, nevetve, ujjongva, dalolva körül tádczolta 
velem a szobát.

Megeső sírja.
Egy görög emlőkére,

A kedvesem kétezer eve alszik, 
kétezer éve meghalt s vár ream.
A neve Ilcgoso. — Lábhegytől a rézig 
márványszinti — s komoly görög leány,

Élő, habár Ichellcte se halkzik, 
keble át duzzad ráuezos khitonán.

Fürtös fejében ki tudja mi rajzik?
VI meghajolva. Méla. fialó vány.

Előtte állva szolgálója tartja 
rabszolgalány, a drága ládikát,
-amelyből ékszereit, válogatja.

Talán azt nézi (lelkem bus reménye!) 
melyikkel ékesítse föl magát, 
ha megjövök majd én, a vőlegénye.

Babits Mihály.

A baccarat.
Irta; Molnár Gyula.

... Ezüstfényü augusztusi éj Ősben do­
bén. A dagály titokteljes morajjal kergeti a 
tenger hullámait a hatalmas digue felé , . .

Anna, húsz éves, ábrándos képű, szőke 
nőcsko ... A. Hotel du Globe negyedik emele­
tének egyik erkélyén ül a álmodozva nézi a 
tenger szeszélyes játékát.

Ákos (a férje, hajnali két óratáját, halk 
léptekkel jő, —- hogy föl ne keltse a kicsi ász- 
szonyt, — meglepetve látja, hogy még fenn 
van. VerejIékes homlokát törölgetve) : Milyen, 
jó, hogy még ébren talállak.

Anna (hozzásimul szerelmesen): Vár­
talak !

Ákos (akadozva) : Szép tőled . . . de . . »
Anna (kérdően mered Ákos arczába): 

Nos?
Ákos (nehezen nyögve ki a mondani való­

ját) : Még ma . . .
Anna: Mit , . . még ma?
Ákos (kínos sóhajjal).; Be kell csoma­

golnunk.
Anna: Nem értelek.
Ákos: Bepakolni!
Anna. (gépileg ismétli a szavakat)'; 

ruháinkat? . . . ,
Ákos: Igen, kedvesem, mert holnap dél­

előtt elutazunk.
Anna (az ámulattól nem tud szólni)’.
Ákos: A délelőtti vonat féltizenegykor in­

dul. Tanácsos hát már éjjel elkészíteni mál­
háinkat. Reggel aztán nyugodtan várhatunk 
az indulásra. Mig ha az ember . . .

Anna (haragos izgalommal vág szavába) ; 
Ne beszélj hát ostobaságokat.

Ákos: Nem ostobaság . . . Úgy van. El 
kell innen mennünk. Haza utazunk. Atkozott 
egy hely . . . Rablók, gazemberek . . . csalók...

Anna (megdöbbenve) ; Vesztettél?
Ákos (alig hallhatóan) : Képzelheted.,*
Anna: Menyit?
Ákos (lehorgasztott. fővel) : Mind . . .
Anna-. Mi az, hogy „mind?“' Leadtad ai 

nyereségedet? -
Ákos (helybcnhagyólag bólint).
Anna: Nos — s ezért akarsz hazautazni? 

Hiszen még előttünk az egész nyár. A forró 
napok. ....

Ákos: Igen — de — tudod, — leadtam 
nemcsak az összes nyereségem, hozzá vesztet­
tem még a saját pénzemet is . . .

Anna (hüledezve) : Mennyit ?
Ákos (kitörve): Mondtam már, hogv 

mind.
Anna: Mind? Minden pénzed? Összes 

pénzed ? . . . Hisz ez lehetetlen.
A kos (kiveszi a táré zaj át s odanyujtja 

Annának) : Nesze . . . nézd meg . . . üres . . , 
egészen üres . . . egy franc sincs benne . . .

Anna (lesújtva): De Ákos ... az isten 
szerelméért . . . Elvesztetted a nyaralásra 
szánt pénzt is?

Ákos (egykedvűen) : Ugyan kérlek . , , 
Mire való ez a tragikus hang? Nos bút . . . 
Elvesztettem. El az öasz-pénzem. Érted . . , 
az össz-pénzem. Az öesz-aranyakat épugy, 
mint az össz-papirt. Nincs egy pénzem se. 
Egy se . . . Hát nem borzasztó ez? Szeretném 
ledobni magam a digue-re, hogy összezúzzam 
a koponyámat. Megtenném . . . hidd el . . . 
csak téged sajnállak ... Mi lenne belőled?

Anna; Ne beszelj ilyen borzasztó ostoba­
ságot, . . . (megragadja karját s bevonja a 
szobába. Aztán gondosan bezárja az erkély 
ajtaját. Majd erőltetett mosolylyal ülteti le egy 
karszékbe*): így ... És most mondd el szé­
pen, hogv történt ?

Ákos (maga elé meredve, sötéten) : Hoirv 
történt? Pofozni szeretném magam. Képzeld! 
Már háromezer franc nyereségem volt . , , 
Egy hang azt súgta a fülembe: Kelj föl, menj

keleti expressziül a legkeletibb kényelemben 
hazamegyünk. De egy másik hang azt súgta: 
most üsd a vasat, mig meleg . » , Benne vagy
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No hagyd magad ... Esa nyereségben . 
ez a másik hang

■ Anna (erőltetott jókedvvel): Elnyomta az
előbbit. :

Ákos: Az a borzasztó, hogy már az egész 
játékot a legalaposabban kitanultam. Úgy is­
merem, mint a tenyerem közepét. Azonfelül. ..

Anna: Nos — azonfelül.’
Ákos: Oh. de mily nagy . . . mily szokat- 

Lat pompás helyzetem volt . . . Képzeld ... 
Annál az asztalnál, amelynél én játszottam — 
egyik szomszédom volt a manchesteri lierczeg- 
nö. . a másik Vanderbilt ... a hires ame­
rikai milliomos . . . Szemben Amelie . . . 
a hires cocotte, akit gróf Landrey halálos 
ágyán nőül vett aki aztán örökölt tőle egy 
milliót. A rokonok ugyan megtámadták, de 
végül is kiegyeztek. Es most Amelie pompás 
automobilban sétál, öt ezubás lakása van s né­
ger inast tart, aki keresztbefont karokkal haj­
long előtte. Oldalt ült a szappan-király, a 
brüsszeli usipke-herczeg, a londoni csokoládé- 
lord . . . Szóval csupa nagy ur . . . akik előtt 
annyi ezer francos plaquette. hevert, hogy az 
ember szemétnek tartotta- ... Te! azok a 
plaquette-ek mogbolon <1 ittak az embert. Dobál* 
jak őket, mintha értéktelen lim-lom volna. 
Az ember kiröpit egy tojás alakú kis szennv- 
papirt — s azzal ötszáz francot tett föl, aztán 
egy négyszögletest s ezer francos tétje vau. 
A croupicre pedig bamba pofával lapátolja be, 
mintha csak le akarná tisztítani az asztalt.

Anna: Azt mondod . . . háromezer frano 
nyereséged volt . . . Alikor láttad már, hogy 
fogy . . . észretérbettél volna . . .

A/'os: Ugyan ne mondj ilyet ... A bac- 
éaratnak démoni szelleme van, mely koronként 
átöleli a játékosokat, hogy szinte mocczani so' 
tudnak . . . Aztán meg . . .

Anna (várakozásteljesen) : Aztán? . . .
Ákos (arczára lázas pir ül ki, szemei szen­

vedélyes hévtől ragyognak): Egy Ízben a man­
chesteri kc-rezegnö tízszer ütött egymás irtán. 
Tudod-e, mit tesz az: tízszer és egymás után. 
Úgy nőtt előtte a plaquette, mint a plage-on a 
homokvár ...

Anna; Es te?
Abos-: Én is tettem! . . . csakhogy gyá­

rán . . .'-20 francot
Anna: S miért nem hagytad rajta egy­

másután tízszer?
Ákos: Nem! Attól féltem, hogv elúszik!
Anna (megvetö-.-n) : $ te akartad-a ban­

kot felrobbantani?
Ákos: Aztán megvártam, mig ismét a 

manchesteri horczvgnüíiöz kerül a kártya . . . 
El voltam tökélve, hogy kihasználóm a sze­
rencsét Odadobtam száz francos plaquette-et.

Anna: Az sok!
Ákos: Megnyertem. Rajta hagytam. Is­

mét nyertem . . Raithagyfam . -. . -nyertem.
Anna: Aliért nem húztad ld?

■ .-1 kos: No fecsegj. A leim vertem.
■ Anna: Albst, csak kilmzlmtta-d volna?

Ákos: .Mentettem a tétem . . . kivettem
belőle kétszázat. Rajtmaradt: • ezerötszáz.

Anna (kidülledő szenicklvl) : Nos? Nos?
-1 kos: Adóst is nyertem.
.1 : Ali . . .
Ákos: Látod, ebben a pillanatban szólalt 

meg az a bizonyos titkos hang.
Anna (sóhajjal) : Amelynek nem engedel­

meskedtél. • • •
Ákos: Nem . . . Jtajtkagyiam az egészet.
Anna: Elvesztetted?
Ákos: El!
Anna (fásultan): Aztán?
Ákos: \ alami bolond láz fogott 'el.' Nem 

voltain észnél. Gyorsan \i z-.i akartam n verni. 
A magaméból teltem ezer francot.

Anno: 11 úgy merted .
-1 kos: I jra ezeret tettem.
Anna: i*.ri v-ni Pont
Ákos: 'Mindent odadobta ni nz élű- moloch- 

nah s kábult an támolyogtam ki a teremből.
Anna (felénkén): De csak maradt any 

* r 1 ■ hogv ki fiz...ik a szálló knliseacit s el­
utazhassunk

Ak ^s: ind járt meglátjuk. Air
zrd van ?

Á (ki ■ lton): Xvk-.in? (Előkeny-vo

ennyi pén-

ridjküljét, 8 onnan kihalászva a pcnztárczá- 
ját) : Nesze. (Odadobja).

Ákos (kiszedi az ezüstpénzt): Ez nem 
sok. Alig busz franc.

Anna (a fehérneműn szekrényben kapa­
rászva) : Itt is van még valami. (Két aranyat 
dob Ákos kezébe).

A kos: Pompás.!. Ez negyven, franc. Keress 
csak. Talán lesz még.

Anna: Nincs több. ..
Ákos: Az istenért . . . Hát csak ennyi 

pénzed van? Alit csinálsz te a pénzzel?
Anna: Alig tudtam megtakarítani. Egy 

csipke blúzra szántam.
A kos: De hisz ez nem elég. A szállodai 

számlánkat se tudom vele rendezni. Ötszáz 
francra volna szükségem.

Anna-: Nem marad egyéb hátra, mint 
sürgönyözni.

Ákos (ijedten) t -Kinek 7
Anna; Aíamáéknak, Báláton-Almádiba.
Ákos: Alegőrültél ? Nem! Soha!
Anna: Jó . .-. Te bizonyosan tudsz va­

lami okosabbat. Halljuk!
Ákos: Zálogba kéne valamit tenni. Tudsz-e 

itt valami zálogházat?
Anna: Nem!
Ákos: Én se tudok.
Anna: Hát hogy akarsz a bajból mene­

külni ?
Ákos: Volna egy jó expediensem.
Anna: Gyorsan. Ki vele!
A kos: Korán kelünk. A reggelinél talál­

kozunk Halmay Olivérrel.
Anna: Alit mondsz? Olivérrel \ , . . Hi­

szen megtiltottad, hogy szóba álljak vele. Hisz 
kitör a láz, ha felénk közeledik. Hi.-z oktalanul 
féltesz tőle?

Ákos: Persze, hege oktalanul . . . Alert te 
vagy u világ leghívebb felesége . . Éppen 
ezért . . .

Anna: Nem értelek.
Ákos: Együtt reggeliznénk . . . Akkor 

éu egy-két perezre magatokra hagylak.
Anna; Szent Atyám t 
Ákos: Azt fogod neki mondani, hogy ját­

szottál s vesztettél öt-száz francot.
Anna: Vesztettem-!
Ákos: Előttem titkolod . . . Adja kölcsön 

— b te báróin napon bellii visszaadod.
Anna-. Borzasztó! En tegyem ezt ? De 

miért nem le?
Ákos: Esetleg megtagadná. Visszaküldjük 

sürgöny ik-g. Odahaza gennyen s'-gitek ma­
gamon.

Anna: De hátha merészebb találna lenni ? 
A kos (ijedten) : Merészebb ? Azt szeret­

ném látni . . . Bolondság . . . Nem lesz rá 
ideje . . . Féltizenegykor már utazunk . . . 

Anna: De Budapesten is találkozhatunk.
^ Ákos (gyanakodva nézi Anna vonásait, 

azran erélyesen szól): Majd résen leszek!

Vártaik.
Úgy ' áriáink, úgy vártalak,
Ahnt nem szabadna várnom joltód,
Alert nem szeretlek — nem kívánlak!
- - Várfaluk sápadt forróságban,
Aliul, mi'gl.ipult gubbasztó állat.
Ki ösmeretleu árnyak jöttét 
Lesi kiváncsi borzalommal, 
í.s imádkoztam, hogy c! jujjel 1 
Szerelmesem légy — az kit várok 
Hogy szép légy te — s éu elsápadjak, 
hrós h-ny te — s én elpusztuljak,
Aliul szól morzsolt rög bivaly utján 
Hatalmas légy, kaczajra hajló,
Szivedig mégis felszci* ssél,
Aliul virágot, kit gyepen lelnek,
Kit magasra nyújtott karokkal 
Illatos oltárra emelnek.
Imáilkoztam, hogy eljöjj vógro_
Imádkoztam, hogy ne légy mégsem 
Az, aki eljói néha napján.
• • • -Most köszönöm, hogy itt az este,
A lost kus: .'iiiöm a hosszú várásí.
Köszönöm édes alázattal 
Rogy így tudtalak várni téged.

Lcsznai Auuu.

i Irta: Balogh Vilma*
,.Amálnak újra férjhez kell menni bi­

zony férjhez!'* mondogatták.
A rokonok mondták, a szomszédok is, a 

vevők, a környék termeten szakácsnői bóbitás 
szobaleányai, sőt egyik-másik ismerős, vásárló 
nagyságos asszony í& mondogatta:

— „Bizony, bizony Amálnak jó volna férj­
hez menni újra !“

,,Árnál, Amálkám — biztatták — nézz 
széjjel és válassz magadnak férfit. Kapsz ami­
lyen fajtából csak .tetszik! Eladod a hentes 
boltot, az árából szép kié summát tehetsz a ta­
karékba ! Privát, asszony lehetsz Amál, nem 
üzlet-asszony. Hiszen úgy sincs már, aki az 
üzletet szakértelemmel vezesse, mióta boldo­
gult urad lehunyta két szemét!

Aztán válassz aj férjet Árnál i ...
Ügyvédet, kinek csak irodát kell nyitnia, 

hogy hires ember legyen belőle. .. Orvost, 
Latalt, kinek a tömérdek zsíron, hájon, sza­
lonnán szerzett pénz pácziensekre seg.t. várni; 
vagy katonát válassz Amál, Amálka! Tisztet, 
Egy csillaggal, két csillaggal a gallérján! Oh! 
tiszt né- lehetsz a pénzedért Amál! Meghívnak 
a tiszti kaszinóba s re elmegy, fekete selyem­
ben, aranylánczczal derekadon és még a genc- 
rálisnénak is kezet, muszáj fogni veled. Tisz­
tet válassz Amálka, tisztet“.

Annii pedig ott ült az üzlet mögött, a ho­
mályos. udvari szobában, melyben, hosszú, fá­
radt. álmos téli napokon nap-estig égjett a gáz. 
Az üvegajtót, meg az ablakokat app'lkácziós 
csipkestórokkal fátyolozta el Amál, mégis be­
za j lőtt, betolakodott, becsapott a bolt, az udvar, 
az egész nyárspolgári, hétköznapi környezet 
szaga, lármája, tülekedése. Amálka az egyik 
ablak mellett karosszékben ült. olvasott. 
Hosszú tizenöt esztendő óta reggeltől-délig, 
déltöl-estig' ült. és olvasott. Bordó pongyoláit, 
melyeket sárga csipkékkel díszítve szeretett 
viselni, évrcl-évre bővebbre kellett szabnia a 
kis himlőhelyes, aggsziisz varrónőnek, ki an­
nakidején Amál menyasszonyi köntösét ia 
varia. ' ' ■'

Fényes haja, melv olyan fekete volt, mint 
a koltá szárnya, azóta e.gv csöppet megkopott, 
meggyérült Amálnak; feliér sima nyakán egy­
két alattomos ránezba petyhüdt 'a- bőr; de kar­
ja, szép, telt karja, Mely Ível tiz-Cnöi esztendő 
óta a könyveket tartotta, változatlan üdét ég­
ben villogott, elő a bordó pongyola csipke- 
ujjain.

Tizenöt esztendő alatt sok, megszámlál­
hatatlan könyvet, olvasott el Amál. AI ind sze­
relemről meséltek! Boldog-boldogtalan, végze­
tes,-különös, hűséges és hiitelcn, izzó, nsábitó, 
regényes szerelmekről. Emberekről, k:k - oltha- 
t-atlan lánggal vágyakoznak egymás után; 
testekről, melyek nagy, forró öíclécvkben ol­
vadnak össze. Szegény fiukról, kiket herczeg- 
nök emelnek magukhoz s szép, szende, pénz­
telen kisasszonyokról, kikért aranyos hinten 
jön a szerelmes lovag. Ah! a szerelmet, az 
éde-s, bűvös, sötét s ragyogó, ártatlan « meg­
ejtő szerelmeket, annyian s annyi variáczink- 
oan énekelték meg, olyanok számára, kik csip- 
kestoros ablakok mögött álmodják át az életet.

Ls Annii át álmodta az eletet. . . , Alikor 
1 izénnvolez esztendős kc.rában először adták 
férjhez a fehot bőrű, csodálkozó szemű leánvt, 
kinek nehéz volt minden mozdulata s még ne­
hezebb ! szava, az lassan, következetesen, ki­
vonult a hentesüzlet hájpirnm Isai és zsinnezöi 
közül. Az üzlettel nem törődött. Az ura ve­
zette, a nagy, piros a re zu. szorgalma.-, tisztes- 
aégtudó sváb, aki Annii atyja életéi xm első 
es in-lkülil/.lietetleii segéd volt az üzletben. 0 
!Kaiig bevette magát a esijikestóros udvari s/li­
bába.. ahol nagy virágos inukétt szőnyegek, 
UCeze'í.dt 11iványvi lók, zöld pilisbe köpött zc- 
nviöaIbuniok tanúskodtak róla. In gv mt 1-Ihm 
a lxjltbau jól megy mindeii. l-,s Annii r.vv.god- 
lan olvashatott tovább. Karcsii, aczéli/mu le­
ventékről, monokli-, -jvap-kos gavallérodról, kik 
liiere-/, bősz is hízelgő joi'lelv os ölelésekben 
ragadtak magukhoz az asz«nívókul.. K- .Amál 
puha .teste, fehér arc/a. csodálkozó kél szeme 
lázban égett a leirt, elképzeli, szerelmi vsa-
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tak^közopett. A. zsirszagu levegő mcgte.t finom 
parfümökkel, titokzatos, izgató illatokkal, me- 
lyek mintha a könyvek lapjai közül szállottak 
volna föl, megtöltötték a szobát, gomolyogtak 
majd egv megálmodott, csodálatos világ alak’ 
.iáit öltötték s ott keringtek, ott libbentek 
Amál körül

^lOm. AmáJ nem vágyott a csipkestóros 
udvari szobából ki, az igazi életbe, melyet szá­
mara az ura képviselt, a piros, jóravaló sváb, 
kit nem csalt meg soha, de akit fáradt, rész- 
yétlen, kényszerült ölelésekkel ölelt, mig lelke 
furcsa fantasztikus, megálmodott szerelmek 
izgalmaival volt tele. Aztán meghalt a nagy 
piros ember. Jegee téli napon, mikor egy szál 
fehér ingben tranzsirózta a háj tömegeket a 
szapora kuncsaftok számára, ' meghűlhetett. 
Elvitték a kórházba vagy hat hétig", köhögött 
ott lázban, szokatlan vörös foltokkal nagy viasz- 
sárga arczán — aztán elvérzett a tüdeje. Amál 
ott tett-vett körülötte a külön szobában, bordó, 
.sárgacsipkés pongyolájában, egy kicsit részvét- 
hűiül, nehéz, lassú mozdulatokkal teljesítve 
hitvesi kötelességeit a halál-áldozat körül s 
közben olvasva, végzetes szerelmekről, melyek 
együtt, kergetik halálba azokat, kik nem tud­
nak egymás nélkül élni.

' Aztán özvegyen ült Amál karoeszékében 
és alig egy esztendő múlva fölhangzott körü­
lötte a kórus: „Anniinak férjhez kel] menni 
újra! Nem lehet el asszony, szép, kövér, éret- 
h'.stii, szerelemhez szokott, férfi nélkül!“

— ,,'I iszt kellene — tiszt kellene!“ — 
erőlködtek a rokonok. S jött a tiszt. A szom­
szédban vett lakást, bútorozott szobát — Stád­
iuménál — aki éppen ángya volt Amál isten- 
íren boldogult, anyjának. Á tiszt minden nap 
elment a hentesüzlet előtt. Karcsún, csípőin 
ringatózva, piczi bajuszkája kipödörve, kard­
ját csörtetve, egy csöppet inoggem bered ve, egy 
csöppet kiéhezve, de otkoloutól illatosán, 
na! — amilyenek már a tisztek legtöbbnyire 
lenni szoktak.

És Stadlcrné örömmel újságolta: „Rendes 
♦ mber ám, nagyon, szivem Amál! Nincs sen- . 
kije. Most. jött föl Boszniából Pestre. Csak 
buszonnydez esztendős lelkem: még nem volt 
tán ideje nagvon megromlani. Kicsit sápadtka. 
kicsit csenevész az Istenadta, no de majd 
rend behozod, ha az urad lesz. Ne sokat gon­
dolkodjál! Most, tisztné lehetsz Amálkám!“

S hozta a tisztet egy este. A szobában 
enyhe meleg volt s a lámpa, mélyre piros se- 
lyerapapir ernyő borult,, tánezos, rózsaszínű 
refle.ye^et vetett az aplikácziós csipkestórokra. 
melyek, mintegy elzárták a szobát az élet pró­
zája elő]. Es Amál, az özvegy asszony ott ült a 
karocszékben n j bordó pongyolában, melynek 
sárga csipkéi közti] hófehéren bontakozott ki 
fehér nyaka, gömbölyű karja. Fényes haja, 
mely olyan fekete volt, mint a holló szárnya, 
szépen eligazítva, kezében könyv, egy herezeg- 
asszonyról, aki rejtelmes éjszakán, lovagját 
várja. A tiszt a bolton át jött. Magával hozott 
hát valamit a füstölt-félék és a báj szagából; 
azért." ín égi s inkább az otkolon illata dominált 
a szobában," mikor bokáit összeütve, katonásan 
tisztelgett:
, „Hadnagy — Redlich — engedőimével!“

Letilt, Amália] szemben. Es mintha rög­
tön megcrzictt. volna valami! abból a. titokzatos, 
képzelt világból, melyben az asszony eddig vé­
gig álmodta életét, mindjárt, a könyveken kezd­
te; „Olvasni mcltóztat.ik, uagysád?“

— Olvasok, nagyon szeretek olvasni? . . . 
mondta Amál, s kitette közéből a könyvet.
— Nem rég van Pesten, ugy-e? — kér­

dezte aztán.
— Vagy bitrom hete; de most legalább öt 

esztendeig ót is maradok, aminek bizony örü­
lök, mert szeretek egy helyben lenni. Szeretem 
n. nyugodt, esaládiaa eletet, — mondta — es 
szeme egy kicsit kiéhezve és. epedben, —• ami 
hadnagyi viszonyoknál érthető, — odatapadt 
Amál nyakához, karjához, egész szép, puha 
o se z 0 n V osság á h o z.

És amint ott tilt. egy kie.-it elörvhajolva. 
rlo feszes katonás magatartásban, két kezű te­
il vérrel összetevő térdei között, kipüdrötl barna 
bajuszba javai, magas, aranycsillagos tiszti gal­
lérja fölött, kölni víztől illat >san. mintha lett 
vnlpa benne valami azokból u levelitekből, lo- 1

vágokbólö kikről hosszú tizenöt esztendő alatt 
annyit olvasott Aulái és kik után az ő lassú, 
nehéz mozdulatával, lusta szavával nam mert 
kimenni az életbe soha.

Ezekután mindennap eljött a tiszt. Estén­
ként, félhomályban, Kardjával végigcsörtetett 
a kapu alatt, megkerülte az udvar, s a konyhán 
keresztül tartott a szoba felé. A konyhában 
Stadlernó nagy főzéseket rendezett a tiszte­
letére.

Fries, ropogós szűzpecsenyék, illatós, leve­
les töpörtyüs pogácsák kerültek az asztalra. 
Nagy tálakban, nagy mennyiségben, úgy, hogy 
a tiszt reggelire is vihetett belőle.

És Amál kövér, fehér, lusta arczában a 
csodálkozó szemek mindinkább növekvő életre- . 
ébredéssel nézték a tiszt feszes waffenrockját, 
a barna bajuszkút, mely fiatalos volt és csókra 
alkalmas. Nem is olvasott már annyit: inkább 
várt, naphosszat, karosszékben ülve. Es egy 
este igy szólt hozzá a tiszt:

-— Lennék a második ura, Amál nagysád, 
ha elfogadna!

— Oh! — mondta csak Amál és hátra­
dőlt székében s lehunyta pilláit mint a regény­
ben Szádéra grófnő.

És mikor a tiszt közelebb lépett hozzá, 
nehézkes, túlérett asszonyos teste odaszédült a 
csöppet, meggém béredéit karokba, melegen 
csupa várakozással, mintha tizenöt esztendőn 
keresztül ennek az egy pillanatnak érett volna
meg-

Az üzletre, vevők alkudtak. Nehéz, ropogós 
ezreseket kínáltak érte; kifutotta volna belőle 
bőven a kauezió. A mátkapár pedig ölelkezett.

Amál. az özvegy, a lomhatestü, a sok sze­
relmet álmodott, de hideg csókon érett, egy­
szerre csak merész életre ébredt. Furcsa, lázas, 
vakmerő, nagy öleléseket rendezett a esipke- 
s.tóruk türelmes félhomályában. Csókjaiban 
benne volt a regényhősnők szilájáig a és szelíd­
sége, odaadása és tiltakozása, kihívása és elhá­
rítása. Árnál, a kövér lassú Amál, tettre ébredt 

•és végigjátszatta a kicsi, karcsú otkolónos el­
csodálkozott hadnagygyal a regények gyönyö­
rűséges, szerelmctes kínjait.

És Amál, a bordó pongyoláé, fűzőbe szo­
rította túláradt idomait, testhez simuló kígyózó I 
vonalú köntöst öltött, melyet, gesztenyeszinü 
puplinbél varrt neki a himlőhelyes kis agg- 
sziiz és kiment „hadnagy Rédlich“-ckel a de­
res, kopaszszá dermedt ligetbe, halovány, ma­
gányos törpefen vök közé, ahol a nap tigv nézett 
le reájuk a felhők közül, mintha a szürkés­
sárga téli égnek ibolyaszinü, bágyadt, elnéző 
szeme volna . . . Sétáltak, mint a regények 
Raul grófja és Szadóra grófi asszonya.

— Szeretsz? — kérdezte Árnál, az özvegy, 
a kicsi tiszttől. — Nagyon szeretsz? Soha sem 
fogsz elhagyni? Esküdj meg!

S amaz, nagy, regényes pózokhoz nem 
szokva, kényelmetlen beletörüdömséggel, elcso­
dálkozva ennyi és ilyen kiüönezködő szerel­
men, kelletlenül eekiidözött:

— Nem, nem! Esküszöm, hu leszek!
— Ölelj szerelmesem, ölelj, ölelj, ölelj! —• 

lihegte Antal . , .
Már egyszer ki voltak hirdetve, mikor í 

„hadnagy Redlich“ váratlanul, meglepő fordu­
latként elhagyta ezt az árnyékvilágot.. Egész 
egyszerűen, minden bucsuzkodás nélkül. Az 
este jókedvűen jött haza. kezében, fehér papi­
rosba göngyölve a reggelije. Másnap reggel 
halva találta ágyában Stadlcrné. Kié vézna 
teste, a Boszniából felkerült gyalogostiszt teste, 
mintha nem bírta volna a uugv, tragikus öle- 
léseket.

Mikor Amál jött, már egészen kihűlt e 
minden földi iránt részvéttelen volt az, akit 
tegnap még „hadnagy Rédlichuek“ neveztek. 
Ott feküdt rideg méltóságban, megkezdi theter.- 
leniil é5 a hidegség, mely belőle áradt, elhárí­
tott minden szerelmet.

És Amál hiába tépte baját, mely egy kissé 
incggyériilt. de még fekete, volt, mint a holló 
.szárnya, hiába emelte égnek karjait, nielvek- 
iol — mint a rögét ivekben — lágyan omlott 
vissza a csipke, hiába zokogott, mint Szádért 
grófnő.

— Oh miért — miért tetted ezt? — Hiszen 
megvtskiidtél, hogy sohasem hánysz cl engemet!

Választ minderre „hadnagy Redlich“ mir 
nem adhatott.

■ . ,S Amál hazament és megtartotta a hen­
tesüzletet. És mivel már úgyis házasságra 
gondolt mindenki, fcrjiil vette az első segédet, 
aki piros arczu volt, szorgalmas és tiszteseég- 
tudó. ' •

És megint, ott ült a csípkestórps udvari 
szobában, bordó, sárgacsipkés pongyolában, 
Szádéra, és Raul szerelmctes történetén me­
rengve és részvétlen, kényszerült, fáradt öle­
lésekkel ölelve a jóravaló sváb legényt.

Tilly Keats.
irta; Szebenyei József,

"A Second Strdet este olyan volt, mint egy 
főúri utcza valahol az Ötödik Avenue környé­
kén. Csendes, tiszta, aszfaltos. Két. emeletesek 
voltak a házai, vasráesak a házak előtt, néhány 
lépcső vezetett a kapukhoz, pedig lenn van a 
Second Street az alsó városban, a ghettó köz­
vetlen közelében. A Bowery tói az Avenue A.-ig 
poétikus, csöndes utcza volt már este nyolca 
óra utáp és mi — a máeodik-utcza bandája — 
ilyenkor ott ültünk a kis anglikán templom 
lépcsőin ós szinte ezirógatta a lelkünket a me­
leg tavaszi este.

A „Second Street gang“, (a második-ut- 
czai banda) hires verekedő banda volt az egész 
Alsóvárosban és nagyon büszkék voltunk a 
második-utezára, az aszfaltjára, a kis temető­
jére, amit az idők során ott felejtettek a házak 
között, a szép kis templomára és a tiszta két­
emeletes családi házaira. Mi voltunk az ök­
löző, a védő kis tábora az utczánknak. A sze­
metelő . olasz talyigásokat mi vertük ki az ut- 
czából, a betolakodó, hanezurozó, csengető, lár­
más bieziklistákat, motoreziklistákat, akik az 
aszfaltos utunkat szerették, mi köveztük ki a 
Második-utezából és mi vigyáztunk arra is, 
hogy a rendőrünk be ne tévedjen valamelyik 
sörcsurpokba hosszabb időre.

A második-utezai banda, 20—30 kemény 
izmu, széles mellű, 15—16 éves diák — jó 
boxoló, jó baseball, football, criquette-csapat —- 
válogatott kis banda volt, teli szjvü, vakmerő, 
vállalkozó szellemű kis amerikai bitangok. A 
szomszédos utczák bandáit tiz ütközetben ver­
tük le. Az Elsö-utczát egy Ízben pocsékká tör­
tük, ablakostul, zsalukáterestiil tűntük le min­
den utczai díszét — mert a vezérük azt mondta 
egyszer, Mandel Adamsnak, — hogy kár ilyen 
szép lány ennek a rongyos másouik-utezai 
bandának. A Dead March-on, ahol a ghettó 
nyomorultjai tuczatjával ugrálnak éjszakán­
ként az East-folyó hullámai közé, mi ugráltunk! 
a nyomorultak után és mi lestük meg kará­
csony éjszakáján, hogy a rendőrök mint bújnak 
cl a móló oszlopai inogó, mikor az öngyilkos­
jelöltek tántorogva közelednek a fekete, babok* 
felé. A Második-utczában rend volt, fegyelem 
volt.

Bill Hardy, akinek az apja Congressman 
volt az állami törvényhozásban, volt a reader- 
iink, a vezetőnk.

És amit Bill Hardy mondott, az mindig 
szeutirás volt. A jellemünket Washington szel­
leme formálta: mi sohse hazudtunk, még akkor 
sem. ha tudtuk, hogy veszedelmet jelent az 
igazmondás. így történt, hogy a máeodik-ut- 
ezai banda fegyelmezett, becsületes és lelkes 
kis csapattá nőtte ki magát, akik egymásért 
tűzbe mentünk és szerettük egymást, mint 
ahogy az már lenni szokott kenyeres czimbo- 
rák között.

Az East River ott hömpölvgött. a MásocHlc- 
utcza lábánál, szélesen, feketén. A száz meg 
száz apró gőzhajó, propeller, villamosniótor 
tülkölve, bőgve szelte a hullámait az óriási hi­
dak alatt és ilyenkor tavaszéjszakákon, Mat- 
hewen-sziget felöl langyos, illatos szellő zúgott; 
végig az East River felől a Máeodik-utczán.

Mi meg ott ültünk a kis templom előtt és 
tanácskoztunk, utaztunk, tervezgettünk. Bo­
le-nd, nagy álmok születtek itt. szertelenek, va­
dak. »Mikor a Marion bandája ihletett meg 
bc-nnünicet, mentünk ki a Central-park vad­
állata; közé oroszlánokra vadászni, mikor meg 
a \\ rn-biüstön átkelése r Deleware-ou. az East-



'EGYETÉRTÉS50_____________________ _________
folyó, rohttiaó. jegén sétáltunk át. a.L<?ng_ Island 
partjaira.

így tavas aszal neon voltak kalandos vá­
gyaink. Mintha az ősz és a tél felszívta volna 
minden vadságunkat, a tavasz már a templom 
lépcsőin talált bennünket szomorúan, tehetet­
lenül. Tavasz volt akkor is, mikor a 16 éves 
Davie Cartoon a szivébe eresztette a Winches­
ter golyót és tavasz volt akkor is, mikor X ill> 
Keats megjelent a bandában és odacsalta es­
ténként az olasz Jove.unit, a kintornást.

Az olasz úgy jött, mintha fizették volna. 
Letelepedett a templom előtt a kintornájával, 
körülnézett, hogy ott van-e már Tilly Keats 
és ha ott volt, elkezdett játszani, ha nem, ak­
kor leült a lámpa alá és vált. Mi némán üldö­
géltünk, senkinek sem volt mondanivalóin. De 
mikor, a, lány szelesen, futva jött és már mesa- 
sziröl belekaczagott az illatos tavaszi hangu­
latba, a ezernek felcsillantak és valami titkos 
szenzáczió hullámzott végig a bandán. Az 
olasz nekifogott a ládának és forgatta a hap 
toját. Az éles, sipitó hangok nekiverödtek^ a 
templom falának es úsztak befelé szellő szár­
nyán,. mint a hegyről lefelé patakzó viz csen­
des csobogása.

—- A'lancers, a Hokin, a valdzer, a to- 
pogógó jigging, mind, mind izgató,. buja 
amerikai táncz,' magasra rúgással, amikor a 
kurta- szoknya alatt a csipkék is kifokérlettek, 
a keringő, amikor Tillv a fejét kéjesen hát rá­
vetette,. a karjait széttárta és mintha hivott 
volpa valakit nagy, forró tavaszi csókra.

Ezek a tavaszi esték rettenetes rombolást 
vittek végbe á második-utezai banda szolidari­
tásán. A fiuk kedvetlenok voltak, szótalan, fáj­
dalmas órákat hoztak, a harczi kedvet lenyű­
gözték, élettelen, kedveiden volt mindenki 
czéltalanok voltak az esti találkozások, de azeit 
mind ott- volt este a templom lépcsőin. Tilly 
Keats odacsalt bennünket a kaczagásával. A 
<ia-ík szám alatt laktak. Az apja vámhivatal­
nok volt és éjjelenként a Boweryn járta a le- 
bujokat, csak hajnalban vetődött haza, az 
anyja meg betege?,, vézna asszony volt, nem 
itörődött vele.

A haja a vállára volt fodrozva, mint ahogy 
a divatlapokban a gyéreklányokát rajzolják. 
Xagy, kék, nevető szemei voltak, telt idoma, 
formáé lábú, veszedelmes lány volt Tilly 
Keats. Lányokkal nem barátkozott. A fiuk vol­
tak az ö czimborái. De a fiuk nem tudtak ját­
szani vele. Kérni szerették csak. A táncza tet­
szett csak pekik és a nevetése tudott érdekese­
ket mesélni, naiv, gyerekes bolondságokat 
amik aztonbaü .-csilklandozták minden idegszá- 
1 unkát Mikor kifáradt a tánezolúsban, az 
olaszt kedvesen pofon legyintetté:

— Nou vou can go. (Most mehetsz.)
Jovanni felszedte a sátorfáját és ment 

tovább. A fizetése az volt, hogy nappal is cl- I 
jöhetett a Második-utczába kintornázni. És a | 
mi utczánk az ő egyeduralmi terrénuma volt , 
kiás kintorna^ oda be nem merte tenni a lá­
bát. Kivertük volna.

Tilly, Keats odaállI ilyenkor a banda dó 
szófcvetett lábakkal, amik még mindig tánczol- 
tak, rith must vertek az aszfalton.

—- íjay boys,, mondok egy érdekes dolgot 
de ne adjátok tovább.

A fiuk hallgattak. Tudtuk, hogy valami 
érdekes, izgató dolog lesz, a szemeink csil­
logtak, a lány pedig kaczéran, mintha büszke 
volna a sikereire, mesélte:

— A nappali rendőr -— (szép, fiatal, nagy i 
száj ember vtílt) ma megfogott a kapuban, es­
tefelé és mutatott egy gyönyörű brilliáns gvü- 
riit» Azt mondta, nekem adja.

A banda megrázkódott, egymásra néz­
tünk, mint akik mindent értenek.

— Igen, azt mondta, nekem adja. 
r * Mórt adná neked?

— Ajándékba. Azt mondta, holnap este 
erre flSn czivilben, aztán kisétálunk az East 
folyó felé. Ott a parkban nekem adja. Ha lát­
tatok volna miiven szép. Megér száz dollárt.
A kis ujjún hordja. Ila kivágatok belőle egy 
cseppet, jó lesz éppen a gyűrűs ujjamra. Vagy; 
thadotii és veszek nektek egy uj footballt belőle. 
Jó lesz?

Tilly Keats ilyenkor nevetett,, rái meg 
pirosán, djihoeen, kétségbeesve ültünk ott, ret­
tenetes. •’indulatokkal kiizködve. Mindegyikünk

szeretett volna tanácsot adni neki, megsúgni 
neki a veszedelmet. De egyik sem akart a 
többiek előtt beszélni. Egv titok lappangott 
mindnyájunkban, egy indulat,^ egy vágy. És 
a Tilly Keats rithinusos két lába pedig tán­
czol t előttünk, kaczéran, gyötröm veszedel­
mesen.

Láttuk, amint Bill Hardy körülnézett, — 
végiglátott a sötétben is az egész utczán 
mintha keresné a rendőrt. A többiek is nie- 
reszígotfék a szemüket, de sehol egy lelek

—— tA mit mmiiit.nl iiG-lvi. I illY ?
— Kekem a gyűrű nagyon tetszett, nevet­

tem persze, mert örültem. Kérdezte, jöjjek, 
jöjjek? Mondtam jöjjön, de most adja ide a 
gyűrűt. Azt mondta, nem, csak ott a parkban. 
Mondtam neki all right, ott a parkban. De 
fiuk, ne szóljatok senkinek, mert nem lesz 
football.

—- Do ingyen nem adja ám oda, jegyezte 
meg Bill Hardy óvatosan.

— Hát. adok neki egy csókot, mondta a 
lány és nevetett hozzá hangosan, hosszan, 
Szép ember, nem?

— Szép. De egy csókkal nem elégszik 
ám meg.

— Adok neki kettőt, mondta Tillv Keats 
cs mintha valami eszébe jutott volna, hirtelen 
megfordult, futásnak eredt cs már útközben 
kiáltotta csak vissza: „Night hoys“ . . .

Ekkor este sokáig ültünk a lépcsőkön. 
Már hiivlös volt a szellő is, csípős, deres volt 
az éjszaka, mire szétoszlottunk. A gyűrű na­
gyon lehangolt bennünket ós még jobban rá­
feküdt a hangulatunkra. Aznap éjszaka nem 
igen aludt a második-utezai banda és a lázas 
álmokban rettenetes boszuállások, véres viziók 
születtek, nagy tragédiák csíráztak a Tillv 
Keats és a nappali rendőr körül.

Az iskolában — másnap — lassan teltek 
az órák. A tavaszi meleg gyötörte a lelkünket 
is és buta, unalmas volt minden. Délután 
pedig már korán ott álltunk apró csoportok­
ban a vasrácsok előtt. Tudtuk, hogy a banda 
nem tűri a gyürü-esetet és bele fog avatkozni a 
dologba, de nehezen ment nagyon. A maga ér­
zést it senki sem akarta piaczra vinni és senki 
se kezdeményezte szívesen, pedig a levegőben 
volt, kézzel fogható volt, hogy itt valami nagy 
dolog közelgőt. Nem beszéltünk róla. Mind­
egyikünket vsak a gyűrű-eset foglalkoztatott, 
mégse szóltunk. Csak estefelé, mikor már kö­
zelgőt t a veszedelem órája, állt elő Bill Hardy:

— Fiuk, hát el kell nekünk tűrni, hogy 
a rendőr becstelenkedjvk itt a mi utczánkban?

A banda hirtelen mozgolódni kezdett, 
mint mikor a szél a nádast borzongatja, indu­
latos hangok hallatszottak és villámlottak a 
szemek.

Fel kell jelenteni, mondta az egyik.
— Minek? Itt mi vagyunk a bírák ebben 

az utczában, mondta Bill Hardy, mintha ö lett 
volna a kongresszus elnöke.

■— l-o kell ütni, mint egv kutyát!
— Igen, igen, le kel1 ütni. volt az általá­

nos vélemény, de ez meg egv kissé drasztikus 
lett volna és igy Bili Hardvnak nem tetszett 
a dolog.

A rendőr ebben a kritikus pillanatban 
.ic'cnt meg az Avenue A. Sarkán. Méltóság­
teljesen jött felénk, a botjával játszott, a 
szi ion forgatta, barátságosan nézett végig raj­
tunk és odaköszönt:

•— Hallo boys !
A köszönteit mély csönd fogadta. A 

rendőr ment tovább és láttuk, amint felnéz 
iillyék ablakára. Hosszan néztünk utá/.u, az­
tán megint tanácstalanul álltunk ott ogv da­
rabig. Vegre Bili Harlynak volt megint mon­
danivalója :

■ Este ni ogle-síik őket. Ha 1 illy ténvleg 
1 Imegv velő a folyóhoz, követjük ökot éts meg­
lessük, mit .-illáinak.

Ila megcsókolja tényleg, akkor holnap, 
ha lejön tánczolni, elkergetjük.

— Kein, — mondta Barker — felüliünk 
éfi szó nélkül otthagyjuk.

Némelyek belenyugodtak eblxj a meg­
oldásba. de inasoknak ez nem volt mégsem 
megoldás. Különösen Davie Bang harczolt 
hevc-sc n:

— Nem helyes. Nem a lányt, hanem a
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I rendőrt kell megbüntetni. A lány gyerek és 
tudatlan, akit egy szép gyűrűvel a világ vő- 

I gére lehet csalni. Én azt mondom, hogy a 
rendőrt le kell ütni. Meglessük őket és ha 
tényleg elviszi ott a folyóparton, nekimegyünk 
és leverjük.

A szeme villogott, az arcza vérpiros volt 
a dühtől és az izmai — vastag, kemény izmai 
voltak — szinte kidagadtak a sweater alatt.

•—■ Helyes, hát leütjük Húszán elbírunk
vele.

— Magam is elbírok vele, — mondta 
Davie Bang — és ha ti nem jöttök, megyek 
magam.

Este nyolez órakor már ott állt a ki liter­
it, g a templom előtt. ült. a lámpa alatt és várt 
bennünket — meg a Tillyt. Mi a kapuk mlj- 
gött rejtőztünk, n eh ágyán az Avenue A sarkán 
álltak cs lestük a rendőrt. Nem sokáig kellett 
várnunk. A rendőr czivilruhában végigment 
az utczán, Tilly az ablakból leste és mire a 
rendőr a sarokra ért, már ott volt mellette a 
lány is. A szeme is kaczagott az örömtől. Ódá­
in tett a verklisnek, hogy ma nem tánczől, az­
tán csípett egyet a rendőr karján és oda- 
mosolygott mi ránk. Mikor eltűntek az utcza 
sötétjében, megindultunk utánuk. Egyenként 
mentünk, elszórva mindkét oldalon, le az 
Avenue B-ig, C-ig D-ig, az East River feló 
és úgy beszéltük meg, hogy a Park kikötőiénél 
találkozunk. Tilly a rendőrrel vagy száz lé­
pésnyire ment előttünk.

Egy negyed órai séta volt az egész. Mire 
c-daértiink a kikötőhöz, igen idejclxm, hogy 
lássuk, amint a rendőr beszállt egy motoros 
csónakba a lánynyal, íordittatott egvet a ke­
réken és nyíl sebesen szelte a vizet a kis jármű 
a Mathowcn-szigct feló. Még hallottuk a lány 
csengő kaczagását, a ruhája illatát is vissza­
csapta hozzánk az esi szellő, aztán eltűntek a 
fekete víz sötétjén.

Egy pár perézig bambán bámultunk utá­
nuk, aztán Bill Hardv lemondólag intett a 
kezével és indultunk visszafelé, buszán, szo­
morú, fájós szivü kis legények.

Ave Maria gratia plena..,
— Wilde Oszkár. ——

1 ?y jött közénk( Én azt. hittem felőle, 
Megérkezései bűvös látomás volt.
Mint mikor a nagy Zeusz szive lángolt 
»> meglepte Dunáét tüzarany esőbe!

-Maid feltűnt szim- álomképbe szövet 
Semele, mint szerelmi vágyban t«j még, 
Hogy megláthassa Zeusz tiszta testét!
■ Zeusz etikázó villáma megölte!

E szent helyen én erről álmodoztam. 
Amikor megbúvói ten álltam, épem 
Rejtélyed előtt t Örök Szeretet •

Egy szűz. térdepelt sápadtan, nyugodtan,
S egy angyal, liljomszál volt a kezében ,. , 
És felettük úgy galamb lebegett . . ,

Karaliáth .lenő.

Fehérfücgonycs szoba.
Az elsötétülő szobák 
Lázas, mély bánatát ki érti ?
A fények bus eltávozását 
Megérti nő, vagy érti férfii

Ki halkja a növő homály 
Egyhangú daliéinál zokogni.
Az elvérzett színek halálát 
Ki érzi fájón illatozni?

Nécy szürke konok fal között
Ott nem szólt zongora, se ónok —« 

Fehér simítását ki érzi 
Az alkonyat sM-p, lágy kezének.

Ájult sí rá.-.„rí ki zokog . . .
Ha vak sót ét már a szobája,
>S a szel a fehér usipoföggöuyt 
Némán befelé fujdogálja . .

Kemény Simon.
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György es Sebestyén cég
Újonnan átalakított Országos Központi Divatáruházának

Budapest, VII. kerület, Rákóczi-ut 28. szám.

«JTgiiSSt3Slii5Ä!Sr<i^<i3as^iSÄfcS^
Megjelent! ÄÄÄ „Hazai divatlap“ ja Ä55Z INGYEN “**•

DIESEL motorral
a tényleges lóerő

óránkint csak 1kb. I
. „ lrerül. “pj 

Felvilágosítással és díjmentes költségve­
téssel készségesen szolgál aFegyver- és Gépgyár R.-L

BUDAPESTEN.

Előleges értesítés!
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy

Hévizeit, Zalameavéfoen ,'e,kv5,és a fürdsteieptai 3 perez alatt,, «.»»ivyjvubii kényelmesen az erdőn át is elérhető

fürdőnagyszállodámat
8á minden kényelemmel berendezett (teljesen száraz) szobával

május hóban megnyitom.
Előjegyzéseket már most N,,, A,i,l ltfl,:,,ll:.vagy a HÉVÍZI 
elfogad a tulajdonos :::: iOtKillll»!, M Billy all SO BG nagyszálloda

! Látványosáig 1
I

Alapi itat ott 1862.
MOST KRISTÓF - TÉR 8. szám. ^utvinyessiei^

I., It., III. em. Ilff-használattal. —Telefon 171—SS. Telefon m-ss.

Teljes lakberendezések, menyasszonyi kelengyék, szálloda-, 
ro*aa nyaralók-, szanatórium- és fürdő berendezések, ■■■
Legnagyobb vá aszták háld-, ebédlő-, szalon-, túri- és leány-szobákból e leelz- 
esesebb stylben. Kulonfole modern fából u. m. mahagóni, palysandor, cseresínye. 

kőris, ezlfrom, körtefa stb, elkészítve Igen olcsó árban főbb évi Játálláe 
mellett, adatnak el. — Képes árjegyzék 80 fillér ellen. / 38583

Varga Mihály és Társai
Ezelőtt IV. kér., Koronaheuczeg-uhcza 2. és Kígyó-tér 4. az.
Most:

ai

BERLINI VICTORIA j
Általános biztosító részvénytársaság. Alaplttatott 1853. §

Biztosítási állomány íeoe. december 31-én: K. 1,893.687.09*.-
Osszes vagyon 1908. december si-én:____ K.
Bevétel az 1908. évben:________________K
Nyereség az 1908. évben:_________  _ K.

813.003.S3V— 
175.701.*67.— 
»6.839.818.—

Ha a „HARMONIA“ r. l.-nái
bénél zongorát

Különös előnyök*
Megtámedhatstlanság: A kötvény egy éri fennállás ntin semmiféle alapra sem

támadható meg.
Párbaj vary Öngyilkosság : Az.első évben a terjes díjtartalék, ennek elteltével 

pedig az eijesz blstosltási összeg fizettetik ki halál et etében.
Világ kötvény A biztosított minden külön pótflzetüs nálkM kezdettől foirva tartóz­

kodhat és utazhat az egész földön. “
A UUtozltás megszűnésének kizárása: Három évi fennállás után a biztosítás nem válhat érvénytelenné. 1
Legmagasabb kölcsön- és visszavásárlási érfeik 3 évi fennállás után 
Megszűnt biztosítások érvénybe helyezuetők 8. hónapon belül ormost vizs­gálat nélkül-
Habom biztosítás teljesen költségmentes a teljes biztosítási összeg .érvényével.
Nyereségrészesedés 1 A tiszta nyereség 90%-a biztositottaknak szavatoiiTtiV " 

Az 1908. Ilzletevív 39,044.808 korona utaltatott át a biztosítottaknak mint nvXr.zi-..—' 
sedés. Már 1878. éta az összes díjbefizetések 8°/o-val emelkedő osztalék fizettetik ki. °8“6,Ze"

Példa. 10.000 koronás elérés és halál esetére szóló biztosítás 35 évi időtartamra 
so éves egyénnek csupán 6684 koronájába kerül. amraegy
Rövid, világos biztosítási feltételek, fentartiiok nélkül. ügyei képviselőket alkalmazzék «|

Igazgatóság Magyarország és a Kelet réezére:

Budapest, V., Széchényl-ntcza 1.

CLEMENT
autemetflkg* pisztoly

1909 *vl minta.
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Alapittatott 1878. évben.

I
czementárugyár részvénytársaság

Mozaiklap-, miikő-, és czement­
árugyár. Beton-, vasbeton- és 
burkoló építési vállalat. =
Iroda és gyár kizárólag

BUDAPEST,

VII., Gizella-ut 38. sz.

Telefon-szám: 59—90.
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Villanyos zseb-
és kézi-lámpák

iegjobb kivitelben !

Legújabb különlegesség.
Hordozható villamos kézi- 4A j- - s » 
lámpa, moly egyhuzamban dU OPcIl 6§.

Ára 18.— korona. 
Tartalék-elem 4.— n

Gärtner Ágoston, Budapest
V., Wurm-utCEa 3«

Elektrotechnikai czikkek raktára és izzó­
lámpa-kereskedés. 28585
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iOROSZNÖ GYÚEYFÜRDŰ
Zóiyom-megyébon, mértíöldekre te; jedő fenyve ek- 
tol körülvett völgyben. Vasúti állomás, posta, 
távírda, tolofon a furdötelepen. Por- és szólmon- 

toH havasi lovog . Glauber ós io fással ivó gyógymódra 
kitiinó sikerről használhatók mindazon botogsógounél, 
molyoknál a karlsbadi kúra van javalva: gyomor-, máj-, 
opo-, vosobajok, ozukorbotogség, elhízás. Jól borondezott 
vizgyógyintézet; Kneipp kur ra alkalmas rét ós patak, 
tizonsavas és fonyöfürdők. Hizlaló és fekvő gyógymódok. 
Száznál több tiszta, száraz szoba. Konyha házi kezolós- 
bon. Olcsó árak. Állandó íüraőorvos Képes prospektust 
küld a tulajdonos : Bosen mer Lajosi Boszterczebányáról

A legjobb óvszert

f
 kapja
Soór* Artui»-nál,
Budapest, VII., Akáczfa-utca 41/E. V

BtJ drb. 3, 6, 6, 8 korona. — Nffl dvHzer mmt
(orvosi rendeletre) 5 ús 8 korona. - Szétküldés BS 

utánvét mellett. — Titoktartás.

Szőlősgazdák!
gp Homokon és kötött földön.

A ki borait mindenkor jó áron 
■ és hamar akarja eladni, ültessen 

Delaware szólót szántóföldekbe is 
, és a hiányzó tőkéit ha ezzel pótolja, 
; az ilyen vegyes bor oly tinóm >esz,

Jhogy drágán és hamar elkel. Ezt 
bizonyítjuk, kik már termeljük és 
bizonyítják a nagy borkereskedők, 
a kik 60—80 koronáért is megveszik 

hektóját, ha százezer hold ilyent teremne is. Per­
metezés nélkül a múlt évben is porcnosporától 
mentes nagy termést adott (holdanként 35 hektó). 

Vesszőről árjegyzék ingyen.
Wagjf Gábor szőlcmagybiriokos. 

Posta Kóly, Bibim.

ACYoAGTBETETEK
Réz és vaebutor, kerti sátor, pad, szék és asz­
talok, szőnyeg, függöny, ágy. és asztalterítők, 
kárpitozott bútor, paplan, matraca atb. nagy 

6* miaioa választókban készpénzért, valamintkivitelben.

rSszletiürlesztésre Oyermekkocslk nagy
válaaitékbaa.

Is kapható.

Bategtoldtrooelk.

Píefíermannlmrenfóda
GYÁRÁBÓL

Budapest, VII., Dohány-utcza 68. e* 
Árjegyzőket bárkinek kivaeedre ingyen ói bermentvi küld.

I
f odronyo* «ocsieié. 

minden méretben.

/7vum' gfn

- — Kötették, J aalonrlnok
Oiszecsathatő vasagya* Bodreny ágybetétek w*r- *■ nádroletták minden 

legfőbb minőségben, mely nagyságba*. méretben kaphatok.

UH«|

HÁZASUL 0

/

ÍGYELMEBE!

Hálám
53

mindon hitelképes, tisztességesen gondolkodó egyén

BÚTOR
SÁHDöB iMMCZ
bútorkereskedő V„ Bank-ntca 7. (volt Sétatér-utca), Bazilika, 
templom közelében VAci-körut mellett. - Butoralbumot 1 korona, 
bélyeg elleneven küldök. Telefon 104-34

IjfiHrt 9 tä 3 koronától szájpadlás nélkül, gyökórel- 
B 11* fi ef tivoli tűs fölösleges, aranykoronák és tar* 
UöriÄ tü' fogtömósek, foghúzásuk órzóstelenités 

sei. -- Vidékiek 12 óra alatt klelégittet- 
uek. B6.é«#i laaszieaavchetcticii lo <- 

aort haaznawhetiívé alakiitib. t; :i ’31

Dr. Hegedűs Jakab fogorvos.
Budapest, VII. kerület, Erzséfoet-iiirnt 44.
Rendelés egész nap. Részletfizetésre is. 10 évi jótállás 
és fáj da lomnélküli kezelés, tartós fogtömések 3 korona.

Szenzációs találmány 6309!
Jupiter'' öngyújtó fémgyertya, 

zsirtatan pet. o.cumtöltéssűL
Haszná ata lO-szer olcsóbb, mint & 
szokásos in illy- és stearin gyertyáé* 
mert egyszeri töl és re, amely « 
fillérbe keiül, 1S-20 óráig tartó 
szagtalan szép világi:ást szolgáltat. 
A láng teu> és szerint, kisebbre v. 
nagyobbra szabályozható, ezért éji éli 
lámpásnak is használható. „Jupiter4' 
magát-1 gyullad ki, gyufa n-lkül, 
egyszerű nyomásra a gyuitókerék 
io évi szavatosság mellett ép marad 
és funkezióképes. Nél iitözheti tlen. 
mind n családnál. különösen szállo­
dákban, veudeg.ökbe ■', v,%lctekbene 
gyárakban, templomodban stb. Ára* 
6 K., 3 drb 16 K., 6 drb 30 kor., 
V2 drb 67 K utánvéttel; é jeli lámpa 
burokkal 1 koronával több. Képvi­
selők és e.árusítok Irereoíetnok 

Jzim; Öst.-Ung Union Unternehmung tűr pat. Er£cd útidon 
Witiu. V.. Wiedncr riaupstrasse 104.

Szabó Emil és Társa
Budapest, V., Ferencz Józseí-t-r 6, sz,
“ Gresham-palota, a Lánczhlddnl szemben. « 

Telelőn 70—48. :: Sürgönyeim: Szabóéit, Budapest.

Szállítunk BOUNDER nyersolajmotorokat, 
DOBRY-féle benzinmotorokat és cséplőgupoket,
szlvógázmoiorokat és maiomtaevendé, 

zéseket.

Cspituf rli;e
5fe:

mimé
Árjegyzéket ** 
KS*- ingyen -39 
és bermentve 

küldünk.
II I IS 1 I
Viszonielárusitok 

kert sístosk.

ÍEOELÖMYŐSEBBElj8

PoloArHAlMh
ÉkSZERESZ-és Möór: \5* 

űzfeteben szerezb&l'öh 
OtiMPEST, Eresé bei-k3i'úl’ 29.

VIDÉKI MCGRENDKLésEKRe KÖLŐMÖS QONDOT FORDÍTOK«
Árjegyzék 22000 rajzzal ingyen 6sd6rmentvb

önmaga ellen mluden nemi betegségben vagy 
nemi gyengeségben szenvedő, ha nem olvassa 

el Dr. GASA1 hírneves szakorvos

I Hasznos tanácsadó
I minden férfi és női nemi betegségben

ozlmü s vámos Ábrával ellátott könyvet, mely az 
összes férfi es not nemi betegségek lelrásA , 
okait és gyógyítását tárgyain népszerű elő­
adásban, A könvv ára < korona, meiy ésszeg 
10 filléres levél élvegekben is oeltüldhe‘0. Zárt 

betftekéan bórmeutve kü.di a szerző:

Budapest, Andpóssy-ut
Rendel húgyszervi, bér és nemi betegeknek 
délelőtt 10-töl délután 4tg és este 7—8-tg.
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64 EGYETÉRTÉS Vasárnap, rmiarczma uv.

ÍIW
JLO frtos havi 
részletfizetésre!

Kiváló gyártmányú

zongorák és pianinók
S00 koronától feljebb. Régi

mester-hegedttk
100 koronától. g i

5 forintos havi részletfizetésre.

Jó hangi CZMhalBlOl 70 koronától

Gramofon beszélőgépek 40 koronától
Úgyszintén minden más hangszer a leg­
olcsóbb árakonalegkivalcbbminősegDen

REMÉNYI
a magyar kir. Zeneakadémia szállítójánál

YL, KIRÄLY-UTCZÄ SS.

Képes árjegyzék minden hang­
szerről küiön-külön kérendő.

1900. Fans világkiállítás G. and Prlx
Kwlzda Ferenci Janos Ä SlTÄÄÄ

királyi és bolgár királyi udvari szul.itó.

KWIZDA-féle szabadalmazott ^

Szorító száruÉda-szalag ||
szürke, fekete, barna és fehér színben Gummibói, csak fekete színben.

A szorító1 nagyságban készülnek és p'dig bal és jobb lábnak.
a—b-íréi megmérve,

50—33 cm. átméretu megf, az l-s5 sz. nairvsáü
23-54 . , . a 2-ik , „
»»-»» ... a 3-ik . ,
88-30 ... a 4 dk „

Egy darab ár aj
Szürke színben darabonkint 1, sz. « K 05 {. $. az.

8 K 60 f., j. az. 7 K os í., i. sz. 8 K os í. 
Fekete, barna, vagy fehér színben: 1. az. e K to t. 

2. SZ 7 K 06 f., 3. az. 9 K 60 f., sz 6 K 60 f.
Kaphatók: Ouloz A. utóda IV.. Egyetem-utoze 2 Freund és flla V„ Koronaherczea-utcza 3 űiass Józ8»f 
IV., Korbnaherozet-utoza 9., H ,j| és Szilisa iy Vili., Muzeum-körut 10 Huz-lla M IV ' vác’-utczü 
Keleti J. IV., Koronaharozeg-utcza 17.. Kutaohera s. VII , Kerepesi-ut 32., O^rich l. VI Terez kórul C

Weszaly István IV , VáczI-utO’a

H 5 £>€££> Lr íelv®tetnek a jtiad®bani
n ■ VI., Eötves-utcza 32. sz,

HIRSCH és FRÜHE
Badapest-salgótar jáni gépgyár és vasöntő részvénytársulaL 

Budapest, Vl.ker., Aréno-út 130. az.

: TÉGLAGYÁRI GÉPEK :
Gyér:

Fallíégla- s cserénsa tó- 
kat, téglagyárié- és zz 
agyapegmiiiikáló- gépe-
Irat legújabb 6e ieg­ed» :: Jobban bevált :: 

szerkezetek b en.
52222 KZt vállalj« knyugviz«gálatok kivitelét és* '

teljes téglagyári telepek létesítését
Tarvok ét köhwégvetéwk dijtaluouL Elsőrangú referenciák.

481

m

99
f 19 0

(RarosvásáfheEyre is), bírói 
vizsgára jogi es áfilamtudomá- 
nyi szigorlatokra, alapvizsgákra

■Sül ÍHlSíiZSjitl
igen gyorsan és igen alaposan készít elő

DR ERŐS VILMOS
jogi szemináriuma

Iteufoh 118-57.1 BUDAPEST I telefon iib-57. |
VI!., Wssseléngi-iiíca 13. szám.

6 22Í33

m BE

TT-y- -rHfieij

Levágandó ág hoaaank beküldendő.

Megrendelést tv.

Aufrecht és Goldschmied h. t# cégnél
Budapest, VII., Rákócil-út 30. szám.

Ezennel megrendelem Pieper Automata-pisztolyt- 
fendö_____kor havi részletekben

-korona Árban, fiz»
--------tói kezdve,

X
óudaposten, Aufrecht és Goldechmied cégnél. A csomagolási és szállítási költsé- 
jeket magara viselem. Bárom havi részlet elmúl tisztása az egész hátralékot 
esedékessé teszi 

Lakhely ’
Kelet i
A’ov e'a foglhlliozh*:

N&gy feervverárjegryzék ingyen ée bérmentve.

AUFRECHT és GOLDSCHMIED ÍS,
Budapest, VII., RáKóczi-út 30, ajánlja

Pieper Niitolas Automata pisztolyt.
Csak elsőrangú gyértninyeket tartónk raktáron.

A Browning-pisztoly ivxzueiesftóe#
6'35 mm. I’rowiiing iJatrtniOK haszná­
latára készült. Legfőbb előnye, hogy 
szabadkézzel minden szerszám nél­
kül egv fogással szétszedhető, ennek 
Lóvét*estében tisztántartása és kezelése sokkal könnyebb. Baleset, egy pontosan 
mfiködö biztosíték következtében, mely ■ kakasra iráajul, ki van zárva, a 
mcllényzsebbeit eliér.

Ára 80 Korona. Havirészlet 4 Kor.
12 havi egyenlő részletre 72 Korona

V Nagy fegyver árjegyzék Ingyen éti bérmentve.
^ __________________

- £‘.7v/v'fc
h



Magyarországi VezfrtdpMgt Batest«.
IV. Kerület, SewmelweisHtcza 9. szánt

vx>>r< *'$*£*&&>;>'# i/f'" >■ /tj’

5>:: * ^1í‘<S.V>^

:^tn-‘%^.; 'tt*t -9W Ax..^

tVasóVnap, marczius '27. EGYETÉRTÉS

GYÁRT: motor kerék - 
— párt, voiturettet, = 
városi kocsit, túrako­

csikat, teher kocsit, 
=== autóbuszt. =
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EGYETÉRTÉS Vasárnap, muroziue 27.

Triesti általános biztosító-társulat. (ÄssicuPdzioni Generali.)
Nyereség- dg veszteaég-számla az A) mérlegheg. Elemi-biztoaitáai ág (1909.) BEVÉTEL.

korona j fin, 9 korona fül.

>, Kárfizetés* (beleértve s kárfelvétel) költségeket):
i. Tűzbiztosítás, *)leronva a viszontbiztosítók részét . ; . 
a. Száltitminybiztositás, levonva a viszontbiztosítók részét

ll Üzleti kiadások (levonva a viszontbiztosítók téritményeit); 
l. Szervezési költségek (a folyó számadással teljesen fedez­

tetett) ............. • , . . «
X Jutalékok
*. Folyó igazgatási költségek í j 1
4. Adók és illetékek . . . ■ j í . , i r j |. | i

ill. Leírások és egyéb kiadások:
1, Leírások:

a) Szervezési költségek (leírva) íi».5‘ÍSÍ
b) Leltár (leírva) ........................Sitiiig
c) Kétes követelések . . . 11.1,11..

1. Járulék és kezelést költség s hivatalnokok ellátási
pénztára részére . .

JV. Tartalék függő károkra s .... . ,, , ,
1. Tűzbiztosítás,*) levonva a viszontbiztosítók reszel . . 

Szállítmánybiztosítás, levonva a viszontbiztosítók részét

V. A biztosítási alapok állása a számadási év végén:
1. Díjtartalék : ,

a) Tűzbiztosítás,*) levonva a viszontbiztosítók részét .
b) Szállítmánybiztosítás, levonva aviszontbiztositókrészét

2. Tőkésített nyereségtartalék. . . . I . < • • • i
S. Az értékpapírok arfolyam-ingadozásának tartaléka , . 
i. Kétes követelések tartaléka..........................................

VL. Év) üzleti nyereség............................................... . 1 .
*) Belevonva a betöréses lopás elleni és a tükörüvegbiztositást

összesen , . . . *

lo.sse.TU
1.129,733

2.917,906
2.216,188
2.079,890

86
81
87

5.016 73

613,421 63

3.932 024 SS
420,969 84

13.658,716
[190,073

83 fl
55 H

13.848,789 88 H
3.150.000
3.013,460 03

80,000 1 — íj

--- zi

11 616,477

?.218,956

619,038

8.562,991

70

61

22

20.095,249
4.031,817

«5.726,013 68

I. A biztosítási alapok áthozatala a múlt évről;
1. Díjtartalék (levonva a viszontbiztosítók részét). 1 . .
2. Tőkésített nyereségtartalék ..... . • • • •
3. Értékpapírok árfolyam-ingadozásának tartaléka . . «
«. Kétes követelések tartaléka .....................................

II, Függő károk tartaléka a múlt évről (levonva a viszontbiz- 
tositók részét) ;

1. Tűzbiztosítás*) ........................ilitHI'i
I i I I I I I * < ' 1

Kor. 80.032,601-67
„ 11.650,831 09

Kor 6.861 «71-00
„ 2.078 681-43

a. Szállitmánybiztositás

m. Díjbevétel (levonva a törléseket) s
1. Tűzbiztosítás •)................... j i i

le: viszontbiztosítás . 1 1 3 » 1
I. Szállitmánybiztositás ■ . • | I i

le: viszontbiztosítás , . ; I i . .
IV. Tőkebefektetések hozadéka:

1. Kölcsön-és leszámítolási kamatok, valamint hitelintéze­
teknél és takarékpénztáraknál levő betétek kamatai. . 

3. Jelzálogkölcsönök kamatai
3. Értékpapírok kamatai .
«. Ingatlanok tiszta hozadéka

V, Egyéb bevetelek:
1. Kötvény-illetékek 1 , , i ! í | ! > ! { i • !
2. Mae kezelesi bevételek . ...........
z. Értékoapirok után folyósított árfolyamnyereség . . .
4. „ ,, könyvszerü ,, ...
6. Idegen váltók és pénznemek után árfolyamnyereség

*; Belevonva a betöréses lopás elleni és a tükörüvegbiztositást.

összesen

toron« au. I korona ÍU.

18.268,565
8.160,000
2.716,641

90,000

88

SÍ
.8 305,206 0»

2.185,165
869,796

90
43 2.494,951 88

18.081,060 61

1.779,890 67 90.154,660 18

«17,856
46.487

782,026
189,094

88
96
43

1.855,865 .30

2.107,288
42,885
67,938

296,818
609

66
05
18
/2
47 2.616,430 07

“ «J5.T0.Ö1S j 03

Nyereség- és vesateaég-azámla a B)
K Ksedékes biztosítások és járadékok fizetése •

1, Halál eseti és vegyes biztosítások, levonva a viszont­
biztosítok részét . ........................ .... . • •

X Kiélési biztosításuk, levonva a viszontbiztosítók részét 
». Járadékbi^iositások levonva a vtizoolbizlosilók részét
4. Nyugdijbiztositások, levonva a viszontbiztosítók részét 

fi. Fbtetések v isszar zsarolt kötvényekért, levonva a viszont­
biztosítók részét ....

in. Osztalék-fizetések biztosítottaknak..........................
jv Ovieb kiadások (levonva a viszontbiztosítók téritményeit):

1. Szervezési költségek 4 (a folyo számlán teljesen , .
2. Szerzés: költségek _ ( törlesztve/ , J
3. Folyo igazgatási költségek ...... « • 4 • .

Bchaitasi jutalékok - - ... ........
5, Orvosi kéltségek . t-........2.
u. Adok ér illetékek . . . ) i m 1 Ü * i ) ) 1

V. Leírások és egyéb tiadások;
1. Leírások:

TI. Függő károk tartalékai
2. Haláleseti és vegyes biztosításoknál, levonva a viszont­

biztosítók részét .............................................................
2. Elélest biztosítások, levonva a viszontbiztosítók részét
3. Járadékbiztosítások . . • . ......................................

VH. A biztosítási alapok állása a számadási év végén:
1. Díjtartalék

A/ Halálesetre szóló és vegyes biztosítások, levonva a 
viszontbiztosítók részét . . . .Kor. 267.706,975*—

b) Elelesi biztosítások, levonva a
viszontbiztosítók részét .... > 16.121,399*—

c) Járadékbiztosítások levonva a vi­
szontbiztosítok részéi . . . • * 16,450*643.-—

d) Nyugdijbiztositások. levonva aví-
szontbiztositók részét .... „ 88,728.70

e) Felmentés a díjfizetéstől kereset­
képtelenség esetében • . • .^«^^^ 687^643^—^

9. Dij-átvi telek :
a) Halálesetre szóló és vegyes biztosítások, levonva a

viszontbiztosítók részét . . . Kor. 12.454,158*73
b) EJélési biztosítások, levonva a

viszontbiztosítók részét . . • . » 692,611*91
d) Járadékbiztosítások, levonva a

viszontbiztosítók részét . . . . »_____42,723*09

8. Tőkésített nyereségtartalék ......................................
4. Értékpapírok árfolyamingadozási tartaléka . 3 . .
6. Ingatlanok tartaléka.................................
fi. Kétes követelések tartaléka......................................
7. A biztosítottak osztalékalapja a kamatokkal együtt.

Vm. Évi üzleti nyereség ...................
Összesen

korona tm.:

16.931,902 08
1.181,43d 37
1.392,348 27

580 91

— —

3.188,616 88
2.769,572 20

790,007 37
334 120 34

1 143,244 68

— -

1.830 72 1

2.398,856 95
92,002 27
26,343 96

291.055,388 70

13.089,488 73

8.150,000
11.907,370 40
1.418,602 84

80,000
4.016 022 45

-

mérleghez. — Életbiztosítási ág (1909).
korona

18.456,267

4.076,714
1.089,655

8 225,560

1,830

2.517,203

324.711,873
4.745,302

ti 11.

63

— I — j 363.773,408

I. A biztosítási alapok áthozatala a múlt évről;

2* Dij átvitelek } (ltTOnT* • viszontbiztosítók részét) *
3. tőkésített nyereség-tartalék...........................................
4. Értékpapírok árfolyam-ingadozásinak tartaléka . .
6. Ingatlanok tartaléka.........................................................
6. Kétes követelések tartaléka . . .................................
7. A biztosítottak osztalékalapja «......................

U. Függő károk tartaléka a múlt évről (levonva a viszont­
biztosítók részét) •«. #•••••••••

111. Díjbevétel:
1. Haláleseti es vegyes biztosítások . Kor. 42.695,880*11 

levonva a viszontbiztosítási dija^^^^8^050^963^57
8. Kiélési biztosítások................... ....

levonva a viszontbiztosítási dijat 14,057*04
8. Járadékbiztosítások . • • . .

levonva a viszontbiztosítási dijat 
f. Nyugdíjbiztosítások . . . . . . Tvor

levonva a viszontbiztosítási
IV. A tőkeberuházások hozadéka:

1. Kölcsön- és leszámítolási komatok, valamint
levő

Kör. 1.331,480 76
32,077*90
13,777.39
6,894.50

L hitel­
betétekintézeteknél és takarékpénztáraknál 

kamatai . ............................ .....
2. Kötvényekre adott kölcsönök kamatai • • • • •
3. Jelzálogkölcsönök kamatai ,
4. Értékpapírok kamatai . •
B. Ingatlanok tiszta hozadéka . «sééeej#

f. Egyéb bevételek :
1. Kötvényilletékek........................
2. Egyéb kezelési bevételek ........................ .... . • 5
3. Folyósított árfolyamnyereség értékpapírok után • .
4. Könyvszerű „ •« •• • I

összesen

korona mi. korona fiú.

270.962,720 94
12 279,981 35

9.150.000 (
10.800,463 22

f 418,602 84
80.000

4.903,356 98 803.090,124 83

2.328,269 73

39.641,411 54

1.641,46« 11

1.298,802 85

7,882 86 43*490.571 36

276,638 48
1,616,739 20
1.363,634 30
8 558,859 18
1.461,468 tiO 13.256,725 12

801,231 13
32,449

177,129 18
1.606,907 18 3.607,717 49

1 - 363.773,408
07 1

Vagyon A Triesti ált. bMrtámlat (Assicnrazioni Generali) vaayonállása 1909. dec. 31-én. Teher

A tétel neve ___n
I korona ifil I

B összesen
korona iffl korona Ilii A tétel neve korona

B
till korona

Ipösszeaen
til, korona |tií

A részvényesek adóslevelei a tőke be nem fizetett részéről 
Készpénzkészlet rtz intézet igazgatóságai s fiókjainál . . 
Rendelkezésre álló pénzek hitelintézeteknél és takarék­

pénztáraknai . ..........................................................
Ingatlan birtok.....................................................
&) Állami és más értékpapírok . . ' e „ , , .
b) Folyó kamatok................... •
Váltók a tárcában................................. ........................
Jelzálogkölcsönök ................... ....
Kölcsönök értékpapírokra..................... •
Követelések államok és országoknál . ..... i; . 
Kölcsönök saját életbiztosítási kötvényeinkre. . . . . .
Maradvány a viszontbiztosítók számláiból.......................
Maradv. az intézet fiókjainak és ügynökségeinek számláiból
Maradvány a B mérleg folyó számlájából........................
Adósok különböző cimok alatt ................................. .
Letétek kezessé;; és biztosíték gyanánt

a) életbiztosítók részéről ................... i , . , i .
b) egyéb részekről ..........................................................

Bútor/, in és v ■ússzék Tények a társaság összes hivatalaiban,
cégtáblák, papír- és nyomtatvány az összes raktárakban 

Előlegezett jutalékok és szervezési költségek...................

4.410,000
2.001.291

B.176,176 
1.806,000 

16.448,343 
502 321
681,984 

1.090,084 
8,609.138

877,299
2.677,458
8.227,769

471,613

4.410.000 — 
189,697] 99

8.820,000; — 
2.250,889 12

602,730]51 6,
41.662,816 r.8 848 
>19.379,416 80:236, 

1.167,833 35! 1
83,2o9,423 09

I 16.276,851

1909- dec. 81-én a jövő évekre érvényben maradó A mér-ji
legbeli dij kötelezvények értéke ; kor 127.709,077*70 58.340,890 61:j373.163.672 24| 481.494,508 8»

-9.372,603 39] 
8i 094,716 81

1)4,958.54 I 
2 001,064 981

86.770 09
ll,271,06o|-J 
18.611,240 05

I

.777,900 9 
518,316 38 

.827,769 61
.720,164 57 
581,94H 79 

4.366,107 
3.609.138 
9.372,603 
1.094,716 

942,258 
4 768,523 40 
3.2 27,760! 61 

058,38 1 52

11.271.000 - 
»8.787,092 21

Alaptőke . . .............................
Tőkésített nyereségtartalék .... .................................
Tartalékalap az értékpapírok árfolyam Ingadozásinak fedezésére

a) rendes tartalék
b) kiegészítési tartalék

Ingatlanok tartaléka..................................................................
Tartalékalap kétes követelések fedezésére ..................................

a) ................... .... * ) A viszontbiztosítók ró-
Kárlartalék ? niutk levonáeával
Osztalékalap az életbiztosításban uyereménynyel biztosítottak

javára ............................ ..........................................
A hivatalnokok ellátási pénztára ................... i • . . •
Egyenleg a viszontbi/.tositók számláján . . ,...................
Egyenleg az intézet fiókjainak és ügynökségeinek számláján |
Egyenleg az A merlog folyó számláján........................
Hitelezők különböző elmeken . . ........................ , , ,
Letétek kezessé ff és biztosíték gyanánt

a) élet hí/.tositók részéről ,
h) egyéb ré /.ékről . .

a> íNyeiesvg-nthozat a múlt évről (A mérleg) kor. 13,951 40 
bi Nyereség az évi üzletből . . . . ‘ ,,9 9 1,317 80

A jövő években lejárandó A. mérlegbeli
dijkötelezvenyek .... kor. 127.799,977*7«.

6.300,000
8.160,000

8.018,460

60.000
13.848,789

8.852.691

7.013,672
2.281.606

6,197

1.073,057

18.275,851

2.946,208

6.800,000 —I 12.600,000
1.160,000

,1
689,816 66 
817,654 76 
413,602 84 
80,000 — 

0'-6,888 70 304. 
089,488 73 18 
517,203 18 6

‘ I

4.016,022145

21R,S81'2I 
49,02öJ5S 

3.227,769 öl i 
1.601,876 —

L
.800,00oj —
.603,276 6# 
.817,954 *6 
.413,602 84 
160,000 — 
904,178 0t 
039,488 7$ 
870,197140

4.016,022143 
7.013.67*2 57 
2.499,986 $6 

65.322 82 
8.227,769 6f 
2.674,93.1 7«

- 1 1.271,000'—' 11.271,000 - 
50 18.511,240 85 33.787,091 21

ll I ll
'6 ; 4.745,302 81 7 690.671 66

68.340.89C 61 373.153,672|24 |431.494,668|85
A CB kir szab. Asslouraztoni Generáli központi Igazgatósága Triestben

Arte 111 FüDJp, Bosso M. ig.elnök., dr. Hozza Camillo, Costl 4An »s J. H.« Da Zára Jó*4of, Fano Jakab, <lr. Lövi J., gróf Papadopoll Miklós, Romanln-Jaour Manót
c»oiiiilii báró Treves Albert, vllla'uellal Vi vaui o Fortunat. A vezérigazgató : torral bal nemos Rloholtl Öutin.

Teljes mérleggel a társulat mindenkinek, a ki e célból hozzá lóidul, a legnagyobb kóizaéggol szolgál. — Az intézet elfogad élet- tiiz-. bzállitmány-, üveg- va tvjtörcs elleni bi/tositaaokat. Közvetít továbbá : jégbizto­
sításokat a Magyar |dg- és viezontbiztositó r. t., baleset és szavatossági biztosításokat az Első o általános baleset elleni Mztosltó tártaság, valamint kezet; égi é. óvrnJVk izlo.^itás kát, eltulajdonítás, lopás, hűtlen 

kezelés és sikkasztás elleni biztosításokat és versenylovak, teliverek és egyéb értékesebb tenyészállatok biztositáí.út a ,,M nerve ‘ áltuláncs biztosító ré-zvén^társaság siAinárd,
ihardt Emil Igftzga tó. Schmidt Albin aligazgató.Magyarországi Igazgatóság: Poór Jakab igazgató. Síelni

Az Intézet hivatalos helyiségei Budapesten, Dorottya-utca 10. és 12. $í, a., az Intézet saját házaiban.
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Tokaji Bortermelik Társasága Részv.-Társ.
TOKAJ, i TELEFON: TWO 5.

X
Budrpati íróiét: 
(SZILAGYI MIHLÚS1
1.. ffárosmaior-u. 7. sz.

TELEFON 1S7-GZ.

0 Dl'. Goldstein Kálmán
körorvos, szőlőbirtokos.

Schiffer József
vezérigazgató.

Igazgatóság: 
Dr. Hröczer László

szőlőbirtokos, Tokai város orvosa, 
Zemplén vm borellenórző biz. tagja.

Dr. Szócsén Vilmos
szőlőbirtokos, ügyvéd.

Gfingjfss! Lnjos
szőlőbirtokos, Tokaj város

Schiffer Ferenci
szőlőbirtokos.

Beer Oszkár
gyárigazgató, szőlőbirtokos.

Végit István József
kir. főmérnök, szőlőbirtokos.

Felügyelő-bizottság:
Karniss István Fiizesséry Ödön Dr. Hunyor Sándor

szőlőbirtokos, r. kath. plébános, szőlőbirtokos, a tokaji járás
főszoígabi.ája.

Horváth János Hegedűs Sándor
kir. közjegyző.

Heismann Márton
szőlőbirtokos, ref. lelkész, a m. kir. vincellér-iskola igazgatója, bankügyvezető, szőlőbirtokos.

H Tohaji Bortermelőit Társasága Részv.-Társaság szállít
Tokajból - Hordóban:

Év­
járat Minőség

Árak
koronaértékben 
100 lit^renkint

1908 Tokaji asztali bor, nem palackórett...................... 90 •—
1907 , pecsenyebor, palackérott.............. ....... ............ 110 —
1906 „ szamorodni bor * ...................... ............ ............ 165'—
1906 „ „ ... ...................... ...... 220 —
1904 loü'-- -
1901 ^ ., ff ... — - - - - - - —— ■— - - - — 210 —
1900 „ , ........................................... ............ 320 —
1906 „ aszú bor, fi puttonos, palackérott -............. 325 —
1904 9 » P - » » ------- ---- 400--
1901 f n -> 4 n n —......... O o í

1880 „ !, !> 4 „ » ---—---- 700'—
1888 4 n ................ 1000'—
18845 „ „ „ 5 , zamatos, nehéz.......... 1200 —

* Kiváló óvjál at.

Tokaji palackborok áras:
Szamorodni borok eredeti töltésben:

Árjegy-
zél.i

Év­
járat Minőség

1 literes 
palackban

.7 literes 
palackban

- .5 literes 
p -lackban

K f K f K f

1904 Szamorodni bor, kiváló . . 2__ 1 1 30
4 1901 ., zamatos, 60 10 1
9 1900 „ nehéz . . 3 90 3 — 30 5

12 1898 4 60 :í 30 651
17 1889 » szagos. . 5 50 4 40 3 50
20 1883 » „ régi .nehéz 9 90 7 70 o 10|

Aszú- és gyógyborok eredeti töltésben.

A borok tisztán kezelt jo minőségéért, valódiságáért 
felelősséget vállalunk.

Arjegy-
y.éki

8ZH
Év-

Minőség
0.5 literes 
palackban

0.25 literes 
palackban

K t K t

29 1004 2 pattonos, édes................................ ... . o 10 1 80
5031 1901 4 „ kövér ......................................... 4 20

36 1889 4 ., nehéz............................. ... . . 6 — 3 60
38 1888 4 „ gyógyaszu ......... 8 — 4 80
44 1883 5 r zamatos nehéz ...... 10 — 6 —

49 1883 Eszencia gyógycélokra............... ... 20 — 13 —

Szállítási feltételeim:
(hordóknál)

A borokat ingyenes hordókban és csomagolásban bérmentve 
megroudoió vasúti állomására fehéráruként szállítjuk. — Gyorsamnál 
szállítási díjtöbbletet külön felszámítjuk.

A hordókban szállítható legkisebb mennyiség 56 liter, kivéve az 1008. 
későbbi évjáratú borokat, melyeket csak eredeti gönczi (1.16 1.) hordók- 

j és az aszu-borol;, melyeket 25 litertől kezdve is szállítunk. — Lros 
hordót, átvételtől számított 50 napon belül kifogás!alan állapotban bér- 
mentve visszal'igadunk, ezért

5(1 60 literig 5 koronát
GU 100 literig 6 koronát

100 -140 literig 7 koronát visszatérítünk.
•\ hordó megérkezte után s napig mozdulatlanul, szájával felfelé fekve

tartandó. Minden hordó csapijaikkal van ellátva. Ajánlatos a nyolc nap 
elteltével facsapon és nőm gttmmicsövön a bort üvegbe lehúzni, azonban 
mindenkor csak a közvetlenül szükséges mennyiségben, miután az egész 
mennyiségnek egyszerre való lefejtése után a palackban üledék képződhetik.

a 
a

és
ban

A küldemény átvétel elölt az állomáson hivatalosan megmázsá- 
landó, mert a vasat csak ez esetben felel az esetleges károkért.

Sz$iilifcá,si feltételeit.
(palaczkolmál)

A borokat bérmontve, ingyen csomagolással szállítjuk Magyarország
bármely vasúti állomására,

Kívánatra e$y 5 kg-os postacsomagot is küldünk, de ennél a kosarat 
önköltségi áron (50 fillér) felszámítjuk. — Egy 5 kilogrammos posfakosár:

fi dib 1 literes vagy 
fi drb 07 literes vagy 
2 drb 0'7 literes és 
2 drb 0-5 literes vagy 
5 drb 0'5 literes palackot tartalmaz.

Ládákat, palackokat, kosarakat vissza nem fogadunk.

40 koronán aluli rendeléseket csak utánvétellel eszközlünk.

Fizetésül csak közvetlenül hozzánk
Ezen árjegyzékünk

vagy cegjegyzésszcrü megbízással ellátott meghízottunk kezeihez adott összeget ismerünk el. 
megjelenésével eddig megjelent árjegyzékeink érvénytelenné válnak.
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A K A T
beszólnak a fővárosi urak és hölgyek arról, hogy a

iaua-arckrém
IPSE mna-szappan

segítségével — néhány napi használat után — mily óriási eredményeket értek
el a bőrápolás, a késs- s saresfehé^Etés és a pattanások 
megszüntetése által. Köztudomású, hogy a legelőkelőbb körökben ma

” csaí1 ljr1 “ DIÄNÄ-SZÄPPÄNMÄLB€t* méregdrága ............. ...................-..
mosakszanak este, reggel. Éjjelre, sőt sokan nappalra a

BláMA-KRÉMMBL “«*• p“hi,iik..? “““—— arczukat, kezeiket. Állandóan 
használja Budapesten 75 ezer úri család; mig a vidéken 152 ezer házban 
nélkülözhetetlen bőrápoló és igazán ss 5B e S. * Ő czikknek tartják.

A művészvilág előbbre helyezi a ......

az összes külföldi szépitő-czikkeknél. Ma már köztudomású, hogy nemcsak 
a hölgyek, hanem az urak is ápolják kezeiket és arczukat a hires

iiana-szappannal is Diana-krémmel
— mert el van ismerve, hogy teljesen egyedül áll a maga nemében. —

Bizonyítvány. Alóürott ezonnol bizonyltom, liogy az Erényi 
Béla ur gyógyszerész, budapesti lakostél bemutatott Diana-szap- 
pant, Diana-arczkrémet megvizsgálva, azokban fémmérge­
ket, maró hatású vagy külső használatkor ártalmas egyéb anyago­
kat nem találtam, miért is nevezett szépítő-, bér- és hajápoló-szerek 
ártalmatlanok és Így használatuk ellen kifogás nem emelhető,

Kelt Budapesten, 1905. márczius 15.
Nyilvános vegykisérleti állomás:

Or. Eleumann Zsigmond m. p,
kir. keresk, és váltótörvényszéki hites vegyész.

Egy üveg-tégelv Diana-arczkrém 7c bniirn-ín 
nappali használatra .... * Hl UjLfiUl'.

Egy üveg-tégely Diana-arczkrém 7c bniicvrín éjjeli használatra .... »3 HPüJCZÜF.

Egy eredeti Dianna-ssappan . . 1F§ |íPfljCZ3P.

Egyedüli készítő:

ÉMYI BfcLÄ gyógyszerész 
BUDAPEST, Károly-kírut 6. szám.

(Postai megrendelések utánvétellel eszközöltetnek.)
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Részvénytársaság

Budapest, V!l,, Erzsébel-körut 39. szám.

ELFOGAD: takarékbetéteket előnyös
feltételekkel.

Tdzsdemegbizásokat
úgy a helyi, mint a külföldi tőzsdéken 

előnyösen eszközöl.

H ÉRTÉKPAPÍROKAT
vecz és elad, a hivatalos árfolyam

lapja szerint.

OszíálprsjepSi f őelárusif c - help.
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séget gyarapítja. Ez a tej méltón megérdemli, hogy a 
családi asztalon első hetye legyen.

Elsőrendű látványossága a fővárosnak a Budapesti 
Központi Tejcsarnok Szövetkezet Rottenbiller-utcza 
31-ik szám alatt levő óriás telepe. Közegészségügyi in­
tézményeink közül modernségben, higiénikus tökéletes­
ségben és tisztaságban egyetlen egy sem vetekedhetifc 
ezzel a teleppel. Nincsi is hasznosabb szórakozása a házi­
asszonynak, mint ha meglátogatja ezt a telepet. A Köz­
ponti Tejes amok igazgatósága készséggel megmutatja 
minden érdeklődőnek a telepet s a tej mintaszerű ke­
zelését.

A tejhamisitások ellenben a Budapesti Központi 
Tejcsamok Szövetkezet úgy védekezik, hogy T20 saját, 
kezelésű fiókjai utján szab. bádogzárral ellátott üvegek­
ben juttatja a fogyasztóhoz utolérhetetlen gondossággal 
kezelt tejét. A palaczk megtöltésének kelet© Is rajta van, 
mi által könnyűszerrel meggyőződhetik mindenki arról, 
hogy friss tej van a palaczk'ban. A tejtermékek termelése 
ós kezelése során ugyanez a gondosság érvényesül. Ör­
vendetes, hogy a Központi Tejcsamok híveivel arányo-

A föltétlenül tiszta tej valóságos áldása az emberi­
ségnek. A modem gondolkozása háziasszony már tisz­
tában van a föltétlenül tiszta fogalmával és tudja, hogy 
egészséges csak akkor lehet a tej, ha már a tejelő állat 
táplálkozásától kezdve szigorú gondoskodás kiséri a tej­
termelést. A tehén táplálékát az egészségeigyi követelé­
sek .szerint kell megválogatni. A tejet azután a tisztaság 
szempontjából kell éber ellenőrzés alá helyezni. Majd 
következik a szűrés folyamata, amely elmaradhatatlan 
fontosságú, mert tudvalevő, hogy a szüretien tej sok 
esetben roppant nagy mennyiségű piszkot tartalmaz, 
tele van egészségre káros idegen anyaggal. Szabad szem­
mel ez az idegen anyag persze nem látható, de borzasztó 
rombolást visz véghez az emberi szervezetben a látha­
tatlan ellenség. Mennyi gyermekbetegség katasztrófája 
kímélte volna meg a családot, ha a szüretien tejet nem 
engedik be a háztartásba!

A főváros közönsége abban a szerencsés helyzetben 
van. hogy egy világszerte hires, mintaszerű vállalat, a 
Budapesti Központi Tej csarnok Szövetkezet, az egész­
ségügyi követeléseknek mindenképpen megfelelő szürött 
tejjel látja el a háztartásokat. A Központi Tejcsamok 
olyan tejet szállít a fogyasztó asztalára, amelynek min­
den biztosítéka megvan arra, hogy az életerőt és egész­

-
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Budapesti 
Bészeénytársasáu

61

Budapest, ül., 
Teréz-törut ZZ.
(Telefonsz.: 8Z-

g fllapfőfte: c 
3.100.000 korona.

Fiatal: ül., Váczi-Mput 15. sz. 
és IX., Központi rasárcsMÉ.

SWIIal a hanhHzlethe »ap minden megbízást a legMáasabb Mtítddi msliett

elet- es járadék-biztosító
□ TÁRSASÁG. D
Vagyon 1908 végén: 178 millió korona.
Kifizetések a társaság fennállása óta.: 

365 millió korona,

Nyereségosztalék a biztosítottak részére 1908-ban a biztosítás 
tartamához képest az évi díjnak 9°/0— 36. 9%-ig.

A társaság elvállal jutányos dijak és előnyös feltételek mellett

élet-, ktházasitási- és 
járadék-biztosításokat

II

A rokkantsági együttes 
biztosítás által munkakép­
telenség esetén (tekintet nélkül 
arra, hogy az betegség vagy bal­
eset által következett be) a díj­
fizetés alóli felmentés 
áll be, azonkívül — a biztosítás 
teljes fentarlása melleit — a biz­
tosított tökének 5% vagy 10%-a 
fizettetik ki évenként rokkant­

sági járadék gyanánt.

Felvilágosítással díjmentesen szol­
gál az igazgatóság és a társaság 

képviselői. 28286

Magyarországi igazgatóság:
(az ANKER-PALOTA felépítéséig)

I l, Erttó-tíi 13.

suauKsst xumi

-.
P- : >:,

;
r



* ' * '■ \ if’"**' * 1
,* , • :< • . . ■ • .

•• v\”;. : I' j ,
' i"-.--, 4. ,V Y*

KÖTETÉRT®# Vasárnap, mávezius- 57.

smammm

Lfl \ ®
. ,->vxS, Si'S},t ' -j ■ .

si I »-i xxWish” I'1Í|

MiifV
jisi W
Hi
f y ' ;UL I&

$ 'S^AaiSsiCCSysS

i?OTV3S

Q<S>(33)<|3><3D<3i><SSí§ÖÖS>®XS5)

TELEFON: 91—15.
@0

9Hiy

\

3

g _______ _____ _

- -s|4 ;b>Y!NvI
■> iX-s

É?SSV^
ti" &V1WÄ

n I §1 j|'. - -*-;■* >jv>
••* uM ;2: 6 V

Hl l C5=Sx ., *,. U
; M It

I 1'ffHMH
$ '•■. ft«.; “ v J 1 'Jí-í ■ ;„ , i Í#
& x.^ fo

I j-sS F
% F* ! I & ki h M .1 h
I ft p II * .444 ^ il

ft.. ?m
11/Ji_ _ I
•'1 »

V

I i TT^fTT j.Tnfn^ "» [\ j HE 11

Ilyen reklám-függönyök készülnek művészi kivitelben a budapesti 1/íb-, Hirály- 
és ffianyar-szinbázak, valamint az ország majdnem valamennyi színházai részére

Ía jőve színházi idényre :: Kérdezösködéseknél elegendő az igénybe venni 
szándékolt város, illetve színház és a fenti tervrajzban megjelölt szám meg­
nevezése :: Ügynököket előleg felvételére nem jogosítottunk fel.

Részletes felvilágosítást nyújt

r pae se H • H i w • f\

sÜll^

:dapest, V. kér., Nádor-utcza 19. l/a. sz.
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Szállítói ngnnh 
gajd ai 583281 
fővárosi és vidéki
magyarkerékpár*
egylet knek vila«
mint több osztrák
és külföldi »port-

egyesületnek

éppel
teitoMltol- 
réuÉíl i 
és léraei

Telefon 9MS

Hivatalos z«iff» 
tői a Verband der
H. n. K. Staatgbe*

A »erékpirvilágot már 35 év óta uraló eredeti angol
HELICAL PREMIER 
és THE CHAMPION

Kerékpárokat dnpla harangcsapágyg^ai
és szabadon totóval, 3 és 5 évi jótállással minden árfel­
emelés nélkül, szigorúan az eredeti gyári ára­
kon, havi 12 és 15 korona részletre adjuk és

amten Oester» 
reichs. A magy,
szt. Jrorona orsza- 
gai vasntas szö­
vetsége stb. stb.

az egész világon létező összes kerékpárokhoz külső és 
belső gnmmikat csengők, Idrapdk, pedálok, szaba- 
dontotó kerekeket, idn:zok, konasok, csészék, stb. 
stb. Ausztria-Magyarorsz4gban egyedül álló elért nagy for- 
1 • '■=& galmunk következtében mélyen leszállított

vests** nagybani eredeti gyári árban 
“ szállítunk vidékre is bárhová

OtójeéM
ill Mpl 
terétpíMltol- 
részeil iflso 
és lérmeatn.

Láng Jakab és Fia
m kerékpár- és alkatrész nagykereskedők *
flnszirla-Htagyaromdg legnagyobb, legrégibb és Iegaie£bízfeaíóbb kerékpár raktára

Budapest, TOLJázsef-kőrnt 4L sz.
Fióküzletek! Baross-tér 4. én Baddn, IlZargif-kőrnt 6.
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A BUDAI SZT. LUKÁCSFÜRDÖ nagyszállódé- 
jában és Thermal-szállodájában lakás tel­
jes ellátással naponként 10 kor.- tói fel­
jebb. — Minden szoba kilátással a Dunára. 
— Kénes iszapfürdők és iszapborogatások,

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

A KRlSTÁLY-forrás szénsavval telitett 
ásványvize hasznos ital étvágyzavaroknál 
és emésztési nehézségeknél. A legtisztább 
és legegészségesebb asztali és borviz. —- 
Hathatós szomjcsillapitó. — Óvszer fer­
tőző betegségek ellen. —Ha külföldi ven­
déglőben megfordul, szintén kérjen KRISTÁLY 
forrás-ásványvizet. — Kívánatra szénsav- 
mentes töltést is szállít a

SZT. LUKÁCSFÜRDÖ KUTVALLALAT R.-T. BUDÁN.
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A török nők szabadságküzdelme.
Irta: Zuliovits Fedor, kapitány,

A nemrc-g legyilkolt Boutrus-Ghali basa, 
a hires mohamedán reformátor mondotta egv 
miniszteri tanácskozóban: hogy a mohame­
dán nők szabadsága, — ha az' idő előtt adat­
nék meg, — nemcsak sok port fog felverni a 
mohamedán világban, de sok vérbe is fo" 
kerülni.

A Kelet ébredni kezd hosszú álmából és 
o modern mohamedán intelligentzia mindent 
elkövet, hogy az izlam világa elérje úgy po­
litikai, mint szocziális fejlődésében az európai 
kultúrát. •

Ez egészséges fejlődéshez tartoznék ter­
mészetesen az is, hogy megszűnjék a mohame­
dán asszony rabszolgasága és jogaiban egy 
színvonalra emelkedjék az európai czivilizáczió 
asszonyával.

Mielőtt azonban e kérdésről csak szó is 
esketnék, előbb a nőiigámiának kellene meg­
szűnnie a mohamedánok között, ez pedig egy 
kardinális és egyben egy igen kényes kérdés. 
Mert :

A poligámia eltöidéso sem a mozlim hit­
ív-, sem pedig a korán szavaiba nem ütközik, 
hanem beleütközik ama készakarva összekevert 
mixtum cpmpositumba, amit hitnek és kéjel- 
gégnek neveznek és amit a muzulmánba az év­
százados vallásgyakorlat hagyományként ne- j 
vplt bele.

A rnozlim a kéjelgést már a bölcsőjétől j 
hozza magával. Ö neki nem elég egv bimbó, 
egy virág, neki sok kell, hogy azokból magá­
nak egy földi paradicsomot teremtsen, amelyben 
azután a kéj mámorában szundikálhasson egész 
életén át Ez nem is rossz ízlés. .Jól teszi. Hiszen 
a hite ifi igv kívánja, hogy az ö paradicsoma 
feleségeinek pokla legyen! Ezt a paradicsomot 
azután az uj-török sem hagyja el a modern 
világ összes reformjáért, sem. Az uj-török azon­
ban nem a korán kedvéért ragaszkodik a poli- 
gám iához, hanem a veleszületett "kéjelgési ösz­
tön miatt. Az ó-hitii török pedig fanatizmus­
ból nem fog megválni a Koránba belémagya- 
rázott évszázados hagyományoktól, amelyekért 
minden pillanatban meghalni is kész. A czivi­

lizáczió ICatapultói tehát hiába döngetik a poli­
gámia falait, amíg ily vad fanatizmussal áll 
az izlam asszony szabadsága szemben.

A muzulmán férfiak között a poligámiá- 
nak igen kevés igazi ellensége van. Akik ellen­
ségei, a.zok többnyire külfödön nevelkedett mo­
dern török gentiemeuek. akik európai felío- 
fogásukkal belátják, hogy a. pol igám iában élő 
igazhitűnek mily nehéz is a sok asszony kö­
zött fentartani a családi Ívkét. Mily nehéz a 
gyermeknevelés a sok féltestvér között, ahol 
egyik éhez, a másik ánoz az anyához fut pa­
naszkodni. De különösen mily nehéz a férj 
helyzete a szerelemféltés, az irigykedés és 
feleségeinek egymás iránt való kiirthatlan 
gyűlölködése között! Mert az az állítás, hogy 
bárkifia háremében is béke uralkodjék, az 
csak mesebeszéd. Én évtizedek hosszú során 
át figyelem a keleti élet legbensőbb viszonyait 
és nyugodtan állíthatom, hogy az utolsó fel­
lah háremétől kezdve, fel a basák háreméig, 
mindenütt perpatvarkodnak. Ott a szegény 
fellah bújik ki odújából véres fejjel, itt pedig 
az eunucliok futnak, ki amennyi, annvj felé. 
Mert hát hárem idle, I rá vem oda. de találkoznak 
az igazhivők országában is olyan kardos me­
nyecskék, akik becsületére válnának bármely 
Janicsár ezrednek is. Itt egv arabs közmon­
dás: Haza el haga hetevli zei el sem fii harim. 
Magyarul: Méreg forr benned, mint egy há­
remben. Es ez bizony találó. Közvetlen közel­
ből szemlélhettem a muzulmán családi boldog 
súg ez édességeit a kisebb városokban, mint 
pl. Tantali, Damanhur, Assius, ahol csupa mo- 
hamedán lakos és ház mindössze három van. 
Damanhurból szöktem meg hajdanában egv 
arabs Sauyaró Vendel három feleségének egy 
massali enyelgése elöl, pedig harmadik szom­
szédságból élveztem csak a napontai családi 
idillt.

Az uj-török eectáonk ama reménye tehát, 
hogy rövidesen elérkezik az az idő amikor 
majd a férjek maguk fogják követelni a po­
ligámia megszüntetését, szintén csak illúzió. 
A török tovább is keleti flegmával forrja tűrni 
a házi csatákat és — tovább fog élvezni! Az 
asszonyok szabadsága körüli mozgalom tékát 
.egyelőre és jelenleg csak akörül forog hogy 
Ieeyen a török nőnek megengedve a hárem 
lakaíai mögül szabadon kilépni, és Jasmák 
ffátyol) nélkül jelenhetni mega vil-űr előtt.

A feleség.
Irta: Alba Nevis,

(Tüzes, nyári délelőtt. Az ég fehér, eres; 
mintha vakító szinezuyt, patinája itt-ott megrepe 
dezett volna. A hársfák bágyadtak, álmosak, az 
utakon alig jár ember, az egész fürdőhely kihall, 
csendes. A férfi jön a kioszk felöl és egyszerre 
szembetalálkozik az asszonynyal, akit. lánykorában 
szeretőit., akit hosszú esztendők óta nem látott . . . 
Mind a ketten megállnak, az asszony ajrcza olyan 
lesz, mint az elefántcsont, a férfié: mint a vörös­
bronz.)

A férfi:
Hinni se merem! . . . Ugy-c tévedek? 
Elvakitott a napfény. Ugy-e, mondja;
Egy rég elúszott fehér felhőrongynak,
Egv bolt emléknek vagyok a lxiIonclj.it 
Bocsásson meg, hogy igy rátörtem! Látom; 
Tévedtem . . .

Az asszony:
Dehogy. Én vagyok bnrátpm.

Csak megtépázva, fáradtan, kihűltén . . .
A férfi:

Marika, drága!
.Is asszony:.

Nagyon megvunültem'? . . .
.1 férfi.:

Semmit •*.- vénült,! Maga meg a regi.
A szeme most is kikel i>, mint az cg.
Es szédítő, mély, mini a .-zakad-k,
A me! v magáin z öleli a vándort.
• . . Emlék-zent, milyen csintalan kis lány volt! 
És hogy tudott, de hogy tudott nevetni . . .

Mint harangszóra csendes, meleg, estén 
Ha megremegnek nyárfalavelek;
Úgy borzongott a csipke puha testén, 
Kaczagáskor, a két keble felett.
Xe’x- -cn csak . . . no . . . nevessünk hát

ketten . . .
Az asszony:

Nevetni ? Biz azt' régen elfeledtem.
A férfi:

Most, most! Megnyílik, mosolyog a szája . . . 
Arcz.in a két kis gödör felfakad . . .
Olyan most éppen, amilyen '/olt régen.

Az asszony:
Talán leülnénk. Kézzé, itt a pad.
Árnyékos hely, a nap ide nem cr.

.-1 férfi:
Akkoriban egv lenge kis fehér 
Bubát viselt . . .

Az asszony:
Hogy emlékében tartja!

.1 férfi:
Tenger néptől nyüzsgiltt a Duna partja,
S maga az élő, kivirult igézet,
A sok-sok ember mind utánunk nézett.

.1: asszony.
tt ir a polka?

.4 férfi:
Egv édes nevet,

Egy dtága,nevet ... a legszebb. neveti 
Az asszony:

A por; holt álmok, mul-t szerelmek sírja,
Jön egy szellő és mindent eltemet . . .

De hát ennek is lesz majd ellenligája, „A csú­
nya asszonyok egylete'', akikre végzetes csapás 
volna a fátyol eltörlése. További azt kérik még, 
hogy európai neveltetésben lehessen részük és 
önállóan működhessenek a közjóért.

En azt hiszem, hogy egyelőre ez sem lesz 
megengedve és ha idővel meg is engedik ezt 
a török férjek, úgy ezeket a modern, müveit 
nőket páriáknak fogja, tekinteni az ; .fiamnak 
kilencztizedrésze. Mert, az európaiak nem is 
sejtik, mily megvetéssel viseltetnek a moha­
medánok az európaiak iránt azért, hogv meg- 
omjedik feleségeiknek fátyol nélkül járni és 
bárki idegennel is szóba állni. A muzulmán­
nak erkölcsi felfogása és a családi becsülete 
parancsolja azt, hogy feleségét minden idegen 
érdektől elvonja, A muzulmán megkérdezi egy­
mástól, hogy hogy van a lova? hogy van a te­
véje? de azt, hogy noey van a felesége, vagy 
felnőtt leánya, azt megkérdezni erköcstelenség- 
nek tartja. Azt, hogy asszonyainknak mi tel­
jes szabadságot adtunk, gyöngédtelenségnek 
és az asszonyi tisztelet megsértésének nevezi 
az izlam. Hog yazonban a poligá-miámak — 
ahol nem futja több, — egv közös nagy kere- 
veto van, és hogy összes tubáiéinak szirmai­
ról, ott azon a közös kereveten szedi le a mé­
zet, azt az erkölcsösei telt muzulmán távol­
ról sem tartja erkölcstelennek és az asszony! 
tisztelet sei tiniének. Bizonv-bizonv száz óv 
kell még legalább ahoz, hogy ez a keleti fajta­
lanság európai fogalommá váljék.

Ha tehát az izlam nők harcza csodálatos 
bátorsággal is indult meg, egyelőre nagy siker­
rel nem kecsegtet, bár az asszony-ligák ugyan­
csak tevékenykednek. Pétérváron csak rövid­
del ezelőtt alakítottak egv jótékonysági egyle­
tet az izlam asszonyai. Bakuban azonban ez 
már két éve áll fenn, de gyűléseket inkább csak 
szabadságuknak kierőszakolása érdekében tar­
tanak a tagok, a jótékonyságról ott szó nem 
esik. Az uj-török alkotmány • feltárnaIgsa óta 
Salónikiben és "^Constán ti nápolybán is vannak 
mar asszony-ligák, amelyek a mozlim nők er­
kölcsi, lelki és anyagi támogatását segítik elő. 
Ez aszonv-1 igáknak mar lanUjl- is tannak. 
Perzsia összes n ágy városaiban ez év május ha­
's ara vannak az asszony gyülekezetek összehiva.

Az előrehaladó asszony-liga Bakuból sür­
gönyt intézett a török parlamenthez, amely­
ben ama rernénvének adott kifejezést, hogy

A férfi:
Marika, édes, hogy beszelhet igv? 
Emlékezzék a régi alkonyaira:
Arra a szent, nagy, titkos alkonyat’- 
Amelyik magát énnekem adta.
Emlékezzék -vissza az első csókra.
Emlékezzék vissza a zöld szobára.

Az asszony:
Annak a csóknak sok köny volt az ára!

A férfi:
Emlékezzék a mámorra, a lázra.
Lobogtunk, égtünk; két karomba vettem . . .

Az asszony:
Azt én busásan, drágán megfiz -.ttem!

A férfi:
Emlékezzék a lila pongyolára . . ,
Csupasz volt benne a nyaka, a válla, 
lzott a vérem, mint tűzön a katlan.
Es fehér testét, gyenge bársony testét 
Tüzes ajkammal végigszántogattam 
Marika ! Jöjjön, jöjjön . . . súgja meg, 
Hogy maga is . . . hogy maga se felejtett. 
Lássa, vergődöm, mint egv sárba ejtett 
Katiczabogár, melyen áttaposnak.
Eli, kivert, árva gyereke a sorsnak.
Az én szivemhez nem fért senkisem,
Az éiv szivem, az hű maradt magához.
És ha gyűlöl, ha megvet, ha megátkoz 
Mégis szeretem!

Az asszony:
Hallgasson! Elég . . .

A férfi;
Robotba öltem életem delét,
Dolgoztam, kezdtem, perezet se pihentem, 
Teérted, édes! . . . gondoltál-e rám?
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a parlament az elnyomott mozlim as«zonyok 
felszabadítását is programrajába veszi. A te- 
hcrnni asszonyok pedig.múlt év május 8-án 
küldtek egv sürgönyt a német császárnénak, 
amelyben hosszasan panaszolják el rabszolgasá­
gukat. Mindez azonban mitse használ, noha a 
török nők szabadsága a történelemben is el van 
ismerve. Az „Indián Tteviéw^-bon egy hodzsa 
(pap) legutóbb kimutatta, hogy Mohamed is 
tlösmertc az aszónyok szabadságát és ezt a sza­
badságot sok száz évun. át élvezték a török nők, 
még Mohamed után is. Ez igaz és helyes, mert 
hiszen a török asszonyok rabsága csak az Ab- 
basicdkali fátus ide jelben kezdődött, fingtad ir 
Kalifa alatt, tehát DOH—933. között Krisztus 
után. Fatime-Alieh, török költőnő műnké.ilxSl 
is azt látjuk, hogy a női rabszolgaság akkor 
érte el tetőpontját, amikor a törökök elfogad­
ták az Abbusidák hagyományait. Igaz, hogy 
sok török és perzsa politikus emelt már szót az 
uj-török éra alatt a török asszonyok szabadsága 
mellett, de nézetem szerint nagyon veszélyes 
dolog lenne ezt a kérdést, amelynek annyi és 
oly hatalmas ellensége van, megbolygatni és 
ezzel az uj török alkotmányt is veszélybe so­
dorni. Egv cseppet zent lehet tehát a müveit 
Európának zokon venni az uj-török kormány 
■ama kijelentését, hogy a török alkotmány alatt 
nem azt érti, hogy az asszonyok ..jasmák“ nél­
kül járjanak, hanem más férfiakat illető jo­
gokat.

Sőt az uj-török kormány el is tiltotta az 
asszonyoknak, hogy fátyol nélkül járjanak. 
Ezt az uj-török kormány bizonyára nem meg­
győződésből, de az ellenpárt kényszerének ha­
tása alatt tette. Példának hozom itt fel, azt 
az óriási konsteroáeziót, jobban mondva mél­
tányos felháborodást“, amit az aralre főúri 
körökben az a hír keltett, hogy a viczekirálv 
elvette gróf Török Mayt, aki voltakéi>en egy­
szerűen csak Puskás Mari kisasszony. A fel­
háborodást csak az szüntette, hogy ez az érde­
kes hir hamis !

Erre az ügyre különbéig egy legközelebbi 
csikkemben még visszatérek. Itt csak azért em­
lítettem meg, hogy az olvasók ebből is láthas­
sák a mohamedán intéző körök csökönyösségét, 
amely lyel a török nők szabadság-mozgalmával 
szemben viseltetnek.

A török nők szabadsága! Bizony ez még 
nagyon is a tárol jövő zenéjb.

A csóka.
— Egy kisleány elbeszélése, —

Irta: Sz. Szigethy Vilmos.
Az egész házban csak min álunk, meg 

Ilonkáéknál vannak gyerekek, de a Laczi nem 
számit, mert ő már gimnáziumba jár és nem 
szeret velünk játszani. Legtöbbnyire igy 
csak szükebb körben maradunk: Eu, Ilonka, 
Zsófi és Zoli. Ilonkáét két fiúja is ritkán jön 
közénk, mert mindig olvas. Ép nem tudom, 
mit tesz az olvasni és miért jó azt csinálni, 
mikor játszani jobb.

A folyosó a miénk és ott vagyunk min­
dég. Ilonka kihozza a főzőedényét és az olyan, 
hogy tüzet is lehet benne gyújtani. Zoli son­
kát kér a papa boltjában a segédektől és cso­
koládét is hoz és mi akkor főzünk neki.

Ilonka minidig azt mondja, hogy elveszi 
urának a Zolit, mert övé lesz a Imit és akkor 
mindig csokoládét oh étik és ott ülhet a kaszá­
ban, ahol fizetnek és kiválogatja mindig az 
aranykrajezá rok aL

És ez nagyon jól van igy, mert van 
üveggolyónk is, amivel nyerni lehet sok más 
iiyegerolvót. A gangon csináltunk a kövek 
közé lyukakat és aki abba beleguritja a má­
sikét is, az a nyertes. Az apa nagyon harag­
szik ezért, mert a gangon már sok lyuk van 
és Fekete bácsi, aki hegyes sarkat visel, a 
múltkor beleakadt egybe és majd elesett. Mi 
ott voltunk és nagyon nevettünk és kértük, 
hogy lépjen bele még egyszer, de ő bement a 
papához és akkor minket szidtak. Édes mama 
azt is mondta, ha még egy lyukat csinálunk a 
gangba, meg fog verni. Ami, azt hiszem, 
Ilonkánál igy is történt, mert mikor később 
átjött a főzőedényért, vörös volt a két szeme. 
Ö ugyan azt mondta, hogy füst van a szobá­
ban, de ez nem is igaz, mert a papa, aki itten 
nálunk a háziúr, a múltkor vett nekik is uj 
kályhát. Én igazán nem tudom, hogy miért 
vesz apa másoknak kályhát!

Nagyon féltem, hogy én is kikapok, azért 
este sokáig imádkoztam, mert valahányszor 
baj van itthon, mindig imádkozás előtt, vagy 
után kerül rám a sor. Apa ezalatt végez Zoli­
val. aki az ágy alá bújik, amikor látja a pipa- 
szárat. Vele aztán eltelik az idő és apa kifá­

rad, de meg az édes mama azt mondja neki 
németül, hogy ne bántson engem ma, inkább 
holnap.

Az édes mama mindig az ágyban fekszik 
és mindennap átjön hozzá a doktor bácsi. Egy 
kis asztal van előtte mindenféle üvegekké! 
és iszik belőlük. Neki külön csinálnak ebédet, 
de csak keveset. És mindig szomorú és akkor 
megsimogatja a fejemet, meg azt mondja:

— Mi lesz belőled, szegény kicsikém!
Én mindig azt mondom erre:
— Nagy lány leszek és akkor szabad 

lesz nekem főzni a konyhában is, nemcsak 
az Ilona főzőedényével

Ilyenkor a mama még jobban sir és ne­
kem föl kell bújnom melléje az ágyba, hogy 
jobban tudjon csókolni. Én nem értem a ma­
mát, hogy miért sir, mikor neki olyan jó. 
Nem kell mindig mosakodni, csak az ágyban 
fekve mossa meg a kezét, meg a képit.

Néha ott kell ülnöm egész délután az 
ágya mellett és amiért nem mehetek ki ját­
szani, kapok ezukros befőttet, meg süteményt. 
Ilonka és Zsófi be szoktak ilyenkor jönni és 
olyan sokat esznek, néha hármat is, de lár­
mázni nem szabad, mert ha kiabálnak, a 
marna haza küldi őket.

A múltkor azt mondta nekem a mama:
— Édes kicsi lányom, ne legyél csinta­

lan, mert senki sem fog szeretni, ha én meg­
halok.

— Mi az meghalni ?
— Elmegyek messzire és nem látsz 

többet.
— Nem is jössz vissza ?

•— Sohse jövök vissza, mert nem tudok-.
>— Hogyha akarsz, akkor tudsz is.
A mama megint sírni kezdett. Mostaná­

ban többet sirt, mint a télen, pedig akkor is 
feküdt az ágyban.

— Eljövök és vigyázok rád, de te nem 
fogsz látni. És nem is gondolsz a mamács- 
kádra, csak ha nagy leszel.

Mikor ilyeneket mond a mama, akkor 
előre tudom, hogy nem szabad kimenni. De 
már szépen sütött a nap és még ő küldött.

— Nézdd meg az Ilonkát, mit csinál.
Olyan szépen játszottunk egész estig. 

Ilonka kapott egy csókát, akinek a szárnya le 
van vágva és nem tud röpülni. Olyan ügyes 
ez a madár, liogv mindig nevetünk, mikor

Az asszony:
Soha, mióta — férjhez menteni.

(Csend.)
Az asszony:

És , . . maga aa-ról nem is tud talán;
Hogy én a kinok-kinját éltem át?
Hogy tüzes, szöges kereszten fetrengtem. 
Hogv megjártam a véres Golgothát. '
Es maga arról nem is tud talán;
Hogy esti csillag, déli napsugár 
Mind ott érte a könyet a szememben ?

A férfi:
Édes szivecském! Hisz a szerelemben 
A kény az. mi a gyémánt salakban . : ,

Az asszony:
Azt a napot, hogy magamra maradtam 

Sok év tellett, — de nem feledtem' c'L 
és tudtam bár, hogy meg nem érdemel 
U-.J futó perlzet, mégis . . . néha , „ , vártam. 
Orákhosszat a szobám ablakában.
Aztán láttam, hogy minden veszve van. 

altkor . « .
A férfi:

Akkor ?
Ax

Jött
asszony: 

az én uram 
A férfi;

Az ura .1
Az asszony:

ÉT11) jó volt és derék, 
Éetörülte a hulló kőnyomét,
S szivével együtt adta a nevét.

A férfi:

Valóságos mentöangyal lehet! .

Az asszony:
Eleinte majd belehaltam:
Annyit hazudtam, annyit csaltam 
És sokszor, a zöld, homályos szobában 
A pamlagon, La mellette ültem,

A férfi:
J äj .! r « ■ v

Az asszony:
Titkon magáért hévültem.

• • .Mikor az ajkam megcsókolta, 
Lecsuktam vadul a szemem,
S a maga forró, puha csókja 
Csattogott át a lel keimen. . .
\ i ragot: ölszámra kaptam tőle,

A férfi:
Eli! Kitör belőlem az állat !

Az asszony:
És imádkoztam, bárcsak adna 
Maga egyetlen árva szálat,
Hogy milyen-milven Iwldog volnék' 
Újra kaczagnék ős dalolnék,
S a csókommal úgy dboritnám 
Azt a virágot!... Aztán másnap 
Hozták — az esküvőt-uhámat. . .

A férfi:
Tovább!

Az asszony:
Mit akar? Most élek,

Nem várok semmit, K nem remélik. 
Élek egyhangúan, csendesen,' bután.'

A férfi:
No, és ez mindig igy lesz ezután?

Az asszony;Igen. J

A férfi:
Maga igy nem élhet tovább"! 

Magának jussa van ahhoz, hogy máskép éljen, 
Amíg fiatal. . ,

Az asszony (feláll)-:
Megyek ! . , . az uram . . ,

A férfi:
Édes Marika, nem bántom, ne féljen.
Csak egyet kérdek; mondja, boldog-e?

Az asszony:
! Az uram szeret. . . Es is szeretem. .

A férfi:
I N'b nio.-t meg arra fvleljen nekem \

Szóp-6 az ura.' Szőke { Barna ' Délezee ?
Az asszony:

Barna. . . Nagyon jó. . .
A f ér fi:

És? , . „
Az asszony:

Mindenkinél szebb!
Különben nézze, itt van, eljött értein: 
l Kerekes kocsin egy fakóarczu, tabtetikus fér­

fit tol feléjük az ápoló.)
A férfi:

Marika: Édes! . . . Nem tudom. . . nem értem! 
Icy nem lepett meg semmi soha még. . „
A maga ura... ez a... nyomorék 
Hisz félig holt már. Aszott keze, lába. . ,

Az asszony:
(dühösen toppant, azután az urához szalad, 
oss/ecsókolja a sárga aruzát, vizenyős szemét.)

Hogy aludtunk ? Te gyönyörű! Te
drága l
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ugrál és el akar szökni. Én megkötöttem a 
lábát egy hosszú spárgával és odaerősítettem 
annak a végét a vasrácshoz, ami neki nem 
tetszett.

Ilonka akkor odament és elkezdett 
énekelni:

Gyere ide csóka.
Itt jó a csicsóka.

Pedig nem is adott, neki csicsókát. Olyan 
jól mulattunk. Én rángattam a spárgát, ami 
még jobban nem tetszett neki, miért is bele­
vágta a csőrét Zsófi kezébe. Zsófi nagyon 
sirt, mert a keze vérzett és akkor kijött az ő 
mamájuk és haragudott. Azt is mondta, hogy 
a csókát el kell kergetni, elég baj van vele 
úgyis. Most már Ilonka is sirt és kijött a sza­
kácsnő, hezv elkergesse a madarat.

Nagyon félteim de mikor láttam, hogy a 
dolog komoly, azt mondtam;

— Néni, szabad nekem hazavinni a 
csókát '<

— Vidd — mondta a néni — jó lesz a 
tanyára.

Ilonka húsúit, de ón jókedvű voltam, 
mert ilyen szép madarat kaptam. Mindjárt 
hazaszaladtam vele és a szobában .játszot­
tunk. Én, a csóka és Zoli. Zoli azt mondta, 
hogy föl kell vágni a nyelvét, mert akkor 
beszél. Ezt az ollóval végje is hajtottuk, de 
nem akart szólani, azt hiszem idő kell neki, 
mig begyógyul a sebe. Pedig nem is jött ki 
olyan sok vér!

*
Minden reggel meg szoktam csókolni a 

mama kezét. Ma hagytak aludni sokáig, az­
tán erősen megmosdattak és uj ruhát kap­
tam. Szép feketét, meg fekete harisnyát. Na- 

' gyón finom ruha, Ilonkának nincsen ilyen, 
pedig ő mindig szebbet kap, mint ón.

Akkor mentem, hogy megcsókoljam a 
mama kezét, de a mama aludt. Apa mellette 
ült és sirt- Sirtak a testvéreim is, meg a nénik 
mind, akik itt voltak. Nekem nem volt sza­
bad kijönni a szobából, azt hiszem azért, 
hogy ne piszkoljam be a ruhámat.

Mindenki feketébe volt, még akkor is, 
amikor ebédeltünk. Délután sokan jöttek hoz­
zánk, a nénik is sirtak és leginkább engem 
ölelgettek. Az egyik nagyon zokogott és min­
dig azt mondta;

— Máj Kind, máj Kindi
Én is sírtam, mert ez szélien hangzott és 

mert mindenki sirt. De csak addig, amíg a 
fiakerbe ültünk. Úgy szeretek fiakerezni, de 
még eddig sohse bírtam. Egyszer másztam 
csak fel a talicskára és akkor az udvaros tolt, 
a Zoli pedig kihúzott, mert ő akart beleülni.

Három órakor jöttek a papok és énekel 
tek az udvaron, a mamát pedig, aki még min­
dig aludt, egv olyan kocsira tették, melyik 
elé négy ló volt fogva. Az egész kocsi arany­
ból való volt. Urak is jártak mellette, azok­
nak is sok arany volt a ruhájukon. Sokáig 
utaztunk, akkor letettük a mamát a földbe 
és hazamentünk. Azt hiszem, a mama ezt ér­
tette az alatt, mikor azt mondta, hogy meg ; 
fog halni. Még egész világos volt, mikor ha ! 
zaérkeztünk. Apáék bementek a vendégszo­
bába és beszéltek, én a folyosó üvegablaká­
hoz húzódtam és kinéztem a gangra. Ott volt 
Ilonka é- Zsófi, azt mondták*

— G\ ere. ki játszani, hozd magaddal a 
csókát is.

_Nem mehetek, mert szép u.i ruha van
rajtam és a mamám is meghalt.

Ilonka nagyon haragudott.
— Un is kapok maid uj ruhát és akkor 

nem fogok veled iá (szánt mert a tied addigra 
elkopik. A eVé.-nt h hozd magaddal.

Meggondoltam, liogv igaza van, teli at 
kimentem. A madár mer mindig vem bőszéit, 
de azt hiszem, nem veit már tóle messze 
Ksrvos hangokat lehetett lial’ani, amelyek 
felig sikerültek. Odaszmiiottam magamhoz, 
liogv e] nv szaladjon. Ilonka vajas kenyerei 
evett, de, nekem nem adott belőle. Igaz is. lm 
főzőcskét játszunk, én se adok neki. mert aki 
mit hoz, azt eszi meg. Hanem azért nagyon 
bántott, liogv ilyen rideg szivii. leniig a ma­
dár többet ér, mint az ő mosdjatok készlete. I

A babáinak pláne mindig lement az arczárói 
a lesték a fürösztésnól, igy hát ez nem is ér 
semmi.

Meg akartam boszantani.
— En ma kocsikáztam, te pedig nem.
— Ojjó — mondta Zsófi —■ a mi papánk­

nak kocsija is van, a tieteknek pedig fizetni 
kell, ha hintóba akar ülni.

Ez a mondás nem volt tőle szép, azért 
azt feleltem;

— De, az én apám háziúr, a tietek meg 
nem az. Akkor liurczolkodtok ki innen, ami­
kor ón akarom.

Ilonka most már ugrált.
1— Te nem vagy itt semmi, add vissza a 

csókámat,
— A csóka nem is a tiéd, a mamád ne­

kem adta.
Az mindegy, te csak add vissza, aztán 

menj megint kocsi kázui.
Én nem akartam megtenni és gondoltam, 

hogy hamar hazaszaladok, a madarat bezá­
rom az almáriomba. Nem is kellett, volna 
kijönnöm játszani! De Ilonka és Zsófi az 
utamba álltak és azt mondták, hogy most el­
veszik erőszakkal a csókát. Egyszerre utána 
is nyúltak. Én kiabálni kezdtem, erre kisza­
ladt Zoli és ő is megfogta a madarat, hogy cl 
ne vegyék tőlünk. Szegény jószág nagyon félt 
és sipitkozott, mi már dulakodni kezdtünk és 
az húzta, aki iobban bírta. Végre is Zoli ke­
zében maradt a nyaka, az enyémben az egyik 
szárnya.

... Szegény, szegény kis butus csókám, 
hogy ilyen szomorú lett a véged! Egész éjjel 
sírtam utána, már világos kezdett lenni, mi­
kor elaludtam, mert azt hiszem, a csóka is 
meghalt.

Üdvöske.
Volt egy ifjú, meg gyerekember — 
Szive telő volt szerelemmel,
Kereste az üdvöt, a mámort,
-Tárt tövis közt, rózsákon gázolt; 
Tavaszba, nyárba, őszbe, télbe 
Mindig szerelmet űzve ért bo . . .
De minden vágya volt hiába:
Üdvöskéjét meg nem találta.

Azt in az ifjú férf- rí lo"t - 
Kemény karezra hívta az- élet 
S az öklelözö nagy tusába1 
Lelkének minden igaz álma 
Jól végzett munka jutalmáról 
Eloszlott a zord valóságtól . . .
Bárkiért táradt, volt hiába:
Üdvöskéjét meg nem találta.

Az ifjúság szép idejében 
Már dalok csengtek a lelkében,
Hírnévre, sikerekre vágyva 
Járt a költészet országába* . .
De az idő csak szállt felette,
A sikert hiába kereste,
Hiába hívta száz dalába*:
Üdvöskéjét meg nem találta!

Korán lett férfi s válla görnyedt 
A mindennapi küzdelemnek 
IMle a ölő zsi bv á >á rj á ha*’
S helyét habár ott. is megállta,
Hol nincsen álom, csak valóság 
S a kötelesség nagy robotját 
Bár le is rótta, de hiába :
I dvöskójé-' meg nem találta.

Es végre is nem volt más vágya 
Csak hogy a tűrő lemondásba*'
Ve háborítsa senki, semmi,
Xcm akart észre se vétetni 
l'C mindenhonnan félreállva.
Csak élt egyik napról a másra . . .
De ezt is tette mindhiába: 
t 'dvö<kéjét meg nem találta.

É:-, íme ma újra dal csendül 
Az ajkán édes szerelemről;
Az élet ha rezét hittel állja,
Siker kiséri az útjába1:
Becsülettel a mit elvégez,
Mcühorza az elismerésnek 
llégvárt jutalmát s nincs hiába — 
Üdvöskéjét mert megtalálta!

Mouthy IsGúu,

67
A gyerek.

Irta: Gallo wich Jenő.

I.

A házban a gyerek; a ragyogás, a sziu, a 
melegség. Tartalma két ember életének, szük­
séges kiegészítője a boldogságnak. Derű, 
fény, amelyhez ezerféle remény tapad. 
Vágya, sóhaja, minden öröme benne támad az 
embernek, aki a gyerekben örökkön él. Szere­
tet, amely embereket kapcsol össze erősebben 
aczélláncznál. Vigasz és hit, amely erőssé 
kovácsol és imádkozni tanítja meg a hitetlent 
és élet, amely nélküle nincs, mivel ami van, 
az üres és czélja nélkül való.

Van-e nagyobb fájdalom annál, ami ab­
ban sújtja az embert, ami leikéből van. A 
gyerekben, amelynek csak toste érzi a szenve­
dést, amannak azonban teste és lelke és pedig 
fokozott gyötrelemmel. Lelke, mindene a gye. 
rok a háznak, amely vele együtt nevet és sir.

A bankban mindenki őszinte részvéttel 
volt Bathó Béla pénztáros iránt, aki egy na­
pon azzal a szomorú hírrel ment, hogy gyer­
meke beteg. Szorgalmas hivatalnok volt. akit 
valamennyien szerettek és osztoztak örömé­
ben és bánatában.

Három esztendeje nos. Elvett valahonuét 
vidékről egy nagyon szép gyermekleányt. 
Olykor megjelent a bankban is a nyúlánk, 
karcsú fiatal asszony. Virágos kalapja, mo­
solygó arcza ha feltűnt a bank rácsa előtt, 
egyszerre abba maradt a munka és boldog 
volt, akivel szót váltott a szép asszony.

Boldogság volt életük, amely azonban 
akkor vált valóban ragyogóvá, amikor meg­
született kis fiuk.

Nemsokára fájdalmas szomorúság csa­
pott le a házra, tanyát ütött a virágos, meleg 
fészekben a betegség. Es hasztalan volt min­
den önfeláldozás, megkötötte magát makacsul 
a szerencsétlenség. A kis beteg állapota hot 
javult, hol rosszabbra fordult és ez a szomorú 
helyzet évekig húzódott.

Az orvosok nem tudtak segíteni. Az 
egyik csonthártyagyulladásról beszélt, gürnő- 
kórt emlegetett a másik. Vitték, hurczolták a 
gyereket kát esztendőn keresztül, mig egyszer 
akadtak egyre, a.ki megvigasztalta, de a re­
ményűvel, melyet nyújtott, kétségbe is ej­
tette őket

— Kezdődő csontgümőkór — mondotta. 
— a gyereket mielőbb klimatikus helyre kell 
vinni és akkor felgyógyul, mig ha itt tartják, 
elpusztul.

Végre meg volt állapítva a betegség, de. 
azzal egyidejűleg nehéz, súlyos problémát 
adott az orvos egyetlen gyermekük életéért 
reszkető, aggódó, kétségbeesett szülőknek.

Hogyne vitték volna el azonnal a gyere­
ket a tanár tanácsához képest délvidékre. 
Ehhez ám sok pénz kell, nagyon sok és hon- 
uét vegyen azt egy kis hivatalnok, akinek 
csak annyi a jövedelme, hogy szűkén, szeré­
nyen éppen megéMiet belőle?

A szegény asszonyka mennyit is szenve­
dett ez idő alatt, szemláttára hervadt, pusz­
tult a csöppnvi lélek és bár tudta, hogy va.n 
orvossága a. bajnak, megmenthetné, összetett, 
kézzel, tehetetlenül kénytelen nézni gyermeke 
lassú, biztos elmúlását. Hiányzott a pénz, 
amelvlyel clvihetnék a gyermeket. A hosszú 

i betegség már sok pénzt nyelt el, a bankban 
; ki volt merítve minden hitel, újabb előlegre 

többé nem volt remény.
Hideg téli eső zuhogott végig az utczá- 

kon. Az aszfalto-u hugy burákéió esőcseppek 
elmostak n tel utolsó nyomát. A fagyos hű­
vösség szülte belevette magát az irodába,

! ahol álmos, nyomasztó edv terjedt széjjel.
A férfi nem mert a gyerek közelébe 

menni, észrevétlenül a szoba másik sarkában 
húzódott meg.

I Csend volt. A nagy némaság még vigasz- 
j falaim),híd ti'mMJo f0] a jövőt.

Olvkor fuldokló, nehéz Vöhörré»e hallat- 
1 szott a betegnek. A szenvedő csöppség nem
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tud panaszkodni, csak néz, néz némán. Az 
egyre fehéredé arca tűzben csillog, lángban 
ég a két nagy fekete szem, amely elaludni, 
becsukódni készül örökre. Ha sírna, panasz­
kodna, nem fájna annyi kinnal, mint ez a 
folytonos panaszkodó némaság.

Akkor rebben boldogan a szeme a gye­
reknek, ha látja az anyját, aki a betegségé­
ben is leghűségesebb fegyvertársa. Mintha 
sohasem akarna elszakadni tőle. Fáradt, kicsi 
kezével olv szorosan, erősen kapaszkodik any­
jába, akit csókol, ahol éri. Egy időre elfeledi 
betegségét is, ragaszkodással csiigg az asszo­
nyon, akinek lelke pillanatra reményt is fog 
és nagy örömében sir és nevet.

Egész éjjel virrasztóit az asszony. Délre 
már teljesen kimerült, támolyogva ment vé­
gig a szobán és belekapaszkodott az ura ke­
zébe. A keskeny kicsi kéz hideg volt és resz­
ketett. Némán, merően nézett az ura szemé­
be, akinek a szivét hasogatta az a fájdalmas 
tekintet. Aztán csendesen oda mutatott a gye­
rekre.

— Meghal a mi kincsünk ...
A férfi nem tudta elviselni azt a tekinte­

tet. Lehajtotta fejét, miközben egyszerre 
megtelt a szeme könnyel. Az asszony nem 
vette észre, beszélt tovább.

— Édes jó uram, mentsük meg őt
— Körmeimmel kaparnám ki a föld aló] 

a pénzt, csak lehetne — mondta nehéz sóhaj­
jal a férfi

— Hát szerezz, akárhonuét, csak szerezz. 
Meg kell őt mentenünk!

— Honnét szerezhetnék f
Az asszonyt hirtelen elragadta nagy fáj­

dalma. Karcsú, nyúlánk, leányos alakja egé­
szen k i egyenesedett, tekintetéből indulat 
lángja csapott ki.

— Lopj, sikkassz ... Mit tudom én .. . — 
tovább nem tudott beszélni, keserves zokogás­
sal borult az ura mellére és úgy nézett fel reá 
könnyein keresztül.

Tekintetük egy pillanatra egymásba 
mélvedt. A férfié kutatva, mérlegelve azt, 
amit az asszony előbb mondott; simogatva, 
hűséggel, szeretettel, odaadással az asszony.

A csipkés fehér párnák között egy pilla­
natra csendesen elszenderedett a gyerek.

II.
Hat óra után öt perezczel már senki sem 

volt a bankban. A hivatalnokok örültek, hogy 
haza mehetnek. Legtöbbször meg sem várják 
az óraütést, hanem egymásután tűnnek el 
még hat óra előtt.

Azután még csak a szolga járja végig az 
irodahelyiségeket. Gondosan lehúzza a vasre- 
dőket a fényes kirakatokra, ahol a fatálakba 
rakva hever az arany és különféle papírpénz.

A lámpákat oltógátják el ezután és sötét­
ség borul a fényes nagy bankiizletrc. Akinek 
még dolga akad a bankban, annak az udvar 
felől kell kerülnie. A bankár szobája még so­
káig világos, az ott virraszt sokszor éjfélig is.

Az asszonv ezt az időt választotta a láto­
gatásra. A hivatalnokok előtt nem akarta 
mutatni magát és nem szerette volna azt sem, 
hogy megtudják, mi járatban van. Előleget 
akart, amit az ura hasztalan kért. Neki ta­
lán sikerű az. ami annak sehogy sem ment. 
Könyörögni fog, csdekelni fog, félre teszi 
büszkeségét és ha kell, meg is alúzkodik.

Az asztalra hajolva, munkájában elmé­
lyedve dolgozott a bankár. Zöld evnyős lámpa 
állott előtte és elmerülve vizsgálta a napi 
számadásokat.

Szuszogó, alacsony, kövér ember volt. 
Olyan, mint aki hajat eszik és zsírt i zik ős 
álmai soha nincsenek. Szellemi élete nagyon 
csekély, ilyen alakot csak a fizikai munka 
formál.

Eszre sem vette az asszonyt, aki frissen, 
bájosan, ragyogóan állott előtte. Ruháiból 
édes illat áradt ki, amelylyel lassan megtelt 
az egész iroda.

Szegény asszonynak mennyire dobogott 
a szive. Csak akkor riadt meg attól, amit tett, 
amikor már ott állott a bankár előtt és nem

EGYETÉRTÉS___________

volt ideje többé a visszavonulásra. Küzködött 
magával, igyekezett összeszedni minden ere­
jét és nagy idő telt el, nyűig végre beszédbe 
kezdhetett. És akkor egy lélckzelre elsírta 
minden szouioruságát.

A bankár fel sem nézett Írásaiból. Talán 
oda sem figyelt. Engedte beszélni az asszonyt 
és csak amikor már az befejezte beszedet és 
elhallgatott, felelt mely röviden, szárazon, 
kurtán:

— Én segítsek ezután már minden kol­
duson ?

Az asszonyt az első pillanatban felhábo­
rította ennek az embernek a durvasága. So­
kat hallott már a bankár szívtelenségéről, de 
ily kegyetlenségre még sem volt elkészülve. 
Szó nélkül el akart menni, de azután eszébe 
jutott gyermeke és újból az alázatos, meghu­
nyászkodott asszony lett, aki volt az előbb. 
Esdekelt, könyörgött, csak hogy éppen térdre 
nem vetette magát.

A bankár felnézett munkájából és elő­
ször tekintett végig az asszonyon. Még soha 
sem látta ezt az asszonyt, akinek ragyogó 
szépsége elbűvölte. Vágyakozó tekintetével 
simogatta szép alakját az asszonynak, aki ki­
pirulva állott előtte.

Felkelt az asztaltól és az asszony fele kö­
zeledett. Széles arcza kivörösödött az izgalom­
tól. Odaállt az asszony mellé, akinek gyö­
nyörű alakja keresztül tetszett a vékony ru­
hán. Az ember megszédült, fejét elönötte a 
vér és kinyújtotta kezét dereka után az asz- 
szouynak, aki megbökkenve, utálattal húzó­
dott vissza az ölelő karok clőle

— Hozzám ne nyúljon!
A bankár boszusan .nevette ol magát.

•— Milyen büszke.
•— Szerencsétlen vagyok e.-upán.
— Majd megtöröm a büszkeségét.
— Soha!

•— Ha a szükség bekopogtat az ajtón, 
adja majd alább is. Az utolsó időben úgy sem 
lehet hasznát venni férje munkájának, az 
esze folyton otthon van, Mcgvihvti neki a 
hírt, hogy cl van bocsátva.

Az asszony hirtelen megfogódzott, mivel 
attól tartott, hogy összeesik. Ez az ember ké­
nes arra, amit mond. Beváltja fenyegetését 
és mi történik akkor. Most már menthetetle­
nül vége a gyereknek.

A férfi belemarkolt egy csomó aranyba 
és az asszony fele nyújtotta.

— Itt a kért előleg. Akarja...?
önkényteleuiil nyúlt a pénz után. A má­

sik perezheu tudatára ébredt annak, amit 
tesz. de azért még sem volt ereje arra, hogy 
kezét visszavonja. A feje szédült, mci előtt 
l'átvol támadt, nem látott, nem hallott többé, 
csak a gyermekére gondolt.

A bankár a karjaiba szorította az 
asszonyt és csókolta* ahol cue, hajút, nyakát, 
arezát.

Annak már nem volt ereje, hogy lefejtse 
magéiról az erőszakos karokat, büszke alakja 
meghajolt, lehunyta szemeit és engedte, tűrte 
a csókot, amely égetve, szomjasan tapadt fe­
hér bőrére.

Kezei tele voltak aranynyal cs e hideg, 
sarga pénzdarabokat ijedten, görcsösen szorí­
totta kebléhez,

III.
A gyerek beteg égének ki nos, nehéz han­

golnia végig ömlött az egész házon. Gyámol­
talan. kicsi gyenge teste évek óta küzd. vias­
kodik a betegséggel, mely váratlanul, hirte­
len, 01 \ ul támadt re a és egy rp fojtogatja, öli 
és pusztítja. Ágyba szorítja, elszívja erejét, 
gyütri, rázza, kínozza a csöppnyi ember szer­
vezetét, amely kótscgU.-sett erővel vádéhoz.*

11 leim hullott nyavalya ellen. Kiesi a réz a 
hol kigyullad, hol szinot veszti, amint birkó­
zik a betegség ellen és elröppenni ké.vzii].

Fárasztó tülekedés, nehéz viaskodó* ez, 
melyben hol az egyik, hol a másik látszik egy 
lull a n a t ra győztesnek.

A férfi elfordította tekintetét, hogy ne 
lássa a gyerek gyötrelmét, melyet százszoros

erővel érez az ő lelke. A színes meleg otthon 
J sivár lett és üres, a napsugaras, virágos 

szoba illatos levegője fullnsztó. A ragyogás, 
a fényesség készül ki száll ami belőle.

Amikor a fájdalom így reászakad, zú­
dul az ember lelkére, és a nehéz gondoktól 
megbolondnlásig feszül a feje, titokban gon­
dolatai támadnak az embernek. Vájjon fel­
érnek-e a szenvedések azokkal az örömökkel, 
melyek a házasélettel együtt járnak? Nem-e 
hosszabban tartók az árnyak, melyek a ra­
gyogást nyomon követik.

A gyerek iránt való mélységes, odaadó 
szeretet a gyerekkel együtt nő. Naponkint 
erősebb, nagyobb lesz, terjeszkedik és lassan 
betölti az ember egész lelkét, amint nyihk 
a gyerek esze, mozdul a keze és elsőt lép a 
lába. Első napon még csak nagyon halvány 
ez az érzés, és ez a magyarázata annak, hogy 
az ellobbant gyermekélet után, akárhány 
anya még csak kényét sem ejt. És ugyanez 
a jelenség azoknál az anyáknál, akik csak 
nagyon keveset foglalkoznak a gyerekkel. 
Ismeretbe; ezek előtt az az ezerféle öröm, 
melvet a gyerek szerez, az a gyerek, mely 
egyedül lett. rendeltetése, hivatása, egész tar­
talma egy életnek.

Künn lassan alkonyodul kezdett. A szo­
bában egyre nőtt a homály. {

Később jött az orvos. A férfi aggoda­
lommal leste minden mozdulatát. Súlyos, ne- 

I hoz az állapota a gyereknek. Az orvos már 
! másodízben jött, megmérte a beteg lázát, 

mire arcza még komolyabbá vál. A fejét csó­
válta. Húzogatta a vállát, azután elment.

A férfi erős alakja még jobban meg­
görnyedt. Rettenetes állapot ez, csak az is­
meri, aki már átélte. Nyitott szemmel, tehe­
tetlenül nézi elmúlását annak, aki előttünk 
legdrágább. Az átok, a. fohász nem segít és 
sikoltani szeretne az ember, de csak nyög­
ni tud.

Két kezével kétségbeesve kapaszkodik a 
férfi a kicsi ágy vasléczeibe, mintha csak 

j igv akarná útját ál lani az elmúlásnak, amely 
a lázban vergődő csöppnyi lélek felé, már az 
ajtón kopogtat. Es nem is vette észre az asz- 
szonyt, aki szomorúan, csendesen és erőtle­
nül, mint az árnyék lépett a szobába.

Lerakta fejéről kalapját, lehúzta kez- 
1 tyűit, s oda kuporodott az asztalhoz. Ott 

kezébe temette, szép arezát, melyet még hal- 
I ványaiéba tett a nagy szenvedés és csendesen 
I sírni kezdett. A férfi a sírásra lett figyelmes. 
1 ügy hitte, hogy a betegség elleni küzdelem- 
I ben, virrasztásokban kifáradt, elcsüggedt 
! asszony elérzékenyedése ez. és vigasztalni 
í igyekezett. Felkelt az ágytól, a közös bánat 
! hajtotta az asszonyhoz, aki azonban riadtan 
I hárította el magától férje kezeit.

— No érintsen. Ne... ne...
A férfi aggodalommal állott meg,
— Margit...
— Ne közeledjék, — szólott szomorúan 

az asszony, miközben még hevesebben kez­
dett sírni.

— Mi történt? Szóljon!
— Nem szabad érintenie. Beszennyezné 

magát.
Ijedt mozdulattal lépett vissza a férfi. 

Eg.v pillanatra elfeledte még beteg gyerme­
két is, minden gondolatát lekötötte különös 
vi- elkedése az asszonynak. Az reá emelte 
Lón '.'ben úszó szomorú tekintetét és beszélni 
kezdett. Minden szava égő parázs volt a férfi 
lelkére.

- Méltatlan lettem a maga szeretekére. 
Magam bontottam fel azt a köteléket, amely 
alapja volt eddig egy üt (maradásunknak. 
Magam sem tu Km, hogyan történt, csak azt, 
hogx megtörtént. A gyerekért, a gyérékünk­
ért teltem.

A férfi félt, hogy összeesik attól, amit 
hallani fog. Erőtlenül hátrált, holott ököllel 
szeretett x-ú;a reárontani a síró asszonyra. 
Szeles, erős vadaival nekidőlt a falnak és 
egyre icheredő arezezai hallgatta az asszony 
vallomását.
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— Pénz kellett és maga nem tudta azt 
megszerezni. Azt pedig nem akartam, hogy 
miattunk vétekbe essék. Hiszen akkor nem 
mentettük volna meg a gyereket, a maga 
neve az övé is és annak tisztának kellett ma­
radnia. Voltam a bankban és előleget kér­
tem. Ha látta volna, mennyire rimánkodtam, 
megesett volna mindenkinek a szive, még az­
zal is fenyegetett, hogy elbocsájtja magát is. 
Elhagyott minden erőm, nem láttam többé, 
csak a gyereket, nem hallottam, csak az ő 
kínos, fájdalmas, panaszos sírását.

— Az előleg ...
Az asszony utálattal dobott egy csomó 

aranyat maga elé. A sok arany csengve szóró­
dott szőj,1 el az asztalon. Egyik másik leesett 
a szoba padozatára és egy arany éppen a 
férfi elé gurult. A férfi egy szót sem volt ké­
pes kiejteni, erős teste szinte vonaglott a lel­
két szorongató nagy fájdalom alatt. Szörnyű 
indulatában odaragött az elé hullott arany 
felé.

.— Rongy!
Az asszony, áld mindenét adta oda a 

gyerekért, elalkudta tisztaságát, becsületét, 
esdő tekki tettel fordult a férfihez. Alázatosan 
meghunyászkodva, megtörve, földig sújtva. 
Es kérlelni kezdte, estiekéivé, ölje meg, gá­
zolja agyon, érzi, hogy reászolgált, megér­
demli. Majd ismét más oldalról intézett roha­
mot a férfi ellen. Hízelkedett, dorombolt, 
akár egy macska. Nem azért, hogy megbé­
kítse, bocsánatot nyerjen, hanem hogy a gye­
rek mellett maradhasson. Jóságos, majd ke­
gyetlen lett, öntudatlan és ravasz, egy buta 
nagy szív, amely oly óriási, hogy gondolkozni 
is tud és amely azt hiszi, hogy ösztönös ügyes­
ségével és az örök nőiesség millió furfang- 
jaival felülkerekedik, győzedelmeskedik 
gyermeke betegsége felett is.

Sirt és esdekelt tovább, bánatosan szo­
morú hangjában benne volt minden fokozata 
annak az éi-zésnek, melylyel egy férfiszivet 
megvenni lehet.

Elmegyek, ha nem küld is, csak addig 
engedjen maradnom, mig a gyerek erőre kap, 
felgyógyul. Ápolni akarom, virrasztani nap­
pal és éjszaka és majd meglátja, mire leszek 
képes. Fel fog gyógyulni. Kölcsönözök neki 
erőt az én erőmből, oda adom cserébe a saját 
életemet és lábra kap, fogjuk hallani a ka- 
ezagását, visszatér ennek a háznak minden 
ragyogása és akkor elmegyek én, hogy soha 
többé nem hallanak felőlem.

A férfi szivét lassan megvette a nyomo­
rult asszony könyörgése. Érezte, hogy nem is 
gyűlöli már az asszonyt, szánja, mivel az 
nem is annyira bűnös, mint inkább szeren­
csétlen. Engosztelóssol fordult az asszony 
felé, aki egyszierre kiérezte a férfi lángoló te­
kintetéből a bocsánatot, mire ujongó öröm­
mel futott a beteghez.

Mérhetetlen szeretet, mely képes lenne 
minden hatalmúinál megküzdeni, borult 
gyermeke fölé. Gyenge karjaival átkarolta 
az ágy vasát és dobogó szívvel, reszketve ha­
jolt a betegre, óvatosan, gyöngéden, féltve, 
rettegve, hogy szivének boldog, hangos dobo- 
Pása, kijörő. uiongó nagy öröme fel ne 
riassza azt álmából.

Lecsukott szemekkel, fehér arczczal pi 
kent a gyerek. Az az őrülten dobogó anyai 
szív nem tudta többé felébreszteni. Az asz- 
azonyt megijesztette a gyerek halotti nyu­
galma, levetette magát a földre és úgy szó- 
btgatta, hívogatta, heezézve, szeretettel.

~~ Baba, édes, ne aludj! Ébredj már. 
Bogaram, mindenem, ón vagyok itt...

Csúszva közeledett a gyerekhez és oda- 
Szoritotta hozzá báraonx^-s, sima, meleg ar- 
czat. A másik pillanatban kétségbeesetten hí- 
költött a el magát és erőtlenül hullott a földre.

— Meghalt...
A langyos tavaszi levegőben egy nap 

alatt virágba borultak az orgoimbokrok. A 
kipattant sok-sok fehér fürt illatosán bólon- 

be az ablakon.
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Az uj szocialista,

1.
Az oletaiok kertje, a nagy búzatábla 
Csöndes, mint temető; — aranyos álmába* 
Szőke kalász fejét nyugodtan lehajtja,
Mintha tudná, hogy ma sarló ntem fog rajta. 
A hajnali csillag ma hiába csillog, «
Szelíd ragyogóján kasza ma nem villog, — *. 
S a harmat-kóstoló kis pacsirta várja* » 
Aratók dalába vegyül-e trillája $

Ivürm nyújtózik Lőriivcz, zsupos háza tiőtt, 
Reggeltől napestig huzva a dele’öfc. 
í áradt, meg se mocrczan, szegény beteg talán , , , 
A makráját veri maloonköasztalán, 1

Majd a pitvarajtón bpköhint izibe,
,,lló, asszony, ehetnem, bort, bográcsot ide/*
Kis«zól a menyecske.- „Azt hívóm, hogy arat , „ ,
S kigyelmed itt szundit az eperfa alatt2"

3.
„Mit érted azt, Juczi, - kimondtuk a sztrájkot, 
Móresre tanítjuk e ezudar világot.
Hej, az a pesti ur majd csinál itt rendet , , , 
Ahogy mogfizotnek, úgy vágjuk a rendet.** 
Kikönyököl Juezi muskátlis ablakán;
„Emberem — mesterem. Én szavát fogadám. 
Kimondtam a sztrájkot, ón szerelmes gazdám,
Kend hozza a pengőt, — én majd főzök — aztán.**

A kifejez.
Irta: Abátli Imre.

4.
ügy felállott Lőrincz, mintha ölre menne.
Aztán belenézett két mosolygó szembe, —
Csak annyit suttogott: „No hát igy is jól van.* 
S egy-kettőre eltűnt a kapur.yilóban.
Himbáló ezógerhez vezette járása,
A bufelej tőnél jót ivott rovásra.
S ki tehetne másként, mint ahogy ö Lite:
A csárdás leányát jól megölel get te.

Gyönge Juezi asszony kót bársony orczáje 
Ég, mintha két hajnal most hasadna rája. 
„Ejnye, édes gazdám, — nos hát igy is jól van. 
Ezt, fogadta kelméd akkor a fonóban ?**
„Mit érted ezt Jucni, — a pesti ur mondja, ,
Ki lenne manapság feleség bolondja ?
Szép volt a szólása: szabad a szerelem,
Ott szedem a rózsát, ahol nekem terem . . .**

6.
Pisla nt «Tuczi asszony — s a keszkenő alul 
Göndör szöszke haja hamisan kitolul.
„Jaj, én vadgalambom, de lelkemböl szólal,
Én is mulattam egy kvdvemrevalóval . . .
Jaj. az a pesti ur — esaemadta legény . . .“ 
Többet egy kukkot sem beszélhetett szegény. 
Vasmarokkal fogták patyolatos karját . . . 
„Napraforgó asszony, zengő zivatarját . . .“

7.
A menyecske tűrte, farka-szemet nézve,
Csak nézett, mint aki belelát az észbe , , , 
Mogyorónyi könye bogárszin pilláján,
Panaszos csicsergés indul eperszáján:
„Én uram, én gazdám, — hát kigyelmed nem ért? 
Én hagynám cl kendet — czédrusfa-lcgcnyórt í 
Ha királyfi jönne, selyem kezet adna,
Enyém e két kérges tenyérbe mara«ina . . ,“

8.
Megtámolyog Lőrincz, — sóhajt is egy halkat. 
Szólna is valamit, — <>e egy nagyot hallgat.
S egész tudományát, mit el nem mond szája, 
Rácsókolja Juezi piros ajakéra.
S mig félkésszel párját mvg-megölelgcti,
Másikkal kaszáját a vállára veti.
S rágyújt a nótára: „Ahány szem ezerbe, 
Angyalom, annyiszor juss«ak az eszedbe . .

Jankovics Marezell

leg találóbb neveA kfbiczct — kinek a 
bubosbanka volna — Móricznak hívták. O 
maga kázasságközvetitönek vallotta magát, az 
igazság azonban az, hogy — mindenhez értett 
ugyan — a szájával, de — nem foglalkozott 
semmivel és nem keresett semmit. A családja 
tudta — jaj — a családja érezte legjobban, 
hogy igy van. Egyszer, egyetlen egyezer, a sa­
ját állitága szerint, ő boronáit volna össze egy 
párt valami áldatlan, üzleti nászba, vedni- 
pedig, mint ismerősnek, mint távoli rokonnak, 
— csak része volt e parti nyélbeütésében, te­
hát nem a hivatásos közvetítő üzleti buzgalma 
érlelte meg ezt a házasságot, hanem ellenke­
zőleg: ez a rokonsági viszony játszotta öt bele 
a házassági ügynök pozicziójába, ez a véletlen 
avatta házassági ügynökké, mely foglalkozás, 
ha utána jár, föltétlenül hozott volna valamit a 
konyhára, csakhogy, ha már el is indult leg­
jobb és legbuzgóbb üzleti szándékaival: a kávé­
it áznál annál a bizonyos dohos-homályos kávé- 
háznál, annál a bizonyos dohos-homályos kávé­
ba rliogy akarta is, nem tudta folytatni az út­
ját, egy-két játszmára be kellett térnie és mert 
rendesen, csaknem kivétel nélkül, ott ragadt, 
mert a felek nem szaladtak utána, bizony üzlet 
és pénz nélkül került haza mindig. De annak
az egy házasságnak az érdemét aztán alaposan 
kihasználta. Ez adott neki bátorságot és jog- 
czimet arra, hogy — üzleti érdekből — a na­
gyobbik fiú gallérjait elszedegesse, viseltes 
ruháit kisajátítsa. És mikor az asszonv az 
csszekoeczanások óráiban szemérevetette örökös 
naplopását, rögtön készen volt a válaszszal, 
újra mentette, védelmezte magát:

*— To azt hiszed, hogy az csak ugv megy! 
Das geht nur so, meinst . . . du! Ki nősül ma ? 
Annyi, de annyi lány akar férjhez menni! 
Pénzük persze nincsen ... És erre szerezzek 
én nekik vőlegényt 2

— Ne törődjék apa én velem! Talán a 
hátán vagyok ? — kiáltotta erre a leánya, ki­
nek Emilia volt a keresztneve, de röviden csali 
Miiin ele hívták. — Törődjék csak a saját dol­
gaival ! — mondta dühösen és elvörösödve a 
himzőráma mellől.

— Akinek pénze van, az nem áll én ve­
lem szóba, annak nem kell közvetitó! — fele­
selt közben az öreg, amivel aztán be is feje- 

1 ződött a szócsata és a családfő lehordta magát 
az utczára. A kávéházat elkerülte, nem azért, 
hogy most már a kenyérkeresés becsületes út­
jára térjen, hanem inkább, mert ilyenkor nem 
mert pénzt kérni és mig azon töprengett, kitől 
lehetne néhány krajezárt kölcsönözni, megállt 
egy ismerős kofa asszonynál, aki gyümölcsöt, 
piszkos ezukorkákat árult egy kapu alatt. De 
másnap már, zsebében egy kopott, suszter­
tallérral (ugy-e, emlékeznek erre az otromba 
váltópénzre?) — ott loholt a kávéház felé. 
Hogy miből adogatta az asszony ezeket a tallé­
rokat? Istenem, egy elörebocsátott sóhajtás 
nélkül nem lehet erre felelni: A könnyelmű 
hcrc-ferj bal lépeseinek kikoplalása, leplezése, 
jóvátevése; a sok éjjelczés, lótás-futás, a „száz­
ház** szégyene ellen való tusakodás, a sok ke­
serűség és megbán tás: a szó legbrutálisabb ér­
telmében meggörbítette, idő előtt megrémítette. 
Egészen összoaszőtt, még a fejetartása is elfer­
dült, irgalom ráállt. És már maga az az önfel­
áldozásra képes anyai szeretet is, már maga 
az az önmagától való megvonása minden meg­
vonhat ónak, melylyel fiait az üzleti pultig, 
leányát pedig a himzőrámáig nevelte, valóban 
méltóvá tette volna a dicsfényre, ha egyszer 
úgy tán fáradt fejére száll, mialatt a hajnali 
utczákat rója: kosarában az éjszakán át kiia- 
x i tott fűzőkkel.

Egy, ilyen reggeli túra alatt, mig mcssze- 
mcsszejárt a városban, odahaza vendégeket 
fogadtak. A Móricz öesőse, egy vidéki tanító 
aki nemrég nősült másodszor, felhozta fiatal 
feleségét valami könnyebb operációra és ezt 
az alkalmat felhasználta arra, hogy -bemutassa 
neki Pestet és, uj rokonait. A fiuk "már elmen­
tek hazulról, csak Milit (a himző-ráma mel­
lett) meg az apjat találták otthon a vendégek.
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Fáradtak, álmosak, éhesek voltak. A me­
nyecske az asztal mellé alt s mig férje mosa­
kodni ment a konyhába, ezalatt Móricz elárasz­
totta az asszonyt "tolakodó kiváncsiskodásával; 
persze mindjárt tegezte, kutatta a famíliáját, 
a származását; tudakolta, hogy voll-e már gye­
reke, mire az asszony elpirult és miközben 
megigazította selyem kendőjét, Móricz meg­
látta az aranygyűrűit. A feje ettől még^ job­
ban reszketett, ’ mohó, csúnya kapzsisággal 
nyúlt a szép kezek után és megkérdezte í

— A boldogultunk volt egy olyan nagy 
pirosfejű ■— das hast du auch! ? . . .

Csaknem lehúzta az ujjairól, hogy már 
kölcsönkérje, zálogba vigye, de mégis ezt még 
korainak találta, fékezte magát, nem próbálta 
meg.

A konyhából a meglepődés, az üdvözlés 
szavai hallatszottak. Móricznó jött és össze­
ölelkezett a törülköző tanítóval, aki aztán be­
küldte a feleségéhez. A kiábrándulás azonban 
kölcsönös volt az asszonyok között. Móricznét 
a kendős rokon rögtön lekötötte. Mindegy, 
hogy selyemkendö volt rajta, nem imponált 
neki. És nem is csókolta meg; éppen csakhogy 
kezetíogoít vele. Valami a régi idők büszkesé­
géből — melyet a Móricz káríyasz<mvedelve 
rántott oly csuful az alázkodásba — fölcsapott 
most benne és ahelyett, hogy foglalkozott volna 
az u.j rokonnal, csaknem hátatforditva, oda­
szólt a férjének:

— Te, te még itthon vagy?
Móricz nagyott nézett. Nem értette a fe­

leségét, aki úgy akarta feltüntetni, hogv a 
férje tisztességes, törekvő családapa, most csak 
a rokonok kedvéért késik, és ahogy ránézett az 
asszonyra, szemeiből olvasni lehetett gondo­
latait, Hát nem vagyok én ilyenkor mindig 
idehaza? Hát sietős az én dolgom? Es egyálta­
lában, van nekem dolgom ? . . .

Móricz elrontotta az alakoskodás c szo­
morú játékát, Ebéd után, a vendégek is hall­
hatták. „négy krajezárt" kért a feleségétől és 
ö egy kissé pirulva, dugva, fejcsóválva, de 
adott ne a. Ä tanítónő ezt nagyon különösnek 
találta, megértette az asszony viselkedését, 
furcsa megjegyzéseit és igen kellemetlenül 
érezte magát közöttük. Szívesen szökött volna 
akár idegenekhez is, de nem szólt, nem akarta 
megsérteni a férjét, aki különben másnap már 
el is utazott, rábízván őt uj rokonaira meg a 
kezelőorvosra.

Egy vaságyat bocsátottak a rendelkező­
iére, melyen egy reggel ajtócsapkodásra, dör- 
roögésre ébredt. Valami nadrágról beszéltek a 
konyhában, suttogtak, feleseltek, csittitották 
egymást. (A konyha melletti kis szobájukat 
egyr kcreskodlmi alkalmazott bérelte és most, 
hogy fölkelt, a tiszta, szép idő uj koezkás nad­
rágját juttatta eszébe. Föl akarta venni, de a 
szekrényből hiányzott, Kereste, nem találta, 
diihesködött, lármát csapott, de nem volt már 
ideje, sietnie kellett, bevágta az ajtót és el 
ment.) Újra csönd lett és a menyecske el­
szunnyadt egv kicsit.

Es a szobaur koezkás nadrágja még az 
nap el játszódott. Semmi sem maradt belőle, 
csak a zálogjegy. De Móricz nem csinált nagy 
titkot a dologból, nem igen tagadta, nem igen 
kérette magát, nyugodtan, szégyenkezés nélkül 
bevallotta és bizonyságul még a zálogjegyet is 
megmutatta:

—- M gvan a nadrág. Nem lopta el senki, 
megvan, itt van, na . . . megvan, majd kivál­
tom, ne félj . . .

— De most kell, holnap kell, hallod, hogv 
fel akarja venni!

— Majd . . . ráér . . . kiváltom.
— To kiváltod! ? Te, te!1? . . . Add ide 

azt a zálogczcdulát, add ide — kérte az asz- 
szony, de, hogv Móricz vonakodott és indulni 
készült elébe állt;

— Add ide, adod ide rögtön ! ? Tekintsd 
a gyerekeket. Még jobban is csnffá akarsz tenni
hon n ii ültet. ? Nem volt még elég?

békés férj arczát öltötte magára; megkegyel­
mezett a koezkás nadrágnak, a szobaura a k, a 
feleségének, a gyermekeinek; — odaadta a 
zálogezédulát. De ahogyan ezt tette, amilyen 
mozdulattal és arczkifejezéssel kisérte, azt ér­
demes lett volna az alakoskodás örök szobrául 
megrögziteni.

És Móricznó ekkor egész éjjel dolgozott, 
mosta, javítgatta, a fűzőket, reggel pedig össze­
szedte a reparácziók dijat, kiváltotta, kiva­
salta a nadrágot és bevitte a szobaárnak, las­
san, óvatosan — hogy föl ne óbroszszo — le­
tette az ágyára. Aztán betámolygot.t :1 vendég­
hez, aki még nem kelt föl, de már ébren volt. 
A hangos megjegyzésekből, a konyhai sut fogá­
sokból sejtette a kellemetlen esetet: épp azért 
nem is érdeklődött, nem is kérdezősködő;', svt 
meglepődve fogadta szomorú köszön eset. 
Móriezpé gondolta, hogy tudomása vau már a 
dologról, szegyeit© nagyon, de ha már tudja 
sejti, mindegy, legalább kipanaszkodj a magát. 
£s megállt előtte összekulcsolt kezekkel, hogy
jkiöntso a szivét”', hogy

Föl­
mond, kiabálni fog, megtudják a házban. Kisül 
a szemem. Adod ide 1? Móricz 1 Kisül a 
szemem ! , . .

Már-már a hajába markolt, hogy kitépje 
mind. amit a cok bánat, betegség meghagyott 
és Móricz, ekkor megkegyelmezett neki. Egy­
szerre csak az áldozatkész, az engedékeny, a

Légy áldott.
Áldott legyen

Vckonyuj.iu puha kis kezed. 
Mikor reszkető simogat ássál 
Szálas fekete hajamra teszed.

Áldott legyen
Lányos szemed. Szolidságára, 
Tisztán, melegen ragyogó fényét 
Suhso törje meg kínjával a l>u.

Áldott legyen
Hamvas pírban remegő ajkad, 
tluzzámlohogó szűz vágyódásod.
Mely OgVQ gyújtva fut végig lajtai

Áldott legyen
Minden sóhajod, mely én felem száll.
No legyen selvol, én kicsiny párom 
Szentebb, áldotthbb tcnáladnál . . .

Molnár Bója.

j a légii j abb
sebét, mely most sajgótt csak fel legélesebben, 
amint beszélni kezdett. Könycs szemével bele­
nézett a tanítónő fiatal arczába; tekintetében 
volt valami bocsánat ke réfc, valami megbánás, 
mintha ezt: mondta volna: En mertem neked 
hátatforditani \ En mertelek lenézni ? En, en, 
aki ilyen embernek vagyok a felesége? A két 
asszony találkozott e gondolatban, de mind­
ketten hallgattak és ekkor Móricznó újra föl- 
j aj dúlt, szinte sikoltott, odahullt a dunnára^ 
ugv tett, mintha csókolni akarná a tanítónő 
arczát, de csak két karjával fogta át egy pil­
lanatra és aztán ledobta magát a földre, az agy 
mellé; ott sirt hangosan, fetrengett, hányta- 
vetette magát. A tanitóné szótlanul nézte, na­
gyon megsajnálta és leszólt hozzá:

— Ugyan néni, csak magát rongálja . . .
Mire Móricznó csendesül ve, de még 

arczraborulva sírta a földbe: „Gott, wie hast 
du mich bestraft, wie hast du mich bestraft V‘

Az egyik fin még otthon volt. éppen mosa­
kodott, a mosdótál fölé hajolva kiemelte fejét 
a friss, tiszta vízből és odaszólt az anyjának:

— Ne sírjon mama, keljen fel onnan, ne 
sírjon, majd adok én apának*

Kis húgom arczképére.
Fáj ez a megtört, szomorú mosoly!
A bimbón <J'r, az édes mézbe1 méreg. 
Tavasz virul tán hívatlan vendéged.
Mint hogyha napsugárra felhő téved,

A te életed máris oly komor!
Más lány az álmok kedveneze korodban,
Te - nyitott szögűn el keresed titokban:
A meock birodalma merre, hol vont

Do mese, álom . . . nincsen itt sehol: 
Megölte régen mind a zsarnokunk 
Munkába1 töltött sok robotnapunk.

S ha nőm lennénk is, édes, egy anyától:
A fájdalomban testvérek vagyunk!

Elek Alfréd.

Találkán.
Irta: Gáspárné Dávid Margit.

Most az egyszer az asszony előbb jelent meg 
a találkahelyen, mint a férfi. Végigfeküdt » 
nyugvóágyon és várt. Várt, türelmesen, fel fel­
villanó szemmel, kár örvendő mosolylyal ajkán. 
Mert ma vógro kenyértörésre kerül a dolog. Eég 
készül rá s ma, éppen ma itt az ideje. Vagy-vagy. 
Ha elveszi feleségül, jó. Ha nem, legalább olyan 
sebet ejt a hiúságán, amelyet írem hever ki 
egyhamar.

Gyönyörű asszony volt, Kívánatos, hamvas 
arcra, törékenynek látszó, gracziózus és mégis 
izmos, szenvedéllyel telt. mint egy fiatal párduez. 
Ki hinné róla, hogy harminc.zh.at esztendős és 
menyasszony lánya van. Elmosolyodott. A város■ 
szerte hires szép Nádasnc, már mint ö, nemsokára 
anyós lesz. Istenem. Még megeshet, hogy a tulaj- 
don lánya féltékeny lesz rá. Pedig jaj annak, 
akire Nádasné a siómét ráveti. — No, no vigyáz­
nom kell magamra, mosolygott magában a szép 
asszony, mert ha felébred beírnom a vadásza zenve- 
dély, nőm állhatok jót semmiért. De hisz a leá­
nyomról vau szó, akiért móg a nehezen megőrzött 
fiatalságomat is odaadnám.

Mert Nádasaié fiatal volt ós szép. Oly szép. 
amilyen csa.k egy karminczlrut esztendős, gazdag 
özvegy-asszony lehet, akit mindenki irigyel, akiről 
mindenki jót beszél ós — rosszat gondol. Akiről 
mindenki sejt valamit ós biztosat senki sem tud.1 
Győzedelmes cö öntudatos volt a szépsége.

Do ma azért jött ide, hogy komoly szét ejtsen 
Lakatos Jánossal a jövőről. Tudta, érezte, hogy a ; 
kétesztendös viszonynak így vagy amúgy végét 
kell vűtnic. A legjobban: szerette volna, ha fele­
ségül veszi, mert már unta az egyedüllétet. 
s egy idő óta úgy érezte, hogy inog 
a nehezen, kiuoea 11 felépített társadalmi 
pozieziója. A lányának a vőlegénye egyre halaszt­
ója az esküvőt, s az utolsó művészeti estélyen, 
csak az utolsó perezbon kérték fel báziasszonynak, 
miután előzőleg szelíd nyomást gyakorolt az egye­
sület elnöknöjépe. Pedig, jaj, mennyi mesterkedé­
sé bo került, amíg végre elfeledték, hogy egykor, \ 
régen, egy belvárosi ezukrászdában fagylalttal és 
habosfánkkal traktálta a szépséges ezukraazkie- 
asszony a torkos uridámákot, gavallérokat. De ez 
már hál1 isten, elmúlt. Nádasnc, a gazdag Ná- 
dusne vezetőszerepet játszik a társaságban. Ej, 
mit, hiszen csak felizgatott képzelete játszik vele. 
Mert ma nagy napja lesz.

Lakatos János csak a szemöldöke rándulásá­
val mutatta csodálkozását afölött, hogy az asz- 
szony már várja. Illedelmesen megcsókolta a keze1 
é; leült, az asztal mellé. Az asszony gúnyos mo- 
eelylyal nézte, mint szedi elő az esti újságja1, 
mint lapozgat, benne, anélkül, hogy olvasna, min 
kínlódik keserves aggódásban, bogy no, most 
mindjárt megszólal az asszony és ismét kezdődik 
-1 komédia. Ismét hazudnia kell, úgy, mint apu­
dig, két esztendeje. Mert egy perczig se szerette 
ezt -Aj; a iszonyt, csak a vére vitte .hozzá, meg az 
a-szony rafinált mesterkedése. És ig.v hordja mar 
c?t .1 nbbilincset, egy szerelcmnéltiiili, tiltott vi­
szony veszedelmeit, keserűségét, kínját. két hosszú 
esztendeje. És hordani fogja addig, a mig az asz- 
i/onynal; kedve telik lenne, A inig az asszóuv 
ajánlja fel a szakítást.

— János!
— Parancsol ?
— Ez így nem mehet tovább.
— Én, kérem . . Lakatos fölugrü: és "ón- 

fegyelemhez szokott nrczában pillanatra m égtem- 
Tk a rend. A szeme ragyog, ez ajka fádig nyitva» 

mintha megkönnyebbült sóhaj szállna ki rajtá­
it: a döntő pillanat.

Nádasné is mosolyog, a szeme pedig oly bi­
li g fényben ragyog, mint jí aczélpenge, amisor
megszólal.

— Ez igy nem mehet tovább, János. Unom 1 
bujkálást. Vegyen feleségül.

— É—>'uLakat,\- János elképedve meitd 
ei-szon' ra. Talán tréfái, iiz velem i

— Eszem ágába is jut, Ha nem árt magi’4.

tí ' ' .
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rul, beszélhetek németül, vagy angolül. Esetleg 
francziául, ahogy parancsolja.

— De Terns, hogy beszélhet így?
- Komoly elhatározásom, hogy a felesége

leszek.
— De hisz nekem van feleségem.

El f°ő válni tőle ős elvesz engem.
- De hisz' az őrület, amikit maga itt SssZo-

beszel. Csak nem gondolja, hogy egyszerűen a fa- 
képnél hagyom Jolánt, a legtisztább' asszonyt, aki 
a földön jár; Ki teszem a lázamból a gyermekem 
anyját, — maga miatt. Mert maga úgy kívánja, 
mert egy pillanatnyi szeszélye úgy diktálja..Jolánt, 
az éu hűséges, tiszta asszonyomat elkergetem és 
magát ., ha-ha-haI ■ ■

Nádasné fölugrott, mintha kígyó marta volna
meg.

1 ^a!?a znngs', ostoba. Hiszen maga szerelmes
— a feleségébe, maga, szamár. És most, éppen 
most.... ,

És úgy kaczagott, de úgy, hogy még a könnyei 
is hullottak belé.

ílát tudja meg Lakatos János, hogy ma, ép­
pen ma fogja magát, a hűséges, tiszta asszonya _ 
megcsalni. Igen ma, éppen ma.

— Hazudsz, bestia!- ordította magánkívül. La­
katos János.

ÍIZ asszony/odaugrott az íróasztalához és 
, kirírgadott egy levelet, d fiókjából.

— Itt.az írott bizonyíték!
Lakatos egy pillantást vetett a levélre és 

megkönnyebbülten lélegzett fel.
r It*6? ez nem a Jolán Írása.

I Kern ám, ez másolat, az eredetijét tegnap
ifiéibe dobtam a ‘levélszekrénybe, óvatosan, hogy 
elérjen a rendelkezési helyére. Nem voltam oly sze­
dés, mint^ Jolán asszony. Olvassa fel a levelet \ Két 
£or csupán. Hallgasson rám.

— „Holnap délután hat és hét között' várjon. 
Először niegyek ily útra, nehéz lesz.

egyetertes

Jolán.“
Lakatos János fal fehér arezezal ült a helyén 

' -* Hogy került magához ez a levél?
( ~ Mindenről tudó’;, ami a úicgn házában tör- 

fnik. 1 urljii, a fodrasznöm magukhoz is bejáratos, 
p] megfizetem minden szóért, amit onnét hoz... 
egjiap a felesége után lépett ki a kapun, s a levél- 

f.ekrvny mellől szedte fel ezt a levelet. Reszketett 
a Jolán kefe, a szekrény mellé dobta á Ievelc-t. 
Eín csoda, hisz először . . ,

— A férfi neve? — lihegte Lakatos.
— Melyik férfié?
— Azé, azé ... a gazemberé?
— Bodrog András.

Bodrog András, a hírhedt haejátékos, akit 
flrtult héten dobtak ki a kaszinóból és, és Jolán?

-W't les,; az? Jolán bizonyara nem tudja, 
íjt csinált a bacasztnlnál B drog. Csinos fiú és 
<1 7. asíkonyok nyelvén. Voila tout.

Lakatos János felugrott.
AI ist öt óra. Még nem késő, menjünk.
*— Hová i 

'• — Hát oda!?
I hí'ol az az oda ? — gúnyolódott Nádasnc.

' ^ligu tudja. No jöjjön már.
Én tudom a találka helyét, de ihaga nem 

? nem is fogja inVgtudni egyelőre. Csak hadd 
tjb’a meg magát a „legtisztességesebb“ asszony, 
•p'i holnap beadja a válópert őmigysága ellen.

1 tie én nem akarok elválni a feleségemtől.
1 nem engedem, hogy megcsaljon. A ezimet, a 
pót, ordította Lakatos,

Azért fj mondom meg, hajtogatta konokul 
asszony.

Akkor — megütlek, 
üssön, itt vagyok.
Lelőlek, mint a kutyát.

L lóraji tóttá a revolverét és a düh" paroxysmu- 
jan az asszonyra emelte.

Abg a szemöldöke so rándult meg Núdasné- 
h. \ asidogei voltak ennek az asszonynak.

Megölhet. Én meghalok, de a felesége 
-tns meg fogja csalni, most, ma, egy óra múlva.

Lakatos János megcsikorgatta a fogát és az 
íztalrá ejtette a Browningot.

Akkor, akkor elmondom a lányod vőlegé­
nyének, hogy ki vagy, te hitvány.

Nádasné megremegett.
— Annus meghal bánatában, ha Aurél elhagyja 

PMig ha a fiú megtudja az igazat,; elfordul tőle, 
mondta halkan. Hívjon kocsit, elvezetem — oda

A ezimet akarom, . magam megyek, kiál­
totta Lakatos. Te nem kellesz.

Do én is ott akarok lenni, mondta nyugodtan 
az asszony. Ha velem' nem megy,.nélkülem se!

\ Lakatf e87 szitkot morzsolt szét a foga közt, 
amikor Nádasné megsúgta a. kocsisnak a ezimet,

Öt perczczel múlt hat óra, amikor a Zarán- 
dok-utezába ért a kocsi. Első emelet 7. súgta izgá. 
tottan Nádasné. Lakatos pedig rohant föl a lép­
csőn, mint akit űznek. Az asszony utána.

A hetes számii lakás l?ót udvari szohából.ál­
lott. Az egyik szoba ablaka nyitva volt s a füg­
göny hasadékán bekukkantott Lakatos' János, meg 
az asszony. A kora szeptemberi estén, má: égett a 
villany a szobában. Lakatos visszafojtott lélegzet­
tel nezte, mint áll meg a szoba közepén a felesége, 
szemben vele alázatos hajlongások közepette — 
Bodrog András.

ügy latszik ebben a pillanatban érkezhetett 
az- asszony. Finom, bájos arcza -még a szokottnál 
is halványabb volt egy árnyalattal. Nagy, sötét kö­
penye Kigombolva, fátyola is fölbomolva omlott 
le kalapján. Bodrog András, győzedelmes mosol­
lyal kiélt, sápadt .ajezán, mind közelebb siklott az 
asszonyhoz.

' Eljöttem, szélt Jolán. Fásult, rekedtes volt 
a hangja. A megszokott, .harmónikus csengésének 
semmi nyoma.

Laí<atos János halálraváltan támaszkodott sz 
abrakfélfának.

— Ög üljön le, édes, mondta lágyan rezgő 
hangon Bodrog.

Nem, felelte Jolán és bágyadtan intett. In­
kább állok.

Nádasné meglökte Lakatost, ám a férfi dur­
ván. lerázta magáról fiuomk'ézt'yüs apró kezét.

~ Nézze, Bodrog, mondta akadozó hangon Jo­
lán. En, éu... azért jöttem, mert, mert meg akar­
tam csalni az uramat. De lássa, hadd menjek haza. 
En, én.,, nem birok rossz lenni. Pedig tegnap 
tudtam meg, hogy az uram — csal. Két év óta. 
Egy asszonynyal. Az éu uram, az én mitulenségem,
Az en szép, szerelmes hősöm*

hisz maga úgy beszól, mintha — szerel­
mes volna £.z urába. Gúnyolódott Bodrog és gondo­
latban már föladta a játszmát.

— Tegnap tudtam meg és — kapóra jött a 
maga ostromló magaviseleté. Boszut akartam állni, 
megírtam azt a levelet és most . . . hagyjon 
elmenni. ...

Bodrog András mégsem akarta föladni, a 
csatát.

— Fogat fogért, szemet szemért, adja vissza 
a kölcsönt, lihegte és a keblére akarta vonni a re­
megő Jolánt, Ekkor egy ugrással bent. termett j 
szobában Lakatos János. Az ablakon ugrott be.

Nádasné a gyönyörtől lihegve hajolt bo az ab­
lakon és csak úgy szívta magába a veszedelmes 
pillanat gyönyörűségét.

— No, most. most üti Io » csábi tót, aztán az 
asszonyt.

Csakhogy Lakatos János másként intézte cl 
az ügyét.

Galléron ragadta Bodrogot,
■— Mars innen 1
És kilók to a folyosóra az elképedt Ná­

dasáéhoz.
>S míg Jolán asszony szerelmesen simult az 

ura vállára a t a laikus szobában, Bodrog András 
finom mosolylyal odaszólt a mellette menő Ná- 
dasnénuk a léposőházban.

- Mi cl\ esztettük a játszmát, asszonyom • ,
Sau ve qui peut.“
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A félbemaradt mellkép.
Irta: Thewrcwk István.

Ä széles mák ad ám sárgafehér szőnye­
gén puhán gördül a vöröstetős, tejszinii, 
emeletes nyaraló vasvirágos, szárnyas, nyílt 
lacsapuja elé az elegáns fekete automobil 
i or tverő prriszkölése fölveri a budahegy vi­
déki elokoló villatelep koradélelőtti csöndjét, 
s a megriadó madniuk hirtelen röptétől meg­
szegnek a gallyak. A reggeli harmatot még 
nein szántotta löl egészein az enyhe tavaszi 
napmeleg. A dús fa lom hozatok buja zöldje 
simogató, üdítő áramlatot lehel.

A sofför megállásra csavarja a csodagé- 
pet a kapu elé ugrik, s bár a nyitott zöld­
máliig ablakoknál, a verandán s az emeleti 
erkélyen ebben a pillanatban senkit se lát- 
az igazi jóiéi g egyre gyarapodó gazdagság 
írimodda] ellátott szolgáinak udvarias alá­
zatosával megemeli ernyős bőrsipkáját.

Keggeli kilencz óra. A verandán megie- 
len Keye Tihamér doktornak, a hires nőor- 
vosimk magas, széles atléta-alakja: nagy- 
homlonu erdekes fő, a nőknek annyira tetsző 
nyílt, szelíd, kék szempár, gondozott szőke 
bajusz, kissé hegyes szakáll. S hízelgőn si- 
mul hozzá halványkék pongyolában nejének' 
nmanal kissé alacsonyabb, érzéki, telt Iá«v- 
vonalu termete, még kibontott, vállra hul- 
amzo, das, barna hajzattal, boldogságtól 

mosolygp remek arezezal, melyről könnyen 
leolvasható, hogy büszkén szerelmes orvos-
gyászba^*1836’ 3 nagyjövedelmü belgyó-

a történt’ ho^ műtétével
a legújabb Tamassy gróf szerencsésen nap- 
slagra jött, s Keve a tulboldog férjtől két­
ezer koronát kapott czimeres illatos boríték­ja Csak estefelé jött haza. Önelégülten 
Pihent automobilján, hogy a fiatal grófné 
s a gyermek életét oly kitünően sikerült meg­
mentenie. Mar évek óta megszokta a fényes
Sr;:okat s ezM nem 18 mvL
csiaskodott, egyszer vette csak kezébe a bo- 
iitek°t, megtapogatta, de levél is volt benne
határon tíre l!íteí JÓ1 a bankJ'egyet. Mégis 
liatcuozottan suttogta: ezer korona!

Nos í — kérdi neje, aki az autót meg­
hallva, a verandáról eléje siet - sikerült?

— Bemekül.
rl. ~. °h> ,te 11 agy ember! Szép, nemes, ál­
dásos jótevője a női nemnek! Itt a honorá- 
uim^.,. No, no, csak előleg...

S..a km-tben szerelmesen átöleli és meg- 
sáS? ' Majd kivánd-

— Már honoráltak?
föI ~ Igen’ l(í vau- Ezer korona. Bontsd

ml kt asszony az egyik asztal-
föívé • 1,° l0t kerit e10’ és nagyóvatosan
tói vágj a a selyempapu-boritékot.
07„rC'!a,ídtál! Nem egy, de két darab1 
ezoi koronás diánk jegy! S mily hálás szavak;
1,Kedves doktorunk, igen hálás és cseké’v 
eroyasaul nagy tartozásunknak — mindig

a &
oicií ÄÄ“ Ä Ä
emeletről bájos leányfej kiáltja:

~ Édes apa!... Pá! Hove von?
Margit egyetlen gyermekeik, aki a ná- 

k lakó nevelonojető! épp angol leczkét vesz 
me_,neszelve edesatyja távozását, miután a 
közös reggeli után már elbúcsúzott tőle, most 
kiből búcsúzni az ablakhoz futott s esól-o. 

K«. örömtelim
tova.száguldó automobilról néhányszor vis^- 
fezam z s cet kendőlobogtatásra szerető kéziu- 

b8eI Víl,a,szol: nejenek ... leányának ...

,.. .*xr'vh . mint ilyenkor rendesen —- a 
Maria-kovházba megy, ahol a női belgyógyá­
szat! osztály főorvosa. Óriási praxisa, az 
arisztokrata körökben s általán a gazdagok
miíjanvn kozkedwltsége, a kitűnő bizalom, 
mely. mar vag>- tíz év óta — néhány fényes

r-SB
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Fáradtak, álmosak, ékesek voltak. A me­
nyecske az asztal mellé ült s inig férje mosa­
kodni ment, a konyhába, ezalatt Móricz elárasz­
totta az asszonyt tolakodó kiváncsiskodásával; 
persze mindjárt tegezte, kutatta a famíliáját, 
a származását; tudakolta, hogy volt-e mar gye­
reke, mire az asszony elpirult és miközben 
megigazította selyemkendőjét, Móricz meg­
látta az aranygyűrűit. A feje ettől meg job­
ban reszketett, mohó, csúnya kapzsisággal 
nyúlt a szép kezek után és megkérdezte:

— A boldogultalak volt egy olyan nagy 
pirosfejű — das hast du auch II..»

Csaknem lehúzta az ujjairől. hogy már 
kölcsönkérje, zálogba vigye, de mégis ezt még 
korainak találta, fékezte magát, nem próbálta 
meg.

A konyhából a meglepődés, az üdvözlés 
szavai hallatszottak. Móricznó jött és össze­
ölelkezett a törülköző tanítóval, aki aztán be­
küldte a feleségéhez. A kiábrándulás azonban 
kölcsönös volt az asszonyok között. Mórimiét 
a kendős rokon rögtön lekötötte. Mindegy, 
hogy selyemkendö volt rajta, nem imponált 
neki. És nem is csókolta meg; éppen csakhogy 
kezetíogoít vele. Valami a régi idők büszkesé­
géből — melyet, a Móricz kártyaszmivedelve 
rántott oly csuíul az alázkodásba — fölcsapott 
most benne és ahelyett, hogy foglalkozott volna 
az uj rokonnal, csaknem hátatforditva, oda­
szólt a férjének:

— Te, te még itthon vagy?
Móricz nagyott nézett. Nem értette a fe­

leségét, aki úgy akarta feltüntetni, hogv a 
férje tisztességes, törekvő családapa, most csak 
a rokonok kedvéért késik, és ahogy ránézett az 
asszonyra, szemeiből olvasni lehetett gondo­
latait, Hát nem vagyok én ilyenkor mindig 
idehaza? Hát sietős az én dolgom? És egyálta­
lában, van nekem dolgom ? . . .

Móricz elrontotta az alakoskodás c szo­
morú játékát, Ebcdutáu, a vendégek is hall­
hatták, „négy krajezért" kért a feleségétől és 
ő egv kissé pirulva, dugva, fejcsóválva, de 
adott n< a. A tanitőné ezt nagyon különösnek 
találta, megértette az asszony viselkedését, 
furcsa megjegyzéseit és igen kellemetlenül 
érezte magát közöttük. Szívesen szökött volna 
akár idegenekhez is, de nem szólt, nem akarta 
megsérteni a férjét, aki különben másnap már 
el is utazott, rábízván öt uj rokonaira meg a 
kezelőorvosra.

Egy vaságyat bocsátottak a rendelkezé­
sére, melyen egy reggel ajtócsapkodásra, dör- 
ruögésre ébredt. Valami nadrágról beszéltek a 
konyhában, suttogtak, feleseltek, csittitották 
egymást. (A konyha melletti kis szobájukat 
egy kercskcdlmi alkalmazott bérelte és most, I 
hogy fölkelt, a tiszta, szép idő uj koezkás nad- i 
ragját juttatta eszébe. Föl akarta venni, de a j 
szekrényből hiányzott. Kereste, nem találta, | 
dühesködött, lármát csapott, de nem volt már 
ideje, sietnie kellett, bevágta az ajtót és el 
ment.) Újra csönd lett és a menyecske el­
szunnyadt egy kicsit.

És a szobaur koezkás nadrágja még az 
nap eljátszódott. Semmi sem maradt belől«-, 
csak a zálogjegy. Be Móricz nem csinált nagy 
titkot a dologból, nem igen tagadta, nem igen 
kérette magát, nyugodtan, szégyenkezés nélkül 
bevallotta és bizonyságul még a zálogjegyet is 
megmutatta :

— M gvan a nadrág. Nem lopta <1 senki, 
megvan, itt van, na . . . megvan, majd kivál­
tom, ne félj . . .

— De most kell, holnap kell, hallod, lmgy 
fel akarja venni!

— Majd . . . ráér . . . kiváltom.
— Te kiváltod!? Te, tel? . . , Add ide 

azt a zálogczédulát. add ide — kérte az a.-z- 
szony, de. hogv Móricz vonakodott és indulni 
készült elébe édlt:

— Add ide, adod ide rögtön! ? Tekintsd 
a gyerekeket. Még jobban is csúffá akarsz tenni 
bennünket? Nem volt még elég? . . . Föl­
mond, kiabálni fog, megtudják a házban. Kisül 
a szemem. Adod ide I? Móricz! Kisül a 
szemem ! , . .

Máy-már a bajába m rkolt, hogy kitépje 
mind. amit a cok bánat, betegség meghagyott 
és Móricz . ekkor megkegyelmezett neki. Egy­
szerre csak az áldozatkész, az engedékeny, a
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békés férj arczát öltötte magára; megkegyel­
mezett a koezkás nadrágnak, a szobaárnak, a 
fejeségének, a gyermekeinek: — odaadta a 
zálogezédulát. De ahogyan ezt tette, amilyen 
mozdulattal és arczkifejezéseel kisérte, azt ér­
demes lett volna az alakoskodás örök szobrául 
megrögziteni.

És Móricznó ekkor egész éjjel dolgozott, 
mosta, javítgatta a fűzőket, reggel pedig össze­
szedte a reparácziók diját, kiváltotta, kiva­
salta a nadrágot, é» bevitte a szobaurnak, las­
san, óvatosan — hogy föl ne óbroszsze — le­
tette az ágyára. Aztán betámolygott ;1 vendég­
hez, aki még nem kelt föl, de már ébren volt. 
A hangos megjegyzésekből, a konyhai suttogá­
sokból sejtette a kellemetlen esetet: épp azért 
nem is érdeklődött, nem is kérdezősködött, sót 
meglepődve fogadta szomorú köszön eset. 
Móriczqe gondolta, hogy tudomása van már a 
dologról, szegyeibe nagyon, de ha már tudja. 
sejti, mindegy, legalább ki panaszkodj a magát. 
És megállt előtte összekulcsolt kezekkel, hogy 
„kiöntso a szivét“', hogy föltárja legújabb 
sebét, mely most sajgóit csak fel legélesebben, 
amint beszélni kezdett. Könycs szemével Indo­
nézeit a tanítónő fiatal arczába; tekintetében 
volt valami bocsa na tkéréc, valami megbánás, 
mintha ezt. mondta volna: Én mertem neked 
hátatforditanií Én mertelek lenézni? Én, én, 
aki ilyen embernek vagyok a felesége? A két 
asszony találkozott e gondolatban, de. mind­
ketten hallgattak és ekkor Móricznó újra fül- 
jajdult, szinte siköltött, odahullt a dunnára, 
ugv tett, mintha csókolni akarná a tani tón 6 
arczát, do csak két karjával fogta át egy pil­
lanatra és aztán ledobta magát a földre, az ágy 
mellé; ott, sirt hangosan, fetrengett, hányta- 
vetette magát. A tani tón é szótlanul nézte, na­
gyon megsajnálta és leszólt hozzá;

— Ugyan néni, csak magát rongálja . . »
Mire Móricznó csendesül ve, de még 

arczraborulva sírta a földbe: „Gott, wie hast 
du mich bestraft, wie hast du mich bestraft V'

Az «egyik fin még otthon volt. éppen mosa­
kodott, a mosdótál fölé hajolva kiemelte fejét 
a friss, tiszta vízből és odaszólt az anyjának:

— Ne sírjon mama, keljen fel onnan, ne 
sírjon, majd adok én apának*

Kis húgom arczképére.
Fáj ez a megtört, szomorú mosoly 1 
A bimbón «-'" r, az édes mezbe1 méreg, 
Tavasz virultán hívatlan vendéged.
Mint hogyha napsugárra felhő téved.

A te életed máris oly komor!
Más lány az álmok kcdvcnczc korodban,
Te — n\ itott szóróméi keresed titokban:
A meeck birodalma merre, hol van?

Do mese, álom . . . nincsen itt sehol: 
Megölte régen mind a zsarnokunk. 
Munkába* töltött sok robotnapunk.

S ha nőm lennénk is, édes, egy anyától:
A fájdalomban testvérek vagyunk!

Elek Alfréd.

Légy áldott.
Áldott legyen 

Vékouyujiu puha kis kezed.
Mikor reszket«) simogat,ássál 
Szálas fekete hajamra teszed.

Áldott legyen
Lányos szemed. Szolidsugaru,
Tisztán, melegen ragyogó fényét 
Sulisé törje meg kínjával a bu.

Áldott legyen
Hamvas pírban remegő ajkad, 
Huzzámlobogó szűz vágyódásod,
Mely égvo — gyújtva fut végig rajtad.

Áldott legyen
Minden sóhajod, mely énfelém száll.
No legyen sehol, én kicsiny párom 
Szent ebb, oldottabb len áladnál . . .

Molnár 11 ója,

Találkán.
Irta: Gáspárné Dávid Margit.

Most az egyszer az asszony előbb jelent meg 
a. találkahelyen, mint a férfi. Végigfeküdt » 
nyugvúágyon és várt. Várt , türelmesen, fel fel­
villanó szemmel, kárörvendö mosolylyal ajkán. 
Mert ma végre kenyértörésre kerül a dolog. Rég 
készül rá s ura, éppen ma itt az ideje. Vagy-vagy. 
Ha elveszi feleségül, jó. Ha. nem, legalább olyan 
sebet, ejt a hiúságán, amelyet, ívom hever ki 
egyhamar.

Gyönyörű asszony volt. Kívánatos, hamvas 
ixrczu, törékenynek látszó, graeziozus és mégis 
izmos, szenvedélylyel tolt, mint, egy fiatal párduqz. 
Ki hinné róla, hogy liarminezliat esztendős év-, 
menyasszony lánya van. Elmosolyodott. A város­
szerte hires szép Nádas ne, már mint 5, nemsokára 
anyós lesz. Istenem. Még megeshet, hogy a tulaj­
don lánya féltékeny lesz rá. Pedig jaj annak, 
akire Nádasnc a sztornót ráveti. —.No, no vigyáz­
nom kell magamra, mosolygott magában a szép 
asszony, mert ha felébred bennem a vadászszanve- 
dély, nem állhatok jót semmiért. De hisz a leá­
nyomról vau szó, akiért még a nehezen megőrzött 
fiatalságomat is odaadnám.

Mert Xddusné fiatal volt ós szép. Oly szép. 
amilyen csak egy lmrminezhat esztendős, gazdag 
özvegy asszony lehet, akit mindenki irigyel, akiről 
mindenki jót beszél és — rosszat gondol. Akiről 
mindenki sejt valamit és biztosat senki sem tud.1 
Győzedelmes ós öntudatos volt a szépsége.

Do ma azért jött ide, hogy komoly szét ejtsen j 
Lakatos Jánossal a jövőről. Tudta, érezte, hogy a ( 
kótosztendős viszonynak igy vagy amúgy végét 
kell vetnie. A legjobban szerette volna, ha fele­
ségül veszi, mert már unta az egyedüllétet, 
a egy idő óta úgy érezte, lmgy inog 
a nvhezcu, kínosan felépített társadalmi , 
pozicziója. A lányának a vőlegénye egyre halaszt- 
gatja az esküvőt, s az utolsó művészeti estélyen, 
csak az utolsó perezbor? kérték fel háziasszonynak, 
miután előzőleg szelíd nyomást gyakorolt az egye­
sület elnöknöjépe. Pedig, jaj, mennyi mesteriedé- 
sébo került, amíg végre elfeledték, hogy egykor, \ 
régen, egy belvárosi ezukrászdában fagylalttal és 
habosfánkkal traktálta a szépséges ezukrászkis- 
r sszony a torkos uridámákat, gavallérokat. De ez 
már hál* isten, elmúlt. Nádasnc, a gazdag Ná­
dasnc vezetőszerepet játszik a társaságban. Ej, 
mit, hiszen csak felizgatott képzelete játszik vele. 
Mert- ma nagy napja lesz.

Lakatos János csak a szemöldöke rándulásá­
val mutatta csodálkozását afölött, hogy az asz- 
szony már várja- Illedelmesen megcsók«)lta a keze* 
é; leült az asztal mellé. Az asszony gúnyos rao- 

j eclylyal nézte, mint szedi elő az esti újságját, 
mint lapozgat benne, anélkül, hogy olvasna, min* 
kínlódik keserves aggódásban, bogy no, most 
mindjárt megszólal az asszony és ismét kezdődik 
a komédia. Ismét hazudnia kell, úgy, mint Zalá­
dig, két esztendeje. Mert, egy perez ig se szerette 
ezt asszonyt, csak a vére vitte Éozzá, meg az 
asszony re f fiú ált mesterkedése. És igy hordja már 
ezt .t r «bbilineset, egy szerelemnél kuli, tiltott vi­
szony veszedelmeit, keserűséget, kínját, két hosszú 
esztendeje. És hordani fogja addig, amíg az asz- 
;zonynak kedve telik lenne. Amíg az aiszeuy 

I ajánlja fel a szakítást.
— János!
— Parancsol?
— Ez igy nem mellet tovább.
— Én, kérem . . Lakatos föl ugrik és ön­

fegyelemhez szokott nrcz.ában pillanatra megbom- 
llk a rend. A szeme ragyog, az ajka félig nyitva,
- mintha megkönnyebbült sóhaj szállna ki rajta. 
Itt a döntő pillanat,

Nádasnc is mosolyog, a szeme pedig oly bi­
li 7 fényben ragyog, mint a-z aczélpengo, amikor 
megszólal.

— Ez így nem mehet tovább, János. Unom a 
bujkálást. Vegyen feleségül.

— É—éu.,' Lakat«-- János elképedve mcítd az 
Viszonyra. Talán tréfát tíz velemZ

— Eszem ágába íe jut. Ha nem ért magja-
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rul, beszélhetek németül, vagy angolul. Esetleg 
francziául, ahogy parancsolja.

— De Terns, hogy beszélhet így?
— Komoly elhatározásom, hogy a felesége

leszek.
— De hisz nekem van feleségem.
— El fog válni tőle és elvesz engem.
— De hisz' az őrület, amiket maga itt ossZe* 

beszél. Csak nem gondoljat, hogy egyszerűen a fa­
képnél hagyom Jolánt, a legtisztább asszonyt, aki 
a földön jár: Kiteszem a 1 ázamfcól a gyermekem 
anyját — maga miatt. Mert maga úgy kívánja, 
mert egy pillanatnyi szeszélye úgy diktálja. .Jolánt, 
az éu hűséges, tiszta asszonyomat elkergetem és 
magát ., ha-ha-ha 1

Nádasné fölugrott, mintha kígyó marta volna
meg,

— Maga maga1, ostoba. Hiszen maga szerelmes 
— a feleségébe, - maga, szamár. És most, éppen 
most....

És úgy kaczagott, de úgy, hogy még a könnyei 
is hullottak belé.

Hát tudja meg Lakatos János, hogy ma, ép­
pen ma fogja magát, a hűséges, tiszta asszonya _
megcsalni. Igen ma, éppen ma.

— Hazudsz, bestia!- ordította magánkívül. La­
katos János.

, Am az asszony/odaugrott az íróasztalához és 
; kiragadott egy levelet, a fiókjából.

— Itt.az Írott bizonyíték!
Lakatos egy pillantást vetett a levélre és 

megkönnyebbülten lélegzett fel.
:— Ijisz- ez nem a Jolán írása.

, — Kom ám, ez másolat, az eredetijét tegnap
•.tlélho dobtam a "levélszekrénybe, óvatosan, hogy 
elérjpn a rendelkezési helyére. Nem voltam oly sze­
dés, mint Jolán asszony. Olvassa fel a levelet? Két 
!Por csupán. Hallgasson rám.

'„Holnap délután hat és hét között" várjon. 
Először megyek ily útra, nehéz lesz.

f. Jolán.“;

Lakatos Jáno-s falfehcr arczezal ült a helyén.
' 1 "'—Hogy került magához ez a levél ?

— Mindenről tudok, am; a mrger házában tör­
ténik. Tudja, a fodrasznöm magukhoz is bejáratos, 
ini nic-gfizeterp minden szóért, amit onnét hoz... 
Tegnap a felesége után Iispott ki a kapun, s a levél- 
szekrény mellől szedte fel ezt a levelet. Reszketett 
a Jolán keze, a szekrény mellé dobta á levelet. 
Nem csoda, hisz először . . .

— A férfi neve? — lihegte Lakatos.
— Melyik férfiéi
— Azé, ezé ... a gazemberéi ■
— Bodrog András.
— Bodrog András, a hírhedt baejátékos, akit 

e múlt héten dobtak ki a kaszinóból és, és Jolán?
— Mit tesa az? Jolán bizonyára nem tudja, 

mit csinált a bacasztnlnál B idrog. Csinos fiú és 
ért az ffséíónyolt nyelvén. Voila tout, "

Lakatos János felugrott.
"Most öt óra. Még nem késő, menjünk.
*— Hová i
— Hát oda!?
— Hol az az oda? — gúnyolódott Nádas ne.
•— Maga tudja. No jöjjön már.
— Éii tudom a találka helyet, de maga mim 

és nem is fogja megtudni egyelőre. Csak hadd 
t'; alja meg magát a „legtisztességesebb“ asszony. 
Majd holnap beadja a válópert önagysága ellen.

— De én nem akarok elválni a feleségemtől. 
Én nem engedem, hogy megcsaljon. A czimet, n 
<vimot, ordította Lakatos.

— Azért afe mondom meg, huj tóga! (a konokul 
bz asszony.

— Akkor — megütlek.
— Üssön, itt vagyok.
— Lelőlek, mint a kutyát.
Előrántotta u revolverét é-s a düh paroxysmu- 

Bában az asszonyra emelte.
Még a szemöldöke so ralidult. meg Nádasuő- 

suk. V asidogei voltak ennek az asszonynak.
— Megölhet. Én meghalok, de a felesége 

mégis meg fogja csalni, most, ma, egy óra múlva.
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" Lakatos János megcsikorgatta a fogát és az 
asztalra ejtette a Browningot.

— Akisor, akkor elmondom a lányod vőlegé­
nyének, hogy ki vagy, te hitvány.

Nádasné megrremegett.
— Annus meghal bánatában, ha Aurél elhagyja 

pedig ha a fiú megtudja az igazat,; elfordul tőle, 
mondta halkan. Hívjon kocsit, elvezetem — oda.

*— A czimet akarom, magam megyek, kiál­
totta Lakatos. Te nem kellesz.

De én is ott akarok lenni, mondta nyugodtan 
az asszony. Ha velem' nem megy,. nélkülem se.

. Lakatos egy szitkot morzsolt szét a foga közt, 
amikor Nádasné megsúgta a. kocsisnak a czimet.

Ot perezesei múlt hat óra, amikor a Zarán- 
dok-utezába ért a kocsi. Első emelet 7. Súgta izga­
tottan Nádasné. Lakatos pedig rohant föl a lép­
csőn, mint akit űznek. Az asszony utána.

A hetes számú lakás kőt udvari szobából.ál­
lott. Az egyik szoba ablaka nyitva volt s a füg­
göny hasadéban bekukkantott Lakatos'János, meg 
az asszony. A kora szeptemberi estén, már égett a 
villany a szobában. Lakatos visszafojtott lélegzet­
tel nézte, mint áll meg a szoba közepén a felesége, 
szemben vele alázatos hajlongások közepette — 
Bodrog András.

ügy látszik ebben a pillanatban érkezhetett 
az- asszony. 1 inom, bájos arcza -még a szokottnál 
is halványabb volt egy árnyalattal. N&gy, sötét kö­
penye fölgomhoíva, fátyola is fölbomolva omlott 
le kalapján. Bodrog András, győzedelmes mosoly­
nál kiélt, sápadt ajezán, mind közelebb siklott az 
asszonyhoz. . .. .

—- Eljöttem, szólt Jolán. Fásult-, rekedtes volt 
a hangja. A megszokott, -hafmónikus csengésének 
semmi nyoma.

Lakatos János halálraváltan támaszkodott az 
ablakfóliának.

— De üljön le, édes, mondta lágyan rezgő 
hangon Bodrog.

— Nem, felelte Jolán és bágyadtan intett. In­
kább állok.

Nádasné meglökte Lakatost, ám a férfi dur­
ván lerázta magáról finomk'özfyüs apró kezét.

— Nézze, Bodrog, mondta akadozó hangon Jo­
lán. Én, éu... azért jöttem, mert, mert meg akar­
tam csalni az uramat. De lássa, hadd menjek haza. 
Én, én.,, nem . bírok rossz lenni. Pedig tegnap 
tudtam meg, hogy az uram — csal. Két év óta. 
Egy asszonyuyal. Az én uram, az én minden-égem. 
Az én szép, szerelmes hősöm.

— De hisz maga ugv beszól, mintha — szerel­
mes volna ü.z urába. Gúnyolódott Bodrog és gondo­
latban már föladta a játszmát.

— Tegnap tudtam meg és — kapóra jött a 
maga ostromló magaviseleté. Boszut akartam állni, 
megírtam azt a levelet ' és . most . , . hagyjon 
elmenni. .-

Bodrog András mégsem akarta föladni. a 
csatát.

— Fogat fogért, szemet szemért, adja vissza 
a kölcsönt, lihegte és a keblére akarta vonni a re­
megő Jolánt. Ekkor egy ugrással bent termett j 
szobában Lakatos János. Az ablakon ugrott be.

Nádasné u gyönyörtől libegve hajolt be az ab­
lakon és csak úgy szívta magába a veszedelmes 
pillanat gyönyörűségét.

— No, most, most üti le a csábítót, aztán az 
asszonyt.

Csakhogy Lakatos János másként intézte cl 
az ügyét.

Galléron ragadta Bodrogot,
— Mars innen!
És kilökte a folyosóra az elképedt Ná­

daméhoz.
S mig Jolán asszony szerelmesen simult az 

ura vállára a találkád szobában, Bodrog András 
finom mosolylyal odaszólt a mellette menő Ná- 
dasnénuk a lépcsők ázban.

— Mi elvesztettük a játszmát, asszonyom . . 
Sau ve qui peut.“
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A félbemaradt mellkép.
Irta: Thewrcwk István.

A széles mák ad ám sárgafehér szőnye­
gén puhán gördül a vöröstetős, tejszinü, 
emeletes nyaraló vasvirágos, szárnyas, nyílt 
rácsapuja elé az elegáns fekete automobil. 
Portverő prüszkölése fölveri a budahegyvi- 
dóki előkelő villatelep koradélelőtti csöndjét, 
s a megriadó madaivk hirtelen röptétől meg­
zizegnek a gallyak. A reggeli harmatot még 
nem szárította föl egészein az enyhe tavaszi 
napmeleg. A dús falom hozatok buja zöldje 
simogató, üdítő áramlatot lehel.

A softer megállásra csavarja a csodagé­
pet, a kapu elé ugrik, s bár a nyitott zöld- 
zsalus ablakoknál, a verandán s a-z emeleti 
erkélyen ebben a pillanatban senkit se lát: 
az igazi jóléty az egyre gyarapodó gazdagság 
úri móddal ellátott szolgáim a k udvarias alá­
zatosságával megemeli ernyős bőrsipkáját.

Reggeli kilencz óra. A verandán megje­
len Keve Tihamér doktornak, a hires nőor­
vosnak magas, széles atléta-alakja: nagv- 
homlok u érdekes fő, a nőknek annyira tetsző 
nyílt, szelíd, kék szempár, gondozott szőke 
bajusz, kissé hegyes szakáll. S hízelgőn si­
mul hozzá halványkék pongyolában nejének 
nálánál kissé alacsonyabb, érzéki, telt. lágy- 
vonalú termete, még kibontott, vállra hul­
lámzó, dús, barna hajzattal, boldogságtól 
mosolygó remek arczezal, melyről könnyen 
leolvasható, hogy büszkén szerelmes orvos­
tanár férjébe, a nagy jövedelmű belgyó­
gyászba.

Tegnap délután történt, hogy műtétével 
a legújabb Tamássy gróf szerencsésen nap­
világra jött, s Keve a tulboldog férjtől két­
ezer koronát kapott czimeres illatos boríték­
ban. Csak estefele jött haza. önelégülten 
pihent automobilján, hogy a fiatal grófné 
s a gyermek életét oly kitünően sikerült meg­
mentenie. Már évek óta megszokta a fényes 
honoráriumokat s ezért nem is nagyon kíván- 
viaskodott, egyszer vette csak kezébe a bo­
rítékot, megtapogatta, de levél is volt bemre 
s igy nem érezhette jól a bankjegyet. Mégis 
határozottan suttogta: ezer korona!

— Nos í — kérdi neje, aki az autót meg­
hallva, a verandáról eléje siet — sikerült?

— Remekül.
— Oh, te nagy ember! Szép, nemes, ál­

dásos jótevője a női nemnek! Itt a honorá­
rium! ... No, no, csak előleg ...

S a kertben szerelmesen átöleli és meg­
csókolja férjét. Majd asszony! kíváncsi­
sággal :

— Már honoráltak ?
— Igen; itt van. Ezer korona. Bontsd 

föl...
A verandán az asszony az egyik asztal­

ról kis ezüst ollot kerít elő es nagy óv atosa n 
fölvágja a selyempapir-boritékot.

— Csalódtál! Nem egy, de két darab1 
ezerkoronás bankjegy! S mily hálás szavak: 
„Kedves doktorunk, igém hálás és cseké'y 
lerovásául nagy tartozásunknak — mindig 
lekötelezett híveitől“... A Tamássyak igazi 
arisztokraták!

— — Ivevéné férjét az autóig kiséri. 
Ölelés, csók. Az orvostanár a kocsiba ül. Az 
emeletről bájos leány fej kiáltja:

— Édes apa!... Pá! Hove you?
Margit egyetlen gyermekök, aki a ná­

luk lakó nievelőr.őjétő! épp angol leczkét vesz, 
megneszelvo édesatyja távozását, miután a 
közös reggeli után már elbúcsúzott tőle, most 
újból búcsúzai az ablakhoz futott s csóko­
kat integet. Keve örömtelten viszonozza. A 
tovaszáguldó automobilról néhányszor vis*- 
szanéz s két kendőlobogtatásra szerető kézin- 
léssel válaszol: nejének... leányának .,.

Kevö — mint ilyenkor rendesen — a 
Mária-kóvhá.zha megy, ahol a női belgyógyá­
szati osztály főorvosa. Óriási praxisa, az 
arisztokrata körökben s alt a Ián a gazdagok 
világában közkedveltsége, a kitűnő bizalom, 
mely. már vagy tiz év óta — néhány fényes
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sikerű hires műtété után — még egyre növe­
kedőben környezi, szinte áldozatként tünteti 
föl kórházi közszolgálatát azért a néhány 
ezer korona évi fizetésért, ezért, a csekély­
ségért, amennyit — egy kis szerencsével — 
egy-két nagy operáezióval is megkereshet. 
De Keve vérbeli tudós, aki roppant jöve­
delme mellett már megengedheti magának 
azt a fényűzést, hogy a délelőtt néhány órá­
ját ne a nagy pénzszerzésnek is, de tisztán a 
tudománynak szentelje: készséggel vállalta el 
a főorvosi állást s eleinte, mint magántanár, 
majd mint rendkívüli s ma már rendes pro­
fesszor a saját betegein végzett műtétekkel 
illusztrálja előadásait.

Ha svábhegyi villájában nyaral: keteu- 
kint csak háromszor, s nem mindennap rendel 
Teréz-kömfi saját házában délután 3-tól 4-ig. 
E napokon az Országos Kaszinóban ebédel és 
családjával csak az estebédet költi el együtt.

Mialatt Margitét — Kevéné tizenhét- 
esztendős mását — a nevelőnő, egv elhunyt 
kitűnő református irópap nagy műveltségű 
leánya, Shakespeare nyelvének titkaiba 
avatva. (németül és fraucziánl már jól be­
szól) , az oyvostanárné a verandán, hintaszé­
ken rinsra tódzva, Mikszáthot olvassa, akit na­
gyon kedvel s kiről — a „nagy palócz^-ról — 
mindig érdeklődve hall egyet-iuást, adomát, 
intimitást az urától, aid a nagy irót a politi­
kai klubból barátikig ösmeri.

A gyönyörű mesemondás és ennek kere­
tében az igaz élet mélységes jellemzése, me­
lyen, mint a méltőságosan hömpölygő folyam 
hullámain a napsugár, az igazi humor szin- 
aranya ragyog, az okos és. szép aaszcmy lelkét 
a legnemesebb élvezetek egyikével töltötte be. 
Oh, nagy elragadó csodája a költői teremtés­
nek! Az alkotás csöndes, szent óráiban apró 
tintabetük alakjában rajzanak papírra mű­
vészi ölelkezéssel a gondolatok, hogy aztán a 
nyomtatott betű szárnyain sokezerszeresen, 
tiszta élvezetül, bufelhőt oszlató enyelgő ba­
rátul, fölemelő vigaszul, nemes szórakozta­
tóul. lelket gazdagítva röpüljenek minden­
hova. ahol tárt ajtók fogadják: palotába,' 
gunyhóba . . . hintaszéken ringatódzó szép 
asszony bársonyos kezébe.

Keve Tihamérné elmerengve fekteti 
ölébe a kötetet. Ragyogó fekete szemének te­
kintete lxigyadtan simul a villát ölelő parkra, 
melynek virágágyai a természet csodás szí­
neiben tündökölnek s melynek zöldje sokféle 
változatban kínálkozik enyhe pihenőül a 
szemnek.

A csaknem fehér ezüstzöldtől fokozódó 
árnyalattal a szinte telvetés, mélyen sötét zöl­
dig, üveges levelű, kaezér sugár alacsony fák­
tól terebélyes diszlombcxzatu óriásokig nyu­
galmad keltő harm én iában váltakozik a re- 
mánv szine: a zöld. S a pázsit, ahol napsugár­
csók érinti — bocsánat a merész hasonlatért! 
— ragyogó zöldiével úgy mosolyog, mint egv 
üde, ifjú anyányi szép leány, ha csiklan­
dozzák.

Az angol-órának vége. Margit ablakhoz 
siet, széttekint s amint édes anyját lent a ve­
randán megpillantja,, éppen az ablaka alatt, 
lassan ringó hintaszéken, gyorsan íróasztalá­
hoz megy. levelet ir, borítékba teszi, lera­
gasztja. mearczimezi: „A legszebb, legéde­
sebb, legjobb asszonynak!

A rózsaszinboritékoi.ezérnára erősíti s a 
legomol ygó ezéru a szálon lebocsátja ... le , , . 
le az édes anv.ia ölébe.

Kevéné kissé megriad mintha egy 
nagy pillangó repült volna hirtelen feléje — 
de csakhamar boldog édesanyai mosoly ív a 1 
bontja fül a levelet.

„Gyönyörű Asszony! Tündévkirályné! 
Legragyogóbb földi csillag! Imádom Ke­
gyedet! Ugv szeretem, úgy imádom, hogy 
ki se mondhatom! Csak éppen annyit tudok 
mondani: édes, drága, jó Anyám!“

A szeretet szívből fakadt gyöngéé föl- 
csillog szemében és lehull egy gyöngy 
két gvöngy . . . három ... a kissé napbar­
nított bársonyos arrzra s nem veszi észre, 
hogy ez alatt fogat áll meg a villa bejárója

előtt, a. kertbe egy férfi siet aggodalmas arcz- 
czal s már ott. is áll a verandán előtte.

— Bocsánat... talán neveletlen vagyok, 
de úgy mondták: itt lakik Keve Tihamér or- 
Yostanár ur— hozzá jöttem és kérem: fá­
radna azonnal hozzánk... a feleségem hirte­
len nagyon rosszul lett... a fogat itt vár... 
öt. perez alatt a villában lehetünk ... Két 
napja lakunk benne... most béreltük, hogy 
külföldről busz évi távoliét után hazajöttem, 
bocsánat, cl is felejtkezem a bemutatkozás- 
rój: Tolnai Béla vagyok... A nagyságos ta­
nárnő ?...

Kevéné föláll. Könnyed fej hajtással:
— Igen. Nagyon sajnálom, hogy férjem 

már vagy félóra előtt, a városba ment s csak 
ebédre jő haza... kettő után... Ha óhajtja: 
telefonálok a kórházba, hogy lehetőleg sies­
sen haza...

— Végtelenül kegyes. Nagyon kérném, 
hogy amint teheti: jöjjön hozzánk. Addigra 
talán szükségből más orvosi segélyt keresek, 
de minden esetre kérem a tanár ur látoga­
tását, Mikor kiildhetem a fogatot !

— Az uram saját automobilján fog el­
menni, kérném a czimet.

A férfi átadja névjegyet:
TOLNAI BÉLA'

festő.
1. kér., Aranka-ut 36. Lujza-laky

■— Nini! Persze hogy ön az: Tolnai Béla, 
a hírneves festőművész... Burger Béla, a 
busz év előtti mintarajziskolai növendék, aki 
Tolnaivá lett s ezt a nevet külföldön oly hí­
ressé tette! Sokat olvastunk önről ... Két év 
előtt nősült. .. orosz grófnőt vett el, ugy-e 
bár! Ö beteg, a grófnőt

— Igen. Mily kellemes találkozás ... 
ily szomorú alkalommal... hiszen nagyságos 
asszonyom a régi Siposs Ilona, aki velünk 
együtt járt a mintarajztanodába...

— Az vagyok. Persze, hogy az.
— Igazán végtelenül őrölök. De sietnem 

kell. Nagyon kérem: lehetőleg rögtön jöjjön 
hozzánk a tanár ur, amint megérkezik...

Keve tanár a súlyosan megbetegedett 
Orosz grófnőt néhány hét alatt teljesen ki- 
gyógyitolta. Tolnai arra kérte az orvosta­
nárt, hogy pénzbeli honoráriumon kívül öt 
és nejét lefesthesse.

De Keve tiltakozott:
— Hiszen akkor én lennék az ön adósa. 

Nem fogadok el pénzt, az ígért két képet 
azonban igon hálásan venném.

Kevo nagyon el volt foglalva, de külön- ! 
ben már udvariasságból is előbb Kevéné ke- j 
rült. sorra.

3 oljiai az elegáns, tágas villában, me­
lyet egy lipótvárosi ham kártól bérelt, aki n ! 
kiesen fekvő nyárilakot neje után nevezte cl, 
de már két. eve, hogy egy meglehetősen szén 
zácziós szerelmi szöktetés után tőle elvált... ; 
(az olvasó talán még emlékszik rá, bogv a 
pikánsam szőke, Pálmay-orrn bankámé egy 
itt vendégszereplő hires német Wagner-éne- 
kessei az utolsó vendégelőndús - Tannháeu- 
ser - nem a saját fogatán haza, hanem egy 
mellekutczábam váró gummikereküvel egyc- 
iiest a nyugati pályaudvarra hajtatott, s a 
bankár, ki azon az estén nem volt. vele a i 
bérelt.'páholyukban, még a lipótvárosi kaszi­
nóban ferblizeit, mikor éjféiután egy Váezott 

j feladott bucsustirgönyt kapott: „Isten veled 
! bin esem, feleséged volt, de nincsen“... leg- 
i alább ilyen szövegező-sei közölte azt másnap 

egy este megjelenő lcétfilléres bulevardlap)
I ■ • • amióta a mar hazulról gazdag asszony tői 

elvált, többé mein nyaralt benne, de bérbe- 
adín... Tolnai itt műtermet rendezett be s 
ide kérte Kevéné látogatását a kép festése 
végett.

Tolnai B'dánő föl épülése után a férjével 
hájás látogatást tett « Keve-vilkihnn, 
(Kevéné első szempillantásra megállapította 
mngnbam, hogy a roppant elegáns, de meg­
lehetősen csunva grófnőt Tolna5, lehet ugyan 
bogy falán lelki szépségeiért is, de minden­
esetre legelső sorban a vagyonáért vette

nőül), Kévééi; viszonozták a látogatást, * 
igy aztán semmi társadalmi akadálya nem 
volt annak, begy a gyönyörű orvostanámé a 
megjelenésében is festői, nyulámk, göndör- 
hajú, fekete bajusza Tolnait Margit kísére­
tében meglátogassa és neki modellt üljön.

A festő Margitét, hogy ne unatkozzék, a 
műterem egyik sarkában levő perzsaszőnyc- 
ges sátorba vezette, honnan kis tapetajtó 
nyílt a verandára, a köreveire ültette, disz- 
kötésü metszotgyüj töményeket tett eléje az 
alacsony óbenfaasztalkára. S fölkérte, ha 
később unatkoznék: játszanék valamit a 
szőnyegsátorbau álló újdonatúj pianinon.

Kevéné erre az alkalomra — a művész 
fölkérésére. — kivágott, ruhát öltött magára. 
Halványsárga, tearózsaszinü öltözetet, Alter 
és Kiss műhelyéből való valóságos toilette- 
költeményt, melyből, mint babok közül a 
tündér, hattyimyaka üde, fenséges .»sszony- 
arcza hórjitóan s keresetlen büszkeséggel 
emelkedett ki. Ez a szépség nem az orosz 
grófnő csengő rubelzsákjá, hanem a természet 
pazar kimesszórásaként ragyogott a kifeszi- 
tett, vászon előtt ülő Tolnai szemében: a busz 
év előtti Siposs Ilona., akivel együtt jártak 
az Andrássy-uti mintarajziskolába s lelkesen 
tanulták Székely Bertalantól az aktrajzo­
lást, az akkori lenge szép leány, akihez me­
legebben vonzódott, akinél; sok szépet, sok 
finoman udvariasat mondott, most a női 
szépségnek hódolatot és vágyat keltő meg- 
igéző érettségében volt előtte, alig néhány 
lépésnyire.

A képet úgy akarta festeni, hogy Ke- 
véné a szemlélővel éppen szembe nézzen, s 
igv Tolnainak folyton azokba a mély, de 
egyben nyílt, okos, nagy, fekete szem- 
bogyókba kellett tekintenie.

Szénnel biztos vonásokkal vászonra ve­
tette a fej s a felső test körvonalait — mell­
képet. akart festeni — s az tón ecsethez nyúlt 
s megkezdte a sziliekkel való alkotást.

Margit elmerül a világhírű festménvek"- 
ról készült metszetek szemlélésébe,— majd 
— jó negyedóra múlva — a pianinóhoz ül 
s egy könnyebb Mozart-szcoatát játszik, 
t gyesen, tisztán, s a derült hangok bizal­
mas hangulatot hullámoznak .a műterembe.

Tolnai és Kevéné eddig alig váltottak 
néhány szót.. De a zenje — s főleg az, bogv 
Margit, most, nem igen hallhatja őket — azt 
a másik zenét is megszólaltatja, mclynek 
har.gszere: a nyelv, s melynek ütemeit hol 
uz ész szokta verni, hol a. szív,

— Kedvesen játszik. S oly am ... olyan, 
mint amilyen kegyed volt a mintarajZisko- 
lábán. Olyan szép!...

— Ö a mi legnagyobb boldogságunk. -
- De van benne Vaiamj határozottság, 

egv-egy önkéntelen tekintete, r4ozdulata eb 
tökeltséget árul el... s ez már — uw lát­
szik — apai vonás.

Igaza van. Noha niég félig gyermek, 
csupa bál, tréfa, zsengeség, de néha oly okos, 
o y buleij, hogy imponál nekem. Kitünően 
«karjuk nevelni, máris sokat tud... a szép 
külsejébe szép, nemes, igazáé müveit lelket 
«hitünk. Margit, nem játszanád el Tsaj- 
kovszki Barearole-ját ?...

- Szívesen, édes anyáin. De le léssz fe­
lelős a ne tahim hamis bangókért. Már egr 
boté, hogy nem játszottam...

Lúírva». a mini i tó. hullámzással szólal 
meg Margit ujjai alatt a pianínó s az orosz 
zenekoltó édes mélabuba hajló ábrándozásba 
ringatna a fenséges modellje utón dolgozó 
festőt s a l,i feszi tett vászontól néhány lépés- 
nv iie kis emelvényen bizanczi aranyozott ka- 
resszekhen i;ló isteni asszonyt.

Unsz esztendő ; mondja Tolnai szinte 
suttogva, mint ha csak önmagának szólna, de 
nem minden színészi számítás nélkül úgy, 
lioyv Kevéné minden szavát meghallhassa, 
mialatt hol modelljére néz, ho] festve a vá­
szonra busz e-ztendő! Kiszállott egyik év 
a másik után... .Sok mindent, elértem: dicső­
ségét . .. vagyont,., de a lelkemben még 
mindig kielégítetlenül él a nagy, a szent, a

/
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minden egyebet eldobni kópes vá.gy: igazán 
szeretni!...

— Hát nem boldog?
A 1-tusz év előtti festőiskolái társnak 

elmondhatom: nemi Egy művészetért ra­
jongó nemes lélek örök lekötelezettjévé tett 
engem Szerelmével, gazdaggá vagyonával, 
végtelenül becsülöm is őt... hiszen anyagi 
támogatása nélkül az én tehetségem aligha 
emelkedhetik felényi oly magasra is. mint 
ajiol ma állok ... Látta nagyságos asszonyom 
a. Studioidei februári számát? Csaknem az 
egész szám velem foglalkozik. Bemutatja 
hires portrait-imat: az orosz czárt és czár- 
nét..„ a czarevicset... a. walesi herczegnőt... 
tizenkét, képemet közli és Lenbach fölé he­
lyez ... mindez csak dicsőség és nem — sze- 
relem! Ha igazán szerethetnék, ha müvészlel- 
kem egy testileg is gyönyörű lény viszontsze­
rel mének füzében lángolhatna: ezért a 
mennyei jntalomért olyat alkotnék, amiről 
századok múlva is imahangon szólanának, 
mely müvem, mint a művészi alkotásvágy 
legszebb szerelmi oltárképe előtt lángoló 
szívvel térdelnének az emberek!...

Kévépé hosszam nézte Tolnait, akinek 
epedé, nedves tekintete gyönyörű arczához 
simult, majd hirtelen fölállt

Köszönöm. Kissé elfáradtam. Mára talán 
elég. Margit, megyünk ...

Tolnai beszéde alatt mind halkabbá vált 
a zongorajáték. Margit csaknem mindent 
hallott — e:x.i"c lázasabb érdeklődéssel fi­
gyelt — s mikor a festőtől elbúcsúzott: fülig 
pirulva, daczosan nyújtotta feléje kezét

-—Ez a leány vagy máris szerelmes be­
lém vagy nagvon haragszik rám ... gondolja 
Tolnai, aki a villa kapujáig kíséri őket s még 
hosszan utánok néz. Várja, hogy az asszony 
vissza forduljon. De hiába várja.

— Remek asszony! mondja magában. 
Ha meghódíthatnám! — Elrabolnám-e férjé­
től, gyermekétől ?. .. Bolondság! Hiszen azért 
rpég a legjobb feleség, a legjobb anya ma­
radhat! .., Lgyis csak néhány hónapig tar­
tana. .... azután e] égy-két évre Rómába!.

^egyetértést'

1 Kevéné a legközelebbi modellülós nap­
ját néhányszor el halasztotta. Gyöngélkedés 
sei ürügykedett... a városba kell mennie ... 
vendégeket vár... volt. a kitérő válasz Tol­
nai udvariasan kérő üzeneteire ... de végre is 
feltűnés nélkül,-mert férje már kérdezőskö­
dött, többé nem odázhatta el és egy délelőtt 
Margittal ismét elment Tolnai műtermébe.

Margit ismét a szőnyegsátorban foglalt 
helyet. Tolnai ezúttal illusztrált remekműve­
ket tett eléje s a festés csaknem teljes szóta- 
lanságban, szinte titokzatos csöndben kez­
dődött.

A leány lapozgatott ugyan a diszkötésü 
nagy könyvekben, de alig figyelt rajok. An­
nál inkább hallgatódzott. heves szívdobogás­
sal, mintegy lesből. De semmi!... semmi!... 
A műterem nyitott szárnyas ajtaján át be­
hallatszott egv szabad adár vidám éneke ... 
igen, igen, szabad madáré, hiszen ily boldo­
gan mgg a legezi frább kalitba zárt madár se 
volna képes dalolni!...

A festmény kezd kialakulni. Még — ter­
mészetesen — csak vázlatos, de az európai 
hírű arczképfestőmüvósz zsenialitása, nagy 
meglátása, jellemző ereje, igaz és mégis behi- 
zfclgc ecsetkezelése már olt diadalmaskodik a 
készülő mellképcu.

— Jöjjön csak ide. Margit nagysád! Kö­
szönöm. Mondja meg őszintén: lesz-e ez a 
kép olyan szép. mint a kegyed édes anyja?

A leány erősen nézi a képet, ajkába ha­
rap s aztán daczosan néz a művész szeme 
közé:

— Soha!
S visszamegy a sátorba.
— No. no. hát olyan ügyetlen művész­

nek vél? Vagy: haragszik rám?... Majd ki­
engesztelem. Lefestem kegyedet is. 

t —‘ Soha! — suttogja a leány s a pia- 
ninéhoz ül.

'Chopin Bölcsöda’át kezdi játszani, de 
halkabban, mint rendeden és lassabb ütem­
ben. Játszik es aggódva lesi, hogy nem

hall-e hangokat a műteremből. Tolnai meg 
is szólal:

—- Már egy hete várom nagyságos asz- 
szonyomat. Úgy szeretném mielőbb befejez­
ni ezt a képet... eh, mit beszélek!,.. hiszen 
bár miniéi tovább festhetném!... minél több­
ször lehetnék igy rabulejtő közelében!... 
Megengedi, hogy a Műcsarnok őszi tárlatán 
kiállítsam ?

— Az uramtól függ ...
— Ha nagyságos asszonyom akarja, 

úgy férje sem ellenezheti, hiszen képtelen­
ség. hogy bármily kérését is meg tudná ta­
gadni.

— Igaz. De az uram nagy jósága és 
tiszta szerelme arra kötelez, hogy őt soha, 
még gondolatban se bántsam meg. 8 ki tud­
ja-. nem érintené-e kellemetlenül, ha előzetes 
engedélye nélkül beleegyezném abba, hogy 
nélküle jelenjek meg a nyilvánosság előtt, 
ha mindjárt csak képen is?!

— Hiszen addigra elkészíthetem a tanár 
ur arczképét is ... egymás mellett lesznek... 
ha már annyira ellenszenves nagyságos asz- 
szonyom előtt, hogy a gardirozásom mellett 
egyedül jelenjék meg a nyilvánosság előtt. 
Háf. ennyire idegen ma már önnek az egy­
kori kolléga ?! ...

Ennyire vagyok, — feleség. — De 
Margit, miért nem játszol ?

A leány csaknem minden szót meghal­
lott. 8 mind izgatoctabbá vált, mind halkab­
ban játszott s végül nem is elintették többé 
ujjai a billentyűket. Remegve hallgatódzott: 
Valami nagy s mindjobban közeledő vesze­
delemtől rettegett.

— Miért nem játszol ? — ismétli Kevéné.
A leány kiszól a sátorból.

Ma nincs hangulatom ... ne hara­
gudjál ... Ezen a kis ajtón rövid időre kime­
gyek a verandára, ha nincs ellenedre...

— Menj, édesem, ha kedved van...
,• Margit fölkel a pianino mellől, kinyitja 

a sátorból kivezető kis tapétaajtót, mely a 
műteremből a szőnyegek miatt nem látható, 
de nem megy ki, hanem nesztelen simul a sá- 
tni" egyik vastag szőnyegfalához és egész tes­
tében reszketve, lázasan figyel.

~ S ha arról volna szó, — folytatja 
most a megszakadt párbeszédet Tolnai, — 
hogy ezt a régi, csaknem gyerekkori bizal­
mas tanulótársat valami nagy jósággal, ne­
mes kegyességgel kitüntesse... hogy méltó­
nak tekintse őt arra a nagy bizalomra, 
amelyben a nő csak igen kivételesen és csakis 
a■ legérdemesebbet részesítheti... ha kér­
nem, esdeuém, hogy művészetem megihletc- 
seért. azért, hogy lelkem a legnemesebb gyö­
nyörben megfürödhessen ... hogy legalább 
egyszer ez életben lehessek igazán boldog... 
megengedné-e, hogy... majd, ha kedve 
tartja, ha lelke leküz-d minden aggodalmat, 
ha felülemelkedik bizonyos köznapi, bár na­
gyon tiszteletreméltó felfogásokon ... meg­
engedné-e. hogy e remek vidék valamelvik 
világtól elrejtett — helyén, például ott a 
szikla melletti fenyvesben is kimutat a mü- 
terem nagy nyitott, ajtaján), ahrl különösen 
délelőtt soha egy lélek se jár... vagy ne­
gyedórát. lehessek önnel együtt, mint" régi, 
jó barát... hogy bizalmasan szólhassak ke­
gyedhez ... édes közelléte, melvlyel vissza­
élni néni akarok, átszellemitsen uj, igazán 
nagy alkotásokra... lehetnék-e kegyeddel ! 
együtt, hogy letérdeljek szépsége előtt s ra- ' 
jón sró hódolattal, szüztiszta szerelemmel meg­
csókoljam a kezét?!... Megtudná-e hozni ér­
tem ezt az áldozatot ?!... Megcselckedué-e 
ezt. az angyali vétket a régi jó Burger Béla 
kedvéért.!... Tudna-e legalább gondolatban 
így szólni hozzám: Béla, maga felküzdötte 
magút a legelső polezra... valamikor jó 
pajtások voltunk... a régi Siposs Ilona még 
mindig becsüli magát, s hogy mennyire tisz­
teik s egv kissé kedveli is mii-sészi egyéni­
séget, rokonszenves személyét: há\ enged az 
ön szeszélyének, mert föltétlenül megbízik 
leestiletéhen, s a régi igaz pajtásmair meg­
teszem azt, amit soha, de soha senk gmk: egy 
kedves, bizalmas negyedórát áldozok önnek,
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hogy a szerelmes, de nem tolakodó festőt a 
legódesebb emlékkel ihlessem meg... Szob 
jón. könyörgöm! Hiszen néhány hónap múl­
va ismét évekre kell elutaznom!.... Elcseve­
günk a múltról, mi régi, jó, becsületes, fiatal, 
pajtások s aztan elválunk egy igen édes em­
lék szent titkával, s én csak annyit esdek, 
hogy búcsúzóul hódolattal megcsókolhassam 
a kezét. Megteszi-e?

Kevéné zavartan1 néz a művészre, majd 
a festményre, mely gyönyörűen kezdi vissza­
tükrözni hóditó szépségét.
^ Nem felel?... Ne is feleljen most. 
Gondolkozzék előbb. S majd, amikor megkö­
nyörül rajtam: mondja, vagy írja meg: mi­
kor és hol várhatom. Igazán nem is tudom 
mi ez: szeszély vagy őrült vágy részem­
ről ?!... Minden lehet, csak nem gazság! Ke­
gyelmezzen nekem és mondjon igent. Mondja; 
talán...

De még mielőtt Kevéné válaszolhatna, 
Margit legnagyobb izgatottsággal a műte­
rembe lép s anyjához siet.

— Menjünk, édes anyám, nagyon rosz- 
ezul vagyok. A fejem szédül!... A szivem..«

— Az Istenért, édes leányom, mi lelt ?
— Menjünk!... Siessünk!...
—- Rögtön befogatok__

Ne™» nem! Gyerünk gyalog, édes 
anyám, hazáig kibírom.

— Elkísérem önöket...
“ Nem, egyedül megyünk! Jer, édes­

anyám! Köszönöm, Tolnai ur, egyedül me­
gyünk! Egyedül... — s mélyen, komolyan, 
parancsoló] ag néz Tolnai szemébe.

Egyedül távoznak.

Másnap Tolnai posta utján a következő 
levelet kapta;

i „Kedves barátom,
holnap délelőtt féltiz és tíz óra között a 
szikla mögötti fenyvesben leszek.

EL Ilona.“
- Tudtam! Tudtam, hogy diadalt ara­

tok! — ujjongja a festő, s csókokkal borítja 
a nyúlánk, határozott, elegáns hetüket

Az örökzöld fák sünijében, gyakran 
nézve aranyórájára, fokozódó izgatottsággal 
vár. minden legcsekélyebb neszre fölrezzea 
Tolnai Béla. Sötétzöld kabátot visel, hogy 
távolról ne legyen észrevehető.

Jó negyedóra múlva gyorsan közelgő 
léptek alatt zizegve-zörrenve lapulnak föld­
höz a fűszálak. Könnyű rózsaszínű női ruha 
bontakozik ki mindjobban a tűlevelű fák kö­
zül. Tolnai eleje siet és néhány pillanat 
múlva előtte all — Keve Margit,

— Itt vagyok. Nem engem várt, igaz. 
E-n csak az édesanyám leánya vagyok, de 
azért némi jogezimem mégis van arra, hogy 
helvette én jöjjek ide, mert azt a levelet én 
írtam önnek, az anyám nevében, a$ anyám 
tudta nélkül. Örült neki, ugy-e?... Hát — 
itt vagyok! S ez elvégre is mindegy. Hiszen 
mi hárman: az édesanyám, az édesatyám és 
<-*n: szinte egy test s egy lélek vagyunk. Hát 
ugyebár ilyenkor mindegy, hogy ki teljesíti 
a családunk igen jó barátjának a kivánsá- 
gát ?!... S mert tudom,, hogy ön valóban az, 
hát érzem, tudom azt is, hogy amiért ide. 
jöttem erre a találkára... ez az első találka 
életemben!... jutalmul most mindjárt a 
talpig1 gavallér udvariasságával ezt a néliánv 
sort (én fogalmaztam!) ... hoztam levélpa­
pírt, borítékot, tintaczeruzát is... s aztán 
átadja nekem, s én a levelet postára teszeru. 
On, Tolnai ur, oly jó, oly nemes, oly igazán 
művész, hogy nem tagadhatja meg e‘kérésem 
teljositéset, hiszen ön csakis mindannyiunK 
igaz, felhőtlen... ugyebár: teljesen felhőtlen 
boldogságát áhitja!...

Átnyújtja a Icvélfoealmazást; Tolnai a 
legnagyobb izgatottsággal olvassa.

„Nagyságos asszonyom!
Bocsássa meg, hogy váratlan meghí­

vásra meg holnap hirte'en el kell utaznom. 
Talán csak évek múlva térhetek vissza. Vég-



tcleuül bánt, hogy a mellképet nem fejezhe­
tem be, s hogy még csak cl se búcsúzhatom 
Nagyságtoktól. Férjének tudománya és jó­
sága és nagyságos asszonyom elnéző kegyes­
sége örökre leköteleztek. Hálám jeléül majd 
külföldről küldök egy uj képet. Fogadják 
jó szívvel — emlékül.

Mély hódolattal: Tolnai Béla.“
A borítók czime:
„Nagyságos dr. Kéve Tihnmérné úrnőnek 

Budapest,
> I., Svábhegy, Keve-villa.

A festő a Margit által elhozott rajzmap­
pán megírja a levelet, a borítékot, s mind­
kettőt átadja a leánynak. Tolnai kezet akar 
csókolni, de Margit gyorsan megfordul, s 
egyetlen búcsúszó nélkül, csak fejével kissé 
visszabiezczentve, gyorsan, sugárzó, angya’i 
dicsfénytől övezett arczczal a fenyves sűrű 
zöldjében eltűnik a művész szemei elől. s dia­
dalmasan szorítja pihegő kebléhez Tolnai le­
velét: a művész soha meg nem valósuló bű­
nös álmát...

J7 4______________ _______

Eltévedtek,
Az ibolya picziny magját 
őszi szellő kapta szárnyra 
S oda hullott, hol terül egy 
Búzatábla.

S tavasz tájon, hogy kíváncsin 
Apró fejét már kitolja,
Pipacsok közt látja magát 
Az ibolya.

Vörös tüzü pipacsok közt.
Kik ringanak csendes éjbe'.
S kiknek vágya beful bűnös 
Szenvedélybe.

S kikaczagják az ibolyát,
Mert kis szive tisztán dnbban. 
fí meg nem ért-ve fonnyad nyári 
Szép napokban . , .

A véletlen forgószéle 
Hányszor egy-egy nemes szivet 
Idegenbe birtelenül 
Durván kivet.

S oda kerül szűzi álma 
A'i iszapos, sivár földbe.
Szivek közé, miket kérges 
I’ánczél föd be.
Fehér álmát kikaczagják,
Tiszta szavát meg nem értik,
Aaok, akik gázolnak már 
Szennyben térdig . . .

Hány virág hull, hány szív Hervad 
Meg nem értve, kikaczagva. —
Rossz talajba hordta a sora 
Fofgatagja.

Feleld Sándor,

A fáid násza.
Szerelmes földünknek jön már nászéje. 
Nagy égi vándorok egymásra lelnek 
És csattanó caókkal egybe is kelnek 
Jő koronás ember örök estéje.

A föld gomblyukába friss virágot tűz 
És párját várva kell, hogy fönn virasszon; 
Mert jő, már jő, közéig bájos mén-asszony, 
Üstökös kisasszony, égő szivü szűz.

És jő és föllobban tüzűk a csóktól 
És utolsót lobban az Élet-tüzűnk,
Csalfa délibábot tovább nem űzünk,
Elmúlt világ pora porunkba csókol.

Az uj párt nászúira viszi a vágyuk. 
Sikongó víg nótát zengnek az űrbe 
S a fénye? uszályuk itt-amott gyűrve 
Sziporkázó fénynyel úszik utánuk.

A csillagos égről zavaros hangok,
Átok, sóhaj, sirám visszahangzanak:
Élet, ember, munka mind semmi-szavak, 
Isten, ha már szórod a siri hantot 1

V öröss József.

______ egyetértés_______

Boldogság.
Irta: Mandel Viola.

A házmesterek ajtaja mellett lakott a mosoly­
gós képű kerek, csöpp kis öreg asszony. Rózsás 
nrcza, sima hőre, szinte meghazudtolni látszottak 
szép fehér haját, mely divatos, elegáns frizurában 
fésülve viszont éles ellentetet- képezett százéves 
agyon foltozott, szineliagyolt ruházatával.

Oh, mert a divatos frizura, a fodrásznő a sze­
gény emberek egyetlen legnagyobb luxusa. Mennyi 
teljesíthetetlen vágy, hány megvalósíthatatlan kí­
vánság nyer megtestesülést egy-egy divatos 
„Schopf“-ban, szép frizurában.

És bár ez a íodrásznő-kultusz nagyon, nagyon 
nehezére esett a mi kis öreg asszonyunknak, mégis 
sok hozzá hasonló szegény ördög módjára — in­
kább lemondott egy-egy meleg ebédről, inkább járt 
hónapokig elnyűtt czipőben, csak a fodrásznő, a 
divatos frizura legyen meg.

Istenem, hiszen valamiben csak mindenkinek 
j Ívj kell tombolnia azt a bizonyos kis fölösleget —
! ami pedig a kis öreg asszonyban — sok volt.

Gyermektelenül, özvegyen tengődött, nevet­
ségesen csekély kis penziójából és egy-ket gazdag 
rokon még csekélyebb havi segélyéből. De azért ő 
szép életet élt.

I ...Az a szobának nevezett kis lyuk és piezi 
konyha, melyben lakott, úgy ragyogott a tisztaság­
tól, mint a tündérkirály kristálypalotája. És ha 
; sok. fáradtság és tisztogatás után délben végig­
tekintett müvén, az are/.a ragyogott, boldog volt,

I boldogabb, mint egy fejedelem, ha végigteldnt 
■ birodalmán. Ettől a per övtől fogva aztán egész 
I nap a konyhában maradt. Onnan nézte, nézegette 
I egy hivő áhitatosságával a túlságosan besötétitett 
j szobát, mely szentély volt neki. A világért be nőm 

lépett volna oda egész délután, nehogy sárfolt 
essék a padlón, .vagy összehuzódje-k a sokszínű szö­
vetmintákból összevarrogatott szőnyeg.

Öli, mert ezek a minták, melyeket valamikor 
egy mondámé dobhatott félre azzal az elégedetlen 
sóhajjal, hogy nem találja meg köztük azt a 
miuneeot, melyet keresett — ezek a minták hiva­
tást töltöttek, be a kis öregasszony életében. Hát 
niég a kifényesített küszöb, a csillogó rezedények 
a falon, a ezifra papirlegyezők a szobában, a színes 
poharak és díszes kávécsuprok a pohárszéken! 
Mindegyik egy-egy művészi szenzáczió az ö lelkd- 
nvk, melyben valamely ábrándja valósul meg.

Csak látni kellett, hogy rongyait — melyek­
ben egy csepp porszem sem volt — minden reggel 
minden oldalról mennyi szeretettel söpörgette le, 
mennyi kéjes nyugalommal foglalkozott velük és 
megérthettük, hogy ez az asszony ltoldog volt.

Oh, mert a küszöb kicsillagozott pléhpántjá- 
biu; lehet úgy gyönyörködni, mint egy Rafael-kép- 

j ben és a piezi szoba nagyobb egy hatalmas palotá­
nál, ha minden sarkához emlék fűz hozzál

Hiszen mindegy az, hogy miben éljük ki ma 
gunkat! Csak szeretni és gyönyörködni tudjunk.
A kis öreg asszony pedig tudott. És szép, színes, 
meleg életet élt. Az a szűk kör, melyben mozgott, 
eseményekben is gazdag volt az ö fogékony lelké­
nek. Mert ha a gondnok igazságtalanul korholta a 
felügyelőt a piszkos lépcsők ért vagy ha a gyerekek 
minden tilalom daczára papírdarabokat dobáltak 

! le az emeletről az udvarra, nagy forradalmat idé­
zi. tt elő a kis világban, i- ,vadaimat, melyben az 
igazság hangja, naiv axiómákban és hamis köz­
mondásokban talál utat. Mcit bámulatos az, hogy 

i a piimitiv emberek a dolgok száz oldalának csuk 
egy momentumát látván megvilágítva, milyen elke­
seredetten makacsul hisznek a saját igazságukban 
— egy igazságban — pedig sok van. Mikor aztán 

! a kedélyek újra lecsillapodtak, éldegéltek tovább 
csendesen, változatos egyformaságban. Csak a i

rasái.nap délután képezett kivételt. Ilyenkor, mikoi 
mindenki sétálni ment', a házmesterbe'kiült a kis 
öreg asszonynyal a kapu elé és nézték az arra me- 

! rckot — beszélgettek. Majdnem mindig az öreg 
asszony beszélt, majdnem mindig — a gazdag ro­
konokról, szeretettel, büszkén, szinte extázisbán, 
így ünnepnapon egészen velük élt képzeletben. 
Csodálta, bámulta,, szerette őket és jaj volt annak, 
aki valamit mert ellenük mondani.

Egyszer is egy ilyen szép vasárnap délután 
volt, mikor éppen azt beszélte, hogy a sógornője, a 
nagyobbik leánya, a Lkiczi kisasszony- zongoraórá- 
jáért öt forintot fizet egy mesternek — éppen eb­
ben a perezben — csoda történt.

Észre sem véve közeledtét, egyszerre csalt" egy 
llvrés inas, 'az előkelő sógorék livrés inasa áll 
előtte. Neon volt káprázat. Valóság volt. Szólott is 
hozzá. Üzenetet hozott a nagyságos asszonytól, 
hogy mindjárt menjen oda, mert sürgős megbeszélni 
valójuk van vele.

Ment. Sietett. Izgalmában alig köszönt —1 
fzinto repült. Csak egy pilauatra állt meg,- mikor 
ablaka mellett elhaladt. Egy szeretetteljes tekinte­
tet vetett a redőny gyönyörű csipkéire, melyek oly 
remekül hatnak kívülről — aztán tovább sietett. 
Nem gondolkozott, hogy miért is hívják, csak 
élezte, hogy valami nagyszerű lehet — mert onnan 
c--ak valami nagyszerű jöhet.

Egy kis félóra múlva trémázva nyitott be a 
fényesen berendezett hálószobába, melynek chaise- 
longueján a sógornő hevert, mellette egy széken — 
a férje. Látszott, hogy családi tanács után van­
nak. Amint belépett, a sógor mintha egy hős és 
nemes tettet vinne véghez, tüntetőén — elébe 
ment, leültette; a sógornő pedig nyájas és leeresz- 
1 edő üdvözlés után megszólalt:

„Kedvesem, idegeim túlságosan ki vannak me­
rülve áhhoz, hogy társadalmi kötelezettségeim 
mellett háziasszonyi teendőimnek is eleget tegyek. 
Férjemmel úgy határoztunk, hncry tétred kérünk 
föl, költözzél hozzánk és lásd el helyettem a ház- 
í; rtás gondjait és tryndöit. Reményiem, örömmel 
fogadod ezt az ajánlatot és nem utasítod vissza e 
csekély szívességet. Hiszen mondanom sem jicll, 
mennyivel fényesebb élethez jutsz ez által a mos­
taninál.“

A szegény kis öreg asszony clszédült. A szive 
Összeszorult. Egyetlen tiszta érzése sem volt — 
csak fájt — nagyon fájt. — Lassan, lassan köny- 
nyék tolultak a szemébe — sirt . . . hallgatott . .

A csend kellemetlen volt a jelenlevőkre, azért 
a sógor hamarosan megtörte:

„No Jó, jó! Ne érzekenykedjé-1. Nem szeretőai 
az efíélc jeleneteket. Tudjuk úgyis, hogy há­
lás vagy.“

A kis öreg asszony e szavakra felébredt. Bá­
torságot kapott. És amit öt perezczel ezelőtt még 
nem mert" volna, most. remegve kimondta:

„Nem tehetem. Ne haragudjatok. Mindent, 
csak ezt nem. Nom lebet.“

A sógor .és sógornő összenéztek, majd csodál­
kozással vegyes megvető pillantásokat lövőitek a 
kis öreg asszonyra, ki e pillantások alatt — még 
kisebb lett.

Előbb nem találtak kiejezéseket, aztán fájó 
szavukat dobáltak a szegény öreghez. — Nem ér­
tették. — Nem csoda. Nagy ellentétek álltak itt 
egymással szemben.

Egyfelől az élet e kis művésze illúzióihoz való 
x ég leien szeretet ében és ragaszkodásában, másfelől 
az élet c dilettánsai semmit meg nem értő mél­
tatlankodásukban.

Ezek az üreslelkiick, kik léha a mbieziók és 
hamis örömök utáni hajszában kielégittctleniil lé­
zengve. nem ismerik meg és nem értik meg az élet 
igazi szépségeit.

Ok nem tudják, hogy mindenkinek — egy 
egész élet kell.

Méz egy pár heves szú — és a kis öreg asszony
megsemmisül ten távozik.

Az ottmaradtak pedig megegyeznek abban, 
hogy a szígé-ny emberek hálátlanok,, nem érdemes
rajtuk segíteni.

És a mai naptól fogva — megvonták tőle a 
havi segélyt.

Vasárnap, márczius 27.
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BUDAPEST, V., DOHOTTYfi-U. I
fllnpittatott lBl-ban. Saját épületében.

1., Fehérvári-ut !. sz.
11., Fő-utcza 2. szám. 
V., Nádor-utcza 23. sz. 

VI., Andrássy-ut 2. sz.
Vili., Rakóczi-ut 11. szám

Befizetett alaptőke:

12.000
kor. névre szóló,

20.000 db részvény, 
600 kor. befizetéssel

Elfogad bétátokét:
Takarékpénztári könyvecskékre, pénztár* 

jegyekre, valamint cheque- és folyószám­
lára. Leszámítol váltókat. Előleget ad érték­
papírokra, egyúttal értékpapírok vételét és 
eladását legelőnyösebben tejesíti. Jelzálog„ 
kölcsönöket ad készpénzber 4 és fél százalék 
és é százalékos záloglevelekben.

B fiz intézet záloglevelei adómentesek,
a közszolgálat minden ágazatában bánat­
pénzül és biztosítékul, úgyszintén katonai 
házassági biztosítékul elfogadtatnak és 
árva-vagyon elhelyezésére alkalmasak. A 
záloglevelek ugi központi. valamint öszzes 
fiókosztályainkban napi árfolyamon kap­
hatók.korona.

P U,t# * í -Stíl
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BANYÁK Karancsalfa,
Ba^lyasalja,
Mizserfa.
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Magyar általános Takarékpénztár
Részvény-

^ildapesí, V., «József- 14. (az intézet 
házában.)

ALAPITTATOTT 1881-BE3Í.

Teljesen befizetett alaptőke 16.000,000 korona. Tartalékalap 2.500,000 korona.

Záloglevél biztosítéki alap 3.000,000 korona.

© o
MBffiBgBiaasBa

Elsőrangú tőkebefektetés:
A Magyar Általános Takarékpénztár R.-T.

0
4,1 o
^ 2 0

adómentes záloglevelei.
A Magyar Általános Takarékpénztár Részvénytár­

saság földbirtokokra és lakóházakra engedélyezett jelzálogkölcsönök alap­
ján 4°”-os és 4V2u/o-os 50 és 65 éven belül kisursulát> utján visszafize­
tendő zálogleveleket bocsát ki.

A zálogleveleket a budapesti, bécsi és trieszti tőzsdé­
ken jegyzik.

A záloglevelek minden közpénztárnál óvadék és bánatpénz 
gyanánt, valamint a cs. és kir. közös hadseregnél, a cs. és kir. 
osztrák Landwehrnél és a magy. kir. honvédségnél házas­
sági óvadék gyanánt eííugadtatnak és azon papírok közé tartoznak, 
amelyekre az osztrák-magyar bank kölcsönt nyújt $ továbbá 
pupilláris biztonságunknak ismertettek el, minélfogva az 1889 évi XXX. 
L ez. értelmében gyám- és koz-alapok pénzeinek elhelyezésére 
szolgálnak.

A Magyar általános takarékpénztár részvénytár­
saság jelzálogos törlesztése» kölcsönöket engedélyez föld­
birtokokra, fővárosi kész és épülőiéiben levő bérházakra és 
nagyobb vidéki városok legforgalmasabb részében fekvő modern 
bér házakra 15-től 65 évig terjedő törlesztési időtartamra.

Drágább kölcsönöket olcsóbb kölcsönökre konvertál.
Elfogad betéteket betétkönyvekre, pénztár jegyekre valamint 

cheque- és folyószámlára. Leszámítol váltókat, előleget ad tőzs­
dén jegyzett értékpapírokra és vidéki pénzintézetek 
részvényeire. Megbízásból vesz és elad értékpapírokat. 
Elvállal jótállást szesz, sör, czukovarló és vám hitelre. 
Ovadékczélekra és bánatpénzül letesz értékpapírokat és betét­
könyvekek.

A takarékpénztár váltóüzlete (Nádor-utcza 1. sz.) biz­
tosit sorsjegyeket árfolyam veszteség ellen.

© :Q= =o
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A kassa-oderbergi vasúton a tátrai téli 
sport idején mérsékelt áru menettérti 
jegyek kerülnek kiadásra Kassáról, 
Eperjesről, Budapestről és a magy. kir. 
államvasutak egyéb nagyobb állomásai­
ról, valamint Oderbergből, Teschenből 
és Foprádfelkára, valamint Tátra-Lom- 
niczra. Ezen menettérti jegyek, melyek 
a Tátravitiék egyes nevezetesebb pont­
jainak meglátogatását lényegesen meg- 
könnyebbítik a fentnevezett állomáso­
kon kaphatók, ahol az árakra nézve 
bővebb felvilágosítás nyerhető- Buda­
pest, Í909. évi deczember hő.

EGYETÉRTÉS vasárnap, márczius 27

uawBUwn

Cs. és kir. szabadalmazott
Oderbergi Vasút »
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Belvárosi Takarékpénztár
Részvény -Társaság

BOAPEST, IV., FEREHCZIEK-TBItB
(Király-palota).

Elnök: Székely Ferencz.
Alelnökök: zólyomi Wagner Géza és királykuli Baofirucfi Károly.

Teljesen befizetett részvény töke: 10 millió korona 

Tartaléktöke: 2', millió korona.

Elfogad betéteket takarékpénztári könyvecskékre, pénztári jegyre és 
cheque-számlára. Leszámitól oltókat. Jelzálog-kölcsönöket nyújt 
előnyös feltételek mellett földbirtokokra. Előleget ád értékpapírokra. 
Értékpapírok vételét és eladásai lelkiismeretesen és legm él lányosabb 
feltételek mellett isznözii. Tőkebefektetésül ajánlja 477 és 
is ss 47*% adómentes zálogleveleit, ss ss
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Mert a fáradt test okvetlen megkíván egy jó
WBL ^ ® 2^5 fi. 32® ö ZZ Á O Utó

Mert bedörzsölés által rögtön elmúlnak a meghűléstől és meg­
erőltetéstől keletkezett és visszamaradt fájdalmak.

Mert különös előnye, hogy már a .
masszírozás alatt

múlnak el a leghevesebb fájdalmak.
Nagyon sokan cseppenként czukorra vagy vízbe

veszik
mint étvágygerjesztőt és fájdalomcsillapítót.

MM Ka. ez. E& sm. ® ® sa, M& no
kincset ér egy üveg valódi

DIANA sósborszesz
UrlovasoR, zsoKéK, sportférfiak

részére nélkülözhetetlen szer a Dl AN A-sósborszesz. BedörzsÖlés 
utján a fáradt, vagy elernyedt izmok és idegek visszanyerik termé­
szetes frisseségükct és rugékonyságukat.

A KIK sokat utaznak,
azok minden, az utazásnál elkerülhetlen kellemetlenségektől és baj­
tól meg lesznek óva, ha DIÁNA-sósborszeszt visznek magukkal.
Mert a DIAN A-sósborszesz ihatóvá és teljesen ártalmatlanná teszi 
a legrosszabb vizet is, hőségtől vagy az utazásnál más okból gyakran 
előforduló fejfájás és egyéb bajoknál kellemesen ható enyhítő és házi 
szer. Hajón utazókat megóvja a rettenetes tengeri betegségekből 
származó kellemetlen utóbajoktól.

Gyermekápolásnál
valósággal nélkülözhetetlen. Meggátolja, mint óvszer, a test kipállá- 
sát, a gyakori mandula és toroklobot; fogzásnál minimálisra redu­
kálja a fájdalmakat.

Munkások,
kik testi erejok utján szerzik meg a mindennapi kenyeret, utólérhetlen, 
kiváló izomerősitő-szert nyernek a DIÁN A-sósborszeszben. A fáradt 
testre üditóleg hat, a gyakori hát és derékfájást meggátolja, néhány 
előzetes bedörzsölés által.

Hivatalnokok, dijnokok,
szóval irodai munkát végző és sokat görnyedő egyének jobb, hálácabb 
szert nem találhatnak a DIÁN A-sósborszesznél, a mely a sok ülés­
ből származó, elmaradhatlan bajok ellen a leghatályosabb, biztosan
ható szer.

Mint arczápoló-szer
a legkiválóbb a DlANA-sósborszesz, a mely eltünteti a mit­
est ereket, az arezbőrt simává, tisztává varázsolja. Sikerrel alkalmaz­
ható izzadás ellen, valamint szájbüz megszüntetéséhez. Fürdővízben, 
mosdóvizben használva, a testnek bámulatos rugókonyságot, üde- 
séget kölcsönöz.

Egyedüli 

készítő:

A 100714;VII.b, számú módosított miniszteri rendelet értelmében a Dián»-sísborszesz kereskedők által is szabadon árusítható.

Minden üvegnek plombáivá kell lenni. Használt „DIANA-sósborszeszes“ üvegeket nem veszünk vissza.

EF1
szenvedők állítása szerint a Dl AN A-sósborszesz biztossá ható 
és a legolcsóbb háziszer.

Esiénkiní miért Használják oly előszeretettel a

DIANA sé§lror$ze$if
minden házban?

Aki egész nap dolgozik, jön, megy, kifáradt, testileg és szellemileg 
mejj van erőltetve, annak okvetlen szükséges, hogy lefekvéskor jól 

bemaszirozza magát a

DIJliSíI sésSí©r*sz©s2Sz©I
Mert erősiti és edzi a testet.
Mert erősiti és edzi a csontokat.
Mert erősiti és edzi az inakat.
Mert erősiti és edzi az ereket.
Mert a bedörzsölés által a véredények mozgásba jönnek, miáltal 

felfrissül az egész szervezet.
Mert a has maszirozása által a székelet teljesen rendbe jön.
Mert a bágyadtság a homlok bedörzsölése által végképpen elmúlik. 
Akik egésznap az asztal mellett ülnek, görnyednek, dolgoznak, 
olvasnak. Írnak: rendesen hátfájásuk van, ezeknek megfizethetetlen 

egy jó bedörzsölés a valódi

DIÄüz!!4 sósborszeszszcl,
mely a fájdalmat már a maszirozás alatt szünteti meg.

Miért van a legkomolyabb hivatása a

öiüMA sósborszesznek
a

Mert köztudomású lett, hogy feltűnő kellemes illata végett 
az urak nagyon kedvelik.

Mert fejmosásnál DIÁN A-sósborszesznél nincs jobba világon. 
Mert a fejbőrre hüsitöleg, frissitőleg és erősitőleg hat.
Mert a korpaképződést megszünteti a hajhullással együtt. 
Mert a haj színét eleveníti, fényesíti.
Mert a borotválkozás utáni rossz érzéseket azonnal megszünteti. 
Mert pattanások képződése ki van zárva.
Mert megvágás esetén a vérmórgezés ki van zárva. 
Köztudomású, hogy a mindennapi életben a legveszedelme­

sebb bőrbajokat egyik ember a másiktól kapja tudtán kívül és 
pedig leginkább ott, ahol a legtöbb ember megfordul.

Nem csoda tehát, ha borotválkozás vagy hajvágás közben 
hozzá jutunk egy ily ragadós bőrbajhoz anélkül, hogy ennek bárki 
oka volna. Éppen azért tanácsos a DIÁN A-sósborszesz befecs­
kendezés minden borotválkozás és bajvágás után.

qíisIiíipk^psv 1
Az egész országban mindenütt kapható.

I

Egy üveg DIANA- 
eúsburszoszPostán legkevesebb 6 üveg 

szállilható utánvété! mellen, i 44 mi6r
Egy nagy üveg 

Dia u a-^ósborszosz
1. kor.

Egy legn. üveg 
Diana-sósborezosz

2.20 kcr.
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Budapest, 1910. márczius hó 27.

írók, művészek és a Hortobágy.
Irta : Móricz Pál.

A hortobágyi sik puszta sok tudóst,művészt, 
uót ihletett már alkotásokra, noha sokan fity- 
málólag nyilatkoznak a közel 50 ezer katasztrá- 
!is hold kiterjedésű rónáról.

Lapos, mint a palacsinta I mondja az
egyik.

Nincsen ott egyéb csupádon sok éhes 
jószág, meg a ingy.srww// lódítja meg erő­
sebben a másik, aki inkább a kávéház füstös 
levegőjéből szedegeti hangulatait.

Mielőtt látta, maga Herczeg Peren ez is 
esekélyléssel vélekedett a délibábképektől va­
rázslatos debreczeni pusztáról. Herczeg Ferencz 

ugyanis csak néhány év előtt járt elő­
ször a Hortobágyon. Egy május hajnali kirán- 
tulótársasággal aggályosán indult el Furdalta 

a lelkiösmeret, hogy a hortobágyi kirándulás 
talán meg sem érdemli ezt a korafelkelést?

Hallgatag volt az egész utón. Csak midőn 
már órákig kocsikáztak a virágillatos üde szép 
pusztán. Látott méneseket. Beszélt bronzszinü, 
kemény szavú pusztai emberekkel. A virágos 
iivöu taposta a harmatot! És tekintetével nem 
rhette át a láthatárt, melyre aranyesőként 
izönlött a napsugár. Midőn a délibáb úszó 
i ngeréből ligetek, szigetek csalóka bájjal lib- 
entek elébe... Frissen támadt, eddig soha 
eni ösmert nagy érzéseinek hatása alatt ekkor 
íondta teljes elragadtatással a mester:

Megvallom! Eddig soh’sem tudtam 
gazán méltányolni az alföldet. Csak most 
idom átérteni micsoda felséges a puszta, 
fidőn először láttam tengert, a tenger vég- 
‘í nsége volt reám ilyen mélységes hatással, 
int mostan a Hortobágy Csak most kez- 
in igazán megérteni Petőfi Sándort, az ő 

■úsztál! elmerengő sas lelkét, mióta engemet 
elragadott bájával a I lortobágy.

Ezt vagy ilyes értelmű nyilatkozatát ott 
it a pusztán a költő Szabolcsba Mihály 
tt halatta I le rezeg Ferencz mester, de ekkor 
ladt ihletései visszatükröződnek, ragyogón 
ároznak elő nem egy későbben alkotott 
óból
Jókai egyik leghamvasabb pompájú rege'- 

" Sárga rózsa könyvét a hortobágyi 
tárói, a pusztavilág embereiről irta. Mint 
y versben s prózában is sok tollforgató 
link halászgat tt a mély I lortobágy-puszta 
a gyöngyszemeiből. Endródy Sándor, Sza- 

vska, Pósa Lajos. Lampérth Oéza, Szávay, 
tesy Arnold és Gyula, Bársony István, a

I ’reczeiii Oláh Gábor, aki kötetbe gyűjtötte 
ortohágyi pásztorvilágnak zamatos magyar

II ívkincseit is.

Kossuth Lajos halála napja.
justli (jyula és párthívei a temetőben. Or. Batthyány Tivadar, Jnsth Gyula és ifj. Madarász József volt orsz, képviselők

Kossuth Lajos halála napja.
Héderváry Lehel dr., volt országgyűlési képviselő a Kossuth párt nevében beszél a mauzóleum előtt.

Herman Ottó néprajzi és természeti eljártak, eljárnak ide festékes ládájukkal, beszélő
lönlegességeit tárta fel e pusztavilágnak. -vásznaikkal! Csak egy Wagner-, Liezen-Mayer-,

Ä magyar puszta szépségét, eredeti báját Vastag Géza nevét említem fel. 
dicsőíteni és örökíteni nagy festőművészek is Az egyik gyönyörű tavaszon még Angliá-
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tanyán ösmert egy szép szál napégette ar i 
legényt és hogy kedvüket töltse a kisas 
nyoknak (még talán a miniszterektől is v->tt 
ajánlólevelük?) kocsiba fogatott és a «/, 
helyre» röpítette a két művészleányt.

A «misszek»-nek tetszett a «modell».
Menten hozzáfogtak a festéshez. Köz ,i 

hol jobbra, hol balra forgatták a fiút. lg 
toltak a haján is. Emelték az arczát. Aczi s 
karjának az izmait is megtapogatták és 
ami szó, a sok czirogatásra «tűzbe jött a 
puszta lengevászonruhás fia. Szeme megró 
gyant. Orczáján is lángot lökött a belső I 
ség ! Úgyhogy a «mátai biztos» kénytelen t 
rászólni a nekihevült legényre:

Fiam, vigyázz már, no!
A csikós bojtár felvetette szikrázó szén

Hiszen, kérem alássan, vigyáznék 
de mikor a kisasszonyok mindig hur­
ráinak ...

A pusztaság virágairól mohón csókol \ 
a mézet a pillangók. Bizonyosan a két szói. , 
tej fehér arczu angol kisasszony is észrevei, - 
tett valamit, mert lángvörösre gyuladt az 
arczu k és nem babrálták tovább a lenget cg 
ruhás, heviilékeny természetű «hortobágyi nn - 
delin-1.

Azonban a két angol festőkisasszonynd 
is nagyobb hire maradt fent a Hortobágyon

bizonyos nevezetű dr. Woening drezdai 
szász professzornak, aki a «Puszten-fahrt 
czimen képekkel is gazdagon ékesített kön\ 
vet irt, adott ki a Hortobágyról. Nemcsak a 
Hortobágy lakóit, természet- és állatvilágai 
örökítette meg szeretettel, hanem sok pusztai 
nótát is - kőtára» szedett könyvében.

Ezt a minden izében eredeti német pro­
fesszort különösen megcsodálták a Horto 
bágyon.

Mint valami garaboncziás diák, akku 
rátosan olyan volt ez, uram ! beszélte az 
I gyik öreg pásztor, akinek az előadását más­
felől is megerősítették.

Bádogtokkal az oldalán, felleghajtó 
lebernyigában csapásolta a pusztát s úgy meg­
szokták a pásztorok, mint ahogy az «ürgét 
is megszokja a juhász ember kutyája. . . Hegyes 
tetejű, széles karimáju művész kalapja volt 
ennek a németnek s bár haja vállát verte, 
merő csupasz volt az ábrázatja. Pedig nem 
borotválkozott, mégis sem bajusza, sem szaké a, 
szemöldöke, sőt még szempillája sem volt, 
sőt még arcza meztelenségénél nagyobb c- 
dát is tartogatott a harcsabajuszu hortobá- i 
pásztornépeknek.

Egyik forró nyári délután látták ezt a 
csodát. Hr. Woening a mátai biztosnak \ t 
a vendége. Ingujra vetkőzve ebédeltek. M 
igy is egyre tőrölgette a homlokát, egy • 
izgett-mozgott a német. Végre is nem állluu i 
tovább s szólt:

Bitte sehr, Herr von Farkas, erlaub- ’ 
Sie... (Farkas ur, engedje meg...)

Farkas Berti, a hajdani betyárkerge 
«pandur-komiszaros» még válaszolni sem 
dott, úgy felmeredt a szeme, mikőn a csup 
arczu kis német professzor most már váll 
érő fürtös haját is leemelte fejéről. Tehát m 
a haja is paróka volt a németnek, mert 1 
liárdgolyóhoz hasonlatos tarkóján sem v 
szőrme.

Aber, Herr Doktor, haben sie auch Fran 
Doktor ur, aztán van felesége is? A mát 

biztosnak első meglepetésében nem jött ok 
sabb kérdés a nyelvére.

A kis német rábólintotta csupasz fejé
Ja wohl !
Na, es wundert mich sehr! igaza 

esőd álom, bökte ki hortobágyi őszinteséggel 
biztos.

Woening doktor törhette az alapos ném 
fejét, mi csodálnivaló azon, ha egy emberin 
felesége van ?.. .

*
* *

Ma már azonban sokan vannak, ak- 
üzleti szemüvegen méresgetik ezt a fejedeli 
rónát is! Akik a virágos legelők szűz test 
megtermő barázdáknak akarják felszaggat! 
a szélső határdombig s akik mielőbb fü 
tölgő gyárkéményekkel, tanyákkal népesítene 
a pusztát.

Szemben állanak velők azok, kik e pu 
tában látják az ős magyar pásztorélet utolsó

A Kossuth-párt Kossuth-lakómája
lankovich Marczel, ünnepi szónok, :t Kossuth-serlegge! kezében elmondja beszédéi.

A Justh-párt Kossuth-lakomája a Royal szállóban. Mérey Lajos az ünnepi beszédet mondja.

ból is csábított hozzánk két festőművésznőt 
a puszta. Tej fehér arczu, orgona virágkék 
szemű, szőke angol lányok voltak. Sok váz­
latot vettek fel, sok képet festettek a pusztai 
szabad világról és egyszer tört német

beszédben azt kérték Debreczen város 
hortobágyi gazdájától, a «mátai bizfos»-ió\, hogy 
«állítsa elé bök a legszebb csikósbojtárt, mert 
le akarják festeni».. .

Farkas Berti a «biztos» az egyik csikós

Kossuth Lajos halála napja.
Kossuth Ferencz és gróf Apponyi Albert a Kossulh-gyászünnep után elhagyják a temetőt
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Az utolsó parlamenti ülés,
A tömeg az illés megkezdése előtt karzati jegyekért tódul a háznagyi irodába

menedékhelyét s ha másként nem, akkor az 
illám segítségével jelen állapotában szeretnék 
fenntartani a pusztának nagyobb részét. Hogy 
az írók, művészek, tudósok és a messzeföl- 
Iékről is jövő kirándulók, olyan külön világot 

találjanak itt, ahol még visszaálmodhatják ma­
gokat az ősi, egy természetesebb életbe ?

írók, művészek forrongó koponyájában 
született meg az a merész ötlet is, hogy a 
hortobágyi puszta közepén hatalmas halmot 
kell tölteni! E halom omlójára pedig óriási 
nagy alakzatban építtesse fel a nemzet Izsó 
mester «búsuló juhászának» szoborképét és a 
szobor fénytelenül kutató szemével — száza­
dokon át hadd merengjen bele a pusztába, 
midőn csillagsugárköteleken ereszkedik alá a 
vadmadár rikoltásoktól, nyájak bőgősétől han­
gos alkonyat! Barna viganós hírnöke a csön­
des pusztai éjszakának.

Az élet.
Irta : G. I'aizs Ödön.

Még gyermekek voltak. Ott játszottak a 
ház mögött a domboldalon. A fin a homok­
ban várat épített, teli alagutakkal és zeg-zugos' 
folyosókkal.

Kész volt a munka. A leány az ifjú szé­
les keblére hajtotta barna fürtös fejét és nagy, 
mélabus szeme úgy csillogott az örömtől.

Te leszel a király és én a királyné!
Már akkor szerették egymást. A folytonos 

egyiittlét valami különös rokonszenvet keltett 
bennük. Kis gyermekek voltak, teljes hiányá­
ban annak a tudatnak, hogy mi a szerelem és 
mégis szerették egymást.

A szülők néma örömmel szemlélték sar­
juknak összeszokását. Ez a házasság hivatva 
lesz egyesíteni a két kis birtokot.

— Hej! Nem igy volt ez régen sóhaj­
tott olykor-olykor a két családapa és büszkén 
mutogatták, okmányokkal igazolták, hogy a 
merre csak szemök ellát, mind az övék volt.

De a komor redők csakhamar elmosód­
tak bánatos arczukon, ha szemük a játszó 
gyermekekre tévedt. De csak egy pillanatra. 
Erezték, hogy e két lélek már nem élhet oly 
gondtalanul, mint ők, egyenkint, külön-kiilön 
megsemmisülnének, de ha a két birtokot ösz- 
szeteszik, legalább a mindennapi kenyérre fog 
telni és egy kis munkával majd boldogulnak.

így tervezgettek a szülők, de a sors más­
ként döntött. Sokkal inkább meg volt már 
terhelve a két birtok, semmint azt meg lehe­

tett volna menteni. Egy közös jótállás mind­
kettőjüket tönkretette.

Mindenük elveszett, csak büszkeségük 
maradt meg. Tudták, hogy nyomorogniok kell, 
de azt nem akarták, hogy egymás szenvedő 
orczáit lássák. Elváltak. Az egyik jobbra, a 
másik balra ment.

A gyermekek felcseperedtek. Meg tudták 
már érteni a nagy veszteséget. Nem sokat ér­
zelegtek. Az ifjú megfogta a leány kezét, meg­
szorította. Az a szorítás sokat jelentett. Körül­
belül azt látszott mondani:

Érted jövök, akár a pokolból is.
Megvárlak, ha örökké kell is szen­

vednem.
Elváltak és kezdődött a gyötrelmes élet, 

a küzdelem a kenyérért. A leány eldobta a 
piros kötésű, érzelgős Marlitt-könyveket, part­
vist. törlőrongyot vett a kezébe és nem riadt 
vissza még a mosóteknőtől sem.

Az ifjú pedig elég erőt érzett magában, 
hogy öreg apja helyett ő vegye kezébe a 
gyeplőt. Újságíró lett. Gyermekkorában, mulat­
ságból firkálgatott egy keveset, az iskolában 
is serkentette az ambiczió s igy a szorgalom, 
a munka, a szabad lég élvezete és az igazi 
magyar levegőtől gyakorlott, gördülékeny, sza­
batos, magyaros lett. Most hasznát vette. Sa-
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Az utolsó parlamenti ülés.
Mialatt bent a Házban botrányok folynak, a parlament előtt nagy tömeg izgatottan várja a híreket.
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Gróf Serényi Béla, földniivelésügyi miniszter,
aki az utolsó parlamenti botrány alkalmával szintén 

megsebesült.

A fiút felrázták a szavak és azoknak rideg 
tartalma gondolkodóba ejtette. Hiszen van 
neki pénze. Mindig gyűjtött, takarított, hogy 
majd legyen akkor. Szájától vcnta meg s amit 
csak félre tehetett, mind összekuporgatta. 
Most azon gondolkodott, hogy ne ajánlja c 
fel a leánynak.

Itt a pénz, menjetek a tengerpartra és tér­
jetek vissza épen, egészségesen.

De ránézett a leányra. A büszke karakter 
szinte leritt arczvonásairól. Nem merte meg­
tenni, hiszen tudta rögtön, hogy a válasz csak 
egy lehet és az nem kedvező.

Szivében valami keserű hangulattal vált 
el titkos szerelmesétől. Ott zsongott fülében 
a fuldokló köhögés, amely összeszoritotta az 
ő torkát is és jobban fájt neki, mint a 
leánynak.

Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök,
akit az utolsó parlamenti ülésen inzultáltak.

nyaru kenyér, de legalább juttathatott szülei­
nek. A kollegák nem nagyon szerették; ma­
gába zárkózott, hallgatag fiú volt. Elvégezte 
napi teendőit, de mulatságaikban nem vett 
részt; visszavonult, öreg szüleinek élt.

így teltek el napjai csöndes egyformaság­
ban. Csak egy napon zökkent ki a rendes 
kerékvágásból. A leány születésnapján. Ekkor 
felöltözött szalonruhájába, czipőjéről is letörölte 
az ujjnyi vastagságú port, borzas hajával meg­
ismertette a fésűt s még pazarlásokra is vete­
medett : uj nyakkendőt vásárolt. Úgy állított 
be hozzájuk.

Vidéken laktak. Csendes kis egyszerű 
falucskában, ahová a vonat órákhosszáig ér és 
még ekkor is jó ut van hátra gyalogolni a 
poros országúton. De elment, ha a világ vé­
gére is kellett volna bandukolni. Elment azért

a kézszoritásért, amely minden évben ugyan­
azt mondta:

Gyűjtöm, rakosgatom a pénzt, de még 
nincs annyi, hogy eltartsalak!

A leány tekintete elborult, de megrázta a 
becsületes kezet:

— Várok.
Egyszer szomorúan fogadta a leány a 

megérkezett ifjút Panaszkodott.
— Rosszul érzem magam. Meghűltem.
Majd elmosolyodott és bánatos mosoly- 

lyal folytatta:
Meglátja, belépusztulok.

És mintegy megerősítésül torkából kitört 
a rekedt, fuldokló, görcsös köhögés.

Az ifjú megborzadt, de nem akarta mu
tatni.

— Miért nem vigyáz magára ?! Ne szo- 
moritsa meg szüleinket!

Lanyhán súgta az ifjú. A leányon kelle­
mes remegés futott végig. A fiú még sohasem 
kérte meg nyíltan, de gyakran használt olyan 
többes számot, amiből világosan kitűnt, hogy 
már elintézett dolog az a «kézszoritás».

Egy darabig hallgattak. A leányon megint 
erőt vett a köhögés.
J““— Az orvos azt mondta, szólt a leány 

c hogy levegőváltozás, például tengerpart, 
meggyógyítana. De tette hozzá bánatos 
mosolylyal a pénz,"a pénz...

RZ EGYETÉRTÉS HUSVÉTJF\ 1910. márczius hó 27.
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A német császár admirálisai kíséretében, az északi tengeren.

84. oldal.

Aíszász' király 1 Abbáziában.
A szász királynak az orvosok levegőváltozást aján­
lottak. Az uralkodó rém régiben Abbáziába érkezett.
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Az angol király Párisban.
II. Edvard angol király (X) Barritz felé való utaztában inkognitóban Párisban tartóz­

kodott és viszontlátta az ő kedvencz városát.
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Gyanúja nem volt alaptalan. Egy szép 
őszi napon, amikor a megsárgult levelek mar­
in ár hullani kezdtek a száraz gallyakról, leve­
let kapott. Levelet, gyászkeretbe foglalva. Egy­
szerűen, minden hámozás, hintézés nélkül Írták 
meg, hogy meghalt, jöjjön a temetésre.

Az ifjút azért váratlanul érte a szörnyű 
csapás. Még ideje sem volt arra, hogy szo- 
morkodjon. Órájára tekintett, fél óra múlva in­
dul a vonat. Sietnie kell.

Gyorsan felöltözködött. Fekete szalonka­
bátot öltött magára, fekete vadonat uj czilin- 
dert. Oly komikusnak érezte magát. Szivében 
sötétség állt be és ő ekkor magát kicziczo- 
mázza. De meg kellett tenni. Hiszen kötelezte 
a jóizlés, az udvariasság és a bámulok sok 
kiváncsi raja, aki mind őt akarta nézni, akit 
mind elhódított az az egy szó, hogy <dró».

Cziczoma nélküli temetés volt a leány 
utolsó útja. Fiatal legények a helyi szo­
káshoz híven vállukra emelték és meg­
indultak a rögös talajon. Az ifjú érzéketlenül 
követte őket A koporsó felett mintha valami 
mozgott volna, pedig csak az árnyak lebeg­
tek. Ott küzdött ő az élettel. Egyszer az egyik, 
másszor a másik kerekedett felül Ezelőtt jó 
pár évvel először dobta a földre, de felemel­
kedett. Győzni fog. Nem fcg csüggedni. Küz­
deni akar, igen küzdeni, mindenkivel küzdeni 
a czélért, a szent eszméért, a nőért. Ott tisz­
taság, lent pedig piszok, mocsár temeté el az 
elbukót. Már torkán tartotta a kezét elnyomó­
jának, amelynek a «megélhetés» nevet adták

Szendrői Török Vilma grófnő,
a tavaly elhunyt gróf Török József v. b. t. t., nyug. 
főispán özvegye, akit néhány héttel ezelőtt vett 

feleségül az egyptonii khedive.

és akkor... feljajdult a halál, rekedt, hörgő 
köhécselése és zsibbadtan eresztette le kar­
ját. Ó győzött: le fog süppedni a mocsokba, 
befertőzi magát és belekerül abba a gyűlölt 
rétegbe, ahol mindenki ken) éririgységböl, fös­
vénységből sápadt, gyilkos szemekkel néz a 
másikra; belekerült ebbe a förgetegbe ez ma­
gával fogja so törni és ő is mások könnyein 
fog mulatni, toporzékolni.

Fásultan állt a koporsó mellett és unottan 
dobta a sírba a göröngyöt. Vasútra ült. Ki­
nézett az ablakon, de nem a tájat nézte, hanem 
a jövőjére gondolt.

Az állomáson betért a vendéglőbe. Bor 
után bort hozatott. Feje szédült és agyában 
villámgyorsan czikkáztak a gondolatok, de a 
bor gőze teljesen elkábitotta.

Mámorosán ment a szerkesztőségbe.
A segéd szerkeszti) haragé san fogadta : 

Már maga is igy kezdi ? Tudom, hogy még 
nincs készen a novellája.

Az ifjú csak most kezdett eszmélni Hiszen 
neki kötelességei is vannak. Csendesen válaszolt:

Rögtön meglesz.
Leült és megírta ezt az elbeszélést.

A Margitsziget.
Irta : /ollón Vilmos

A sziget ma még olyan, mint az álmából 
ébredő szép asszony: kissé álmos, kissé dur- 
zás, kissé borzas, de vannak, akik épp ilyen­

kor szeretik legjobban a szép asszonyokat.

Csak az imént kezdett hozzá a toalettjéhez; 
a coiffeur a kertész — vezetése alatt gondos 
munkáskezek száza fésüli, nyírja s igyekszik 
eltüntetni azokat az apró szépséghibákat, mik­
nek szülőanyja az idő kíméletlen vasfoga. Mert 
ah, a szépséges Margit asszony nem legelső 
tavaszait éli s valóban igen tisztességes múltra 
tekinthet vissza Még szerencse, hogy a többi 
szép asszonytól eltérőleg minden évben meg- 
ífjul s fiatalos tavaszi bájjal mosolyog a benne 
gyönyörködni tudó emberiségre.

Sehol a vi ágon ehhez hasonló, bűbájosán 
szép sziget! Legfeljebb talán a Lago Maggiore 
Isola Bcllá-\,\ fogható hozzá, de folyami szi­
get bizonyára nincs nála szebb. Igazi ezüst­
foglalatú drágakő, ma még a napfényben viola- 
szinünek látszó lombtalan fáival lila amethiszt, 
később zölden csillogó smaragd, majd őszi 
színváltozáskor a szivárvány összes sziliéivel

ragyogó opál. De szép télen is, amit csak ke­
vesen tudnak s zuzmarás bokraival és faóriá­
saival bűbájos mesekert képét varázsolja ama 
hívei és rajongói elé, akik a zord évszakban 
is hivek hozzá.

És mennyi szempont, mennyi ok, mely 
kedvessé teszi ezt a csodaszigetet nemcsak a 
főváros, hanem az ország lakossága előtt 1 A 
legendás, romantikus nagy történeti múlt, me­
sés gyógyhatású forrása és fürdője, mely vi­
gaszt, enyhülést hoz a betegnek, pittoreszk 
tájképei, melyek gyönyörűséget szereznek a 
pihenni vágyó kedélynek, csodásán szép és 
gazdag növényzete, mely a természetbarátot 
szükségkép kell, hogy érdekelje, üde, balzsa­
mos levegője, madárdaltól hangos ligetei s 
végre az a büszke tudat, hogy e tündérkert 
immár a nemzet tulajdona, hogy az a sok ezer 
ember, aki üdülést keresve, benne jár, immár

A német császárné és leánya Viktória Lujza herczegnő gyalog sétálnak a parkban
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Rockefeller John (Xl, Amerika leggazdagabb polgára,
aki most élete végén ezerkétszáz millió márka jótékony 

alapítványt tett.

nem idegen tulajdonban gyönyörködik, hanem 
a magáéban.

Nem csoda, hogy a csodásán szép fekvésű 
sziget az alatt a hosszti idő alatt, mig az «In­
sula leporum »-ból átvedlett «Szent-Margit- 
sziget»-té, mindig kedves helye volt azoknak, 
akik szeretik a nyugodt, csendes, szép életet, 
a rengeteg magányát, a természet szemlélő­
désre késztető szépségeit Nem a véletlen müve, 
hogy a szigeten ma is látható s a legkülön­
bözőbb korokból való ránkmarad zárdaromok

melancholikusan bájos regéket mondanak szent- 
életű apáczákról, királyleányokról s a zajos 
világi élet zaklatásai elől idemenekült férfiakról. 
A legrégibb ilynemű rom a felső szigeten áll, 
közel a nagyszállóhoz. Már csak egyetlen fal, 
de teljesen épen maradt, tiszta románstilü ab­
lakkal. Ez a tizenegyedik századból való lehet, 
mig a korban utána következő, melyet II. Béla 
felesége, Ilona alapított, a főherczegi lak mel­
lett áll s az átmeneti csúcsíves stilus remeke 
lehetett. A XII. században épült s premontrei

Gould Marjorie,
Gould György amerikai milliárdos legidősebb leány, 
e napokban jegyezte el magát Philadelfiáhan Drea 

amerikai milliomossal.

1790-ben uj korszak kezdődik a szigv 
történetében. Sándor főherczeg nádor ugyani 
ekkor kapta a szigetet ajándékba a királytól 
Sándor főherczegnek a sziget szépítésére vo 
vonatkozó terveit azonban csak fia, József ná 
dór valósította meg. Józsefről a sziget tulaj 
donjoga István főherczeg nádorra szállt, erről 
a feledhetetlen emlékű magyar főherczeg -re, 
Józsefre, aki fejedelmi bőkezűséggel tündér 
kertet varázsolt a szigetre. A nagy főherczeg 
halála után az utolsó fejedelmi birtokosra. 
József főherczegre szállt a Margitsziget, kito! 
azt az 1908. évi XI.Vili. t.-cz. értelmében 
tizenegy millió koronáért megvásárolta a fo 
városi közmunkák tanácsa.

Az átvétellel kapcsolatos ujságdiskussziól 
nyomán erről a vételről s a sziget jövőjét illt 
tőleg egészen téves és zavaros fogalmak men 
tek át a köztudatba. így nevezetesen téves az. 
mintha a Margitsziget ma a fővárosnak, mim 
törvényhatóságnak tulajdona volna. A közmun­
kák tanácsa ugyanis állami szerv s a főváro 
és a kormány közt elsőfokú fórum. A sziget 
ma a fővárosi pénzalap tulajdona, ez pedig 
állami vagyon. A közmunkák tanácsának alap

Az angol törvényszékek tradicziói.
Az angol bíróságok czerernoniák közt kezdik meg az uj ülésszakokat A bíróság és a 
törvényszol,'ík történelmi jelmezekben körüljárják a törvényszék épületét és így vonulnak 

be az épületbe. Képünk a chesteri törvényszék fölvonulását ábrázolja.

prépostság volt. Pompás csúcsíves zárdát ; 
hatalmas, nagy templomot emelt IV. Béla 
felső szigeten. Ebben a zárdában élt a nag 
király leánya, a későbbi Szent Margit s a zárd 
fejedelemasszonya, kitől a sziget nevét nyert.

Volt még a szigeten váruk a Johannita 
lovagoknak is, valószínűleg a mai vendégé 
helyén, de ezt ma már semmiféle rom marad 
vány sem jelzi.

A török hódítás szomorú korszaka eg 
csapásra véget vetett a szigeten folyó idilliku 
és vallásos életnek. Szolimán elvakult fanatiz 
musa tüzzel-vassal elpusztította a sziget ke­
resztény műemlékeit s Budának török kézre 
kerülte után már csak török hordák tanyáztak 
az elvadult rengetegben. Jókai ragyogó fantá­
ziája a budai basa háremét helyezi a bűbájos 
szigetre, ele ezt semmiféle történeti bizonyíték 
nem igazolja. Ellenben bizonyos, hogy a s/i 
get gazdag flórájának balkáni elemei, igy töb­
bek közt a szép LUiodemUvn tali pit era ekkor 
kerültek a szigetre.
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j if a minisztertanács ellenőrzésével a főváros 
: /.éli. Innen a czimben a «fővárosi» jelző. Ez 

:p tulajdona volt az a hat millió értékű te- 
■k a pesti Dunaparton, melyet József főher­
ceg cserében kapott a szigetért, inig a hát- 
;lékos öt milliónyi vételárt ugyancsak a fő- 
irosi pénzalap törleszti 210.000 korona évi 
rád ék fizetésével.

Ugyancsak téves nézetek kerültek for­
galomba a sziget kezelését és jövőjét illetőleg, 
iiogy különösen nagy port vert fel a bota- 
ikus kertnek a szigetre való áthelyezésének 

ye is, főleg azért, mert sokan a Margitszi- 
t százados faóriásait féltik, melyek körül 

vés híresztelés szerint — sokat ki akarnak 
ígni.

A szigetet a közmunkák tanácsának egy 
■ttagn bizottsága kezeli, melynek hivatalból 

kiadója a sziget ambicziózus felügyelője, 
lo/itoris Gyula, aki a sziget jövőjét és fel- 
irágoztatását illetőleg nagykonczepczióju ter- 

■t terjesztett a bizottság elé. Ez a terv most 
an jóváhagyás végett a vallás és közoktatás­
ügyi kormány előtt. A nagyszabású tervből.

. íelynek fokozatos megvalósítása 18 20 miliő ko 
ma befektetést igényel, abból az alapelvből 

adui ki, hogy a felső sziget elsőrangú fiirdő- 
,'ly, az alsó pedig üdülő és szórakozó hely 
gyen.

A sziget közepén, a mai kertészet helyén 
közvetlen környékén fog elterülni az orszá- 

> növénykert, melynek létesítése befejezett 
olog, nemcsak azért, mert a törvény igy ren­
di, hanem azért is, mert a növénykert rágász- 
odik e kiválóan alkalmas területhez s mert 

pénzügyi tekintetek is ezt a megoldást java- 
olják. A 3Ó000 négyszögöl területért ugyanis 

a kultuszkormány mintegy 4 millió koronát 
fog fizetni a közmunkák tanácsának, ennyivel 
tehát csökken a 11 milliónyi vételár. A sziget 
mai területe 118 kát. hold, ez a feltöltésekkel 
100 holdra fog növekedni s igy a növénykert­
hez szükséges 23 hold ennek csak egy ötödé, 
illetőleg nyolczada. A kertészetet a növénykert 
mellett fentartják, mert abból a 120 000 koro­
nából, mibe a sziget növényzetének évi fenn­
tartása kerül, évi 100.000 korona megtérül. A 
botanikus kert kedvéért egyetlen értékes fát 
sem fognak kivágni.

Nagy átalakítás előtt áll a fürdőberende­
zés és a töltőmühely is, inig a lóvasutat 
villamosra átalakítva meg fogják hosszab- 

itani a szárny hid jegyszedő-házikójáig.
Azokat, kik a botanikus kerttől a sziget 

valóban értékes fáit féltik, megnyugtathatja 
maga a törvény, mely a sziget növényzetét ki­
fejezetten védelmébe veszik, más aggságosko- 
dókat pedig megnyugtathat az, hogy az egye­
temi hallgatók ingyen igazolványt fognak kapni 
a szigetre.

Ennyit akartunk elmondani a gyönyörű 
Margitsziget közvetlen s mindenkit érdeklő 
jövőjét illetőleg.

Vegyes.
Mesterséges zafírok. Verneuil franczia 

kémikusnak sikerült mesteiséges zafírokat elő­
állítani s erről jelentést is tett a páiisi tudo­
mányos akadémiának. Aliminiumoxydot, vas- 
és titánoxyd csekély mérvű hozzákeverése 
után kristályossá lesz. Mivel Verneuil volt az 
első, ki mesterséges iuhint készített, nincs 
okunk kételkedni benne, hogy a mesterséges 
zafir készítése is sikerült neki.

Gyermekek köztársasága. Amerikában 
an egy város, amelyet gyermekek kormányoz­

nak és amelynek polgárai is mind 14 éven 
dóM gyermekek. Az érdekes és sikeresnek mu­
tatkozó kísérletet egy emberbarát tette lehetővé, 
iki 1()5 hold földet engedett át a gyermek­
város alapítására. «Connecticut George Junior 
Republic» ez a gyermekváros neve igy 
jött létre négy évvel ezelőtt. Az egész város 
voltaképpen csak egy nagy házból és egy paj­
tából áll, amelyet azzal az utasítással adtak át 
harmincz életrevaló fiúnak, hogy ott tehetnek, 
amit akarnak. A fiuk köztársasági alapon szer­
vezkedtek és legelébb is elnököt és alelnököt 
választottak. Szerveztek azután más hivatalokat 
is, amelyekbe az elnök nevezett ki hivatalno-
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Én nem eszem húst! Hát Ön?
Az amerikai huströszt ellen most nagyon előkelő 

hölgyek ilyen táblákkal küzdenek.

kokat. Az elnök fizetése heti 5 korona, az al- 
elnöké 3 korona. A biró, a rendőrkapitány, az 
egészségügyi hivatal főnöke és a többi hiva­
talnok is szintén fizetést kapnak, amely heti 
1 2 korona között váltakozik. A kis köztár­
saság alkotmánya szinten teljesen a gyerme­
kek alkotása. Vannak alapvető törvényeik, ame­
lyek az alkotmányt biztosítják, vannak továbbá 
rendőri szabályaik és van büntető törvény- 
könyvük. Ez utóbbi 2ö paragrafusból áll, ame­
lyek közül a legfontosabb az, amelyik a do­
hányzást tiltja meg: «A nely «polgár inál do­
hány találtalik, igy szól ez a paragrafus 
öt napi kényszermunkával büntetendő.» Min­
den po'gárnak hetenkint legalább egyszer meg 
kell fürödni. Aki ezt elmulasztja, azt 5 korona 
pénzbüntetésre ítélik. A kis köztársaság lakói­
nak a főfoglalkozása az asztalosmesterség és 
a könyvkötészet. Újságja is van a kis állam­
nak, de ez negyedévenkint csak egyszer jele­
nik meg. Újszerű d log a kis álla nban, hogy 
minden órát, amelyet polgárai az iskolában 
töltenek, állami szolgálatnak számítják és kü­
lön díjazzák.

87. oldal.

Rejtvény.
Névrejtvény.

a, á, á, d, e, k, I, i, i, n, s, r, z.

Ezen betűk 2 férfi keresztnevét rejtik, Ha 
elől 4 és a végén 6 betilt elhagyunk, egy női 
keresztnevet kapunk.

Megfejtési határidő márcz. hó 30-ika.
A megfejtők közt érdekes könyvet sorsolunk ki.

A márczius hó 20-iki számban közölt rejt­
vény megfejtése:

Az obsitos, írták Bakonyi Károly és Kálmán Imre.

Megfejtették: Mártonffy Ilonka, Pészits 
Lajosné, Török Vidorné, ifj. Herczeg Lajos, 
Oswald Juliska, Major Péter, Szénássy János, 
Csuka Aranka, Hidy Tamás, Wesselényi Pál, 
Dobsa Mihály, Czétényi Imre, Kolossá János, 
Kabos Gáborné, Dobó Katicza és Annuska, 
Reichmann Aladár, Reich Jolán, Orbán Ferencz, 
Kammák Etelka, Faragó Gyula, Krizsán József, 
Dobozi Manóné, Hovány Pálné, Dénes Bóczi, 
Sztinka Rezsőné, Bidder Dénes, ifj. Elfir Edéné, 
Vértessy Vilma és Matild, Schwarcz Juliska, 
Angyalossy Ernő, Scharf Matuska és Sándor, 
Csernell Bella, Fezsó Imréné, Miklós Lajos, 
Gerő Miksa, Martin Béláné, Zatkalik Károly, 
Szepessy József, Neumann Jakabné, Udvardy 
fervnezné, Htrbay Kálmán és Liliké, Kovács 
Bálint, Soós Antónia, Weigl Erzsi, Gál István, 
Engel Zsigmond, Kohn Emil, Fehér Juliska, 
Záborszky Miklós, Schweitzer Esztike, Szűcs 
László, Brunner Julia, Hajdú Kálmán, Alberth 
Erzsébet, Kovács Ilonka és Szeréna, Molnár 
Lenkicze, Karpil Ferencz, Szőllőssy Bözsi, 
Pál Ilonka, Hauser Emmuska, Beretvás Stefiké, 
Sélley Irma, Antal Győző, Furenka Emiimé, 
Széli Samumé, Prágai Ödön, Kossányi Jánosné, 
Seres Laczi és Béla, Csobod Rózsika, Takács 
Gyurika és Bertike, Komlóssy László, Benkő 
Ágnes, Schwarcz Ádolf, Zappe Kató, Kiss Pál, 
Szántó Teruska, Pelikán Jánosné, Patai Annus, 
Kracher István, Lechner Ilonka és Teruska, 
ifj. Nagy Károly, Arany Béláné, Farkas Mórné, 
Pénzes Annuska, WiIpart Giziké, Gál Sándor, 
Stern Sándor, Spirling Miklós, Felisch Nellyke, 
Gyarmathy Esztike, Deutsch Lujza, Záborszky 
Jolánka, Salamon István, Rubint Gyula.

A kitűzött dijat Udvardy Ferenczné nyerte 
meg, melyet el is küldöttünk.

A Cliantecler-divat.
Paris most Chanteclcr-lázban cg. Chantecler-kalap és Chantecler- 

fátyol után Chantecler-napernyőket kezdenek hordani.
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Kinyer
festék-, kencze- és lakk-gyára

József föherczeg Ö cs. és kir. fensége udvari szállítói, azonkívül állandó szállítója a magy. kir. államvasutaknak, számos 
állami intézn.énynek, Budapest szék- és fővárosnak, az összes vaggongyáraknak és az ország legelőkelőbb gépgyárainak

DIB „FESTÉKUDVAR“ V., Váczi-ut 34.

Tervező műépítész: Ágoston Emil, Budapest, VI., Dcssewffy-utcza 6.
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Fenti kép Krayer E. és Társa czég V., Váczi-ut 34. sz. a most épült „Festékudvar“ nevű áru­
házát és bérpalotáját mutatja, melyben a czég en gros üzlete, egyik detail-üzlete, valamint az összes

iroda- és raktárhelyiségei nyernek elhelyezést.
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ALAPITTATOTT
□ 1880-ban 0 BUDAPEST ALAPITTATOTT

Q 1880-ban □
Iroda és köz- X/opyl.iif Q/1 a nyugoti pálya­
ponti raktár: V d.V^,l"UL Jt-. udvar közelében.

Gyártelep: Újpest.
! V-. Váczi-ut 6. (ü nyugoti nólyoudv- szemben) 
i UII- flkáczfa utcza 64. (Király-u. sarok) 
j VII- Rákóczi-ut 50. (Erzsébet-körut sarok)
1 IX- Kálvin-tér l (L nyai-utcza sarok)

A czég újpesti gyárában a következő különlegességek készülnek: lenolaj" és száritó-kencze, mindenféle 
lakkok, gyorsan száradó padlólakkok, mosható padlóviaszk, olajfestékek, ablaktapasz stb. stb.

Árjegyzék kívánatra ingyen! Árjegyzék kívánatra ingyen!

Pallas részvénytársaság nyomdája, Budapest, V., Honvéd-utcza 10.


